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NA HRANICÍCH SPOJENÝCH STÁTŮ A MEXIKA ZUŘÍ VÁLKA, V NÍŽ NELZE ZVÍTĚZIT KONVENČNÍMI POSTUPY

	Řádění drogových kartelů nemá konce. Počty obětí dosahují desítek tisíc. Muži, ženy a děti jsou bestiálně vražděni. Nejbrutálněji si počíná kartel Zeta, založený vojáky mexické speciální jednotky, kteří se vydali na cestu zločinu. Příslušníky kartelu lze považovat za nejbrutálnější a nejprofesionálnější zločince na světě.

	Soupeřit s kartelem mohou jen ti nejlepší vojáci na světě.

	Vojáci Pluku SAS.

	Když americká CIA požádá britské ozbrojené síly o pomoc, vyrazí do Spojených států tým mužů SAS. Vede jej Danny Black, jeden z nejlepších bojovníků Pluku. Úkolem týmu je zaútočit na kartel Zeta. Cílem tajné operace je kartel poškodit a vyprovokovat jeho vůdce Z1 k akci.

	Kartel je však mocný a lstivý, neštítí se používat ty nejbrutálnější metody. V tajné válce, kde není jisté, kdo je přítel a kdo nepřítel, se za chyby těžce platí.

	Tým SAS musí vynaložit všechny své síly, aby byl kartelu rovným soupeřem. Za vítězství se platí vysoká cena…

	
CHRIS RYAN
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	se narodil nedaleko Newcastlu v roce 1961. V roce 1984 vstoupil do SAS. Během deseti let své služby u SAS se zúčastnil řady vojenských operací. Podílel se na činnosti protiteroristického týmu jako velitel jednotky odstřelovačů. Během první války v Perském zálivu se dostal do Iráku jako příslušník osmičlenné skupiny pověřené speciálními úkoly. Akce skončila neúspěšně a Ryanovi se jako jedinému podařilo uniknout pronásledovatelům a uprchnout z Iráku. Tři jeho spolubojovníci zahynuli, čtyři padli do zajetí. Ryanův útěk před nepřítelem patří k nejdelším individuálním akcím v historii SAS. Za své hrdinství obdržel vyznamenání, Vojenskou medaili. V posledních dvou letech své služby u SAS se podílel na výběru a výcviku perspektivních vojáků SAS.

	Své zážitky z první války v Perském zálivu zachytil v románu Jediný unikl, který byl i zfilmován.

	Chris Ryan v současné době pracuje jako odborník na problematiku osobní ochrany ve Spojených státech.
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PROLOG

	Východní Sierra Madre, Mexiko, 2011

	Když Mikey před sebou uviděl zátaras na silnici, věděl, že je zle.

	Mikey vypadal jako průměrný uživatel marihuany, který právě skončil na střední. Měl vlasy dlouhé po ramena, řídké vousy, oblečený byl ve volných kraťasech a černém triku s bílým nápisem Motorpsycho a kostlivcem na motorce. Na nohou měl sandály.

	Někdy však vzhled klame. Mikey nikdy nekouřil trávu, nikdy nešňupal koks. Na svých šestnáctých narozeninách vypil jednu láhev piva a od té doby se alkoholu ani nedotkl. Nyní se vracel z cesty po Mexiku. Čekalo jej studium v Teologickém semináři státu Virginie. Chystal se učinit svůj první krok k povolání kněze.

	Přátelé Mikeymu říkali, aby se téhle části Mexika vyhnul. Jeho otec mu to říkal také. V téhle zemi vládly kartely. Neplatily tu zákony, vládl tu zločin a násilí. Raději zůstaň v Mexiku City, radili mu. Nebo v Guanajuatu, nebo na Playa del Carmen. Na bezpečných místech. Mikey si dobře vyslechl všechny rady a varování, poté se rozhodl spoléhat na svoji víru, víru v lidské dobro.

	Slíbil si jen, že nebude cestovat po setmění. Na tom se shodovali všichni, že by to bylo bláznovství, a souhlasil s tím dokonce i Mikey.

	A právě nyní začínal litovat, že neposlechl a raději necestoval jen za dne. Když autobus zpomalil, Mikey natáhl krk, aby viděl, co se děje před autobusem. Nyní zřetelně uviděl překážku, kvůli které museli zastavit. Přes cestu stálo napříč rozbité nákladní auto s návěsem a ohořelými pneumatikami. Na boku skříně náklaďáku a na návěsu byl nápis velkými bílými graffiti písmeny. Mikey rozeznal slovo Muerto a velké písmeno Z. O auto se opírali muži. Měli zbraně. Mikeyho na okamžik napadlo, že patří k armádě.

	Poté se rozhlédl po ostatních cestujících v autobuse.

	Byli tu jen muži, a všichni Mexičané. Mikey tu byl jediný Američan. Na první pohled to byli všichni chudí lidé. Měli potrhané džíny a špinavá propocená trika. Nejspíš cestovali v tom, v čem pracovali. Jeden z nich, na sedadle v druhé řadě před Mikeym, se pokřižoval. Další muž, který seděl více vzadu, si začal něco mumlat pro sebe a díval se na zem.

	Autobus se zastavil, jeho motor však běžel dál. Jeden cestující ze zadního sedadla zakřičel něco španělsky na řidiče. Mikey španělsky trochu rozuměl a pochopil, co ten muž říká: Vycouvej, nezastavuj! Copak nevidíš, co to je?

	Jenže již bylo pozdě.

	Na dveře autobusu zabušili dva z těch ozbrojenců pažbami svých pušek. Mikey cítil, jak se mu sevřely vnitřnosti. Řidič se vysoukal ze svého místa a otevřel dveře autobusu. Pokud si myslel, že když bude poslušný, že se k němu ti chlapi budou chovat dobře, tak se mýlil. Jakmile ti dva vstoupili do autobusu, jeden z nich udeřil pažbou pušky řidiče do brady. Muž se zhroutil do uličky mezi sedadly a z úst mu tekla krev.

	„Hej, vy pitomci!“ vykřikl jeden z mužů španělsky. „Vystupte si.“

	Nikdo se ani nepohnul. Mikeyho napadlo, že stejně jako on, také ostatní jsou ochromeni strachem.

	Muži čekali pět vteřin. Poté, bez dalšího varování, se jeden z nich otočil zády k pasažérům a zvedl řidiče ze špinavé podlahy autobusu. Vzal jej za ramena a přitiskl tváří k čelnímu sklu autobusu. Mikey viděl řidičovu hlavu, jak se jednou tváří opírá o sklo, a vedle ní se ke sklu tisknou jeho dlaně. Muž pozvedl zbraň. Ústí hlavně bylo od řidičovy hlavy vzdáleno jen několik desítek centimetrů. Vystřelil. Ohlušující, šokující rána otřásla Mikeymu celým tělem. Řidič se zhroutil na zem. Na skle zůstala krvavá šmouha a kousky mozkové tkáně.

	V místě, kde střela pronikla mužovou hlavou a prolétla sklem, se objevily praskliny. Mikey cítil, že se mu chce zvracet. Ruku si položil na ústa.

	„Vystupte si,“ opakoval muž se zbraní.

	Tentokrát jej všichni poslechli.

	Pasažéři vyskočili ze svých míst a spěchali ven z autobusu. Mikey šel také ven. Když se ocitl v davu ostatních cestujících, hrnoucích se z autobusu, ucítil moč. Někdo se strachy počůral a Mikey měl co dělat, aby se mu nestalo to samé. Když míjel tělo brutálně zavražděného řidiče, zavřel oči. Vypotácel se z autobusu na sluncem sežehlou půdu.

	Slunce sice již dávno zapadlo, stále však bylo horko. Mikey cítil sucho v krku. Nad rozpálenou kapotou pomalovaného náklaďáku se chvěl horký vzduch. Za autem uviděl siluetu pohoří Sierra Madre, šedého skalnatého masivu, rýsujícího se proti pronikavě modré obloze. Několik metrů od místa, kde ozbrojenci zastavili autobus, stála malá kaplička. Podobných kapliček viděl Mikey během své cesty spoustu. Tuhle tvořil asi metr vysoký obraz Panny Marie, namalovaný jasnými křiklavými barvami. Obraz byl v dřevěné skříňce se špičatou střechou. Koutkem oka zahlédl, jak se někteří pasažéři křižují. Spěšně udělal totéž, aby se od ostatních nijak nelišil. Muži se zbraněmi je přinutili, aby se podél boku autobusu postavili do řady. Křičeli na ně. Mikey nerozuměl, co říkají. V uších mu stále zněl ohlušující zvuk výstřelu. Přivřenýma očima viděl, že jeden z mužů se drží stranou, vzdálený asi deset metrů.

	Měl obvyklé rysy muže středního věku: Krátce střižené černé vlasy, tenký knír a obočí zdvižené na stranách, díky němuž vypadal, jako kdyby se neustále na něco ptal. Zatímco rty všech ostatních byly vysušené a rozpraskané, ty jeho byly vlhké. Měl tmavé oči a jejich výraz Mikeyho děsil více než pohled na mrtvé tělo řidiče autobusu. Měl na sobě džíny, vysoké kožené boty a bílou vestu, která zdůrazňovala mohutné svaly na jeho pažích, pokrytých tetováním. Pomalu došel k řadě vyděšených cestujících, s puškou nedbale zavěšenou na řemeni kolem krku.

	Z toho, jak uctivě před ním ostatní muži se zbraněmi ustupovali, bylo zřejmé, že on je tady šéfem.

	Muž se postavil dva metry před střed řady cestujících. Chvíli bylo ticho. Mikey si v tu chvíli dobře prohlédl tetování na mužových pažích. Na jedné viděl zvláštní zobrazení anděla smrti s červeným vojenským baretem a namířenou puškou. Za ním bylo zdobným gotickým písmem napsáno Z1.

	Muž promluvil španělsky. Mluvil tiše, téměř šeptal.

	„Zahrajeme si hru,“ řekl.

	Obrátil se k nejbližšímu ze svých pochopů. „Vyber dva z nich,“ řekl.

	„Ano, Z1,“ odpověděl muž. Přistoupil k řadě cestujících, dva nejbližší vzal za oblečení a vyvlekl je z řady tak, že stáli před kapličkou.

	Jeden z nich byl starší muž, možná šedesátník, se snědou pletí a vrásčitým obličejem. Druhý muž byl mnohem mladší, možná dvacetiletý. Určitě nebyl starší než Mikey, ale fyzickou kondici měl určitě horší než ten starší muž. Měl výraznou dvojitou bradu, jeho paže, vystupující z krátkých rukávů trička, byly beztvaré a měkké.

	„Ta hra se jmenuje: Kdo bude dalším střelcem?“ ohlásil muž s vytetovaným Z1. Rozhlédl se po zemi kolem a zdvihl dva kameny velikosti grapefruitu. Jeden dal staršímu muži, druhý tomu mladšímu. „Pravidla jsou velmi jednoduchá,“ řekl. „Bojuje se ve dvojicích. Ten, kdo přežije, se připojí k nám. A ten, kdo nepřežije… tak ne.“

	Zadíval se na oba muže držící kameny a kývl. Nejdříve se ani jeden z nich nepohnul. Stáli tři metry od sebe a zírali na kameny ve svých rukou.

	„Bojujte, pitomci!“ vykřikl jeden z banditů. Podle hlasu Mikey poznal, že to byl ten, kdo jim nařídil vystoupit z autobusu, nedokázal však spustit oči z obou zdráhavých bojovníků. Mladší muž se třásl, olizoval si rty a díval se doleva a doprava, jakoby přemýšlel, kam utéci. Starší muž se stále jen díval na kámen ve svých rukou. Ani se nepohnul. Mikeymu nějak připomínal hory, jejichž siluetu viděl v dálce.

	„Pochopte mne, pane,“ řekl muž prosebně. „Mám rodinu. Děti.“

	Z1 se hlasitě zasmál. „Dobře,“ řekl. „Když nejsi schopen pořádně bojovat, tak tě necháme viset z nejbližšího mostu s rozpáraným břichem.“

	Ostatní bandité se zasmáli.

	Mikey viděl, jak se staršímu muži v očích zaleskly slzy. Váhavě vykročil vpřed. Kámen držel v ruce na úrovni svých ramen. Mladý muž ukročil dozadu. „Nedělejte to, pane,“ vydechl. „Nemusíme bojovat.“

	„Ale ano, musíme spolu bojovat,“ řekl starší muž. „To jsi nepochopil, co je to za lidi?“

	„Ale…“

	„Je mi to líto. Mám rodinu…“

	Muž pozdvihl kámen o něco výše. S rychlostí, kterou by u něj nikdo nečekal, se vrhl na mladšího muže a kamenem jej prudce udeřil ze strany do hlavy. Mladší muž klesl na kolena. Z řady ostatních pasažérů zaznělo bezděčné zasténání.

	Z1 oba muže sledoval svým chladným strnulým pohledem. Starší muž se na něj ohlédl přes své rameno.

	„Zabij ho,“ řekl Z1.

	Po dalším úderu do mladíkovy hlavy Mikey odvrátil oči. Slzám se však ubránit nedokázal. Slyšel další tři nárazy kamene na lebku, po nichž se rozhostilo děsivé ticho. Mohlo to znamenat je jedinou věc.

	Uplynulo deset vteřin. Mikey se znovu odvážil zvednout oči. Vzápětí toho litoval. Mladší muž ležel bezvládně na zemi. Jeho rozbitá hlava byla zalitá krví. Kolem na zemi byly tmavohnědé skvrny. Na obrazu Panny Marie ulpěla krev také. Starší muž nevěřícně zíral na kámen ve svých rukou. Po jeho vrásčité tváři stékaly slzy proudem.

	Z1 kývl na jednoho z banditů, který přistoupil k staršímu muži a hlavní jej pobídl, aby poodešel k vraku auta, stojícímu přes cestu.

	„Dobrá, pánové,“ řekl Z1. „Kdo další?“

	Všichni pasažéři, včetně Mikeyho, sklonili hlavu. Z1 kráčel pomalu podél řady a každého z nich si prohlédl od hlavy k patě.

	Mikey cítil, jak jej pálí v hrdle. V duchu se modlil. Snažil se nezachytit pohled Z1, když si postupně prohlížel všechny pasažéry. Zjistil však, že to není možné. Cítil, jak se o něj pokoušejí mdloby, když viděl, jak se na rtech Z1 mihnul úsměv.

	„Á, copak to tady máme?“ řekl Z1. „Že by Američan?“

	Mikey couvnul, mezi ním a autobusem však bylo jen půl metru. Z1 křikl nějaký rozkaz na své muže. Jeden z nich přišel k Mikeymu a v ruce nesl zakrvácený kámen, kterým starší muž zabil svého soupeře.

	„Natáhni ruku, Američane,“ řekl.

	Mikey těžce polkl.

	Poté potřásl hlavou. „Ne,“ řekl španělsky rozechvělým hlasem.

	Výraz tváře Z1 se nezměnil. Rozhostilo se ticho.

	„Chceš odejít, Američane?“ řekl.

	Mikey se pomalu a zhluboka nadechl. Kývl.

	„Tak běž,“ řekl Z1. Ukázal na silnici, tím směrem, z něhož autobus přijel. „Vrať se zpátky do své americké země, kam patříš.“

	Mikey vykročil po silnici od Z1. Zadíval se na vyděšené pasažéry a jejich věznitele. Koutkem oka si všiml, že kolem rozbité hlavy mrtvého muže již krouží mouchy. Nikdo nic neříkal.

	„Je pusť taky,“ řekl Mikey. „Nech je, aby se vrátili do autobusu. Nech je odjet.“

	Z1 se otočil k pasažérům. „Chce ještě někdo odejít?“ řekl. Mluvil tiše, ale nepochybně jej všichni dobře slyšeli.

	Nikdo z pasažérů nepromluvil. Všichni měli hlavy skloněné k zemi. Jako kdyby jim nikdo nic neřekl.

	„Pouze ty, Američane,“ řekl Z1. „Běž.“

	Mikey znovu polkl. Jeho oddaná tichá modlitba byla vyslyšena. Možná, že když bude dost rychlý, že najde nějaké federální policisty. Slyšel, že drogové kartely mají místní policejní jednotky v hrsti. Federální policie byla jiná: Její lidé byli dobře vycvičení a chtěli proti kartelům bojovat. Možná, že když se mu podaří je zalarmovat, že zabrání tomu, aby tahle strašná věc pokračovala.

	Otočil se zády k autobusu. Silnice vedla na sever, její konec se ztrácel v dálce, v tetelícím se rozpáleném vzduchu. Mikey udělal několik nejistých kroků. Zezadu na svém krku cítil pálení. Pocítil nutkání se rozběhnout.

	Urazil možná patnáct metrů, když zaslechl výstřel. Současně pocítil úder zezadu naproti kolenu, jako kdyby jej někdo podrazil. Padl na zem a vzápětí pocítil palčivou bolest.

	Mikey nikdy nic takového nezažil. Ostrá bolest ochromila celou jeho nohu. Zadíval se ke svému koleni a s hrůzou zjistil, že z něj teče krev proudem a vsakuje se do vyprahlé země. Celý svět se s ním začal točit. Všiml, že na místě, kde stáli ostatní, je nějaký pohyb. Jako v mlze viděl, jak k němu jde jeden z pasažérů a za ním, s odstupem několika metrů, následuje Z1.

	Až ve chvíli, kdy cestující – asi sedmnáctiletý mladík stál nad ním, si Mikey všiml, že v ruce drží zakrvácený kámen. V chvějícím se vzduchu za chlapcem Mikey zahlédl obraz Panny Marie.

	Mikey se pokusil říci: „Prosím,“ místo toho se však pozvracel bolestí a strachy. Mladík s kamenem v ruce potichu zaklel. Bylo zřejmé, že i jemu je zle od žaludku. Poté se zadíval směrem k Z1, který stál, díval se na ně, a v rukou volně držel svoji zbraň.

	Mikey věděl, co bude následovat. Snažil se postavit, ale marně: Jeho noha jakoby ztěžkla a při každém pohybu s ní mu do celého těla vystřelovala bolest. Mikey chtěl promluvit, poprosit toho mladíka, ať to nedělá.

	Mladík však neměl na vybranou.

	Poklekl vedle Mikeyho a zdvihl kámen.

	První úder zasáhl Mikeyho lícní kost. Mikey se prudce nadechl. Do úst se mu přitom dostal suchý prach a současně mu z nosu začala téct krev a hlen. Mladík ze sebe polohlasně vysoukal jakousi omluvu. Mikeyho, zlomeného bolestí, napadlo, proč se mu mladík omlouvá.

	Zřejmě jej chtěl udeřit výše, do jeho spánku, protože potom by Mikeyho konec přišel rychleji.

	Mladík nyní opřel kámen pečlivě o Mikeyho spánek, poté ho oběma rukama zdvihl a připravil se k úderu.

	Mikey viděl, že se na něj přes rameno mladíka dívá Z1.

	„Adios, yanqui,“ řekl.

	To byla poslední slova, která Mikey uslyšel. Mladý muž jej udeřil kamenem do spánku. Přes bolest, která jej provázela na cestě bez návratu, Mikey ucítil jak se kost pod kamenem tříští.

	A poté se vše ponořilo do tmy. Mikeyho problémy skončily stejně rychle, jako začaly.

	Jeho pokoření tím však neskončilo.

	Muž, který si říkal Z1, se postavil nad tělem mladého Američana. Otočil se k jednomu ze svých mužů. „Přines ten batoh,“ řekl. O půl minuty později těžký batoh přistál u jeho nohou. Muž jej otevřel. Batoh byl plný nožů. Bylo jich asi dvacet, možná i více. S krátkými čepelemi, s dlouhými čepelemi, širokými a úzkými čepelemi. S dřevěnými i plastovými rukojeťmi. Sáhl pro jeden z nich, pro starý kuchyňský nůž. Pevně jej sevřel v ruce, poté jej prudce zabodl do mrtvého těla. Chrupavky a kosti noži kladly mírný odpor, bodl však velkou silou a nůž zajel do těla až po rukojeť. Z rány vytryskla krev, vyteklo jí však jen málo.

	Z1 se otočil k banditovi, který mu přinesl batoh. „A teď tohle udělají všichni,“ řekl.

	Jeho muži seřadili zajatce do zástupu. Pod hrozbou zbraní přinutili každého, aby vzal ro ruky jeden nůž a vrazil jej do mrtvého těla. Většina z mužů se dívala stranou, když nožem bodala. Někteří plakali. Nikdo se však neodvážil neposlechnout. Během pěti minut z Mikeyho těla trčely všechny nože, s rukojeťmi směřujícími na různé strany.

	Pasažéři se znovu seřadili u boku autobusu. Jeden z banditů vyfotografoval znesvěcené tělo. Z1 se otočil k zajatcům, zvedl ruce a vykřikl: „El puerco espín!“

	Dikobraz.

	„Chce se někdo další přidat k dikobrazovi?“ zeptal se.

	Nikdo neodpověděl. Všichni měli skloněné hlavy.

	„Muy bien!“ řekl Z1. „Ten, kdo přežije, pohřbí toho, kdo zemře, tady za tou kapličkou. Tak, budeme pokračovat v naší hře.“

	
STŘEDA

	
KAPITOLA 1

	Walthamstow, Severní Londýn,

	tři hodiny odpoledne.

	Pro vojáka SAS je naprosto přirozené, že si v každém okamžiku dobře uvědomuje, co se kolem něj děje. Stejné to bylo i u Danny Blacka, který po několika letech služby u Pluku SAS dokázal prakticky nevědomě vnímat a hodnotit každou maličkost ve svém okolí.

	A tak, když nyní stál před třicetipatrovým věžovým domem, který byl šedivý a nevlídný jako zatažená obloha, měl velmi dobrou představu o tom, co je to za místo. Graffiti na severozápadní stěně budovy mu prozrazovalo, že se tu po nocích scházejí členové nějaké party. V oknech jednoho bytu na druhém patře se pohnuly záclony. Na střeše domu byli dělníci, které téměř nebylo vidět. Od domu se rozléhala hlasitá protivná hudba. Jejím zdrojem byla otevřená okna bytů na nižších podlažích, další zaznívala od parkoviště aut, obklopujícího dům.

	Periferním viděním Danny zaznamenal tři zavalité mladíky, ve věku kolem dvaceti let, opírající se o kapotu BMW. Z auta duněla rapová skladba od Eminema. Muži se nevraživě dívali na Dannyho. Dobře. Jen ať se dívají, jak se jim líbí. Více se jimi bude zabývat, pokud udělají tu chybu a přinutí jej, aby zapojil své ruce.

	Nad hlavou mu proletěl vrtulník. Danny na první pohled viděl, že je to Bell Longranger, a že je téměř s jistotou civilní. Tenhle model v ničem nepřipomínal vojenské stroje, ve kterých jednotky Pluku před několika týdny cvičily nad městem. Jejich manévry byly kromě jiného demonstrací síly v době, kdy byl v zemi vyhlášen vysoký stupeň hrozby teroristického útoku. Danny znovu obrátil svoji pozornost k tomu, co se dělo na zemi.

	Z parkovacího místa, vzdáleného 25 metrů nalevo od Dannyho, vyjel bílý Ford Transit. Na boku měl vyveden reklamní nápis „Malování TJ – stačí zavolat a váš problém vyřešíme“. Danny neustále vnímal a hodnotil, co se kolem něj děje. Voják musí znát svoji situaci. Je to možná ta nejdůležitější součást jeho práce. Muži Pluku nemají rádi překvapení, ani když právě nejsou v bojové akci. Danny zde nebyl služebně. Musel tu vyřídit jednu soukromou záležitost.

	Vstoupil do přízemního podlaží budovy. Bylo tu o několik stupňů chladněji než venku. Od betonových zdí se zřetelně odrážely zvuky jeho kroků. Snažil se našlapovat opatrně a napínal uši, aby zaslechl zvuky, které by mohly pocházet od jiného člověka. Nic neslyšel. Dveře od výtahu byly pootevřené, kabina výtahu uvízla v půli cesty do dalšího patra. Na stropě slabě blikala zářivka. Páchlo to tu zatuchle močí, jak se od takových míst dá očekávat.

	Danny zamířil ke schodišti v rohu budovy a kráčel do pátého patra. Na každém odpočívadle se na okamžik zastavil a přehlédl schodiště před a za sebou. Nikdo tu nebyl. To bylo dobré.

	Na pátém patře vstoupil vrzajícími dveřmi z odpočívadla na místo, kde se sbíhaly dvě chodby, vedoucí k bytům. Omšelá tabule oznamovala, že v chodbě po pravé straně jsou byty s čísly 500-515 a v chodbě přímo před ním jsou byty s čísly 516-530. Vydal se tou druhou chodbou. Od svého zdroje věděl, že má jít do bytu číslo 525.

	Chodbu zaplňovaly zvuky řvoucích televizí a hlučné hudby. Danny je nevnímal. Když procházel kolem bytu číslo 519, jeho dveře se pootevřely. Objevila se v nich vyhublá dívka s výraznými tmavými kruhy pod očima. Nejspíš jí nebylo víc než 16. Na sobě měla otrhané džíny a špinavou podprsenku, jinak nic. Danny si uvědomil, že muže jako on – zdravé, urostlé a upravené – tahle dívka asi často nevídá. Sotva jej zahlédla, zase dveře zabouchla. Danny šel dál.

	Za dveřmi bytu číslo 525 neslyšel nic. Přitiskl ucho ke dveřím. Skutečně, nic neslyšel. Pomalu a potichu vzal za kliku dveří. Byly zamčené, pro Dannyho to však neznamenalo nijak vážnou překážku. Zámek byl obyčejný a starý. Danny ze své peněženky vytáhl sadu planžet. Nosil ji s sebou vždy; sada nebyla větší než platební karta. Vložil do zámku planžetu a mírně na ni zatlačil. Poté do zámku zasunul škrabák a lehce s ním zatlačil na horní stranu zámku. Během několika vteřin vyrovnal první čtyři stavítka. S pátým stavítkem bylo o něco více práce, trvalo celých deset vteřin, než se s ním vypořádal. V zámku cvaklo a mezi dveřmi a zárubní se objevila úzká štěrbina.

	Danny nohou zatlačil na spodní okraj dveří. Pomalu se otevřely. Ovanul jej puch, ze kterého se zvedal žaludek. Bylo to tu cítit zatuchlinou a plísní. Z páchnoucího vzduchu v bytě byla cítit vlhkost. Světla v bytě byla zhasnutá. Danny nic neslyšel, nicméně ucítil závan lidského potu, který prozrazoval, že tu někdo je. Vstoupil dovnitř.

	Přímo naproti dveřím do bytu byla koupelna. Na klozetu scházelo sedátko. Nad vanou visel na prohnuté tyči vlhký sprchový závěs. Napravo od koupelny se šlo do kuchyně. Nalevo byly zavřené dveře, vedoucí do další místnosti.

	Danny nejdříve propátral kuchyň. Hemžilo se to tu drobnými muškami, vábenými špinavým nádobím naskládaným do dřezu. U malého čtvercového stolu kdosi seděl s hlavou skloněnou a opřenou o desku stolu. Na první pohled Danny nedokázal říci, zdali je to muž nebo žena. Osoba s krátkými umaštěnými vlasy byla oblečena v modré mikině. Na stole ležela vypálená čajová svíčka, lžička, zbytky kovové fólie a použitá injekční stříkačka. Obvyklé feťácké nádobíčko.

	Danny cítil, že tohle není ten člověk, kterého hledá. Odešel z kuchyně a zamířil k zavřeným dveřím.

	Dveře se otevíraly ztuha, protože drhly o koberec. V místnosti za dveřmi byla stará pohovka a tři lidé. Stejně jako ten chlapec nebo dívka v kuchyni, také tihle o sobě právě nyní nevěděli. Na pohovce byla rozvalená mladá žena. Na sobě měla purpurový svetr, na spodní polovině těla neměla nic. Její nohy pokrývala spousta modřin, poranění žil a vpichy po injekčních jehlách. Na zemi ležel nahý muž. Opíral se o pohovku v blízkosti nohou té ženy a jeho kůži zdobilo tetování. Také jeho paže pokrývaly vpichy po jehlách.

	Uprostřed místnosti ležel na podlaze Dannyho bratr Kyle.

	Na rozdíl od těch dvou byl alespoň oblečený.

	Danny jej neviděl poslední dva roky. A nevadilo by mu, kdyby se s ním nesetkal další dva. Jeho otec jej však poprosil, aby zjistil, kde je, nebo jestli je ještě vůbec naživu. Kyle, ten idiot. Danny jako voják Pluku SAS měl u policie známé, kteří mu pomohli najít jeho bratra, narkomana bez budoucnosti, který prostředky na fet získával krádežemi. Do čtyřiadvaceti hodin poté, co Danny zahájil své pátrání po Kyleovi, věděl přesně, o čem s ním chtějí policisté mluvit, a kde by jej hledali, kdyby na stíhání drobné feťácké havěti měli více lidí a prostředků.

	A tak se Danny dostal až sem.

	Podlaha místnosti byla posetá jehlami, zapalovači a kondomy. Danny tímhle nepořádkem došel až ke Kyleovi, sklonil se nad ním, přehodil si jeho paži přes rameno a pomohl mu vstát. Nejdříve byl Kyle zcela bezvládný. Po několika vteřinách otevřel oči. Nezdálo se, že by Dannyho poznal. Snažil se vyprostit z jeho sevření. Danny jej postrkoval před sebou směrem ke dveřím. Ohlédl se k polonahému páru u pohovky. Ti dva se ani nepohnuli.

	Vyvedl Kylea do předsíně. U otevřených dveří bytu někdo stál. Danny ihned poznal modrou mikinu člověka, kterého předtím viděl bezvládně ležet na stole v kuchyni. Muž měl úzký nos a vytřeštěné oči. V pravé ruce držel jako zbraň injekční stříkačku. Díval se zle na Dannyho.

	„Co tu kurva děláš?“ zachroptěl. Obtížně artikuloval.

	Dannymu bylo jasné, že tahle troska pro něj nebude rovným soupeřem. Pokud se však s ním má utkat, bude dobré zvítězit. Danny vykročil k feťákovi s vyvalenýma očima, jednou rukou mu vyrazil injekční stříkačku a kolenem jej kopl do rozkroku. Když se muž s bolestným zaúpěním zlomil v pase, Danny znovu zdvihl koleno a vrazil s ním do mužovy brady. Muž se v bezvědomí zhroutil na zem. Danny jej udeřil tvrději, než původně zamýšlel, byl však rozčilený z toho, že svého bratra našel v takové špinavé díře. A tenhle feťák byl první, na kom si mohl svůj vztek vylít.

	Otočil se k ležícímu tělu zády, popadl Kylea a vlekl jej ven z bytu.

	Na chodbě jej hrubě přinutil stát a postrčil jej směrem ke schodišti. Kyle vrávoravě udělal několik kroků a zastavil se. Danny k němu došel a znovu jej postrčil. Když došli ke schodišti, přitiskl Kylea ke stěně. „Kyle, jestli se pokusíš utéci, tak ti zlomím ruku. Jasný?“

	Kyle se dychtivě zadíval směrem k bytu. Danny cítil, jak váží svoji touhu po další dávce fetu a strach ze svého bratra – právě viděl, co Danny dokáže udělat jinému člověku. Kývl a nejistým krokem začal sestupovat po schodech.

	„Tvoje nejlepší rozhodnutí za poslední rok,“ zabručel Danny.

	O minutu později spolu vyšli z věžového domu. Venku se nic nezměnilo. Z oken domu zněla hlasitá hudba. Ti chlápci opření o BMW tu byli také. Nevraživě se dívali na Dannyho, který cítil, jak se Kyle snaží vyprostit z jeho sevření, jako se pes snaží vyškubnout vodítko z rukou svého pána. „Hej chlapi!“ zakřičel Kyle. „Tak chlapi!“

	Ti tři se zle dívali na Dannyho. Tvářili se výhružně a postavili se tak, jakoby se v příštím okamžiku chtěli na Dannyho vrhnout. Jeden z nich vykročil směrem k Dannymu. „Co je? Co to děláš s naším nejlepším zákazníkem?“ vykřikl.

	Danny cítil, že se střetnutí nevyhne. Musí udeřit jako první. To byla zásada, kterou si upevnil při výcviku. Ustoupil o metr od muže, který na něj zakřičel, pustil Kylea, potom se vrhl zpátky k tomu křiklounovi, chytil jej za malíček a prudce jím trhl stranou. Muž vyvalil bolestí oči a zlomil se v pase. Danny jej prudce postrčil dlaní směrem k jeho kumpánům. „Jestli vy pitomci prodáte ještě jednu jedinou dávku háčka támhletomu pitomci,“ ukázal bradou směrem ke Kyleovi, „tak naše příští konverzace již nebude tak přátelská.“

	Nikdo neodpověděl. Muž se zlomeným malíčkem zůstával v hlubokém předklonu a těžce dýchal. Danny viděl, že jeho dva kumpáni zvažují, jestli se do něj mají pustit. „Pokud někdo neporozuměl tomu, co jsem právě řekl, tak právě teď je vhodná chvíle, abychom si to vysvětlili,“ řekl Danny.

	Napětí mezi ním a těmi chlápky u bavoráku se dalo krájet. Danny věděl, že v příštích vteřinách se ti dva na něj vrhnou, nebo si to rozmyslí a dají mu pokoj. Obojí bylo možné. A s obojím by si snadno poradil.

	Jeden z mužů zvedl dlaně, jako by chtěl říci: „Nechme to být, kámo.“ Danny krátce kývl, ustoupil o několik kroků zpět ke Kyleovi, který nechápavě sledoval, co se v jeho blízkosti děje. Danny jej vedl pryč. K trojici mužů u bavoráka se Danny otočil zády, až když byl od nich v bezpečné vzdálenosti. Strkal Kylea před sebou a ve zpětných zrcátkách aut sledoval ty tři. Muži pomalu nasedali do svého auta. Danny věděl, že tihle tři mu už dají pokoj.

	Jeho auto – také BMW, ale starší – parkovalo 50 metrů za věžovým domem. Nacpal Kylea na zadní sedadlo a sedl za volant. Kyle se snažil otevřít zadní dveře, ale marně.

	„Je tam dětská pojistka, Kyle,“ řekl Danny. „To je kvůli dětem.“ Zařadil jedničku a rozjel se.

	„Kam to jedeme?“ zeptal se Kyle. Jeho hlas zněl zlomeně a vystrašeně. Danny neodpověděl. Vyjel autem z parkoviště a vyrazil po hlavní silnici. O pět minut později byli u policejní stanice ve Walthamstowu. Danny vystoupil z auta. Blinkry nechal zapnuté. Otevřel zadní dveře auta, vyvlekl Kylea ven a před sebou jej strkal ke vchodu stanice.

	„Kyle Black,“ ohlásil Danny dříve, než sloužící seržant stačil cokoli říci. „Je po něm vyhlášeno pátrání kvůli třem loupežným přepadením a jednomu ublížení na zdraví. Prohlédněte ho pořádně. Je dost pravděpodobné, že u sebe má něco, co by mít neměl.“

	Kyle sprostě zaklel, jeden Dannyho pohled jej však umlčel. Dannyho se bál, a měl k tomu dobré důvody. Vícekrát jej žádal, aby jej dostal z průseru. Pokud však žádáte o pomoc muže ze SAS, nemůžete čekat, že se celá záležitost obejde bez násilí. Kyle věděl, čeho je jeho bratr schopen. Když k němu přistoupil policejní seržant, přitiskl se ustrašeně ke stěně.

	Danny nechtěl vidět více. Otočil se zády ke svému bratrovi a zamířil pryč z policejní služebny.

	Když seděl znovu ve svém autě, musel se několikrát zhluboka nadechnout a vydechnout, aby se uklidnil. Poté vzal svůj mobil a zavolal na jedno telefonní číslo. Ozval se slabý hlas.

	„Našel jsi ho?“

	„Jo, našel.“

	„A kde je?“

	„Tati, tohle bys nechtěl vědět.“

	„Danny, nepotřebuji, abys mě před něčím chránil.“

	Nebyla to pravda. Byl starý, osamělý, upoutaný na invalidní vozík. Jediné, co mu zbývalo, byly vzpomínky na doby, kdy sloužil u armády. Dannyho otec potřeboval ochranu… před pravdou o tom, jaký život Kyle vede.

	„Kde je teď?“ zeptal se starý muž.

	„Měl nějaké povídání s poldama.“

	Otec se na chvíli odmlčel.

	„Bude ve vazbě v bezpečí?“ pokračoval po chvíli.

	Danny neodpověděl ihned. Pravdou bylo, že Kylea určitě čeká nějaký pobyt ve vězení, a Danny věděl, že tam nejspíš snadno najde způsob, jak si opatřit to svinstvo, které mu zničilo život.

	„Neboj se, tati. Postarají se, aby zůstal čistý.“

	Starý muž Dannyho lež nijak nekomentoval.

	„A kdy se uvidíme my dva?“ zeptal se. „A jak je to s mojí vnučkou?“ Danny se stěží ovládal. Ani on se nemohl se svojí dcerou vidět, a tím spíše se s ní nemohl setkat její dědeček. Možná, že už ji neuvidí nikdy. „Teď to nepůjde. Musím odjet pryč.“

	„Máš práci?“

	Danny neodpověděl.

	„Kam jedeš?“

	„Vždyť víš, že ti to nemohu říct, tati.“

	Danny ihned zaznamenal vzrušení v otcově hlase. „Mně to přeci říct můžeš, vždyť jsem tvůj…“

	„Tati,“ přerušil ho Danny. „Víš moc dobře, jaká jsou pravidla. Je to pro tvé i mé dobro.“

	Znovu bylo ticho, a potom jeho otec řekl: „Hlavně buď v bezpečí, synu.“ Danny se sám pro sebe ironicky ušklíbl. Být v bezpečí? Musel se postarat o to, aby zůstal naživu. Být v bezpečí, to už bylo příliš mnoho.

	„Jistě, tati,“ odpověděl. „Samozřejmě, budu v bezpečí.“

	Ukončil hovor, zadíval se na hodinky a nastartoval. Vyrazil na rušné silnice na severu Londýna. Měl domluvenou schůzku a už nyní měl zpoždění.

	
KAPITOLA 2

	San Antonio, Texas. 180 kilometrů od hranic s Mexikem.

	12:00 severoamerického centrálního času.

	Jesús měl rád auta podobně jako ženy.

	Před týdnem si z obchodu ve svém rodném městě Nuevo Laredo odvezl nový Range Rover Sport a od té chvíle se jeho volantu prakticky nepustil. Jezdil autem dokonce i tehdy když nikam jet nepotřeboval. S oblibou přejížděl zejména americko-mexickou hranici. Američtí pohraničníci mu při vjezdu do USA dělali obvyklé problémy. Dříve na ně musel zamávat svojí zelenou kartou – jeho matka byla Američanka. Nyní na strážce hranic mohl dělat dlouhý nos, když se vezl v autě, o kterém si oni mohli při svých žalostných platech nechat jen zdát. „Musíte to zkusit někde jinde, pane,“ řekl jednomu z nich těsně před tím, než mu na přechodu u Nuevo Laredo zvedli závoru a nechali jej přejet přes řeku Rio Grande do Spojených států. Pohraničník pochopitelně věděl, co mu tím chtěl Jesús říci, v autě a u Jesúa však nenašli nic, pro co by jej mohli zadržet, a tak mu nezbylo než jej pustit dál.

	Jesús si vychutnával jízdu Ranger Roverem prašnými ulicemi zchátralých měst v pohraničí, kde vybíral peníze od příležitostných dealerů, pracujících v síti jeho zaměstnavatelů. Měl při tom pocit, že je důležitý. Těšilo jej setkávat se s lidmi, kteří v hierarchii kartelu stáli poněkud výše než dealeři, a kteří mu dávali balíčky heroinu a pervitinu, určené pro distribuci v ulicích. Dávalo mu to příležitost ukázat jim, že není někým, koho by si mohli dovolit podvádět.

	Právě nyní projížděl ulicí jedné z lepších čtvrtí na okraji San Antonia, s hudbou z palubní hifi soupravy puštěnou naplno. Sledoval pěstěné trávníky a velké honosné domy, před nimiž parkovala auta podobně drahá, jako bylo to jeho. Měl pocit, že patří mezi tyhle krásné bohaté lidi. Jesús nebyl krásný. Práce pro kartel jej již v dětství krůtě poznamenala. Měl zlomený nos, ústa měl rozbitá tolikrát, že by to nedovedl spočítat, a na pravém rameni měl jizvu na místě, kde jej zasáhla střela. Ten hajzl, co jej postřelil, byl prvním mužem, kterého Jesús zabil. Ubodal jej nožem, nahé tělo mrtvého nechal ležet přede dveřmi domu jeho rodiny a špičkou čepele na jeho břichu vyryl velké písmeno Z. To se stalo před pěti lety, když bylo Jesúovi čtrnáct. Byl hrdý na své jizvy, stejně jako na tetování na své hrudi, zobrazující lebku s pistolí a samopalem. Tetování prozrazovalo, že je členem nejobávanějšího kartelu v Mexiku, kartelu Zeta.

	Jesús se svým autem zajel k jednomu z těch nádherných domů po levé straně ulice. Dvůr před domem byl lemovaný palmami a trávník kolem byl stejně dokonale sestřižený jako na tenisovém kurtu. Po stranách vchodových dveří stály římské sloupy. Kam se podíval, všude byl luxus, jaký dříve vídával jen v televizi. Koutkem oka zahlédl bazén za domem. Na dvoře před domem parkoval bílý Ranger Rover, stejný jako ten, který nyní řídil on sám. Právě tenhle vůz jej inspiroval ke koupi jeho vlastního. Jesús zastavil za zaparkovaným autem a zhasl motor. V tu chvíli utichla i hudba. Otevřel schránku před spolujezdcem a vytáhl z ní pistoli Glock 43 ráže 9 Luger a hnědou obálku. Otevřel ji, aby zkontroloval její obsah. Byl v pořádku – tři plastové zipové sáčky, každý s malým množstvím bílého prášku. Tři sáčky, tři dávky drogy na tři dny. Až se za tři dny tahle zásoba vyčerpá, Jesús přiveze další. Tahle služba měla samozřejmě svoji cenu.

	Jesús nebyl hloupý. Věděl moc dobře, že z dolarů od dealerů si nemůže ulít ani cent. Lidi z kartelu zajímaly jen peníze, a měli je dobře spočítané. Pokud by Jesús všechny peníze neodevzdával, byl by s ním brzy konec. Pokud šlo o samotné zboží, to již pánové z kartelu úplně kontrolovat nemohli. Jesús cítil, že se nemůže nic stát, když si z něj vezme něco pro sebe.

	On sám tohle svinstvo nebral. Znal hodně lidí, kteří brali drogy a zničili si život. A věděl také, že pro feťáka je člověk, který mu dodává drogu, něco jako bůh. Udělal by pro něj cokoliv. Skutečně, cokoliv.

	Jesús si pistoli zastrčil zezadu za kalhoty, vystoupil z auta, na dálku ho zamkl a přes trávník vykročil ke dveřím na průčelí domu. V ruce svíral hnědou obálku. Uvědomoval si, že v kšiltovce a potetovanými pažemi na tomto místě vypadá poněkud nepatřičně. Z protější strany ulice, od parkující bílé dodávky, jej sledovala nějaká žena středního věku. Nepřekvapilo jej, že jej sleduje nepřátelským pohledem. Tohle byla dobrá čtvrť. Místní ženy měly na starosti jen to, aby své děti vozily na trénink fotbalu a tenisu. Jejich manželé měli nudná zaměstnání, která jim každoročně vynášela pár set tisíc dolarů a další benefity. Muž jako Jesús sem jednoznačně nepatřil, a nezáleželo na tom, jaké auto řídil. Ale na tom nezáleželo. Jesús sem nepřijel proto, aby jej obdivovali.

	Zaklepal na dveře. Otevřely se ihned, stejně jako vždy. Za nimi stála žena. Pokaždé, když ji viděl, Jesús myslel jen na to jedno. Úžasný dekolt, hezká pevná prdelka. Na obličeji měla vrstvu make-upu, přesně tak, jak se to Jesúovi líbilo. Na tvářích ho musela mít skutečně hodně, aby zakryl kruhy pod očima, prozrazující její sklony. Žena poodešla stranou a pustila jej dovnitř. Poté za ním rychle zavřela dveře. „Máš to?“ řekla. Jesús jí ukázal hnědou obálku. Žena natáhla ruku, Jesús však před ní couvl. Otočil se k ní zády a pomalým krokem se vydal po hale domu. Nijak neskrýval svůj obdiv, když viděl dokonale vyleštěnou mramorovou podlahu, honosné schodiště a veliké portrétní fotografie rodiny, která zde bydlela. Samí krásní lidé. Jesús ukázal na podobiznu jejího muže.

	„Kde je?“ Jeho angličtina byla dokonalá, měl jen lehký mexický přízvuk.

	„Je na služební cestě,“ odpověděla. „Ve Vancouveru.“

	Jesús neměl tušení, kde je Vancouver, ale chápavě pokýval hlavou, aby neprozradil svoji neznalost.

	„Můžeš mi dát jednu dávku hned teď?“ řekla žena. „Přeci víš, že ti to potom udělám.“

	„Kecy,“ ušklíbl se Jesús. „Máš už pořádný absťák. Tak to si to budeš muset trochu zasloužit. Rozumíš mi?“

	„Já nechci… Já udělám…“

	Jesús lusknul prsty a posunkem ukázal, aby šla k němu. Žena jej poslechla. Snažila se mu dívat do očí, ale nedokázala odtrhnout pohled od hnědé obálky. Když došla až k němu, naznačil jí, aby si klekla. Poslechla jej a třesoucíma se rukama mu začala rozepínat poklopec.

	„Pomalu, zlato,“ řekl Jesús. „Mysli na to, že je tu spousta jiných, které by si přály dělat totéž.“ Zavřel oči a nechal ji, aby se mu věnovala.

	„Kde je?“

	„Je na služební cestě. Ve Vancouveru.“

	„Hovno ve Vancouveru. Vsadím dvacet babek, že právě teď je pěkně hluboko ve svý asistentce.“ Právě nyní, tady a teď, měl krycí jméno Rav Patel. Líbilo se mu. Napil se z kelímku s ledovou kávou, poté prstem přitlačil sluchátko na ucho a poslouchal dále.

	Rav nebyl jediný, kdo seděl v bílé dodávce, stojící u okraje silnice naproti domu, kde nyní parkovaly dva Range Rovery. Jeho dlouholetý kolega s pracovním jménem Michael, specialista na hispánskou angličtinu a sledování, právě nyní upínal pohled k obrazu z kamery snímající prostor před domem. Ethan Kleinman, šéf sledovacího týmu, seděl vzadu. V obličeji měl napjatý výraz a také si jedním prstem přitlačoval sluchátko k uchu.

	Při pohledu na Ethana Kleinmana by nikoho nenapadlo, že pracuje pro CIA. Jeho původně hnědý plnovous začínal šedivět. Své malé lesklé oči skrýval za brýlemi s malými kulatými obroučkami, na sobě měl manšestrovou vestu. Vypadal spíše jako řadový učitel z univerzity než jako zpravodajský agent. Pro CIA pracoval již pětatřicet let a pomalu se blížil věku, kdy mohl začít uvažovat o odchodu, nebo alespoň o pohodlné kancelářské práci, v níž by strávil posledních pár let, které mu zbývaly do důchodu. Kleinman však stále dával přednost práci v terénu.

	Nikdo nevěděl proč, a když se jej někdo na to zeptal, tak se Kleinman zdvořile vyhnul odpovědi a svedl řeč na jiné téma. Kleinman při chůzi mírně kulhal – to byla připomínka na operaci, která se uskutečnila před deseti lety na jih od hranice Spojených států, i když nikdo nevěděl, co přesně se tam tehdy stalo.

	„Můžeš mi dát jednu dávku hned teď? Přeci víš, že ti to potom udělám.“

	Kleinman si sundal sluchátko z ucha. „Myslím, že tohle už nepotřebuji poslouchat,“ řekl tiše.

	„To myslíš vážně?“ řekl Ray. „Něco za tím musí být, když mu nestačí videa na YouPorn, která jsou zadarmo.“ Otráveně vydechl, když viděl Kleinmanův nesouhlasný pohled. „Je to jedno,“ řekl, „stejně to nahráváme. Můžeme si potom přečíst přepis.“ Což byla pravda. Trvalo necelých dvacet minut, než v každé z místností domu doplnili pod elektrické spínače miniaturní mikrofony. Paní domu tou dobou odvážela děti do školy. Znovu se napil kávy z kelímku, potom zapnul jeden ze dvou monitorů na svém pracovním místě. „Copak nemůže péci sušenky, nebo něco jiného? Co když děti přijdou domů a najdou ji sjetou?“

	„Je to spořádaná občanka, i když je heračka,“ řekl Kleinman.

	„Jistě,“ řekl Rav. „Spořádaná občanka, dokud si na parkovišti před školou nepíchne zlatou dávku a my ji potom najdeme rozvalenou na volantu její káry.“

	„Vítej v Americe,“ řekl Kleinman.

	Něco na monitoru upoutalo Rayovu pozornost. „A helemese. Máme shodu, pánové.“ Na monitoru po Ravově levé ruce byly čtyři snímky, pořízené před několika minutami. Byl na nich mladík vystupující ze svého Range Roveru a kráčející ke vchodovým dveřím domu. Sledovací tým měl štěstí: Mladík se cestou k domu na okamžik zadíval k dodávce, díky čemuž získali kvalitní čelní portrét, který je pro vyhledávání v databázi osob nejvhodnější. Když Rav nastoupil před pěti lety do práce u CIA, trvalo prohledání databáze 48 hodin. Nyní se jednalo o záležitost na pět minut. Na pravém monitoru se objevil záznam, který CIA vedla na tohoto muže. Rav nahlas četl nejdůležitější informace. Muž se jmenuje Jesús Sanchez a má dvojité americké/mexické občanství.

	„Adresu žádnou ve svém záznamu nemá. Je spojený s kartelem Los Zetas. Dobrá práce, co?“

	„Jen čti dál, Rave.“

	„Máme u něj podezření na spojitost se dvanácti vraždami.“ Rav kliknul na odkaz. „Panebože…“ vydechl.

	Odkaz jej zavedl na blog anonymního žurnalisty, který se zabýval krvavými zločiny mexických kartelů. Ten, kdo byl jeho autorem, pochopitelně chtěl zůstat v anonymitě, neboť každý novinář, který by se podepsal pod článek pojednávající o kriminálních aktivitách kartelů, mohl počítat s tím, že jej zabijí. Pro výstrahu. Kartely neovládaly jen policii na jih od mexicko-americké hranice. Ovládaly také sdělovací prostředky.

	Článek na blogu pojednával o vraždách, k nimž došlo v souvislosti s drogami zhruba před rokem v mexickém pohraničním městě Nuevo Laredo. Našly se tu tři mrtvoly členů kartelu konkurujícího Los Zetas. Těla ležící mezi prolézačkami na dětském hřišti byla nahá a zohavená. Jejich uříznuté hlavy byly tam, kde měly být genitálie, a uříznuté genitálie ležely u jejich krků. Paže a nohy těl ležících na zádech byly roztaženy. Na hrudi prostředního těla ležel kus kartonu, na němž bylo napsáno: „Dárek od sicarios z Los Zetas.“

	„Sicarios,“ řekl Kleinman se skvělým španělským přízvukem. „Zabijáci. Víš, odkud to slovo pochází?“

	Rav potřásl hlavou. Neměl rád, když ho Kleinman poučoval.

	„To je z latiny. Znamená to vrah. Jasně, správnější je říkat jim vrazi.“ Rav pokrčil rameny. Zabiják nebo vrah. Jaký je v tom sakra rozdíl? „A je to určitě práce tohohle člověka?“ zeptal se Kleinman.

	Rav zmenšil okno a vrátil se na záznam CIA. „Ano,“ řekl. „Byl to on. Jsou na to svědkové, ale všichni mají strach a nechtějí svědčit. Jak vždycky.“ Rav se otočil ke Kleinmanovi. „Teď bychom ho mohli sebrat,“ řekl. „Teď bude mít u sebe zboží. Bude to stačit na dva na tři roky. Šoupli bychom ho do věznice v San Quentinu, pokud k tomu laskavě svolí Árijské bratrstvo.“

	Kleinman potřásl hlavou. „Ne,“ řekl. „Kartel by mu zařídil ty nejlepší právníky, co by se dali sehnat. Postarali by se o to, aby jej soudili v Mexiku. A i kdyby nebyl soudce podplacený a skutečně ho poslal sedět, tak by to pro tohohle chlápka byly dva nejpohodlnější roky v jeho životě. Kartel by jeho rodinu finančně zabezpečil. Byl by v suchu a v teple.“

	„Tak proč ho vůbec sledujeme?“ zeptal se popuzeně Rav.

	Kleinman si sundal brýle a začal jejich skla čistit o košili. „Jsou pro to určité důvody,“ řekl.

	„A mohl by ses o ně laskavě podělit?“

	Kleinman neodpověděl.

	„Rád bych toho grázla dostal,“ řekl Rav.

	„To není tvoje práce, Rave.“

	„Tak čí?“

	Kleinman dělal, že jej neslyší. V dodávce nastalo ticho. Poté promluvil Michael.

	„Náš cíl odchází,“ řekl.

	Když Jesús vyšel z domu, hnědou obálku již v ruce nedržel. Nasedl do auta, pistoli vrátil do schránky v přístrojové desce, nastartoval a zařadil zpátečku. Cítil se skvěle. Jeho luxusní americká kurvička odvedla dobře svoji práci. Zařadil jedničku a šlápl na plyn. Pneumatiky auta zaječely.

	Když zabrzdil před vjezdem na silnici, uvědomil si, že bílá dodávka na druhé straně silnice tu stále ještě stojí. Jesúa napadlo, že takové auto sem, do luxusní předměstské čtvrti, nepatří.

	Dlouho nad tím nepřemýšlel. Nejspíš sem s ním přijeli nějací řemeslníci. A záleží na tom vůbec? Nikdo mu nemůže nic udělat. Patřil k Los Zetas, nejobávanějšímu kartelu na světě. Jeho šéfové si jej vážili. Nikdo si k němu nemohl nic dovolit.

	Šlápl na plyn a rozjel se ulicí. Pneumatiky jeho auta znovu zaječely. Z otevřených oken zněl naplno puštěný poslední hit od Shakiry.

	
KAPITOLA 3

	Stadion Emirates, Londýn.

	19:00 greenwichského času.

	Danny Black tiskl svůj telefon k uchu. Kolem něj se před stadionem hemžily davy fotbalových fanoušků. Setmělo se, ale stadion Emirates zářil proti temné obloze jako maják. Dannymu to na chvíli připomnělo základnu Camp Bastion, která zářila podobně do nocí v afghánské provincii Helmand. Tím však podobnost končila. Tam v Afghánistánu k základně doléhaly vzdálené zvuky střelby z minometů a ve vzduchu se vznášel štiplavý pach spáleného střelného prachu. Tady zněly všemožné houkačky a pískačky a voněla smažená cibule.

	„Máš zpoždění,“ řekl hlas na druhém konci telefonní linky. „Tohle je vážná věc, příteli. Mrháš časem určeným na chlastání. To si odskáčeš. Až já tě…“

	Danny ukončil hovor a zastavil se za podsaditým mužem se širokými zády. Poklepal mu na rameno. Muž se otočil. Spud Glover byl Dannyho nejlepší přítel u Pluku SAS. Mnoho toho spolu zažili, byli si velmi blízcí. I když právě nyní se Spud – nevysoký pořízek s lysou hlavou, neuvěřitelně podobný zpěváku Philu Collinsovi – na Dannyho díval, jako kdyby mu svedl jeho dívku.

	„Poslouchej, chlape, vždyť jsi tu měl být už před půl hodinou. Vždyť nám zatím vypili ten nejlepší chlast. Kdes byl, sakra?“

	„Rodinný záležitosti,“ řekl Danny.

	Spud se otráveně ušklíbl. „Dobře,“ řekl. „To muselo bejt dost zlý, co?“ Spud věděl, že Dannyho rodinný život je totálně podělaný. Otočil se a rukou ukázal ke dvěma mužům, kteří stáli vedle něj.

	Danny na ně na pozdrav kývl. „Ahoj Tysone,“ řekl.

	„Ahoj Spikeu.“

	Jack „Tyson“ Fletcher si svoji přezdívku vysloužil podobou s boxerem Tysonem Fury. Stejně jako on měl holou hlavu a pokřivený nos. Byl ještě vyšší než Danny. Na hlavě nosil černou vlněnou čepici – Dannyho napadlo, že jej vlastně nikdy neviděl bez čepice – a jeho lehce zdráhavý a příliš pevný stisk ruky byl spíše výzvou než pozdravem. Tyson sloužil u Pluku SAS o několik let déle než Danny, dosud však spolu nebyli na žádné operaci, což bylo docela zvláštní. Danny si při stisku rukou uvědomil, že je mezi nimi nějaké napětí. Dívali se jeden druhému z očí do očí déle, než by bylo obvyklé. O několik vteřin později Tyson uvolnil sevření své ruky a zadíval se stranou. Usmál se. „Ahoj, Blacku.“ Měl hluboký hlas a mluvil s typickým východolondýnským přízvukem. „Dlouho jsem tě neviděl. Už jsem si myslel, že jsi dostal lepší nabídku.“

	„Vždyť víš, že to není možný,“ odpověděl Danny. Podal ruku Spikeovi, který ji sevřel podstatně srdečněji než Tyson. Spike byl nejmladší z nich. Právě mu bylo dvaadvacet, i když vypadal spíš sotva na šestnáct – jeho tváře sužovalo akné a místo vousů mu rostlo jemné chmýří. Na tom však nezáleželo. Danny věděl, že chlapi z výcvikové perutě mají o Spikeovi velmi dobré mínění. Měl sice akné jako puberťák, jako pyrotechnik však stěží našel sobě rovného a říkalo se o něm, že v zápase při výcviku ho nikdo nikdy nedostal na lopatky. Byl mnohem štíhlejší než Spud – byl pružnější a nepochybně rychlejší – v obličeji si však byli podobní. Což odpovídalo, neboť Spud a Spike byli bratranci, Danny jen neměl tušení z kolikátého kolene.

	„Už jsem se trochu bál,“ řekl Tyson, „že mladému pánovi už nastane čas jít spát.“

	„Zkus to říct ještě jednou,“ řekl Spike.

	Tyson pokrčil rameny. „Klídek, hochu. Pojďme, tudy. Čeká tam na nás pohoda a spousta dobrot. Doufám, že sis přinesl svoje chlastací kalhoty, Blacku.“ Tyson si razil cestu davem. Spike byl rudý od krku nahoru. Nepochybně se cítil trapně po tom, jak se s ním Tyson bavil. Šel za Tysonem a nic neříkal. Spud šel těsně vedle Dannyho a díval se poněkud omluvně.

	„Spike je dobrej chlap,“ řekl Danny. Minulý týden spolu strávili na poradách před nadcházející operací a Danny si mladíka oblíbil.

	„Nebudu ti lhát, člověče,“ řekl Spud. „Málem omdlel, když se dozvěděl, že bude v týmu, a s ním proslulý Danny Black. Musím mu říci, že v normálním životě to s tebou taková sláva není.“

	„Ty seš teda kámoš…“ Danny se na něj přátelsky zakřenil.

	„Spike byl posledního půl roku v pohotovostní eskadře. Už se nemůže dočkat, až půjde do skutečný akce. Dokonce opustil i svoji holku, aby se mohl líp soustředit na tuhle věc.“

	„Vážně?“

	„Hele, mezi náma, zase o tolik nepřišel, když ji nechal. Můj typ to tak úplně nebyl.“ A když se na něj Danny tázavě zadíval, pokračoval: „Víš, taková, co má figuru jako Barbie, ale ksicht jako Ken.“

	Danny se rozesmál. Spud byl jeho nejlepší kamarád, vždy se s ním skvěle pobavil. Když se Danny potřeboval odreagovat, byl Spud tím, kdo mu s tím pomohl nejlépe. Spud byl také oddaným přítelem svého bratrance, Dannymu o Spikeovi často povídal. Ve skutečnosti se jmenoval Simon Ramsay, ale to téměř nikdo nevěděl. Když byl Spike náctiletý kluk, chtěl moc vstoupit do Pluku SAS, kde již sloužil jeho starší bratranec. Tři roky jezdil do Herefordu, kdykoli to jen bylo možné. Ve výběrovém řízení patřil k nejlepším. Danny by do akce, která je v nejbližší době čekala, vyrážel raději s někým zkušenějším. Bylo však jasné, že Spud má pro svého mladšího bratrance slabost, a nebylo to tak, že by si Spike nedokázal dobře poradit. Ostatně, měl za sebou stejně náročný výcvik jako všichni ostatní.

	„Na co tady čekaj?“ zeptal se Danny a ukázal směrem k fotbalovému stadionu. I když tu byla spousta lidí, ihned poznal člověka z ostrahy v civilu, stojícího u brány, k níž mířili. Strážce se otočil zády k Dannymu a jednu ruku zastrčil do kapsy. Danny si ihned všiml teleskopického obušku ukrytého pod bundou. Tyhle věci byly zakázané, to však sekuriťákům nebránilo, aby je nosili. Palné zbraně mít nemohli. „Posledně jsi říkal něco, že bude hrát Arsenal proti… proti komu má hrát?“

	„Hrajou proti Totenhamu, kamaráde. Tohle bude jasně nejlepší zápas ligy. Mimochodem, Tysonův kámoš tu má soukromou lóži. Bude to tam určitě lepší než zakopávat o prázdný lahve od piva mezi lidma na tribunách.“

	„Myslíš?“ řekl Danny. Nebyl příznivcem soukromých lóží, ani se sem nepřišel napít na cizí účet Jenže, společenská akce byla důležitou součástí přípravy na bojovou operaci. Nabízela se při ní možnost se seznámit se členy týmu někde jinde než v prostředí kasáren. Pokud šlo o Dannyho, vyhovovalo by mu více, kdyby se se svými kolegy sešel u pár piv v nějaké hospodě v Herefordu.

	U brány jim Tyson rozdal VIP vstupky, s nimiž je pustili na stadion. Tyson je vedl od davu lidí po betonovém schodišti do horních částí tribun. Bylo jasné, že cestu dobře zná a že tu byl již někdy předtím. „Tysone, co je to za kámoše?“ zeptal se Spud. „Ten bude dobře za vodou, co?“

	„Je to jen můj známý,“ řekl Tyson vyhýbavě. „Je to spíš známý mého známého, takhle nějak.“

	Spud zachytil Dannyho pohled a zamumlal: „Je to citlivý téma!“ Danny se znovu zasmál.

	Nyní kráčeli širokou chodbou na vrcholu stadionu. I tady potkávali mnoho lidí, i když ne takové davy, jak dole u brány stadionu. Tyson došel ke dveřím, před nimiž stála krásná světlovlasá žena. V rukou držela psací desku. Na krku měla diamantový náhrdelník, její pronikavý parfém byla nepochybně velmi luxusní značka. „Tysonovi lidi,“ řekl Tyson. Žena se zadívala na seznam, který měla na psací desce, zaškrtla jedno jméno a ukročila od dveří. „Dobrý večer, pane Tysone,“ řekla. „Vítejte na stadionu.“ Danny cítil, jak jej oči ženy sledují, když vcházel do lóže.

	Uvnitř bylo docela rušno. Danny odhadoval, že tu bude kolem čtyřiceti lidí, včetně jejich skupiny. Několik elegantně oblečených číšníků před sebou tlačilo vozík s lahvemi šampaňského a sklenicemi. Naparáděné ženy tu konverzovaly s muži středního věku a staršími, v elegantních oblecích. Všude se vznášela vůně kolínské. Hráči týmů Arsenal a Totenham se právě řadili na hrací ploše. Výhled na hřiště poskytovala okna na vzdálenější straně místnosti. Pokud tu někoho zajímal fotbal, nedával to najevo.

	Čtyři muži SAS váhavě postávali u vchodu do lóže. Danny si na tomhle koktejlovém večírku připadal poněkud nepatřičně. Podobně by se zřejmě cítila většina z přítomných, pokud by se ocitla na střelnici. Danny si uvědomil, že se na ně ti lidé v lóži dívají: V pohledech mužů viděl aroganci boháčů, v pohledech žen náznak něčeho jiného. Danny doufal, že Tyson nikomu z přítomných nevyžvanil, kdo jsou a čím se živí.

	Asi po půl minutě k nově příchozím z houfu lidí zamířil dobře opálený muž, asi šedesátník. Na sobě měl dobře padnoucí černý oblek, bílou košili měl u krku rozepnutou – Danny si všiml, že má na krku zlatý řetízek. Byla z něj cítit pronikavá vůně kolínské. Danny zaslechl, jak Spud tiše hvízdl, než se jej však Danny stačil zeptat, co jej překvapilo, ten muž došel až k nim.

	„Díky, drahoušku,“ řekl muž v obleku dívce u dveří. „Teď už jsme tu všichni. Buďte tak hodná a zavřete ty dveře. Hodná.“

	Otočil se k Tysonovi. „Vítej, Tysone!“ zaburácel. „Už jsem tě pěkně dlouho neviděl! To jsou tvoji chlapi?“

	Tyson si s mužem potřásl rukou. „Ano, tohle je Danny Black, Spud Glover, Simon Ramsay a tohle je…“

	„Aiden Bailey,“ přerušil jej Spud. „Jasně, znám vás.“

	Danny se zamračil. Přirozeně věděl, kdo je Aiden Bailey. Jedna z nejproslulejších postav londýnského podsvětí. Jeho nelegální aktivity byly velmi rozmanité. Vydírání. Obchod s drogami. Obchod se zbraněmi. Aiden Bailey jel ve všech možných způsobech, jak nelegálně vydělat peníze. Kdybyste se zeptali kteréhokoli člena kriminální policie, koho by dostal nejradši, Aiden Bailey by nepochybně byl tím, koho by jmenovali nejčastěji.

	Bailey se tvářil, jakoby neslyšel pohrdavý tón ve Spudově hlase. Dvěma prsty a palcem jedné ruky napodobil pistoli, s níž potom „vystřelil“ na všechny muže z Pluku SAS. Poté se hlasitě zasmál. Nepochybně své číslo s pistolí považoval za skvělý žert. „Vítejte, pánové,“ řekl. „Dejte si něco k pití. Předpokládám, že takovéhle věci vám v tom vašem Herefordu příliš často nenabízejí.“

	Jeden z číšníků k nim přijel se svým vozíkem se šampaňským.

	„Dáš si pivo, chlape?“ zeptal se Spud. Zněl nyní mnohem pokorněji než venku před stadionem.

	Danny se otočil k Tysonovi. „Ten sráč ví, kdo jsme,“ řekl. To bylo konstatování. Ne otázka.

	„Jen klid, Blacku,“ řekl Tyson. „Znám Aidena léta. A tohle je večírek. Nikdo nejsme ve službě nebo v práci. On taky ne.“

	No jistě, pomyslel si Danny. Jenže lidi jako Aiden Bailey nikdy nemají volno. Rozhlédl se po místnosti. Díval se, jestli někde neuvidí skryté kamery. Čtyři muži z Pluku SAS ve společnosti Aidena Baileyho? Lidé by na základě takové informace snadno dospěli ke špatným závěrům. Danny se tu necítil dobře.

	Všichni si od číšníka nechali naservírovat ledově vychlazené pivo. Danny se otočil k ostatním. Bylo mezi nimi cítit napětí. Tyson se přehnaně dlouze napil ze své láhve piva. Bylo jasné, že se snaží před ostatními vypadat uvolněně. Spike pravým palcem dloubal do okraje etikety na své lahvi a na ostatní se díval jako malý kluk, který se pokouší odhadnout, zdali se jeho větší bráchové mezi sebou poperou. Danny se rozzlobeně díval na Tysona. Bylo špatné, když někdo nedržel hubu a nediskrétně mluvil o lidech, kteří slouží u Pluku SAS. Bylo to nejen špatné, ale také nebezpečné. Danny moc dobře věděl, jak může být nebezpečné pro něj i jeho rodinu, pokud se takové informace dostanou ke špatným lidem.

	Danny i Spud však také věděli, že ještě horší je špatná krev mezi příslušníky speciální jednotky. Rozpory mezi vojáky mohou být nebezpečnější než samotný nepřítel. A tak se Danny také dlouze napil piva, aby ukázal, že i on je v pohodě.

	„Takže…,“ řekl Spud, evidentně proto, aby uvolnil napětí. Spud byl dobrým přítelem Tysona, stejně jako Dannyho. „Kdy jsi tam byl naposledy?“ řekl.

	„V Mexiku?“ zeptal se Tyson.

	Mexiko. Přesně za týden se tam měla jednotka SAS vydat do akce. Daleko od základny, blízko k nepříteli.

	„Je to asi tři nebo čtyři roky,“ odpověděl Tyson. „A předtím, to už je tak deset let. Tehdy jsem tam pomáhal s výcvikem protiteroristické jednotky, to znáš…“

	Samozřejmě, že to Danny znal. Výcvik speciálních jednotek spřátelených zemí byl součástí obvyklých aktivit vojáků Pluku.

	Danny podobnou práci dělal také, stejně jako Spud. V případě mexických speciálních jednotek však byly věci poněkud složitější. Vlastně, z toho co Danny věděl, vyplývalo, že všechno, co souviselo s Mexikem, bylo poněkud složitější…

	V průběhu předcházejícího týdne Danny a jeho tým dostali podrobné informace o tom, co se děje na území v okolí státní hranice mezi Mexikem a Spojenými státy. A nebyla to dobrá situace. Vládlo zde násilí. Celou zemi měly pod kontrolou drogové kartely. Šest drogových kartelů si rozdělilo Mexiko do šesti různých zón. V každé z nich daný kartel kontroloval veškerou výrobu, prodej a přepravu všech ilegálních drog. Heroin, kokain, marihuana, pervitin – devadesát procent pouličních drog konzumovaných ve Spojených státech se vyrábělo a pašovalo přes hranice různými mexickými kartely.

	Kartely se při prosazování svých zájmů nezastavily před ničím. Jejich zločiny byly tak brutální, že z nich bylo úzko i Dannymu. Nestačilo, že se členové soupeřících kartelů mezi sebou zabíjeli. Každá vražda měla být výstrahou dalším. Na veřejných místech se běžně zanechávala zohavená těla zavražděných. Bez sebemenších ohledů byli unášeni, vražděni a mučeni také rodinní příslušníci členů kartelů. Dannyho ohromilo, že svět o válce mexických drogových kartelů neslyší mnohem více. V uplynulých deseti letech došlo v Mexiku v souvislosti s drogami k téměř 200 000 vraždám. To bylo dvakrát tolik obětí, co dohromady přinesly konflikty v Iráku a Afghánistánu.

	Kromě vražd zde byla také korupce. Veškerá státní správa byla ochromena. Kartely podplácely policisty, vojáky, veřejné činitele i novináře. Kartely byly tak bohaté, že si mohly koupit kohokoli, kdo měl v zemi nějaký vliv. A jejich neúcta k životu byla taková, že zabíjely každého, kdo jejich úplatky odmítal přijímat.

	Nebylo divu, že již kdysi mexická vláda žádala o pomoc při výcviku vlastních speciálních jednotek. V zemi, kde zločinci mají moc, musí poctiví lidé proti nim bojovat odpovídajícími prostředky.

	Potíž byla v tom, že se věci nevyvíjely tak, jak by měly.

	Koncem 90. let jeden z velkých kartelů – kartel Gulf – vycítil příležitost. Mexická vláda vynaložila značné částky na výcvik speciálních jednotek.

	Kartel mohl vycvičeným vojákům dát mnohem lepší platy, pokud budou bojovat pro něj, namísto aby bojovali proti němu. Proto těmto náročně vycvičeným speciálním týmům nabídl, aby opustily službu pro stát a vstoupily do kartelu. Tak se stalo, že kartel získal ozbrojenou složku, kterou by mu mohly závidět i leckteré menší státy.

	Tato ozbrojená složka si říkala Los Zetas.

	Zetas se staly postrachem Mexika. Stejně jako speciální jednotky byli tito muži vycvičeni v extrémně násilných metodách. Na rozdíl od obyčejných lidí, nebo i vojáků, měli žaludek na brutální prolévání krve. Po celé roky tito muži páchali násilné zločiny, bez milosti likvidovali příslušníky konkurenčních kartelů a nevinné civilisty.

	Díky svým ozbrojeným silám kartel Gulf vzkvétal.

	Vůdcové kartelu však na jednu věc zapomněli. Stejně jako všichni zaměstnanci tak také jeho bojovníci chtěli více.

	V roce 2010 se Zetas vzepřeli svým zaměstnavatelům z kartelu a založili si svoji vlastní organizaci. Zetas se záhy stali nejmocnějším kartelem v Mexiku. Jeho hlavním zdrojem příjmů nadále zůstával obchod s drogami, kromě toho mu další příjmy plynuly z výpalného za ochranu, únosů a vydírání. Zatímco jiné kartely k dosažení svých cílů sázely v první řadě na úplatky, lidé od Zetas sahali ihned k násilí. Jejich protivníci byli stínáni, mučeni, věšeni a čtvrceni. Ženy byly znásilňovány. Masové vraždy se staly běžnou záležitostí. Muži kartelu Zetas byli nejbrutálnějšími, nejobávanějšími a nejnebezpečnějšími zločinci nejen v Mexiku, ale i ve světovém měřítku.

	„Představte si tuhle situaci,“ řekl jim operační důstojník jejich jednotky během jedné z porad. „Co když se eskadra B rozhodne přejít na druhou stranu a založí ve Velké Británii zločinecký gang, jak bude těžké pro policii a armádu ji zlikvidovat? Jste lépe vycvičeni než kdokoli z policistů a vojáků. Jste mistry v boji muže proti muži, jste vycvičeni pro boj ve městě. Pokud se vám podaří získat další lidi, naučíte je těm nejúčinnějším bojovým postupům. A to právě udělali Zetas.

	Původní členové – ti co jsou stále naživu – jsou ve vedení kartelu, své metody ale předávají nižším úrovním. Zetas jsou zlým snem každé vlády – speciální síly, které se zvrhly.“

	Pokud by se aktivity Zetas soustředily jen na území na jih od mexicko-americké hranice, jednalo by se o situaci, s níž by si Danny a jeho jednotka dokázali poměrně snadno poradit. Věci se však vyvinuly velmi nebezpečně. Brutální kartel nyní ovládal východní část země. Nemusel se nyní soustředit na krvavé boje s konkurenčními kartely a naplno se věnoval svým výnosným činnostem. Kromě jiného to znamenalo dodávat více produktů za hranice, do Spojených států. V tomhle počínání byl kartel velmi úspěšný. Kvanta heroinu, marihuany, kokainu a pervitinu, která putovala přes severní hranici, dosáhla do té doby nevídaných objemů.

	Tam, kde jsou drogy, brzy přichází násilí. Zetas přes hranice nevozili jen drogy, ale také své brutální metody. Několik mužů americké protidrogové policie skončilo s uříznutou hlavou, několik policistů přibylo na seznamu nezvěstných. Lidé ve Washingtonu si začali všímat, co se na jihu země děje.

	Pokud Zetas řádili na jih od hranice, byl to problém Mexika a jeho vlády. Nyní se však zájem kartelu soustředil na Američany. A válka Spojených států nebyla jen neúspěšná, byla zcela zjevně neúspěšná. Mexická vláda pro boj s kartely vytvořila zvláštní vojensky organizovanou policejní složku, federální policii. Byla to dobrá jednotka, nepostižená korupcí do míry, s jakou se potýkala obecná mexická policie. Ale i když její muži měli výborný výcvik a výzbroj, i když chtěli bojovat proti zhoubě, jakou pro Mexiko kartely představovaly, nedosahovali stejné úrovně jako muži speciálních jednotek.

	Takže, pokud Američané chtěli udeřit na Zetas, a udeřit účinně, museli hledat pomoc jinde.

	Což byl problém.

	Americká ústava zapovídá využití své vlastní armády na půdě Spojených států. Jakékoli zatčení osob příslušníky armády by soud zamítl právě na základě této zásady. A kdyby se ukázalo, že američtí vojáci zabíjejí mexické občany, bez ohledu na to, že k tomu mají dobrý důvod, na diplomatické půdě by nepochybně taková událost vyvolala velké pozdvižení.

	Ne. Americké speciální jednotky nic takového udělat nesměly. Delta a SEAL tak zůstaly mimo hru.

	A právě proto byli do akce vysíláni Danny a jeho lidé.

	Pánové, buďte prosím tak hodní, udělejte si výlet za velkou louži a zabijte pro nás pár lidí Zety. Budeme vám za to velmi vděční.

	Zvláštní vztah? Průměrný člověk z ulice neměl ani tušení, jak hodně byl zvláštní.

	Danny se znovu napil piva a rozhlédl se po místnosti. Polovina přítomných z mužů SAS stále nespouštěla oči. „Podívej na ty pitomce,“ řekl potichu.

	Spud se zachechtal. „Tohle právě není ten typ, co pracuje pro Zetu, co? Měli bychom možná pár těchhle rádoby bouchačů vzít spolu s námi do Mexika. Dali by se použít jako živé štíty.“

	„Do Mexika?“

	Danny se prudce otočil. Aiden Bailey stál přímo za ním. Danny potichu zaklel. Nevěděl, kolik z jejich konverzace zločinecký boss pochytil. Vyslání Dannyho jednotky do Mexika bylo přísně tajné. Nepřicházelo v úvahu, aby se k němu britská vláda přiznala. Pokud by muže SAS zadrželi na americké nebo mexické půdě, Američané ani Britové by se k nim nehlásili. Danny a jeho lidé to věděli a riziko přijali. To bylo součástí jejich práce.

	Dříve, než mohl Danny cokoli říci, jej Bailey plácl dlaní přes rameno, jako by byli staří dobří známí. „Ty musíš být Danny Black,“ řekl Bailey. „Tyson mi řekl, že jsi šéfem týhle malý party. Mám pravdu nebo nemám?“

	Danny neodpověděl, jen se významně zadíval směrem ke svému rameni, na němž dále spočívala Baileyova ruka.

	Bailey nijak nedal najevo, že by pochopil, co od něj Danny čeká, a pokračoval. „Jackovi přátelé jsou také moji přátelé,“ řekl. „Udělám pro tebe cokoli, chlapče, stačí jen říci. Myslím to vážně.“

	„Pro začátek bys mohl dát pryč tu ruku.“

	Aiden Bailey se pokusil o úsměv. Spustil ruku, ale pokračoval ve svém proslovu. „Člověk v mém postavení vždy potřebuje nějaké dobré chlapy, Danny. Pokud si budeš chtít vydělat nějaké peníze bokem, stačí říci, budu pro tebe mít práci. Je spousta příležitostí, jak uplatnit talent mužů, jako jsi ty. Určitě rozumíš, co chci říct. Spolehni se, že dostaneš dobře zaplaceno.“

	„Chlapi jako já se nezajímají o práci, jakou můžeš ty nabídnout,“ řekl Danny stroze. Aidena Baileye předcházela pověst obchodníka s drogami a vyděrače. Bylo veřejným tajemstvím, jaké jsou Baileyovy aktivity v britském podsvětí, úřady však nebyly schopné jej postavit před soud.

	Bailey se krátce usmál. „Dobře. Každopádně, moje nabídka platí,“ řekl. Pokrčil nos a obrátil se k ostatním. „Pánové, cokoli budete potřebovat, stačí si jen říct.“ Zadíval se směrem ke dvojici krásných žen, oblečených v přiléhavých šatech. „Cokoli. Určitě mi rozumíte.“

	Otočil se a vrátil se zpátky k davu ostatních účastníků večírku.

	Danny se zadíval na Tysona. „Poslyš, je mi jedno, s kým trávíš svůj čas,“ řekl, „ale buď tak laskav a neříkej moje jméno grázlům, jako je tenhle. Jasný?“

	Tyson pokrčil rameny a napil se piva. „Jak chceš,“ řekl. „Hele Danny, děláš u SAS už nějakou dobu, tak mi neříkej, že je tohle první nabídka pochybný práce, co jsi kdy dostal. Prostě nejsi jen pouhej učitel v nedělní škole.“

	Tyson měl samozřejmě pravdu. Bylo prakticky nemožné pracovat u speciální jednotky, aniž by to uniklo pozornosti výše postavených lidí z kriminálního prostředí. Danny znal několik vojáků SAS, kteří měli příjmy z aktivit na hranici zákona. Napadlo jej, jestli k nim nepatří i Tyson.

	Tyson zřejmě vytušil, na co Danny myslí. „Myslím, žes to pochopil špatně, hochu,“ řekl. „Jak říkám, s Aidenem se známe už dlouhá léta. On nestrká nos do mých záležitostí, a já zas do těch jeho.“ Otočil se ke Spudovi a Spikeovi. „Tak co kdybychom si ten večírek trochu užili?“ řekl. „Vsadím dvacet liber, že Arsenal vyhraje dva nula. Mlaďas, co ty na to?“

	Když Tyson zamířil za Baileyem a k dalším účastníkům večírku, Spike se zamračil. O chvíli později viděli Tysona, jak se baví s ženou v přiléhavých černých šatech, které toho ukazovaly podstatně více, než zakrývaly.

	„Připomeň mi prosím, proč Tysona v našem týmu potřebujem,“ řekl naštvaně Danny.

	Sám ale věděl, že nic připomínat nepotřebuje. Tyson byl při nadcházející operaci naprosto nepostradatelný. V době, kdy pozdější členové kartelu Zeta byli řádnými členy mexických ozbrojených sil, byl Tyson součástí výcvikového týmu SAS, který v Mexiku strávil tři měsíce, aby tamní speciální jednotce pomohl s přípravou jejích členů. Tyson věděl, co mexičtí vojáci umějí, některé z nich znal dokonce osobně. To, co Mexičané uměli, to je naučil on, a i když jim nepředal všechno, co věděl, i tak toho bylo dost. A kromě toho mluvil plynně španělsky.

	Takže, o tomhle nebylo sporu. Tysona v týmu potřebovali.

	Spike přešel k oknu na vzdálenějším konci místnosti a zadíval se dolů na hrací plochu. Při pohledu z dálky připadal Dannymu velmi drobný. „Hele, kámo, já vím, že je to tvůj bráchanec,“ řekl Danny, „ale rozhodně mu nic neodpustím, jestli nebude dělat tak, já má. Je ti to jasný?“

	„Danny, já chápu, že tě Tyson naštval, ale nemusíš to přenášet i na Spikea. Bude v pohodě.“ Spud se usmál. „Je to úplně normální pyrotechnický maniak, nic víc. Když mu bylo třináct, tak devítivoltovou baterií odpálil tátovu sekačku na trávu. Uvidíš, co z něj bude za dvacet let. Už teď je v boji na blízko lepší než ty a já dohromady, je lepší než všichni ostatní.“ Napil se piva. „Co ta tvoje holka?“ zeptal se, aby změnil téma.

	Danny se zadíval stranou. Pravdou bylo, že naposledy viděl Claru a její malou dcerku Rose tehdy, když ji spolu se Spudem vysvobodili z toho domu na předměstí Birminghamu. Jejich únos měl jasný účel: Měla to být páka, s níž chtěli zločinci Dannyho vydírat. Nebylo to poprvé, kdy se Clara stala svědkem toho, jak je Dannyho práce ve skutečnosti brutální.

	Danny a Spud s únosci naložili tím jediným způsobem, jaký ovládali. Když vedení Pluku SAS zjistilo podrobnosti o tom, co se stalo, postaralo se, aby se na místě zametly všechny stopy a nikdo se nic nedozvěděl. Clara však byla stále ukrytá na bezpečném místě a naděje, že by se s ní a jejich holčičkou Danny v nejbližší době viděl, byla menší než šance týmu Totenham na výhru v dnešním zápase. Danny se ve skutečnosti docela těšil, až operace začne a on odjede pryč odtud. Doufal, že to odvede jeho myšlenky od kruté reality jeho soukromého života.

	„Ale nic,“ řekl Spudovi. „Možná je to tak lepší,“ dodal a pokrčil rameny.

	Než mohl Spud odpovědět, přistoupila k nim servírka. Její tvář zářila úsměvem. Nesla malý proutěný košík, ve kterém bylo naskládáno asi dvacet až třicet malých hnědých obálek, dlouhých sotva pět centimetrů. „Tohle je dárek od pana Baileye,“ řekla. „Pro vás.“

	Spud si vzal jednu obálku. Danny odmítavě zavrtěl hlavou. Postavil se tak, aby nejbližší kamera v místnosti nezabírala Spuda. Spud otevřel svoji obálku. Uvnitř byl polyetylénový sáček plný bílého prášku. Spud si olízl malíček, zastrčil jej do sáčku, poté si práškem potřel dásně. „Koks,“ řekl. „Na sto pro.“

	Danny cítil, jak se jej zmocňuje vztek. Poté, co strávil den se svým nezvedeným bratrem, bylo tohle to poslední, co chtěl vidět. Kromě toho hrozilo, že pokud by někdo viděl jeho lidi s výmluvným bílým práškem, mohl by z toho vyvodit špatné závěry. „Sežeň Spikea,“ řekl. „Nechci, aby udělal nějakou blbost.“

	Spud kývl a rychle zamířil za svým bratrancem. Danny se rozhlédl po místnosti. Hledal Tysona. Jejich pohledy se setkaly. Danny palcem namířil ke dveřím a posunkem naznačil, že odcházejí pryč. Tyson odmítavě zavrtěl hlavou a pokračoval v rozhovoru se spoře oděnou ženou.

	Spud a Spike přišli k Dannymu. „Nechápu to,“ řekl Spike. „Proč sakra…? To je přeci pěkná…“ Danny si již dříve všiml, že Spike má ve zvyku zarazit se v půli věty.

	„Věř mi, uděláme dobře,“ řekl Danny.

	„A co Tyson? Jak to že on…?“

	„Tyson je velký kluk,“ řekl Danny. „Ten si za svý průsery může sám.“

	Kráčel směrem ke dveřím, u kterých stále stála ta krásná dívka s diamantovým náhrdelníkem a psací deskou v ruce. „Odcházíme,“ řekl jí Danny.

	Udiveně se na něj zadívala. „To je škoda,“ řekla. Dveře však otevřela a nechala je odejít pryč.

	Když Danny vycházel z místnosti, otočil se přes rameno. Zahlédl Aidena Baileye, jak sleduje jejich odchod. Ve tváři měl nečitelný výraz.

	Danny se k němu otočil zády. Nepotřeboval, aby se o něj zajímali lidé jako Aiden Bailey. Jeho život byl komplikovaný i bez toho.

	
ČTVRTEK

	
KAPITOLA 4

	Willesden, Londýn.

	14:30 greenwichského času.

	Byl starý. Měl nemocná kolena. Jeho páteř se začínala křivit do oblouku. Jeho zrak ztrácel jas, špatně slyšel.

	To všechno však nebylo to nejhorší, co stáří provází.

	Tím nejhorším na stáří byl jeho vlastní obraz v zrcadle. Viděl svůj vrásčitý obličej, šedivé vlasy, vyzáblé tělo.

	Když se uviděl, raději hned odvracel pohled od toho zrcadla, které viselo nad starým elektrickým krbem v přízemním domku, který obýval sám. Mírně se zachvěl při bolesti v koleni, která vystřelovala nahoru jeho stehnem až ke kyčli.

	Vstoupil do obývacího pokoje. Omšelé místnosti dominovala sedačka se dvěma křesly, které již měly svá nejlepší léta dávno za sebou. Na konferenčním stolku, s deskou pokrytou kroužky od šálků s kávou, stál špinavý talíř, z kterého obědval včera. V rohu místnosti stála stará objemná televize. Žaluzie na oknech byly zavřené. Už je téměř nikdy neotevíral. Nechtěl, aby se kolemjdoucí dívali dovnitř domu. Na krbové římse pod zrcadlem stál stříbrný rámeček s fotografií jeho syna a jeho druhé ženy. To byla jediná ozdoba v celé místnosti.

	Došel k televizi a zapnul ji. Hlasitost byla nastavena téměř na nejvyšší úroveň, protože jen tehdy televizi slyšel. Právě běžel zábavný pořad s kvízy. Otočil se k televizi zády a vykročil k pohovce.

	Náhle se zarazil a otočil hlavou. Neklepal někdo na dveře? Nebyl si jistý, přes zvuk televize téměř nebylo nic dalšího slyšet. Zadíval se na hodinky. Bylo půl třetí. Dnes žádnou návštěvu neočekával.

	První, co ho napadlo, že ten hluk u dveří způsobily děti. Dělaly si z něj legraci. Dokonce řekl nahlas: „No jo, děti.“

	Prošel obývacím pokojem do předsíně. Zadíval se přes matované sklo vstupních dveří. Rozeznal siluety dvou lidí, z nichž jeden stál blíže ke dveřím a druhý za ním. Příliš velcí na děti. Možná zásilková služba. Žádnou zásilku však neočekával. A kromě toho, doručovatelé většinou chodili sami.

	Dveře měl zajištěné řetízkem, jako vždy. A dveře byly zamčené na dva zámky. Došel až ke dveřím. „Kdo je tam?“ zeptal se.

	„Jdeme zkontrolovat měřáky, pane,“ odpověděl tlumený hlas.

	Starý muž zavrtěl hlavou. „Na odečet tu byli minulý týden,“ řekl.

	„To byli asi plynaři, pane. My jdeme kvůli elektřině.“

	Starý muž kývl a chystal se odemknout a odepnout řetízek. Náhle se zarazil. „Já ale nemám plyn,“ řekl.

	Chvíli bylo ticho. Následoval nějaký pohyb za prosklenými dveřmi. „Mohu vám ukázat svůj průkaz.“

	Starý muž zavřel oči. Skutečně tu byli kvůli odečtu minulý týden? Bylo pro něj těžké si uvědomovat plynutí času. Poslední dobou byl často zmatený. Například včera hledal v kredenci v kuchyni psí konzervu, a až poté si uvědomil, že jeho pes zemřel již před deseti lety.

	Nebyli tu ti elektrikáři před měsícem?

	Přemýšlel, když odemykal dveře. Když odemkl druhý zámek, otevřel dveře na pět centimetrů, které dovolil zajištěný řetízek. Muž, který stál za dveřmi, držel v ruce malou plastovou kartičkou, velkou podobně jako platební karta. Starý muž tu jeho kartičku nedokázal přečíst. Natáhl ruku, aby mu ji muž podal, a přitom strčil prsty ruky do škvíry otevřené mezi dveřmi a zárubní.

	To, co následovalo, se odehrálo velmi rychle. Dveře se prudce zavřely a silně stiskly prsty starého muže. Byl to prudký náraz. Muž cítil, jak mu jeho křehké kosti praskají. Zasténal bolestí, a v tu chvíli se dveře prudce otevřely. Bezpečnostní řetízek se vytrhl ze svého upevnění v dřevěné zárubni a dveře prudce narazily do starcovy skloněné hlavy. Když dovnitř vrazili dva muži, zavrávoral a padal k zemi. Když dopadl, ti dva již byli uvnitř a dveře byly znovu zavřené.

	Pokusil se zakřičet, jeho hlas však byl slabý a při pádu si vyrazil dech. Zlámané prsty jej mučivě bolely. Bezmocně před sebe natáhl paže ve snaze bránit se mužům, kteří jej v příštím okamžiku popadli a postavili na nohy. „Koukej držet hubu, dědku,“ řekl mu jeden z nich, když jej zvedli ze země.

	„Tohle nemůžete udělat,“ vydechl zajíkavě starý muž. „Můj syn tu bude každou minutu, a potom…“

	Muž jej prudce udeřil do tváře. V krku starého muže to zaskřípalo. Na rtech ucítil krev. Znovu by byl spadl na zem, kdyby jej ti dva nedrželi za ruce. Bez velkých ohledů jej odvlekli do obývacího pokoje. V televizi stále ještě běžel kvizový pořad.

	Muži jej hrubě hodili na pohovku. Znovu se udeřil do hlavy, tentokrát o dřevěnou lištu, která byla součástí rámu pohovky. Snažil se promluvit, chtěl těm mužům říci, že peněženku má na nočním stolku, a penzi má schovanou v malé plechovce od čaje, stojící vedle varné konvice v kuchyni. Jediné, co ze sebe dostal, byla nesrozumitelná směsice vyděšených zvuků. A v ten okamžik, kdy se pokoušel promluvit, si uvědomil, že ti muži tu nejsou proto, aby jej oloupili. Jeden z nich nesl batoh. Sundal jej z ramene, chvíli se v něm přehraboval a potom vytáhl dvě černé vlněné kukly. Muži si je navlékli na hlavy. Starý muž nyní z jejich tváří viděl jen oči a ústa. Ztichl. Ti dva se na něj dívali. Až do této chvíle neměl čas cítit strach. Nyní, když jej sledovali dva muži v maskách, necítil nic jiného.

	Muž s batohem ze svého zavazadla vytáhl ještě něco dalšího. Starý muž tu věc po očku pozoroval a snažil se zjistit, co je to. Cívka černé lepicí pásky. Muž s cívkou v ruce odešel za pohovku. Bylo slyšet, jak odmotává pásku. Vzápětí přiložil lepicí pásku starému muži na ústa a několika rychlými pohyby ji omotal kolem jeho úst a hlavy. Nakonec cívku odřízl nožem a podal ji svému kumpánovi, stojícímu před pohovkou. Muž vzal pásku a svázal s ní zápěstí starého muže.

	„Vypni tu televizi,“ řekl muž s batohem. Druhý muž poslechl. V místnosti se zavřenými žaluziemi na oknech zavládlo šero. Muž s batohem rozsvítil světlo. „Pane bože,“ řekl, „to je ale špinavý doupě.“ Znovu přešel před pohovku. „Dobře, dáme se do toho,“ řekl.

	Klekl si na pohovku vedle starého muže a popadl jej za jeho prořídlé vlasy. Ke krku starce přiložil nůž.

	Starý muž cítil, jak se mu ke kůži na krku přitiskla chladná čepel. Muž s batohem tiskl nůž k jeho krku několik vteřin. Starý muž zahlédl fotografii v rámečku, postavenou na krbové římse. Jeho žena a syn. Poslední věc, které uvidí předtím, než zemře.

	Zavřel oči a čekal, až mu muž s batohem prořízne hrdlo.

	To se však nestalo.

	Starý muž znovu otevřel oči. Ke krku měl stále přitisknutý nůž. Druhý muž před ním držel mobilní telefon. Starý muž nejdříve nevěděl, co to dělá. Vzápětí to pochopil.

	Ti muži ho natáčeli.

	Nikdo nic neříkal. Starý muž se vyděšeně díval na telefon. Po chvíli muž natáčení skončil. „A je to,“ řekl.

	Muž s batohem oddálil nůž od krku starého muže, poté se k němu naklonil. „Tím to neskončilo, dědku.“ Snažil se mluvit velmi zřetelně, ústa měl téměř u ucha starého muže. „Vůbec ne. Teď by bylo fajn, kdybys dělal hodnýho, klidně tady seděl a nepochcal se přitom.“ Obrátil se ke svému kumpánovi. „Musíme ho odvézt někam jinam,“ řekl. „Tady nemůžeme zůstat. Mohl by sem přijít nějakej ten blbeček, co rozváží jídlo.“ Postavil se. „Zavolej šéfovi. Zeptej se ho, jestli by nevěděl, kde bychom se mohli schovat.“

	Jeho kumpán kývl. „Tak si zatím dáme čaj. Postav vodu,“ řekl.

	
KAPITOLA 5

	Nuevo Laredo, Mexiko.

	Setmělo se. Ana Rodriguezová zamkla všechny tři zámky na vstupních dveřích svého domu, důkladně zkontrolovala všechna okna a rozsvítila silnou venkovní lampu, která zalila světlem všechny temné kouty malého dvorku před domem. Psa neměla, někde si však přečetla, že je dobré před vstupními dveřmi domu postavit psí misku a odradit tak příležitostné lupiče. Byla to maličkost, ale ve městě jako Nuevo Laredo nebylo opatrnosti a předvídavosti nikdy dost.

	Interiér jejího malého domku byl osvětlen velmi spoře. Mělo to dva důvody. Za prvé to znamenalo, že zevnitř ven je vidět snadněji než zvenčí dovnitř. A za druhé, její malý syn Miguel tak mohl klidně spát. V jejich ložnici se sám bál, proto mu Ana ustlala na pohovce v obývacím pokoji. Na malý konferenční stolek u pohovky položila dětské knížky s comicsovými příběhy. Až půjde sama spát, odnese Miguela do ložnice.

	Ana si zvykla na to, že noci v Nuevo Laredo již dávno nejsou dobou klidu a ticha. Vzduchem se často rozléhal zvuk vzdálených výstřelů. Kvílení pneumatik ze sousedních ulic bylo tak obvyklé, že si ho již sotva všímala. Každou noc jednou nebo i dvakrát zazněly policejní sirény, poslední dobou však byly slyšet méně často. Místní policie byla podplacená. Strážci zákona se nechávali podplácet a své sirény nechávali vypnuté.

	Ana byla vyčerpaná. V místní nemocnici pracovala jako dětská lékařka a přes den si mohla dopřát jen pár krátkých přestávek, aby si odpočinula od ošetřování dětí a utěšování jejich ustaraných rodičů.

	Děti, které ji v nemocnici navštěvovaly, většinou postihovaly obvyklé dětské nemoci. Čas od času se Ana setkávala s nevysvětlitelnými zraněními. Pochopila, že se nemá ptát, jak k nim došlo. Její povinností bylo starat se o své pacienty, o jejich zdraví, a ne zjišťovat, co se skutečně stalo.

	Mimo nemocnici se držela stejné zásady. Po městě se vědělo, že je ochotná ošetřovat kohokoli, dospělé i děti, patřící k té či jiné straně, které spolu sváděly zuřivé boje v Nuevo Laredo a okolí. Ošetřovala policisty, příslušníky kartelů, obyčejné občany, kteří se stali náhodnými oběťmi pouličních přestřelek. Ana Rodriguezová poskytla lékařskou pomoc každému a neptala se. Péči o raněné považovala za svoji povinnost.

	Seděla u svého malého jídelního stolu a jedla fazole dřevěnou lžící přímo z hrnce. Její obličej osvětlovala záře monitoru jejího starého velkého notebooku. Internet měla na svém počítači díky mobilnímu telefonu, připojenému s pomocí kabelu. Ana si četla blog od anonymního novináře, nazvaný „Narkoteror.“

	Autor blogu prohlašoval, že jeho cílem je uvádět podrobnosti o všech krvavých zločinech páchaných kartely. O těchto zločinech se Mexičané z denního tisku nedozvídali. Do jisté míry to bylo tím, že vraždění bylo tak běžné, že mu sotva kdo věnoval pozornost, a zčásti se o to postaraly kartely, které likvidovaly novináře informující o jejich aktivitách. Ať již byl autorem bloku „Narkoteror“ muž nebo žena, nepochybně to byl velmi statečný člověk. I když vystupoval anonymně, nebylo pochyb o tom, že k odhalení jeho identity nakonec dojde a potom jej kartel exemplárně potrestá. Nyní však byl jeho blog nejoblíbenějším zdrojem novinek v této části Mexika.

	A byl také nejstrašlivější.

	Anina každodenní práce nebyla pro citlivé povahy. Člověku však stačí poměrně málo, ošetřit několik střelných poranění, zakrýt prostěradlem obličej několika mrtvých, a zvykne si. Ale i když se Ana mohla považovat za otrlou, i pro ni bylo čtení některých zpráv na blogu velmi těžké. Na snímcích, které zprávy ilustrovaly, byla těla s odříznutými hlavami a genitáliemi. Těla oběšená z mostů. Nahá torza těl, na jejichž kůži byla nožem vyryta oplzlá prohlášení. Domovské stránce blogu „Narkoteror“ dominovala fotografie mladého muže, do jehož těla bylo vraženo asi dvacet nebo třicet nožů.

	Říkalo se mu El puerco espín – dikobraz. Zabili ho lidé z kartelu Zeta při jedné brutální hromadné vraždě. Nikdo nevěděl, kde byl pohřben tento mladík a další lidé, kteří tehdy zahynuli, jeho snímek se však stal synonymem hrůz kartelového násilí.

	Ana položila hrnec se svojí skromnou večeří na stůl a odstrčila jej od sebe. Právě v tu chvíli k ní z dálky dolehl zvuk výstřelu. Její syn zavzlykal ze spaní. Ana odstrčila židli a vykročila k pohovce. Chvíli stála a dívala se na krásnou malou tvář svého dítěte. Sledovala, jak se jeho malý hrudník zvedá a klesá.

	Poté se rozezněl telefon.

	Ana hovor bez čekání přijala. Nechtěla, aby vyzvánění vzbudilo jejího synka.

	Podle směsi zvuků, které zaslechla z telefonu, ihned pochopila, že se jedná o volání o pomoc. Slyšela těžké dýchání a na pozadí rozrušený křik. A také bolestivé sténání a poté vyděšený ženský hlas. „Prosím, pomozte nám!“

	„Jak se jmenujete?“ řekla Ana. Její únava byla rázem pryč, ihned byla připravená rychle jednat. Bylo zbytečné zjišťovat, jak se ta žena dozvěděla její telefonní číslo. Na to teď nebyl čas.

	„Rosa.“

	„Roso, řekni mi, co se stalo,“ řekla Ana.

	„Jeli jsme autem do města. Zastavili nás uprostřed silnice a chtěli peníze. Můj muž řekl, že nemá peníze, a oni ho střelili.“

	Ana věděla, že je to lež. Kdyby to bylo tak jednoduché, jak Rosa říkala, zavolala by do nemocnice. Nebo federální policisty. To však pro Anu nebylo důležité. Tak nebo tak, bylo třeba se postarat o raněného člověka.

	„Kam jej střelili?“

	„Do nohy… Střelili jej do nohy…“

	„Potřebuji, abys mu dala pryč oblečení a podívala se, jaká mu teče krev. Je jasně červená, nebo tmavá?“

	„Nerozumím. Co to znamená, že…“

	„Roso, jakou barvu má ta krev?“

	Chvíli bylo ticho.

	„Jasně červená. Myslím, že je jasně červená.“

	To bylo špatné. Jasně červená krev byla příznakem tepenného krvácení, které bylo mnohem nebezpečnější než žilní. Ana věděla, jak to lidé z kartelů dělají. Nestřílejí jen tak pro výstrahu, střílejí tak, aby zabíjeli. A věděli velmi dobře, jak zabíjet. Podle toho, co Rosa říkala, byl muž postřelený do tepny na stehně. Pokud nebude ošetřen ihned, bude jeho zranění smrtelné. Ošetření však bude obtížné.

	„Musíš nohu stlačit v té ráně a držet. Pevně držet. Té krve se neboj. Dokážeš to?“

	„Já… Myslím, že ano…“

	„A teď mi musíš říci, kde přesně jste.“

	„Jsme na dálnici číslo jedna. Možná čtyři kilometry od středu města.“ Ana potichu zaklela. Nechápala, jak mohou být lidé tak neopatrní. Všichni věděli, že po setmění jsou dálnice těmi nejméně bezpečnými místy. Turisté se přepravovali ve skupinách doprovázených policisty. Každý věděl, že v noci nemá nikam jezdit. „Roso, nezavěšuj,“ řekla Ana. „Budu u vás tak rychle, jak to jen půjde.“

	Se stolu vzala svůj telefon a klíče od auta. Poté rychle přeběhla ke skříni s příbory a nádobím. Vytáhla zásuvku s příbory a sáhla pro pistoli přilepenou páskou na její zadní stěně. Vrátila zásuvku na její místo. Okamžik přemýšlela, poté vzala malou černobílou fotografii, ležící pod jedním hrnkem na kredenci. Fotografii si zasunula do zadní kapsy kalhot. Poté rychle přešla k pohovce, kde spal její synek Miguel. V rukou svíral svoji oblíbenou hračku – figurku Buzze Rakeťáka se scházející levou paží. Klekla si vedle pohovky a položila dlaň na Miguelovu tvář. Chlapec zavrněl. „Maminka musí jít pryč,“ zašeptala.

	Miguel se ihned posadil a snažil se ji obejmout. V jedné ruce stále držel svého Buzze Rakeťáka. Ana jej vzala za ruce a jemně jej od sebe odstrčila. Pistoli položila na stolek, vedle knížky s comicsy. „Zamkni dveře,“ řekla. „Nikomu neotevřeš, jenom mně. Rozumíš?“

	Věděla, že to Miguel zvládne. Úplně stejně to dělali pokaždé, když ji v noci někam zavolali. Klidu v duši jí to však nepřidalo. Políbila Miguela na čelo, poté spolu došli ke dveřím. Vyšla z domu, za dveřmi počkala, až uslyší zvuk zamykaného zámku a dětský hlásek. „Ahoj mami.“ Poté spěchala ke svým autům.

	Měla dvě, jednu starou dodávku, která občas sloužila jako polní ambulance, někdy jako náklaďák pro přepravu nejrůznějších věcí pro údržbu jejího domu, a někdy pro přepravu jejích a Miguelových věcí. Uvnitř byla cítit dezinfekce a malířská barva. Druhé auto byl starý orezlý sedan s kouřícím motorem a prasklým čelním sklem. Tohle auto používala při svých nočních jízdách. Kartely měly ve zvyku krást větší auta, která potom využívaly k přepravě svých lidí. Ana nechápala, proč to dělají, když mají tolik peněz. Auta se však kradla, proto bylo dobré jezdit v noci autem, které snad nikdo ukrást nechtěl. V zavazadlovém prostoru měla uloženu zásobu zdravotnického vybavení, pečlivě uloženou ve starém batohu: sterilní obvazy, balíčky s fyziologickým roztokem, tampony, škrtidla, náplasti, injekce antibiotik…

	Nastartovala auto, poté přepnula telefon do režimu hands-free a položila jej na přístrojovou desku. „Roso, slyšíš mě?“

	„Strašně krvácí…“

	„Pořád tlač na tu ránu. Je při vědomí?“

	„Možná… Myslím, že je…“

	Ana znovu zaklela. Zařadila rychlost a vyjela ze dvora před svým domem. Žila v obytné čtvrti na jižním předměstí města Nuevo Laredo. Když za denního světla vyjela na vrchol kopce, na kterém stál i její dům, viděla na hranici se Spojenými státy, vzdálenou jen dva kilometry, a na území amerického státu Texas. Když američtí politici mluvili o stavbě zdí vysokých šest metrů, předpokládali, že budou postaveny právě tady. Dnes v noci však Ana ujížděla na jih, po silnici číslo 85. Byla to sice velká zajížďka, díky ní se však vyhnula středu města Nuevo Laredo. Jela po silnici, která byla téměř prázdná. Rosa, ta žena na druhém konci linky, již věděla, proč po ní téměř nikdo nejel. Přirozeně to znamenalo, že Ana nyní riskovala, že ji postihne stejný osud jako jejího pacienta, ale neměla na vybranou. Důležité bylo dostat se k raněnému co nejrychleji.

	Jak Ana očekávala, na dálnici směřující na jih téměř nikoho nepotkala. Po třech kilometrech jízdy dojela na křižovatku, na které se vydala na severozápad, směrem k dálnici číslo 1. Vyprahlá nízká křoviska, rostoucí kolem dálnice, se ztrácela ve tmě. Každou minutu nebo dvě Ana zakřičela do telefonu: „Roso, jak to vypadá?“

	Odpovědi Rosy však byly stále zmatenější a nezřetelnější. Ana nebyla schopná odhadnout, jak na tom zraněný muž je. Instinktivně stlačovala plynový pedál, jenže již téměř ležel na podlaze. Auto jelo téměř devadesátkou.

	A právě proto, když všechny jeho čtyři pneumatiky náhle praskly, Ana úplně ztratila vládu nad řízením. Auto na silnici opsalo dvě plné otočky. Ana šlápla na brzdu a vzápětí ucítila pronikavý pach spálené pryže. Auto klouzalo směrem ke krajnici a jeho ráfky děsivě skřípaly po asfaltu. Když zastavilo, mířilo přídí do směru, ze kterého přijelo. V záři reflektorů Ana uviděla, co její nehodu způsobilo: Na silnici, po celé její šířce, leželo něco, co připomínalo ostnatý drát. Ta věc sloužila k jedinému účelu: zastavit projíždějící auto. Což znamenalo jediné: Ana byla přepadena.

	Když se auto začalo prudce otáčet, Ana strnula. Když se zastavilo, sevřel ji strach. Cítila tlak v žaludku. Zachvěla se. Na okraji silnice se rozsvítila trojice reflektorů, namířených přímo na ni. Ana natáhla ruku před sebe, aby jí prudké světlo neoslepilo, poté rukou zašátrala po podlaze auta, aby našla svůj telefon.

	„Roso!“ zakřičela. „Slyšíš mě?“

	„Myslím, že ztrácí vědomí…“

	„Dýchá?“ Před reflektory se vynořily siluety postav. Ana je spočítala. Bylo jich sedm.

	„Myslím… myslím, že ano…“

	„Pořád stlačuj tu ránu.“ Ana se snažila znít klidně. „Brzy budu u tebe.“

	Sedm postav se zastavilo pět metrů před jejím autem, v půlkruhu, s rozestupy kolem jednoho metru. Ana nyní rozeznávala jejich tváře. Na jejich oblečení nebylo nic zvláštního. Muži měli džíny a bílá nebo černá trika.

	Všichni měli na krku mohutné zlaté řetězy, jejich paže pokrývalo tetování. Tři měli bradku, ostatní byli neoholení. Jeden z nich – stál uprostřed půlkruhu – měl řetízek s přívěskem. Ve světle reflektorů Ana rozeznala, že je na něm zdobné písmeno Z.

	Z jako Zeta. Ana cítila, jak se jí rozbušilo srdce.

	Muži byli ozbrojení. Kolem krků jim visely útočné pušky, za opasky měli zastrčené pistole s absurdně dlouhými zásobníky.

	Muž s přívěskem zakřičel: „Vylez z toho auta, blbče!“ Banditi zjevně nepoznali, že za volantem auta sedí žena.

	Ana se zadívala na telefon ležící na sedadle spolujezdce. Nyní si přála, aby svoji pistoli nenechala doma Miguelovi. Zhluboka se nadechla.

	Poté otevřela dveře u místa řidiče a vystoupila z auta.

	Reakce následovala okamžitě. Jeden z mužů obdivné hvízdl. Další žádostivě zabručeli. Muž s přívěskem – Ana odhadla, že se jedná o vůdce této malé skupiny – vykročil o několik kroků směrem k ní. Zastavil se několik metrů před Anou, poté pomalu zavřel oči. Na očních víčcích měl vytetovány obrázky očí. Aně se sevřel žaludek.

	Muž znovu otevřel oči. „Buenas noches, puta,“ řekl. „Dobrý večer, děvko.“ Ohlédl se přes rameno na své kumpány. „To máme dneska ale štěstí.“

	Ana neřekla nic. Stála ukrytá za otevřenými dveřmi auta a bezděčně svírala ruce v pěsti. Sotva by něco zmohla holýma rukama proti zbrani, kterou měl muž zastrčenou za džínami.

	Ne. Ana by tyto muže nemohla přemoci. Musí využít jiné obranné prostředky.

	„Děvkám, co jedou po týhle silnici v noci, se můžou stát ošklivý věci,“ řekl muž s řetízkem. Několikrát zamlaskal. Aně to neznělo příjemně. „Možná máš pravdu,“ řekla Ana. Snažila se, aby zněla neohroženě. „Dnes v noci se ale nic ošklivého nestane.“

	Muž se sebevědomě ušklíbl. „Ne?“

	„Ne.“ Ukázala na tři auta zaparkovaná u kraje silnice. „Zničili jste mi auto, takže mi teď dáte jedno z těch vašich a já pojedu dál.“

	Muži se hlasitě rozesmáli. Muž s řetízkem přistoupil k Aně blíže. Nyní byly mezi nimi jen dveře auta. Muž se předklonil tak, že se svými rty téměř dotýkal Anina ušního lalůčku. Páchl tabákem. „Ne,“ zašeptal. „Teď tě tady u silnice opíchám. A potom tě nechám svým kámošům. A když budeš hodná holka, a uděláš, co budeme chtít, možná tě potom ani nezabijeme.“

	Znovu zavřel oči, aby Aně předvedl tetování na svých víčkách.

	„A jestli ty budeš hodný hoch a dáš mi jedno z těch aut, tak možná – možná – budeš ještě naživu, až zítra vyjde slunce.“

	Muž znovu otevřel oči. Zjevně se mu nelíbilo, jak s ním Ana mluvila. Dokonce se dalo říci, že jej to rozčílilo.

	„A proč bych to měl udělat, ty děvko?“

	Ana chvíli čekala s odpovědí. „Protože se jmenuji Ana Rodriguezová,“ řekla. „Snad jsi o mně již slyšel.“

	Muž sklonil hlavu. Zadíval se na ni přivřenýma očima, jakoby se snažil zjistit, zdali mluví pravdu. „Nevěřím ti,“ řekl nakonec.

	„Tak to máš problém,“ řekla Ana.

	Dívali se jeden na druhého.

	„Já teď něco vyndám ze své kapsy,“ oznámila Ana. Věděla, jak je nebezpečné v takových situacích dělat neočekávané pohyby. Pomalu zasunula ruku do zadní kapsy kalhot a vytáhla fotografii. Rozechvělými prsty ji podržela muži před očima.

	Muž se upřeně díval na fotografii. Nic neřekl. Ana však ihned viděla, jak se změnil jeho postoj.

	Muž ustoupil o krok od dveří auta. Jeho kumpánů se zmocnila netrpělivost. Jeden z nich vykročil k Aninu autu. Podle jeho chůze Ana odhadla, že je zfetovaný. „Hej!“ vykřikl. „Na co sakra čekáme? Co bude s tou děvkou?“

	Muž s řetízkem se otočil. Rychlým pohybem vytáhl svoji pistoli a pevně ji přitiskl ke křiklounově tváři.

	„Chcete jeho hlavu, paní?“ zeptal se.

	„Ne,“ řekla Ana tiše. „Já jen…“

	Naklonila se dovnitř svého auta a vzala telefon, který ležel na vedlejším sedadle. Poté rychle odkráčela k zádi auta, otevřela víko kufru a vytáhla batoh se zdravotnickými věcmi. Zadívala se k autům parkujícím u silnice. „Tak které?“ zeptala se.

	Muž s řetízkem odtáhl pistoli od tváře svého druha. Muž vrávoravě odcouval. Bylo znát, že nechápe, co se děje. Muž s řetízkem ukázal na auto stojící vlevo. „Potřebujete doprovod, paní?“

	Ana zavrtěla hlavou. „Jestli tady na té silnici máte ještě nějaké společníky, dejte jim vědět, ať mě nechají na pokoji.“

	Muž kývl. Ana rychle přešla kolem ostatních. Sledovali ji zlými pohledy, ale nic si nedovolili. Nejspíš dobře věděli, že si se svým kápem nemají zahrávat.

	„Paní!“ zavolal za ní muž s řetízkem, když došla k autu. „Neřeknete mu o tom?“

	„Jenom pokud mne tvoji lidé budou znovu otravovat.“ Snažila se, aby zněla chladně. Sedla si za volant auta, na které ukázal muž s řetízkem. Motor byl nastartovaný. Zabouchla dveře a šlápla na pedál plynu. „Roso!“ zakřičela do telefonu, když s autem najela na silnici, minula muže kartelu Zeta a naposledy zahlédla své staré auto na okamžik ve zpětném zrcátku. „Roso, mluv se mnou!“

	„Nemůžu ho probudit!“ ozval se vyděšený hlas na druhém konci linky. „Je tu spousta krve… Musíš rychle přijet!“

	Auto Zety bylo rychlejší a výkonnější než Anin starý sedan. Během několika vteřin uháněla stovkou. Její dlaně pevně svíraly volant potažený kůží. Bedlivě sledovala silnici před sebou. Během příštích pěti minut předjela dvě auta. Obě na ni houkala, jakoby protestovala proti její nadměrné rychlosti. Když přijela na křižovatku s dálnicí číslo 1, málem dostala smyk, když prudce odbočila doleva a projela semafory na červenou. O dvě minuty později zahlédla auto stojící na okraji dálnice, s blikajícími výstražnými světly.

	To musí být oni, řekla si Ana. Dojela až k tomu autu, poté prudce sešlápla brzdu.

	Auto se skřípěním pneumatik ihned zastavilo. Ana popadla batoh s lékařským vybavením a vystoupila.

	Zraněný muž ležel na zemi před svým autem, ve světle reflektorů svého i Anina auta. Ležel na zádech. Rosa – Ana si řekla, že ta žena u něj, že to bude určitě ona – byla velmi mladá, možná sedmnáctiletá. Nepochybně to byla velmi hezká dívka, s lesklými černými vlasy a plnými rty. V tuto chvíli však na ni nebyl pěkný pohled. Na tvářích měla krvavé šmouhy. Její tmavé vlasy jí padaly přes bledý obličej. Ana se rozběhla k ležícímu muži. Jediným pohledem zhodnotila situaci. Muž, mladík ve věku Rosy, utrpěl katastrofickou ztrátu krve. Kolem něj byla ohromná temná lepkavá kaluž. Byl v bezvědomí. Ana zkontrolovala puls na jeho zápěstí. Jeho srdce bilo, ale velmi slabě. Zdálo se, že nedýchá.

	Ana jednala rychle. Všechno v jejím batohu mělo své místo. Během několika vteřin našla škrtidlo, ovinula jej nad zasaženým stehnem, přímo nad ranou, a utáhla jej tak silně, jak jen dokázala, aby zastavila krvácení. Vzápětí se přesunula se tak, aby klečela vedle mužova hrudníku. Její džíny byly ihned nasáklé krví. Ana opřela svoji levou dlaň o hrudní kost a přitlačila ji druhou rukou. Začala energicky stlačovat hrudník. Při každém stlačení se hrudník prohnul nejméně o tři centimetry. Při desátém stlačení ucítila, že v hrudníku prasklo jedno žebro. Na tom však nezáleželo. Pokud se jí nepodaří obnovit dýchání, nebude na kostech záležet.

	Po třiceti stlačeních dvakrát vdechla do mužových úst. Kůže na jeho obličeji byla velmi chladná. Ana měla dlouholeté lékařské zkušenosti. Věděla, že se jí nepodaří muže zachránit.

	Dalších třicet stlačení. Další dva vdechy.

	Zkontrolovala mužův puls. Nehmatný.

	Ana sklonila hlavu. Poté se otočila k Rose. Strnule se dívala na tělo svého přítele. „Je mi líto,“ řekla Ana. „Je pozdě. Nepřežil to.“

	Rosa se na ni upřeně zadívala. Potřásla hlavou. Poté náhle začala mlátit svými pěstmi do Aniných ramen. „Zachraňte ho!“ plakala. „Zachraňte ho!“

	To však Ana nemohla.

	Nechala volný průběh zuřivosti dívky. Poté objala její třesoucí se tělo. Rosa stále plakala. „Tady nemůžeme zůstat,“ zašeptala Ana. „Musíme ho tady nechat. Pojeď se mnou. Odvezu tě někam, kde budeš v bezpečí.“

	A poté pojedu rychle domů, kde mě čeká můj malý syn, pomyslela si Ana.
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	11:00 greenwichského času.

	Na autě, které odváželo Dannyho a jeho jednotku na letiště v Northoltu, nebylo nic, co by prozrazovalo, že veze speciální jednotku. V černém Land Roveru Discovery mohla stejně dobře cestovat mladá matka, odvážející svá dítka do školy. V autě bylo dostatek místa pro Dannyho, Spuda, Tysona i Spikea. Vpředu seděl jejich řidič, vzadu měli naloženy své věci. Každý měl s sebou sportovní tašku se třemi sadami civilního oblečení. Nic víc. Všechno ostatní dostanou až na místě. Neměli s sebou žádné průkazy, nic, co by je mohlo nějak identifikovat.

	Museli být neviditelní.

	Cesta z Herefordu na letiště Northolt trvala dvě a půl hodiny. Uteklo to rychle. Danny dosud nezapomněl na Tysonovu neopatrnost před dvěma dny, tým však musel fungovat dál. Posledních 48 hodin strávili v poradních místnostech na letecké základně v Credenhillu. Zde se dozvěděli obecné nekonkrétní informace o činnosti drogového kartelu v oblasti na hranici mezi Mexikem a Texasem, kam se měli vypravit. Velmi pečlivě studovali mapy oblasti. Věděli, že se budou pohybovat v polopouštním terénu. Zjistili, že hranici mezi oběma zeměmi vyznačuje Rio Grande, tři tisíce kilometrů dlouhá řeka, pramenící ve státě Colorado a tekoucí do Mexického zálivu. Hlavním oficiálním hraničním přechodem mezi Spojenými státy a Mexikem, překonávajícím řeku Rio Grande, je ten ve městě Nuevo Laredo, což bylo centrum činnosti kartelu Zeta, obchodujícího s narkotiky. Muži věděli, že podrobnější instrukce ke své operaci dostanou až po svém přistání ve Spojených státech.

	Pokud vše půjde podle plánu, přibližně v 17:00 centrálního času Spojených států budou na místě.

	Po jejich příjezdu na letiště Northolt muselo být každému, kdo věděl něco o armádě, ihned jasné, že černým Discovery nepřijeli vojáci běžné armádní jednotky. Základna Britského letectva, sloužící především pro pracovní lety královské rodiny, ministrů a vojenských velitelů, působila ospalým dojmem. Muži si přes ramena přehodili své tašky a zamířili k budově terminálu. Danny by nespočítal, kolikrát již z Northoltu odlétal. Se svojí jednotkou šel automaticky k malé recepci na severním konci terminálu. „Johnsonovi lidi,“ oznámil muži na recepci. Uvedl falešné jméno, které mu stanovil operační důstojník na velitelství v Herefordu. Drobný muž v recepci, patřící k místní ochrance, nevýrazně kývl, zvedl telefon a několik vteřin s někým hovořil. O půl minuty později se otevřely dveře za recepcí a vystoupil z nich muž, ve věku mezi padesáti a šedesáti lety. Jeho větrem ošlehaný obličej prozrazoval, že strávil dlouhá léta své vojenské kariéry v tropech. Představováním se nezdržoval. „Tudy, pánové,“ řekl.

	Vedl je dlouhou chodbou do skromně vybavené čekárny s výhledem na letiště. Nebavil se s nimi. Voják, který měl odsloužena mnohá léta, dobře věděl, že se nemá mužů Pluku SAS ptát na to, kam se chystají, co tam budou dělat, nebo jak se jmenují. „Vaše letadlo tu ještě není,“ řekl. „Předpokládáme, že přistane do pěti minut, poté se bude pravděpodobně tři čtvrtě hodiny chystat k dalšímu letu. Udělejte si pohodlí.“ Pohledem zabloudil k řadě plastových sedadel podél zdi. „Támhle máte automat na kávu.“ Odešel a pečlivě za sebou zavřel dveře.

	„Rada starého vojáka,“ řekl Tyson Spikeovi, který bez váhání zamířil k automatu na kávu. „Nikdy na britské letecké základně nepij tu sračku, co tu vydávaj za kafe. Až budeme v Me-chi-ku, tak si pochutnáme na skutečný kávě.“

	„To jsem zvědav, jaký letadlo pro nás pošlou,“ řekl Spud. Tysonovu dobrou radu ignoroval a připravil jeden šálek kávy pro sebe i svého bratrance.

	Danny se zadíval na plochu letiště. V dálce viděl několik malých soukromých proudových letadel, a také vrtulník Agusta Westland, jehož rotory se po přistání otáčely již jen setrvačností.

	V dálce, mezi šedivými mraky, přes ranní opar zahlédl letadlo, které se chystalo přistát. „Tak ho tady máme,“ řekl.

	Spud si stoupl k oknu vedle Dannyho. „Jen to nejlepší pro ty, co dělají pro Amíky, že jo?“

	Spud měl pravdu. Když se letadlo objevilo nad přistávací drahou, Danny si uvědomil, že je to Gulfstream, malé proudové letadlo pro byznysmeny. Podle kmitání křídel stroje poznal, že nad letištěm vane silný vítr, Gulfstream nicméně předvedl ukázkové přistání. Je to tak, když má letět speciální jednotka, pošlou jí speciální leteckou osádku. Dvě minuty poté, co se letadlo dotklo betonu přistávací dráhy, odbočilo k budově terminálu a zastavilo sotva osmdesát metrů od oken čekárny, kde čekal Danny a jeho muži. Na letadle nebyly žádné vojenské znaky, pouze registrační číslo na bocích motorů letadla. Danny by se vsadil, že letadlo bylo registrováno u nějaké imaginární společnosti, která neměla ani pořádnou adresu. K letadlu ihned vyrazilo cisternové auto s palivem, Dannyho pozornost však upoutali lidé, kteří se vynořili z letadla.

	Na první pohled mu bylo jasné, že ti čtyři vysocí urostlí muži rovněž patří k nějaké speciální jednotce. Oblečeni byli v kalhotách barvy khaki nebo džínách, jejich trička s krátkým rukávem prozrazovala solidní fyzičku. Tři byli běloši, ale opálení. Muž v čele skupiny byl černý. Každý si nesl beztvarou sportovní tašku, Dannyho napadlo, že jsou na cestu vybaveni podobně jako on a jeho jednotka. Muži měli nakrátko střižené vlasy a jejich pomalá důstojná chůze možná nevyzařovala vysloveně aroganci, ale určitě sebevědomí.

	„Že by SEAL?“ řekl Spud.

	„Nebo Delta,“ pokrčil Danny rameny.

	„To je přeci jasný, Danny,“ ozval se Tyson. Přišel k oknu a spolu s nimi sledoval dění u letadla. Spolu s ním přišel i Spike. „To jsou hadožrouti.“

	Spike se zatvářil nechápavě.

	„Tak v Americe říkaj lidem z Delty. Toho černýho vepředu znám. Je to dobrej chlap. Setkal jsem se s ním v Iráku. Tehdy tam tomu velel Stanley McChrystal, ten Američan. A taky jsem se s ním setkal v Afghánistánu.“

	„Copak asi hledá tým Delty na letišti v Northoltu?“ řekl Spike.

	Danny se zadíval na Spikea. „Podle mě jsou tady pánové na výměnným pobytu.“

	„Co tím chceš…?“ nedořekl Spike svou otázku.

	Odpověděl mu Spud, ale nejdříve se přesvědčil, že jsou dveře čekárny dobře zavřené. „Je to takhle. Firma dělá CIA velkou laskavost tím, že jí posílá partu ranařů, aby odvedli nějakou špinavou práci na kartelech. Vsadil bych se, že naši požadují něco na oplátku – například vyslání týmu Delty do Británie, aby udělali zase něco, co si naši hlavouni nepřejí, aby se do toho pletli britští vojáci.“

	„Jako třeba co?“ zeptal se Spike.

	Spud se obrátil k Dannymu a Tysonovi. „Pořád se chová jak malý dítě,“ řekl s ironickým úsměvem. „Zodpovíš mu jednu otázku, deset dalších následuje. Jeho otec si myslí, že to znamená, že je chytrej. Ten starej pitomec. Spikeu, chlapče, jestli se ti nelíbí, že ti starý špioni všechno neříkaj, tak tu nemáš co dělat.“ A prohrábl svému bratranci vlasy.

	Spike se začervenal. Danny s ním v tu chvíli soucítil. „Až ti tohle udělá příště, tak ti povoluju, abys ho kop do koulí,“ řekl Spikeovi.

	Spud se přikrčil, jako kdyby čekal, že Spike nebude čekat, až bude příště. „Bacha, hochu, mám ocelový koule,“ řekl s úsměvem. „Vážně, ocelový.“

	Otevřely se dveře a do čekárny vstoupil muž, oblečený v letecké kombinéze Nomex. Z výložek na ramenou bylo odstraněno hodnostní označení, a tam, kde byly na hrudníku původně připnuty odznaky, byly jen drobné trhliny.

	„Poručík letectva Gray,“ představil se. Mluvil se středozápadním americkým přízvukem. S každým členem Dannyho týmu si krátce potřásl rukou. „Řízení letového provozu nás pustí do vzduchu ve 14:00. Takže máme pětatřicet minut na přípravu, ale pokud chcete, tak si můžete do letadla rovnou nastoupit.“

	Všichni se zadívali na Dannyho, který kývl na souhlas. Spolu s leteckým poručíkem opustili čekárnu a zamířili doleva, po liduprázdném schodišti vedoucím na letištní plochu. Dole pod schody hlídkoval vojenský policista. Ukročil stranou, aby jim udělal místo. Dannyho tým se měl setkat tváří v tvář s týmem Delty.

	Tyson se prodral do čela své jednotky a podal ruku černochovi.

	Američan se přátelsky usmál. „Ahoj, Tysone,“ řekl pomalu. „To už je zatraceně dlouho, co jsme se viděli naposledy. To bylo v Mosulu, že jo?“

	„Bez toho porostu jsem tě málem nepoznal, Tame.“ Tam se tázavě zadíval. Tyson ukázal na bradu, aby naznačil, že mluví o vousech, což bylo základní vybavení všech vojáků speciálních jednotek nasazených do akcí na Blízkém východě. Nyní byli muži obou jednotek hladce oholení.

	„Jak se máš?“

	„Vždyť to znáš. Furt je spousta práce.“ Významně se rozhlédl kolem sebe, po strohém šedivém prostoru letiště. „Nebudu ti lhát, raději bych byl někde jinde.“

	„A co tě přivádí do Británie?“ zeptal se Tyson.

	Svojí otázkou jako kdyby stiskl nějaké tlačítko. Výrazy na tvářích mužů Tamovy jednotky byly náhle nepřátelské. Důvod byl jednoduchý. Takové otázky byly přes čáru, zejména u amerických jednotek, kde se až hystericky dbalo na utajení všech operačních informací. Danny již věděl, že dodržování pravidel operační bezpečnosti není Tysonovou silnou stránkou. Tam poplácal Tysona po rameni.

	„Rád jsem tě viděl, chlape,“ řekl, a záměrně ignoroval Tysonovu nemístnou otázku. „Příště snad budeme mít příležitost spolu zajít na pivo.“ Otočil se k ostatním mužům Delta, kývl na ně a vedl je do letištní haly.

	„No jo, pitomci opatrní,“ ulevil si Tyson a pohrdavě si odfrkl. „Nenávidí nás, protože nejsou jako my, že jo? Ale stejně by mě zajímalo, co tu sakra dělají.“

	„Jistě,“ řekl Danny. „Stejně tak by oni rádi věděli, co budeme dělat ve Státech. Pojďme do letadla.“

	Danny věděl, že mezi civilním soukromým letadlem a vojenským letadlem téhož typu je velký rozdíl. Kabina pro cestující u jejich Gulfstreamu byla vybavena polohovatelnými sedadly. Byla docela velká a pohodlná, měla však jen látkové čalounění, které již mělo hodně za sebou. Na podlaze ležela tenká šedivá kobercová krytina, v letadle byl cítit letecký petrolej a pot. U přepážky za pilotním kokpitem stál cateringový regál s výběrem sendvičů a lahvových nápojů. Nebyl tu žádný alkohol, pochopitelně. Na jednotku čekal letecký poručík Gray. Ukázal směrem ke dveřím v zadní části letadla. „Vaše věci si můžete dát támhle,“ řekl. „Za dvacet minut vyrážíme. Udělejte si pohodlí.“

	Danny si odnesl tašku na místo, které jim určil Gray. V soukromém civilním letadle tohoto typu by za dveřmi v zádi stroje byla ložnice, armádní letadlo však takový luxus postrádalo. Když Danny dveře otevřel, uviděl malý neútulný prostor. Na oknech byly stažené žaluzie a jejich spodní lišty byly upevněny ke stěně letadla, aby nemohly být vytaženy. Nebyl tu ani obyčejný koberec. Na kovové podlaze letadla bylo šest závěsných ok, k nimž se daly připnout například želízka svazující ruce nebo nohy zajatců. „To by mě zajímalo, kolik lidí už tady bylo připoutaných,“ řekl tiše Spud. Stál těsně za Dannym.

	Danny pokrčil rameny. Nebylo možné dělat takovouhle práci a přitom se nesetkávat s odvrácenou tváří vojenských operací. Závěsná oka napovídala, že letadlo, které je převeze přes Atlantik, sloužilo k přepravě zadržených osob do tajných věznic.

	Svoji tašku si odložil u zadní stěny prostoru. Když se vracel do kabiny cestujících, prošel kolem Spikea. Mladý voják se díval na závěsná oka a tvářil se zaraženě. Danny si v tu chvíli vzpomněl, jaké to bylo, když byl on vojenským nováčkem. Však to nebude dlouho trvat a Spike si na takové věci zvykne, pomyslel si.

	Vstupní dveře kabiny cestujících se zavřely. Danny si vzal několik sendvičů a pustil se s chutí do jídla. Z minulých bojových akcí věděl, že pokud se mu naskytne příležitost si odpočinout a nabrat síly, tak ji má ihned využít. Celý let přes Atlantik hodlal prospat.

	Z reproduktoru zazněl hlas kapitána letadla. „Dobré odpoledne, pánové. Rád bych vás požádal, abyste se pohodlně usadili na svá sedadla. Přibližně za pět minut s letadlem vyrazíme ke vzletové dráze. Doufáme, že v jižním Texasu přistaneme přibližně za deset hodin, čili asi v pět hodin odpoledne tamního času. Znovu se vám ozvu, až dosáhneme cestovní letové hladiny.“

	Danny si vybral sedadlo vepředu. Překvapilo jej, že si Tyson sedl hned vedle něho. „Blacku,“ řekl potichu. „Já vím, posledně na tom stadionu jsem měl držet hubu.“

	„Stalo se,“ řekl Danny.

	„Takže dobrý?“

	„Jistě,“ řekl Danny. „Dobrý, ale dávej si pozor, jak mluvíš se Spikem. Nemusíš ho brát, jako by to bylo tříletý dítě.“

	Tyson se zadíval z okna. Letadlo rolovalo ke vzletové dráze a beton na zemi kolem rychle ubíhal. „No jo, tak nás čeká práce v hodně velký dálce.“

	„Jo,“ řekl Danny. „Budeme daleko.“ Sklopil si sedadlo a zavřel oči. Za deset minut letadlo vzlétlo.
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	Texas, letecká základna Lackland.

	17:00 centrálního času Spojených států.

	Kola Gulfstreamu dosedla na přistávací dráhu přesně v plánovaném čase. Jakmile letadlo zastavilo, muži si z prostoru v zádi letadla vzali své věci a zamířili ke dveřím. Nad obzorem stálo krvavě rudé slunce. Danny si z horní kapsy košile vzal sluneční brýle a nasadil si je. Několikrát se zhluboka nadechl. Vzduch byl suchý a horký. Během několika vteřin byl celý zpocený.

	Provoz na letecké základně nebyl nijak hustý. Po obvodu letištní plochy projíždělo několik aut, Danny viděl několik mužů v uniformě. Na okraji letištní plochy stály nízké budovy pískově žluté barvy. Za nimi se tyčil vysoký plot, ohraničující prostor letiště. Nad plotem byl natažený ostnatý drát. Nedaleko od schůdků, po nichž vystoupili z letadla, parkovalo černé SUV Chrysler. Všechny jeho dveře byly otevřené, u auta stál voják v americkém polním stejnokroji. Když Danny a ostatní vstoupili na schůdky, na pozdrav jim zasalutoval, poté odešel k zádi auta a otevřel páté dveře.

	Muži si odložili své věci a sedli si do auta. Nikdo po nich nechtěl žádné průkazy, ani se neptal na jejich jména.

	Nikdo nemluvil. Auto zamířilo přes letištní plochu ke střežené výjezdové bráně. Strážní u brány autu také předpisově zasalutovali a nechali ho projet na čtvercovou plochu, ze tří stran obklopenou nízkými budovami. Tady parkovalo další velké SUV – černý Chevrolet Tahoe. Na rozdíl od Chryslera, který je vyzvedl u letadla, mělo tohle auto na první pohled svá nejlepší léta již za sebou. Karosérie byla na mnoha místech poškrábaná a promáčknutá, levý bok auta byl neuměle opravený poté, co se o něj zřejmě otřelo nějaké jiné auto. Danny se však prvním dojmem nenechal zmást. Všiml si, jak se světlo zapadajícího slunce láme na čelním okně auta, všiml si jeho zeleného nádechu. Neklamný příznak neprůstřelného skla.

	A pokud auto mělo auto neprůstřelné čelní sklo, mohlo to znamenat, že neprůstřelný je i zbytek auta.

	K podrobnějšímu zkoumání Chevroletu však Danny nedostal příležitost. Ze dveří jedné budov za Dannyho zády se vynořil muž, možná šedesátiletý, možná i starší. Byl průměrně vysoký, měl hustý pískově žlutý plnovous, místy prošedivělý. Na sobě měl manšestrovou bundu, což bylo vzhledem k horku, které tu panovalo, naprosto nepochopitelné. V prostředí vojenského letiště vypadal tenhle pán poněkud nepatřičně. V porovnání s vojáky, kteří tu byli kolem něj, měl slabou fyzickou kondici. Pod lesklýma očima měl temné váčky. Nijak se nesnažil skrývat, že má pod bundou pouzdro s pistolí. Zamrkal, když vykročil směrem k vojákům. Při chůzi výrazně kulhal. Ale i jemu voják, který řídil auto, briskně zasalutoval.

	„Snad aby si tu ruku přilepili k hlavě, šašci,“ procedil Spud mezi zuby.

	Muž s plnovousem tiše promluvil k řidiči. Muž prudce kývl, ze zádi auta vzal tašky vojáků a položil je na prašnou zem, poté se vrátil za volant a odjel pryč. Muž čekal, až zvuk motoru auta zcela utichne, a poté promluvil.

	„Vítejte v Texasu, pánové,“ řekl. Zadíval se postupně na každého z nich, začal u Dannyho. „Danny Black,“ řekl, „Spud Glover… Tyson Fletcher… Spike Ramsay…“ Každého označil jeho správným jménem a přezdívkou, i když se mu nikdo předtím nepředstavil. „Já jsem Ethan Kleinman, váš styčný důstojník od CIA. Jsem rád, že vás poznávám a že spolu budeme spolupracovat.“ Přišel ke každému muži jednotky a potřásl si s ním rukou. Danny si všiml, že se vyhýbá přímému pohledu do očí. „Tohle je jen naše úvodní setkání,“ řekl Kleinman. „Všechno si řekneme až tam, kam teď pojedeme.“

	Poklepal na kapotu sešlého Chevroletu. „Pokud nyní nemáte žádné otázky, tak navrhuji, abychom vyrazili.“

	„Nemáme žádné otázky,“ řekl Danny. „Pojeďme.“

	Kleinman vzal jejich zavazadla a naložil je do zádi auta. Všiml si, jak se Spike pochybovačně dívá na auto. „Jen žádné obavy, mladíku,“ řekl Kleinman. „Vynaložili jsme dost peněz na to, aby se zdálo, že je to rachotina na odpis. Ve skutečnosti je to prakticky nové auto s vyladěným motorem. Poslali jsme ho do jedné karosárny, aby vypadalo takhle.“

	Spike se lehce začervenal. Zjevně neměl rád, když před někým vypadal, jako kdyby si tyhle věci nedokázal domyslet. Přišel blízko k autu a lehce pravou nohou kopl do jeho pneumatiky. „Jasně, úplně obyčejný vyšperkovaný fáro,“ řekl. „Takže, když jste ho vycpali kevlarem, tak jste museli zesílit odpružení. Tuningový tlumiče jsou obvykle červený nebo žlutý, takže doufám, že jste je nechali pomalovat, aby se to neprofláklo. No a jestli je vytuněný i motor, tak musejí být taky lepší brzdy. Auťák je těžký, rychlý, normální brzdy by nestačily.“ Ušklíbl se. „Chce někdo říct něco k tomu, o čem jsem doteď…?“ Jeho otázka zůstala nedokončená.

	„No jo, to jsou ty dnešní děti,“ poznamenal Tyson. „To je úžasný, na co samy přijdou.“

	Kleinman sklonil hlavu. „Vidím, že se pánové vyznají,“ řekl věcně. „To jsem rád. Mám rád lidi, co rozumějí své práci. Pojedeme? Na vojenských základnách to nemám moc rád.“ Dokulhal k autu a sedl si za volant. Danny si sedl vedle něj. Ostatní se směstnali dozadu.

	Kdykoli si Danny sedl do auta, všiml si, jak řidič drží volant. Podle toho se dalo usuzovat na mnoho věcí. Kleinman držel volant jako profesionál: Ruce měl položené na deváté a třetí hodině, palce měl na volantu shora a ne zespoda, kde by se mohly při nehodě snadno zlomit. Kleinman sice působil dojmem starého mrzoutského učitele, Dannyho však napadlo, že je to jen maska, kterou si pečlivě pěstuje. Když jejich styčný důstojník od CIA opatrně vycouval z parkovacího stání, Danny si pomyslel, že bude dobré jej nepodceňovat.

	Při odjezdu z vojenské základny je znovu mnoho lidí zdravilo salutováním a znovu se jich nikdo na nic neptal. Během několika minut uháněli stovkou po prázdné přímé silnici. Zapadající slunce se již zpola ukrývalo za horizontem a okolní plochá pouštní krajina byla zalitá sytým růžovým světlem. Terén v blízkosti silnice byl rovný a vyprahlý. Zdálo se, že stejnou krajinou silnice povede až do nekonečna. Během jízdy nikdo nemluvil. Den se postupně změnil v noc.

	Mezi muži SAS a zástupcem CIA zavládlo napětí. Zatím nemohli diskutovat podrobnosti operace a nikdo z nich neměl náladu si jen tak povídat. S nástupem tmy nebylo z okolní krajiny vidět téměř nic. Čas od času míjeli nákladní auto, jedoucí v opačném směru. Danny si všiml, že většina z nich měla mexické poznávací značky.

	„Téměř žádný, chlapče,“ řekl Kleinman potichu.

	„Prosím?“ řekl Danny.

	„Určitě tě napadlo, kolik z těch mexických náklaďáků jede v přepravě narkotik.“

	„Zdá se, že umíte číst myšlenky.“

	„Odpověď zní: téměř žádný. Obvykle tak každý pátý vůz na hranicích zastaví a prohledají. Dokonce jim rozřezávají pneumatiky, aby se podívali, jestli v nich nevezou peníze nebo zboží. Párají jim sedadla. Rozbalují zboží, které převážejí. Jen pár malých výrobců drog si myslí, že se vyplatí k pašování zboží používat nákladní auta. Takže občas něco schovají do palivových nádrží. Ale ti velcí hráči?“ Zavrtěl hlavou. „Ti jsou chytřejší.“

	„A jak to tedy dělají?“ zeptal se Danny.

	„Jak to dělají, chlapče? Všechno už jsem to viděl. Mají pašeračky, otrokyně, které si místo prsních implantátů dávají balíčky kokainu. Kopají tunely pod hranicí. Mají lehká letadla. Mají speciální katapulty, s nimiž vrhají drogy, většinou marihuanu, přes řeku Rio Grande. Mají primitivní, doma vyrobené ponorky, s nimiž pašují drogy po moři. V posledních dvou letech jsme zadrželi balíčky krystalického pervitinu, které se k nám většinou dostaly pomocí levných dronů, které si každý může koupit na internetu.“ Poškrábal se ve vousech. „Ano, vždycky si najdou cestu,“ pokračoval. „Jakmile se nám podaří ucpat jednu díru v přehradní hrázi, ihned najdou nějakou další.“

	V autě se znovu rozhostilo ticho. Danny si vzpomněl na malý špinavý byt, ve kterém našel svého bratra, zfetovaného, uprostřed feťáckého nádobíčka. Lhostejný tón Kleinmanova hlasu jej rozčiloval. Jako kdyby Danny vedl svůj tým do boje za ztracenou věc.

	Pokračovali v jízdě na jih ještě asi hodinu. Poté Kleinman zapnul pravý blinkr a z dálnice sjel na užší silnici, která vedla na západ. Kolem nich se začaly objevovat městské stavby. Minuli čerpací stanici, prodejnu smíšeného zboží s nepřetržitým provozem a několik skladišť.

	Danny si všiml, že na mnohých štítech obchodů byly názvy ve španělštině i angličtině. Provoz houstl a během 15 minut se ocitli na předměstí malého města.

	„Tohle je San Angelo,“ ohlásil Kleinman. „Leží osm kilometrů severně od mexické hranice, pětadvacet kilometrů od hraničního přechodu v Nuevo Laredo. Budu k vám upřímný, pánové…“ Odbočil doleva na velké parkoviště. „Nebude to žádná legrace.“

	U vzdáleného okraje parkoviště stál přízemní motel. U jednoho konce nízké budovy se tyčil vysoký stožár s nefunkčním neonovým poutačem s nápisem Desert Oasis Motel. Kleinman zajel s autem před motel a zastavil. „Vítejte doma,“ řekl.

	Muži z auta nevystoupili ihned. Stejně jako Danny i ostatní se snažili zorientovat. Motel vypadal, jako kdyby byl zavřený. Jeho jediné podlaží bylo tvořeno sedmi obytnými buňkami. Každá měla jedny dveře a jedno okno. Zdálo se, že se uvnitř nesvítí. Na jednom konci motelu byla rohová jednotka s neonem s nápisem „Recepce“, v okně byla tabulka s oznámením „Plně obsazeno“. Ani tam žádné světlo nesvítilo.

	Zdi motelu byly kdysi natřeny bílým vápnem, nyní však byly špinavé a oprýskané. Přímo před motelem parkovala jen dvě auta, obě černá. Chevrolet Tahoe, stejně jako vůz, kterým přijeli. Navlas stejné vozy, až na dokonalá uměle vyrobená poškození jejich auta. Další vozy měly mexické poznávací značky. Na druhé straně silnice, asi o sto metrů dále, stál jiný – větší hotel. Obyčejná budova z panelů, vysoká několik pater, na přízemí s pizzerií a restaurací s rychlým občerstvením. Pokud někdo hledal místo na přenocování, šel by právě sem. Motel Desert Oasis by určitě minul. Nízká budova byla vedle vyššího hotelu prakticky neviditelná.

	Danny se zadíval do zpětného zrcátka. Viděl, že ostatní se na něj dívají. Kývl. Všichni současně otevřeli dveře auta a vystoupili. Vzali si ze zádi auta svá zavazadla a následovali Kleinmana, který kulhal k motelu. Vedl je ke dveřím za opuštěnou recepcí. Nic nenasvědčovalo tomu, že vevnitř někdo je, při pečlivějším zkoumání však Danny zjistil, že okna jsou zevnitř zakryta lepenkou.

	Motel díky tomu vypadal ještě omšeleji. Danny však již zažil mnohé utajené operační prostory, takže ihned pochopil, že i zalepená okna jsou součástí maskování.

	Kleinman třikrát zaklepal na dveře. Chvíli bylo ticho. Poté se ozval tlumený hlas. „To sakra neumíte číst? Nemáme nic volnýho. Na druhý straně ulice najdete hotel.“

	„Tady je Ethan,“ řekl Kleinman.

	Znovu bylo ticho. Poté se z druhé strany dveří ozval skřípavý zvuk – někdo odemykal. Dveře se otevřely a ven proniklo slabé světlo.

	„Běžte dovnitř, prosím,“ řekl Kleinman. „Rychle.“

	Nahrnuli se dovnitř. Danny šel jako první. Místnost za dveřmi páchla cigaretami a zpocenými těly. Vestavěná skříň podél jedné stěny Dannymu napověděla, že tu kdysi byla jedna z ložnic motelu. Obvyklý motelový nábytek tu scházel, místo něj tu u stěny naproti dveřím stála dvě skládací armádní lehátka s obyčejnými dekami barvy khaki. Na stěnách byly nalepeny mapy s okolním terénem a satelitní snímky. Pokud šlo o okna, Dannyho předpoklad byl správný. V místnosti byla dvě, jedno na přední straně motelu, druhé na zadní. Obě byla zakrytá lepenkou, neuměle přilepenou k okennímu rámu pruhy široké lepicí pásky. Uprostřed místnosti stál stůl s kovovým rámem, na něm bylo několik notebooků a spousta různých vysílaček a jejich příslušenství. Od stolu se táhlo několik kabelů k zásuvkám na stěně, kterou měl Danny po levé ruce. U stolu seděli dva muži. Jeden z nich vypadal jako Sikh – na hlavě měl černý turban, tváře měl porostlé řídkými vousy. Druhý muž vypadal jako Hispánec – měl tmavou pleť a černé vlasy, jeho bradu pokrývaly několikadenní vousy.

	„To jsou Rav Patel a Michael Hernandez,“ řekl Kleinman. Z kapsy vytáhl zapalovač. Otevřel jej, zakřesal s ním, poté jej s cvaknutím zase zavřel. Žádnou cigaretu si nechystal. „Jak asi tušíte, nejsou to jejich pravá jména, ale neptejte se jich na ně, protože by vám je stejně neřekli.“

	Rav pozvedl kelímek s kávou na pozdrav, poté se zadíval do kelímku. Když zjistil, že je prázdný, otráveně vydechl a zahodil jej do rohu místnosti, kde se již válelo dalších pět nebo šest kelímků. Michael je nijak nepozdravil a ihned se znovu otočil zpátky ke svému monitoru.

	Vedle jeho počítače byl talíř s jídlem. Tyson na něj ukázal prstem. „Čtyři čuráci smrti,“ řekl. Danny věděli, že to je americká přezdívka jednoho mimořádně nechutného instantního vojenského jídla z hovězího masa a fazolí. „Jídlo šampiónů.“

	„Rav a Michael jsou naši zpravodajci,“ řekl Kleinman. Na Tysonovu poznámku nijak nereagoval. „Rav pracuje s družicí, Michael je na vysílačce a v případě potřeby obsluhuje dron. Zajistí všechny informace, které potřebujete vědět o vašich cílech. Dostanete je, až operaci spustíme.“

	Nikdo z mužů SAS nic neřekl. Bylo zřejmé, že Kleinman jim toho chce říci podstatně více. Nechali jej, aby pokračoval.

	„Z Herefordu nám poslali vaše velikosti. Každý tu máte místnost, v ní je připraven balík pracovních oděvů od Duluth Trading. Je to odolné oblečení, barvy khaki a pískově žluté, pochopitelně to není uniforma. Každý tam máte neprůstřelnou vestu. Velmi vám doporučuji, abyste ji používali. Dovolil jsem si pro každého z vás objednat boty Salomon Quest. Vyhovuje vám to?“

	Nikdo si nestěžoval.

	„Dobře. Pokud se operace nějakým způsobem změní a ukáže se, že se budete více pohybovat v ulicích města, tam vám prostě opatříme takové oblečení, které budete potřebovat.“ Kleinman se rozhlédl po místnosti a jeho oči se zastavily na kožené aktovce. Došel k ní, otevřel ji a vytáhl z ní čtyři hnědé obálky. Každému muži Dannyho týmu dal jednu obálku. Danny se zadíval dovnitř. V obálce byl svazek použitých dolarových bankovek.

	„Tisíc dolarů v malých bankovkách,“ řekl Kleinman. „Budete-li potřebovat více, stačí říct.“

	„Chcete něco podepsat?“ zeptal se Spike. Byla to rozumná otázka – při obvyklých operacích Pluku SAS se musela vyúčtovat každá libra.

	Kleinman se zatvářil pobaveně. „Proč?“ zeptal se. „Myslíš, chlapče, že si to nemůžeme dovolit?“ Potřásl hlavou. „Nesnáším potvrzení, nesnáším účtenky, a nechci, abyste si nějaké nechávali u sebe. Nezapomeňte, že tu nejste oficiálně. Poslední věcí, kterou potřebujeme, je papírová stopa, která vás identifikuje.“

	„S naším mladým si nedělejte starosti,“ přerušil jej Tyson. Svoje bankovky již přeložil a lačně si je nacpal do zadní kapsy kalhot. „Všechno se časem naučí.“

	Rav se zašklebil. Danny musel chytit Spikea za ruku a dát mu tak najevo, ať to nechá být. Chvilka napětí pominula. Vojáci vyndali dolary z obálek a schovali si je do kapes.

	„A co zbraně?“ zeptal se Spud.

	„Pojďte se mnou,“ řekl Kleinman. Už si zase hrál se zapalovačem. Vykročil ke dveřím na pravé stěně, vedoucí do sousední místnosti. Dveře byly zamčeny na dva bezpečnostní zámky a zajištěné mohutnou závorou s visacím zámkem. Kleinman odemkl všechny zámky a vojákům ukázal, aby vstoupili. Když se nahrnuli dovnitř, Tyson tiše hvízdl.

	Místnost sloužila jako sklad zbraní. Sice jich tu nebylo tolik jako v herefordské zbrojnici, ale možná jich nebylo o mnoho méně. Podél jedné stěny stál stojan s útočnými puškami M4 a M16. Na polici u druhé stěny byly naskládány pistole. „Můžete si vybrat z ráží 9 mm Luger, .40 Smith&Wesson, nebo .45 ACP,“ řekl Kleinman. Z police zvedl pistoli SIG ráže 9 mm Luger. „S tímhle mi jeden z těch grázlů udělal tohle.“ Ukázal na svoji zmrzačenou nohu.

	„Kde se to stalo?“ zeptal se Danny.

	„Na jih od hranice,“ řekl Kleinman vyhýbavě. Přešel do rohu místnosti, ke stohu několika černých beden. „Objednali jsme kevlarové přilby, ty si vezměte také. Jsou tady přístroje nočního vidění. A střelivo, pochopitelně. Je tu plastická trhavina C4, dálkové odpalovače, a další a další. Pokud by vám tady něco chybělo, řekněte, já to objednám.“

	Muži nic neříkali. Danny věděl, co si myslí. Všechno napovídalo tomu, že na téhle operaci se nešetřilo. Tyson si prohlížel pistole a oči mu zářily jako dítěti v obchodě se sladkostmi.

	„Možná bychom si měli říci o té operaci,“ řekl Danny.

	„Ještě jedna věc,“ řekl Kleinman a vyvedl je zpátky do operační místnosti. „Máte osobní mobily? Prosím, dejte je Ravovi.“

	Rav se zvedl ze svého místa a podal jim plastovou misku. Všichni do ní odložili telefony, které dostali od Pluku SAS. Rav poté misku odnesl do rohu místnosti, kde stál malý trezor. Uložil do něj misku, poté všem rozdal nové telefony Iridium.

	„Ty jsou od CIA,“ řekl Kleinman. „Plně šifrované. S naší operační místností se spojíte, když vytočíte první číslo, co je uloženo v seznamu.“ Sledoval, jak si každý muž týmu zapíná telefon a ukládá si do paměti telefonní číslo operační místnosti pro případ, že by telefony z jakéhokoli důvodu ztratili. „A nyní se prosím posaďte,“ řekl Kleinman, když byli hotovi.

	Ukázal na plastové židle, přisunuté pod stolem. Muži se posadili. Rav a Michael se pohodlně rozvalili ve svých vlastních křeslech. Kleinman se chvíli díval na jednu z map nalepených na stěně. Poté se otočil k vojákům. „Máte obecnou představu, jaké problémy máme s kartelem Zeta?“ Na odpovědi nečekal a ihned pokračoval dále.

	„Muži Zeta původně sloužili u mexických speciálních jednotek. Za jejich výcvik v první řadě odpovídali lidé SAS.“ Zadíval se na Tysona se špatně skrývanou nelibostí.

	„Poslyšte, pane, co kdybychom dali řeč o tom, jak CIA v sedmdesátých letech cvičila mudžáhidy v Afghánistánu?“ reagoval Tyson.

	„A co kdyby ne, chlapče. Co se stalo, se stalo. Původními muži kartelu Zeta bylo asi čtyřicet vojáků speciálních jednotek, kteří změnili strany a začali pracovat pro kartel Gulf. Nakonec se postavili i svým chlebodárcům a vytvořili si svůj vlastní kartel. Nyní je Zeta nejúspěšnější a nejbrutálnější kartel v Mexiku. Jeho hlavním prostorem působení je…“ Ukázal na mapě oblast, o níž Danny věděl, že leží na jih od nich. „Je to tady, přímo naproti přes řeku Rio Grande. Původně měl kartel čtyřicet lidí, nyní jich má mnohem víc. Mnozí ze zakládajících členů kartelu byli zabiti, avšak ti, co zbyli ostatní členy kartelu vedou k extrémní brutalitě a násilí. Současní lidé Zety jsou lépe vycvičení a tvrdší než členové jiných kartelů, s nimiž jsme se dosud setkali. Jsou úspěšní i u nás. Kartel do Spojených států přepravuje nevídaná množství narkotik. Máme případy dobře situovaných Američanů, kteří si dají dávku heroinu a rozvalí se na přístrojové desce svého auta. Máme lidi protidrogové policie zavražděné za dne na ulici. Tohle musí přestat. A jediný způsob, jak toho lze dosáhnout, je dělat kartelu Zeta potíže. Což znamená, dostat jeho vedení.“

	Kleinman vzal ze stolu složku s velkoformátovými fotografiemi. Jednu z nich vytáhl a všem ukázal.

	Byl na ní typický mexický muž středního věku s krátkými tmavými vlasy a tenkým knírem. „Lidé u Zety se označují čísly,“ řekl. „Hlavou kartelu je Z1. Jeho nejbližší podřízení jsou Z2, Z3 a Z4. A tak dále. Tohle je Z1. Jeho skutečné jméno je…“

	„Augusto Chavez,“ přerušil jej Tyson. „Tohohle pitomce nikdy nezapomenu. Nosil na střelnici mrtvá zvířata a dával je k terčům. Říkal, že se mu lépe míří, když má střílet na něco skutečnýho.“ Při té vzpomínce se Tyson otřásl. „Byl to skutečný blázen. Hlásil jsem to tehdy na jejich velitelství. Řekl jsem jim, ať si na něj dají pozor, že je to takovej malej vojevůdce. Rozhodli se, že mě nebudou poslouchat.“

	Danny Tysona poslouchal jen napůl ucha. Soustředil se na Kleinmana. Když starý agent CIA ukazoval Chavezovu fotografii, jeho ruka se téměř neznatelně roztřásla. Zdálo se, že se Kleinmanovi ulevilo, když snímek odložil a vzal do rukou další dva, které znovu ukázal vojákům. „Tohle jsou Z2 a Z3,“ řekl. „Ve skutečnosti je však identita těchto lidí v tuto chvíli nepodstatná, jelikož nevíme, kde jsou. Vedení Zety má síť útočišť po celém Mexiku. Tihle pánové nahoře si již každý den nemusí špinit ruce krví při práci pro kartel, mají celou armádu poskoků, kteří tyhle věci udělají za ně.“

	„Jak znám Chaveze,“ řekl Tyson, „jestli mu několik těch jeho poddaných smázneme, tak to s ním ani nehne.“ Řekl to pohrdavým tónem, jako kdyby tím chtěl dát najevo, že má Kleinmana za blbce.

	„To máš pravdu,“ řekl Kleinman. „Zabíjet obyčejné pěšáky kartelu by nemělo vůbec žádný smysl. Mexická federální policie již nějakou dobu s kartelem bojuje, ale není vhodná pro náš způsob práce. Chceme zlikvidovat Z1. Pokud však chceme zasáhnout vedení Zety – včetně samotného Z1-, musíme se zaměřit na něco, co je těmto pánům dražší než jakýkoli lidský život.“ Sundal si své brýle s kulatými obroučkami, otřel si skla o svoji manšestrovou bundu a znovu si je nasadil na nos. „Musíme se zaměřit na jejich peníze.“

	Zdálo se, že s ním Tyson tiše souhlasí.

	„Peníze jsou to jediné, o co se tihle lidé starají,“ pokračoval Kleinman. „Pokud se přísun peněz pro kartel ocitne v ohrožení, předpokládáme, že se vůdcové kartelu začnou blíže zajímat, co se děje, a sami se vypraví do terénu. A až to udělají…“ Větu nechal nedokončenou.

	„A jak zasáhneme jejich peníze?“ zeptal se Danny.

	„To je velmi dobrá otázka,“ kývl Kleinman. A podržel před sebou další fotografii. Bylo na ní malé dopravní letadlo. Snímek byl pořízen na velkou vzdálenost teleobjektivem a v noci. „A tohle je odpověď,“ řekl Kleinman.
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	„Je to pár měsíců, co jsme zjistili, že kartel Zeta používá právě tohle letadlo k přepravě svých dolarů zpátky do Mexika,“ pokračoval Kleinman. „A let toho letadla je skutečně nepozorovaný.“

	„A kdo vám tohle…,“ zeptal se Spike. Jeho obličej prozrazoval napjatou pozornost. Pečlivě naslouchal všemu, co se řeklo.

	„To je tajná informace, která vám nepřísluší. Ostatně, nezáleží na tom, jak jsme se to dozvěděli. Prostě víme, že tohle letadlo létá pravidelně ze soukromého letiště, které leží asi pětadvacet kilometrů na východ od nás. Rave, chceš jim říct nějaké podrobnosti?“

	Rav kývl. „Pilot se jmenuje Barry Osmin.“

	„To nezní moc mexicky,“ poznamenal Spud.

	„Je to Američan, geolog. Alespoň to je jeho oficiální profese. Pracuje na volné noze pro ropné společnosti, dozoruje práci na vrtech a podobně. Na tom letišti parkuje se svojí Cessnou a týdně nalétá nějakých patnáct dvacet hodin. Jednou měsíčně podniká noční let. Letiště opouští kolem druhé hodiny ranní. Je přesný jako hodinky. Letí asi deset minut na východ podél Rio Grande – podél severního okraje americké hranice – a potom ho ztrácíme z radaru. Znovu se objeví asi hodinu poté na stejném místě a vrací se na letiště.“

	Danny si dokázal představit, co pilot dělá. „Rychle klesne, takže jej radar ztratí, a on potom zamíří přes hranice a převeze peníze.“

	„Také si to myslíme, chlapče,“ řekl Kleinman. Postavil a došel k jedné z map přilepených na stěně. „Vzhledem k času, jaký má k dispozici, jediné letiště, které leží v jeho dosahu, je tohle.“ Ukázal na červenou tečku na mapě, ležící kolem patnácti kilometrů směrem na jih od hranice.

	Tyson potřásl nesouhlasně hlavou. „Když s takovým letadlem poletí zkušený pilot, nebude potřebovat ani polní letiště. Přistane na cestě nebo kdekoli jinde.“

	„Jistě,“ řekl Kleinman a zaškrtal zapalovačem. „Jenže to si nemyslíme. Kartel se nemusí s tím, co dělá, tak skrývat. Podplatil nebo zastrašil každého, koho potřebuje, aby měl jistotu, že své peníze bezpečně dostane. Pro kartel mají cenu peníze, takže jsme si docela jistí, že letadlo nechá přistát na nějaké solidní letištní dráze. Je to tak bezpečnější.“

	„Kolik to letadlo pokaždé převáží?“ zeptal se nesměle Spike.

	„Těžko říci. Já bych to odhadoval tak na dvacet milionů.“

	Tyson potichu hvízdl. „To už za nějaké ty potíže stojí,“ řekl. „Vidím, že se Z1 zmohl od té doby, co jsem se s ním seznámil.“

	„A proč jste na to letadlo ještě nezaútočili?“ zeptal se Spud.

	„Protože takový útok má smysl jedině tehdy, pokud je součástí koordinované strategie, chlapče. Kartel musí vědět, že někdo jde systematicky po jeho penězích. Letadlo je jen jedním ze dvou cílů, na které se zaměříte jako první. Jistě si vzpomínáte, že jsem vám již povídal o tom, že kartel k pašování drog přes hranice používá různé metody?“

	„Jistě. Katapulty, drony,“ vypočítával Danny.

	„Přesně tak. Tyto dvě metody jim neslouží k přepravě peněz zpátky do Mexika, ale kromě toho malého letadla také používají tunel, který vykopali pod hranicí. Obvykle se stává to, že když odhalíme nějaký tunel, tak kartel zřídí nějaký jiný. Ale v posledních několika dnech jsme měli štěstí. Sledujeme jednoho dealera Zety. Jmenuje se Jesús.“

	„Ježišmarjá,“ řekl Spud.

	„Jsme přesvědčeni, že ví, kde je jeden z těchto tunelů, a také ví, v jaký den a hodinu se tunelem povezou peníze z prodeje drog z americké strany na mexickou.“

	„Ty tunely vážně vedou pod Rio Grande?“ zeptal se Danny.

	„V několika případech ano. Je třeba toho chlapa chytit a přesvědčit jej, aby… jak to jen říci nejlépe… aby byl velmi sdílný o všem, co ví. Což znamená, že z vás musí mít ještě větší strach než ze svých zaměstnavatelů z kartelu Zeta.“

	„Myslím, že to zvládneme,“ řekl Spud.

	„Kdy se chystá další let letadla?“ zeptal se Danny.

	„Zítra v noci, v 02:00. Moji chlapci vám řeknou všechno, co budete potřebovat. Nechám na vás, jak provedete ten útok na peníze kartelu, pokud však jde o to letadlo, je důležité, aby…“ chvíli hledal správná slova. „Je důležité, pokud mají letadlo postihnout nějaké technické potíže, aby se tak stalo v mexickém vzdušném prostoru, nikoli v našem. Mezitím náš bouchač z kartelu Zeta vyrazí do San Antonia. Má tam schůzku zítra v poledne. Vozí drogy jedné paničce z předměstí, jménem Claire DuPré. Přiveze jí balíček heroinu a za to dostane malou odměnu sexuální povahy. Navrhuji vám, abyste jej zadrželi ve chvíli, kdy bude nejzranitelnější. Jistě mi rozumíte.“

	Rav Patel se zachechtal. „Pustím vám záznam jejich posledního setkání,“ řekl. „Abyste si udělali představu.“

	„A v tom San Antoniu se scházejí kde?“ zeptal se Danny.

	„V domě rodiny DuPré,“ řekl Kleinman. „Rave, pusť ten záznam.“

	„Zacpi si uši, mlaďas,“ řekl Tyson Spikeovi. „Nebo se zase budeš červenat.“

	„Nech toho, Tysone,“ řekl Danny rozzlobeně. Rav se otočil ke svému počítači a pustil záznam. Slyšeli hlas ženy s čistým americkým přízvukem a muže s mexickým přízvukem.

	„Máš to?“

	„Kde je?“

	„Je na služební cestě, ve Vancouveru.“

	„Přehraj nám jen to důležité, Rave.“

	Rav pokrčil rameny, ale udělal, jak Kleinman řekl.

	„Přijedeš zase, že jo?“

	„Za tři dny, krásko. Stejný čas, stejné místo. A bude dobré, když zvýšíš vklad – tohle moc přesvědčivý nebylo.“

	„No, tak to je jasný,“ řekl Spud potichu, „myslím, že on a já nikdy nebudeme přáteli.“

	„Máte fotku toho domu?“ zeptal se Danny. „Jeho plánek?“

	Kleinman se znovu obrátil k Ravovi, který mu podal balíček fotografií. Danny je rozložil na stole. Byl na nich pečlivě udržovaný nákladný předměstský dům, před ním palmy, kolem něj pečlivě střižený trávník. Na příjezdové cestě k domu parkoval bílý Range Rover.

	„Moc hezké,“ řekl Spud.

	Danny pečlivě prohlížel snímky domu a hledal, kudy by se dalo dostat dovnitř. Náhle jej zaujalo něco jiného. V trávníku před domem byla zaražená tyčka s malou dřevěnou tabulkou, vysoká sotva deset centimetrů. Bylo na ní napsáno „RealGreen.“ Danny na ni ukázal prstem. „Co je to?“

	Kleinman se zadíval na tabulku. „To je firma, co se stará o trávníky,“ řekl. „Tuhle tabulku nechávají na všech trávnících, které udržují. Mají to jako reklamu.“

	Danny se otočil k Ravovi. „Potřebuju, abys co nejdříve zašel do města a našel takový ten podnik, co dělá potisky na trika. Seženeš pro nás čtyři velká trika, na kterých bude velkými písmeny natisknuto ‚RealGreen‘. Zvládneš to?“

	Rav kývl. „Určitě.“

	„Taky potřebuju vědět jméno manžela té ženy a jejich dětí.“

	„To nebude problém.“

	Danny se otočil ke Spikeovi. „Než to letadlo vzlétne, musíme do něj dostat nálož. S dálkovým odpalováním. Potřebuješ k tomu něco?“

	Spike došel ke stolu a znovu se zadíval na obrázek malého letadla. Svými prsty bezmyšlenkovitě přejížděl přes akné na své tváři. „Takovou tu malou náložku vojenské trhaviny C4, tři aktivní mobily, rozbušku…,“ vypočítával. Náhle jej něco napadlo. „Sežeňte mi malou brašnu s lékárničkou, takovou, co bývá v síťce na stěně letadla.“

	Danny se zadíval na Kleinmana. „To zařídíme,“ řekl.

	„Potřebujeme dvoje staré montérské kombinézy,“ řekl Danny. „A dva z našich mužů se musí dostat za mexickou hranici, aby sledovali letiště, kde naši chlapci sundají tu Cessnu.“

	„To nechte na mně,“ řekl Kleinman. „Navrhuji, abychom se sešli zítra ráno v šest hodin a řekli si nejnovější informace.“

	„Souhlas,“ řekl Danny.

	„Ještě nějaké další otázky?“ zeptal se Kleinman.

	„Jo,“ řekl Spud. „Mám otázku. Kde se tu dá sehnat něco k jídlu? Myslím něco lepšího než vojenská konzerva. Mám hlad jako vlk.“

	Kleinman se na okamžik zatvářil otráveně, poté se však rychle ovládl. „Rav nebo Michael ti přinesou cokoli, co budeš chtít, chlapče,“ řekl. „Zatím si můžete udělat pohodlí ve svých pokojích. Zítra budete mít velmi náročný den.“

	„Unést jednoho vrahouna od Zety, odpálit jedno letadlo.“ Spud na prstech ukázal počet úkolů, které mají splnit. „A to všechno za jeden den,“ řekl. „Je to tak správně, chlapi?“

	Místnost, kterou přidělili Dannymu, byla vybavena velmi skromně. Ani nečekal, že by to mohlo být jinak. Stejně jako v operační místnosti, také tady byla okna zakrytá lepenkou. Místnost osvětlovala jediná slabá žárovka visící na drátu ze stropu. Bylo tu jedno lůžko, koupelna sice čistá, ale jen s nejnutnějším vybavením. Na umyvadle leželo nové mýdlo, na vaně stála dóza s pěnou do koupele. V koupelnové skříňce Danny našel ruční holicí strojek a několik žiletek. Všechny povrchy v pokoji pokrývala vrstva jemného prachu. Rohy místnosti okupovaly pavučiny. Kleinman byl zjevně toho názoru, že není třeba, aby je tu rozptylovaly nějaké uklízečky. To však nebylo důležité. I tak bylo tohle ubytování luxusní v porovnání s mnohými, která Danny poznal za léta své služby. Oblečení a boty, které jim muž od CIA slíbil, tu byly v lepenkových krabicích. Danny se právě zajímal o obsah jedné z krabic, když se ozvalo zaklepání na dveře. Otevřel je. Za nimi stál Spud.

	Spud ukázal palcem za svá záda. Naznačoval Dannymu, že si mají popovídat venku. Danny věděl, proč to tak Spud chce. Sice to vypadalo, že jsou s lidmi ze CIA na jedné lodi, ale jejich místnosti byly nepochybně odposlouchávány a ti dva zpravodajci u počítačů mohli jejich konverzaci sledovat. Kdyby byl Danny na jejich místě, jednal by stejně.

	Následoval Spuda na parkoviště před motelem. Venku bylo stále velmi teplo. „Všiml sis, jak se tomu starýmu klepaly ruce, když držel fotku se Z1?“ zeptal se Spud.

	Danny kývl. Bylo dobré mít v týmu Spuda. Jeho sarkastické poznámky přispívaly k uvolnění napětí v každé prekérní situaci.

	„Je tu něco, co nám zapomněl říct?“ řekl Spud.

	„Je to špion,“ řekl Danny. „Určitě je toho spousta, co nám neřekl. Stejně, jako když mluvíš se Spikem. A když už jsme u Spikea…“ Danny pečlivě volil slova. „S tou náloží si určitě poradí?“

	„To si ze mě děláš srandu? Už jsem ti to říkal – Spike je na tyhle věci fakt génius. Kašli na Tysona. Jenom blbě rejpe.“

	Danny kývl, nic ale neřekl. Na okraji parkoviště se objevil Rav Patel a nesl štos krabic s pizzou. Usmál se na ně. „Dobrou chuť, pánové,“ řekl. Podal pizzy Spudovi, potom pomalým krokem zamířil do operační místnosti. Na půl cesty se zastavil a ohlédl přes rameno. „RealGreen, je to tak?“

	„Přesně tak.“

	Pokračoval v cestě do operační místnosti a cestou si falešně pískal.

	Starý muž měl jen jednu naději. Proto se snažil nedívat se příliš často na hodiny nad krbem.

	Zjistil, že je pro něj těžké uchovat si pojem o tom, jak rychle čas plyne. Někdy se zadíval na hodiny a zjistil, že od minula uplynula celá hodina. Někdy však jen deset minut. Nejhorší noc svého života strávil se svými dvěma vězniteli. Nedovolili mu opustit předsíň, jedině když potřeboval na záchod. A i přitom mu zakázali zavřít dveře a krůtě se mu vysmívali, když mu to nešlo. Snažil se jim vysvětlit, že potřebuje projímadlo, které mu připraví lékárník. Řekli mu, ať nedělá hloupého. A jestli nebude držet hubu, tak tenhle dům opustí v několika pytlech na odpadky.

	V noci podřimoval na pohovce a ti dva jej střídavě hlídali. Třásl se zimou a každou chvíli se budil. Hlava jej bolela z toho, jak jej do ní praštili, na rtech cítil krev v místech poraněných lepicí páskou, kterou mu muži nalepili přes ústa a zase strhli poté, co s ním natočili video. Měl velký hlad, ale ti dva mu nedali nic k jídlu. Při životě jej držela jen voda, když mu čas od času dovolili se napít. Oni sami si ale z jeho ledničky brali všechno, co se jim zachtělo.

	Další den byli ti dva stále nervóznější. Vždy po několika hodinách s někým telefonovali. Starý muž neslyšel, co říká hlas na druhém konci linky, pochopitelně, ale jeho dva trýznitelé neustále opakovali stejné věty. „My ho ale tady držet nemůžeme.“

	„Někdo sem může přijít.“

	„Musíme se někam přesunout, pokud chcete, aby ten starej blbec zůstal naživu.“

	A mezi sebou si řekli: „Pokud někdo přijde, zůstaneme potichu. Nebudeme otevírat dveře.“

	Poté následoval další hovor. Byl jiný než ty předchozí. Slyšel, jak muži říkají: „Dobrá, až se setmí, odvedeme ho do auta.“

	Cítil, jak jej ochromil strach, když to uslyšel. Znovu se zadíval na hodiny. Za pět minut čtyři. Venku se začínalo šeřit.

	Sklonil hlavu. Kdyby si ti dva všimli, že sleduje hodiny, pochopili by, že někoho čeká.

	Skutečně někoho čekal.

	Měl přijít mladík jménem Benjamin. Dobrovolník z místní církve. Bylo mu teprve osmnáct, a s řídkou bradkou, kterou si nechal narůst, nevypadal o nic starší. Starý muž se vždy těšil, až Benjamin přijde. Půl hodiny si s ním povídal, dali si spolu šálek čaje. Když žijete sami, tak taková návštěva znamená hodně.

	Benjamin přicházel vždy ve stejnou dobu. Ve čtyři hodiny. Na minutu přesně.

	Starý muž se kradmo zadíval na hodiny. Za dvě minuty čtyři.

	„Potřebuju na záchod,“ zachroptěl.

	„Kurva, dědku, máš zácpu. Buď v klidu a drž hubu.“

	„Drž kurva tu svou prdel,“ zasmál se ten druhý.

	„Myslím… myslím, že se podělám.“

	Oba muži se na něj znechuceně dívali. Starý muž se znovu zadíval na hodiny. Za minutu čtyři.

	„Posledně jsem s ním šel já,“ řekl jeden z mužů. „Teď jsi na řadě ty.“

	„Já nechápu, proč ho nemůžeme rovnou zabít.“

	„Prostě toho starýho blbce odveď nahoru.“

	Starý muž se s námahou snažil zvednout na nohy.

	Nikdo mu nepomohl. Když se konečně postavil, muž, který jej měl doprovodit na toaletu, již došel do haly a stál pod schodištěm, několik metrů od vstupních dveří domu. Starý muž k němu s námahou vykročil. Bolel ho každý sval. Nohy se mu třásly.

	Byl asi v polovině místnosti, když zazněl zvonek.

	Starý muž se zastavil. Muž, který stál pod schody, přišel ke dveřím do pokoje. Druhý muž se postavil. Chvíli se dívali jeden na druhého.

	Bylo ticho.

	„Ty někoho čekáš?“ vydechl muž v pokoji. Díval se výhružně.

	Starý muž neodpověděl. Znovu se rozezněl zvonek a ozvalo se klepání na dveře.

	„Myslím, že mě uviděl přes sklo ve dveřích,“ řekl tiše druhý muž. „Musíme otevřít. Ten člověk neodejde.“

	Jeho kumpán vykročil ke dveřím. V ruce držel pistoli. Její hlaveň přitiskl ke krku starého muže. „Jak se jmenuje?“

	„Ben… Benjamin.“

	„Co je zač?“

	„On… chodí sem a pijeme spolu čaj.“

	„Chceš, aby odtud odešel a měl mozek pořád ve svý lebce?“

	„Ano… ale…“

	„Tak mu řekni, že tu máš lidi z obecního úřadu. Že kontrolujou, jestli je všechno v pořádku. Jasný?“

	Starý muž kývl.

	Muž s pistolí kývl na svého společníka. „Otevři,“ řekl potichu.

	Druhý muž se otočil ke vstupním dveřím. Starý muž jej v ten okamžik neviděl, pouze slyšel, jak odemyká zámky a otevírá dveře. „Ahoj, ty jsi určitě Benjamin,“ řekl radostně. „Pojď dál, už se na tebe čeká. Voda na čaj už se vaří.“

	„Zavolej policii!“ vykřikl starý muž tak hlasitě, jak mu jen jeho slabý hlas dovolil. „Benjamine… zavolej…“

	Všechno se seběhlo velmi rychle. Muž s pistolí silně vrazil loktem do hrudi starého muže. Vyrazil mu dech a srazil ho na zem. Ode dveří byly slyšet zvuky zápasu. Za pět vteřin bylo slyšet prásknutí dveřmi. Starý muž se zděsil, když viděl, jak jeho přítele Benjamina jeden z mužů vleče silou do pokoje. Benjamina útok tak překvapil, že ze sebe nevydal ani hlásku. Vůbec nechápal, co se děje.

	„Žádnou krev,“ řekl muž, který předtím srazil starého muže na zem. Téměř ta slova vyštěkl, jako kdyby měl z něčeho strach.

	Ničeho se však bát nemusel. Jeho kumpán zaklesnul svoji paži kolem Benjaminova krku. Benjamin ze sebe vydal svůj první zvuk: chrčení přidušeného člověka. Netrval dlouho. Muž, který jej držel kolem krku, opřel dlaň své volné ruky ze strany o Benjaminovu hlavu, a sklonil ji o několik stupňů. Potom se ozvalo zlověstné křupnutí. Benjaminovo tělo ochablo. Útočník jej pomalu složil na zem.

	Starý muž v tu chvíli vnímal jen tikot hodin stojících na krbové římse.

	Muž s pistolí přišel před něj a klekl si. „Ty blbej starej čuráku,“ řekl. „Ještě jednou něco takovýho zkusíš, a zatočíme s tebou stejně jako s tvým kámošem Benjaminem.“

	Otočil se ke svému společníkovi. „Musíme se zbavit toho těla,“ řekl vztekle.

	A poté se náhle přestal ovládat a vší silou kopl Benjaminovo bezvládné tělo do žeber. „Kurva!“

	Druhý muž se díval zachmuřeně. „Kdo to poví Aidenu Baileyovi?“ zeptal se. „Sakra, to je v prdeli…“

	Muži stáli a dívali se jeden na druhého.

	„Prostě to tělo tady někam šoupneme,“ řekl muž s pistolí. „Až se setmí, vypadneme.“ Zadíval se na zem, na starého muže. Ten jeho pohled nevydržel. Rukama si zakryl obličej a rozplakal se.

	Ve vesnici San Cristobal žilo něco málo přes dva tisíce lidí. Vesnice se rozkládala na úpatí kopce třicet kilometrů na jih od města Nuevo Laredo. Byla to jedna z nejchudších vesnic v oblasti.

	Na náměstí uprostřed vesnice stála stará velká budova radnice, se žlutou a červenou fasádou. Budova sloužila jako centrum místní správy, lékařská ordinace a sklad potravin. Na protější straně náměstí stál dřevěný katolický kostel, před ním se tyčil velký dřevěný kříž. To byly jediné dvě stavby v San Cristobal, které stály za zmínku. Všechno ostatní byly šeredné polorozpadlé barabizny se stěnami z neomítnutých cihel a střechami z vlnitého plechu. Nad vesnici se vypínaly sloupy vedení vysokého napětí, od kterých bylo slyšet neustále hučení. Někteří obyvatelé vesnice si své malé domky natřeli jasnými křiklavými barvami.

	Jiné měly na zdech nastříkaná graffiti. Ve vesnici nebylo jediné auto mladší než patnáct let.

	Byla to šeredná vesnice, v zapadajícím slunci však vypadala docela útulně. V zaprášených ulicích si hrály děti s kamínky. Na nízkých betonových zídkách posedávali starší muži ve špinavých tričkách a kšiltovkách a kouřili cigarety. Ulicí se procházely mladé dívky, oblečené v pestrobarevných, doma ušitých šatech. Mladí muži po nich pokřikovali, dívky však dělaly, že je neslyší.

	Všechno se změnilo, když se na svahu kopce objevil konvoj šesti aut. Když sjížděly k vesnici, kužely světel z jejich reflektorů osvětlovaly zšeřelé ulice. Starší muži zakřičeli na děti, aby běžely k rodičům. Mladé dívky se také rychle rozešly do svých domovů. Mladí muži se přestali předvádět a rychle učinili totéž.

	Ve chvíli, kdy kolona aut dorazila do vesnice, byly její ulice téměř prázdné. Velká černá terénní auta, která tady v San Cristobalu vypadala velmi nepatřičně, zaparkovala na náměstí, vedle kostela. Muži, kteří z aut vystoupili, byli ozbrojení. Někteří měli přes hrudník zavěšené útočné pušky, jiní měli pistole v pouzdrech na opascích. Tváře mnohých z nich byly převázány černými pruhy látky, s potiskem bílé lebky. Všichni si sebevědomě vykračovali, a nejvíc z nich muž, který měl na očních víčkách vytetovány oči.

	Zastavil se u velkého kříže před kostelem a pomalu se rozhlédl po liduprázdném centru vesnice. Nikde nikoho neviděl. Obrátil se k ostatním mužům. „Každý přivedete jednoho,“ řekl.

	Muži kývli a rozešli se z vesnického náměstí na všechny strany. Muž s potetovanými víčky se opřel o své auto a zapálil si cigaretu. Zadíval se na hodinky, potom si začal falešně pohvizdovat. Zdálky zaslechl křik. Típnul zbytek cigarety a zapálil si další. Za další tři minuty se objevil první z jeho mužů. Před sebou, před namířenou puškou, vedl starého muže s prořídlými vlasy a svraštělou kůží na obličeji. „Do kostela,“ nařídil muž s potetovanými víčky. Jeho pochop postrčil staříka hlavní pušky do zad a nasměroval jej ke vchodu do kostela. Tou dobou se dva další z jeho mužů vraceli z různých směrů na náměstí.

	Jeden přiváděl mladého muže, který se potácel před namířenou zbraní, zjevně ochromený hrůzou. Další mířil puškou na jednu z těch mladých dívek v pestrých šatech, které se ještě před chvíli procházely vesnicí. Dívka plakala. Muž s potetovanými víčky si ji dychtivě prohlížel, když ji jeden z jeho pochopů vedl ke kostelu.

	Během pěti minut všichni ozbrojenci zajali některého z vesničanů a přivedli je ke kostelu. Zajatce nahnali dovnitř a zavřeli za nimi dveře. Pět mužů se rozmístilo kolem kostela. Z vesnice zazníval křik a pláč. Na okraji náměstí se objevila malá skupina odvážných vesničanů. Bylo jich deset, možná patnáct. Dva nejstatečnější – muži kolem dvaceti let – vkročili na náměstí. „Vypadněte odsud!“ vykřikl jeden z nich. „Nechceme vás tady!“

	Muž s potetovanými víčky vykročil směrem k dvojici. Mladíci stáli vedle sebe a dívali se bojovně. „Řekli jsme, běžte odsud!“ vykřikl jeden z nich. Ozbrojený muž se zastavil, když byl dva metry od těch dvou odvážlivců. Poté vytáhl pistoli, odjistil ji, namířil na hlavu jednoho z mladíků a vystřelil. Zvuk výstřelu se odrazil od svahu kopce. Střela zasáhla mladého muže do čela, odtrhla kus jeho lebky a potřísnila jeho druha krví. Zasažený mladík se zhroutil na zem. Druhý muž o krok ustoupil. Muž s potetovanými víčky namířil pistolí i na hlavu toho druhého a znovu vystřelil. Když i druhý mladík padl k zemi, otočil se a vykročil zpátky ke kostelu.

	Nejdříve zamířil ke svému autu a z jeho zádi vytáhl čtyři velké těžké kanystry, plné benzinu. Tři kanystry předal svým mužům. Benzinem polili přední, zadní i boční stěny dřevěného kostela. Když polévali dveře do kostela, otevřely se a jeden z vesničanů, které předtím nahnali dovnitř, na ně začal křičet. Odměnili ho prudkým úderem pažbou pušky do jeho levé tváře. Dveře kostela se poté již neotevřely.

	Hluk přicházející zevnitř kostela však zesílil. Muži křičeli, ženy a děti plakaly. Muže s potetovanými víčky to znervóznilo.

	Když byly všechny čtyři kanystry prázdné, naskládal je na hromadu před vstupními dveřmi kostela. Muži se zbraněmi poodstoupili od dřevěné stavby. Někteří z nich si připravily mobily, aby s nimi mohli natáčet. Muž s potetovanými víčky poodešel několik metrů od kostela. Poté si zapálil třetí cigaretu.

	Několikrát zhluboka vdechl její kouř. Zafoukal na její žhavý konec, aby se přesvědčil, že dobře hoří. Poté ji odhodil směrem ke kanystrům. Benzinové páry se vznítily ještě předtím, než cigareta dolétla až k nim. Kolem kostela rázem vyrostl neprostupný kruh plamenů. Oheň nejdříve hořel docela potichu, poté se však začalo ozývat silné praskání. Dřevěná stavba, dokonale vysušená horkým mexickým sluncem, rychle prohořívala. Během minuty v hučení plamenů zanikl křik lidí uvězněných v kostele. Další křik doléhal z okolní vesnice. Několik mužů se zbraněmi nyní mířilo svými puškami k obvodu náměstí. Nikdo další z vesničanů se neodvážil přiblížit ze strachu, že by mohl skončit stejně jako ti dva mladíci, kteří nyní leželi na prašné zemi.

	Plameny šplhaly do výšky po stěnách kostela. Do vzduchu stoupal oblak dýmu. Muže s potetovanými víčky napadlo, že stále ještě slyší něčí křik. Věděl, že se lidé uvěznění v kostele budou snažit uprchnout, ale to jej neznepokojovalo. Puškou mířil na vchod kostela. Jeho muži obklíčili budovu a svými zbraněmi střežili všechny případné únikové cesty: okna a dveře na zadní stěně.

	Nemýlil se. Asi za půl minuty se vstupní dveře kostela otevřely. Z hustého dýmu, který halil dřevěnou stavbu, se vynořila silueta postavy. Kolem ní šlehaly vysoké plameny. Byl to dospělý člověk, na první pohled se však nedalo poznat, zdali je to žena nebo muž. Postava se rozběhla od kostela. Byl to muž. Jeho vlasy hořely. Strašně křičel. Muž s potetovanými víčky počkal, až bude nešťastník několik metrů od kostela, poté namířil.

	Vystřelil jednou. Muž padl na zem.

	Otočil se ke skupince několika svých mužů. „Tenhle jeden stačí,“ řekl. Dva z jeho pochopů vykročili k jednomu autu. Když se vraceli, jeden z nich nesl velkou rámovou pilu.

	Vlasy mrtvého již téměř dohořely, z jeho hlavy však stále ještě stoupal dým. Muž s pilou poklekl vedle těla, položil čepel pily na mužův krk a začal řezat. Dělal to s naprostým klidem a nenuceně, jako by se věnoval běžné domácí práci.

	Muž s potetovanými víčky obrátil svoji pozornost znovu ke kostelu. Tím, že otevřel dveře kostela, nyní již mrtvý muž způsobil, že podtlak zevnitř kostela nasál plameny dovnitř. Během několika minut plameny zcela pohltily stěny budovy. Ze střechy kostela stoupal dým. Část střechy se zřítila. Nikdo z těch, kdo byli uvězněni uvnitř, neměl šanci uniknout. Pokud je nezabil žár plamenů, udusil je dým. Muži, kteří hlídkovali kolem kostela, to věděli. Něco takového neudělali poprvé.

	Po chvíli všichni sklonili své zbraně a vrátili se do svých aut. Vtipkovali. Smáli se. Cestou k autům se dívali na videa hořícího kostela, která natočili svými mobily. Muži střežící obvod náměstí na svých místech zůstali o pár minut déle, nakonec se i oni vrátili ke konvoji aut.

	Nebylo třeba mužům dávat rozkazy. Všichni jednoduše nastoupili zpátky do svých aut, beze spěchu, beze stresu, jako by se tu jen zastavili na šálku kávy. Muž s pilou nasoukal uříznutou hlavu do obyčejné igelitové tašky ze supermarketu. Ruce si při tom ušpinil od krve. Tvářil se otráveně, poté si ruce otřel o kalhoty a odnesl své děsivé zavazadlo do jednoho z aut. Na znetvořené tělo, ležící na zemi, se již ani nepodíval.

	Konvoj aut vyjel z vesnice. Vracel se cestou po svahu kopce, po které sem přijel. Auta odjížděla ve stejném pořadí, v jakém přijela. Muži byli se svým večerním úkolem hotovi.

	Vesničané čekali, dokud konvoj vesnici neopustil. Až poté se odvážili jít ke kostelu. Dvě dvojice rodičů plakaly nad těly svých synů, jejichž tváře zohavily výstřely pistole. U těla muže s uříznutou hlavou klečela a zoufale plakala jeho žena. Další vesničané šli ke kostelu, nemohli však přijít blíže než na patnáct metrů, protože z jeho trosek stále ještě šlehaly horké plameny.

	Ti, kteří v požáru ztratili své blízké, padali na kolena, zmatení a zlomení. Ti, kteří se na sebe jen nevěřícně nedívali, si před hroutícími se troskami kostela stále znovu a znovu kladli tu samou otázku.

	Por qué, říkali.

	Proč?
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	Danny spal velmi neklidně, i když si dveře svého pokoje v motelu zamkl. Jeho spánek rušily zlé sny. Viděl svoji dceru v kabině malého letadla, které o chvíli později vybuchlo. Viděl feťácké doupě, ve kterém našel svého bratra, nyní v něm však na pohovce ležel mexický vrahoun jménem Jesús.

	Kolem čtvrté hodiny ráno slyšel, jak před motelem zastavilo auto. Ozvalo se bouchnutí dveří. O dvě minuty později auto odjelo.

	Přesně v pět hodin vstal z postele. V místnosti byla díky lepence v oknech naprostá tma. Rozsvítil lampičku na nočním stolku a překryl ji špinavým tričkem, aby nesvítila tak jasně. Udělal si sto kliků a sto dřepů. Osprchoval se. Oblékl se do věcí, které jim připravil Kleinman – do pískově žlutých džínů a kostkované košile. O stěnu pokoje se opírala jeho neprůstřelná vesta. Na okamžik jej napadlo, že by si ji vzal na sebe, vzápětí však tuhle myšlenku zavrhl. Neprůstřelná vesta byla příliš objemná, příliš nápadná. A oni se za splněním svého prvního úkolu měli vypravit do předměstské vilové čtvrti. V neprůstřelné vestě by ihned vzbudil pozornost.

	V 5:55 odemkl dveře svého pokoje. Spud již čekal před motelem. Jeho silueta se rýsovala proti východnímu obzoru. Spud sledoval provoz na silnici. Jezdilo tu velmi málo aut. Ohlédl se a uviděl Dannyho. Kývl na pozdrav. Nebylo třeba říkat více. Byl čas vypravit se do práce.

	Spike a Tyson dorazili během následující půlminuty. Společně vstoupili do operační místnosti.

	Hernandez spal na jednom polním lehátku. Když se objevili ve dveřích, ani se nepohnul. Dannyho napadlo, že Kleinman a Rav zřejmě byli vzhůru celou noc. Na sobě měli ty samé věci co včera a v místnosti to smrdělo ještě hůře než při jejich příjezdu.

	Na stole stál papírový nosič s kelímky kávy a sáček s koblihami. Kleinman gestem ruky příchozím naznačil, aby si posloužili z věcí, které se nabízejí. Pořád si hrál se zapalovačem. Muži si vzali jídlo a pití.

	Rav před sebou roztáhl tričko s krátkým rukávem. Bylo světle zelené a vpředu mělo stejné logo s nápisem „RealGreen“ jaké Danny viděl na fotografii s trávníkem a tabulkou před domem, kde je čekal jejich dnešní první úkol. Výrobu trik zřejmě svěřili nějaké firmě spřízněné s CIA. Pracovala rychle. Dannyho napadlo, že auto, které v noci uslyšel, přivezlo hotová trika. „Vaše kombinézy máte ve zbrojnici,“ řekl Rav. Obrátil se ke Spikeovi. „Najdeš tam také všechno, cos požadoval. Dostal jsem pro vás vysílačky se sluchátky. Jsou naladěny na odposlouchávací zařízení, co je v tom domě, takže uslyšíte vše, co se tam děje.“ Spiklenecky se na ně usmál. Nikdo z mužů SAS jeho úsměv neopětoval.

	Danny se otočil ke svému týmu. „Spiku, ty zůstaneš tady.“ Spike viditelně zrudnul. „Cože? Ty chceš říct, že…?“

	„Ty musíš sestavit náš pekelný stroj. Bez něho bychom nemohli dnes v noci sejmout to letadlo. Takže využij čas, co máš, a ať to funguje, jak má.“

	„Mlaďas, těžkou práci nech velkým klukům,“ řekl Tyson.

	Než stačil Spike cokoli namítnout, Danny oslovil Kleinmana. „Jak to vypadá na hranicích?“

	„Jediný oficiální hraniční přechod je ten, co leží mezi městem Laredo na americké straně a městem Nuevo Laredo na mexické straně,“ řekl Kleinman. „Prostor toho přechodu je intenzivně sledován a já nechci, aby vaše tváře zachytily tamní kamery. Dnešní software na rozpoznávání obličejů už funguje příliš dobře. Spojili jsme se s několika americkými pohraničními policisty, co jsou ochotni s námi spolupracovat. Se svými auty hlídkují v místech, kde na hranici není plot, nebo v blízkosti silnice. Dohodneme vám s nimi schůzku. Dostanou vás na druhou stranu.“ Zadíval se na hodinky, potom Spudovi hodil klíč. „Tohle je klíč od nákladového prostoru vašeho auta. Myslím, že je dost velký a pohodlný pro toho pána, co ho seberete. Cesta do San Antonia trvá kolem tří hodin. Měli byste se připravit.“ Během deseti minut měli Danny, Spud a Tyson vše přichystáno. Převlékli si trika a nasadili si vysílačkové soupravy, které jim rozdal Rav.

	Přesunuli se do zbrojnice, kde si každý vybral pouzdro pro skryté nošení zbraně. Poté obrátili pozornost k pistolím. Danny si vzal kompaktní Heckler&Koch ráže .45 ACP. Zásobník pistole naplnil deseti náboji. Spud a Tyson se svorně rozhodli pro Sig Sauer P226 ráže 9 mm Luger. Zatímco Danny a Spud si s sebou vzali jeden další plný zásobník, Tyson si bezostyšně vzal tři. Po nábojích, a to dobrých nábojích, byla poptávka na černém trhu, a u Pluku SAS nebylo žádným tajemstvím, že někteří vojáci neváhají své přebytečné náboje prodávat. Tyson k takovým vojákům patřil. V jeho povaze byl hluboce zakořeněný instinkt brát si tolik, kolik jen může.

	Když se vybavili zbraněmi a vysílačkami, každý si vzal pouta na svázání zadržených osob. Poté si oblékli trička s logem RealGreen. Trička byla velmi velká, aby se pod nimi mohly zbraně skrýt snadno a nepozorovaně – alespoň před nezkušenýma očima. Pro začátek si ale přes trička s logem RealGreen oblékli svá obvyklá trika, aby vypadali jako obyčejní muži z davu. Kleinman jim vysvětlil cestu k domu Claire DuPré a dal jim klíče k upravenému Chevroletu Tahoe, parkujícímu před motelem.

	„Chtěli jste vědět, jak se jmenuje manžel a děti té ženy,“ řekl Rav chvíli předtím, než měli odjet. „Manžel se jmenuje Donald – Don DuPré. Děti jsou Charlie a Chelsea.“ Odmlčel se a na jeho obličeji se objevil výraz, jako kdyby jej náhle napadlo něco nepříjemného. „Chápu to správně, že s těmi dětmi nemáte žádné úmysly?“

	Danny, Spud a Tyson se na něj chladně zadívali. Nikdo z nich neodpověděl. Danny se otočil ke Spikeovi. Od té doby, kdy mu oznámili, že se téhle akce nezúčastní, neřekl jediné slovo. Jako kdyby trucoval. Dobře, tak ať si trucuje, jestli chce, pomyslel si Danny. Dostat nálož na palubu Cessny ten den večer nebude jednoduchá záležitost. Spike musel svůj díl práce vykonat co nejlépe, což znamenalo, že nesměl nic uspěchat.

	„Vrátíme se kolem čtvrté hodiny,“ řekl Danny. „Postarej se, abys byl tou dobou připravený.“

	„A Spiku, ne abys ten motel vyhodil do vzduchu. Víš, že tu bydlej dobrý chlapi.“ Spud na něj přátelsky zamrkal. Spike se na něj jen díval a nic neříkal.

	Danny se otočil k ostatním. „Pojďme,“ řekl.

	* * *

	Kolem půl sedmé ráno si Danny, Spud i Tyson museli nasadit sluneční brýle. Klimatizace auta běžela naplno. Danny jel po dálnici stále stejnou rychlostí, kolem 100 km/h. Cestu na předměstí San Antonia, kde byl jejich cíl, znal nazpaměť. Silnice byla prázdná, avšak během první půlhodiny jízdy potkal tři policejní auta. Poslední věcí, které by se chtěl dočkat, by bylo zastavení policisty kvůli nepřiměřené rychlosti. Takovou situaci by samozřejmě vyřešil telefonát jejich prostředníkovi od CIA, především si však nemohli dovolit žádné zdržení. Jesús při rozhovoru se závisláckou paničkou z předměstí zdůraznil „stejný čas, stejné místo.“ A jak jim Kleinman řekl, znamenalo to, že k zadržení cílové osoby musejí být připraveni ve 12:00.

	Cestu nakonec zvládli bez nejmenších potíží. Bylo sotva deset hodin dopoledne, když jejich otřískaný, avšak vytuněný Chevrolet Tahoe ujížděl po ulici, na které stál dům Claire DuPré. Její dům poznali ihned podle fotografie od Kleinmana. Před domem rostly dvě košaté palmy. Na trávníku zahlédli tabulku s logem RealGreen. Bílý Range Rover neviděli. Danny usoudil, že bude asi v garáži. Kolem domu projeli pouze jednou. Danny si z mnoha svých sledovacích operací velmi dobře pamatoval, že opakované průjezdy byly varováním pro každého, kdo měl trochu pozorné oči. Auto zastavili padesát metrů od zelené plochy před domem. Odsud mohli ve zpětném zrcátku sledovat všechny, kdo k domu přicházeli nebo od něj odcházeli. Současně byli natolik blízko k domu, že k němu mohli rychle doběhnout.

	„Myslím, že bych se asi zcvoknul, kdybych tady bydlel,“ řekl Spud poté, co v autě čekali půl hodiny. Danny věděl, co chce říci. Jasně modrá obloha, teplo, velké domy, před nimi luxusní auta. Jenže kromě toho se v této rozlehlé dokonalé rezidenční čtvrti vůbec nic nedělo. Nebyli tu žádní chodci, žádný provoz. Bylo to město duchů.

	Venku bylo stále tepleji. Vnitřek auta začínal připomínat rozpálenou troubu. Danny ve zpětném zrcátku sledoval rezidenci rodiny DuPré. Nic nenasvědčovalo tomu, že je dům obydlen. Dokonce i žaluzie byly zavřené, na přízemí i na prvním patře. V půl dvanácté si zapnuli své vysílačkové soupravy a do uší si zasunuli sluchátka. Neslyšeli nic, kromě občasného zvuku otevíraných a zavíraných dveří.

	Danny si představil, jak Claire DuPré nervózně chodí po svém domě a čeká na návštěvníka.

	Jejich cíl dorazil v 11:55. Danny nepotřeboval vidět jeho obličej, aby pochopil, že je to on. Nablýskaný černý Range Rover se řítil ulicí a z jeho oken duněla hudba, puštěná naplno z palubní hifi. Když auto projelo kolem Chevroletu Dannyho týmu, Danny zahlédl mladého muže, který měl kolem hlavy ovázaný pruh bílé a černé látky.

	Auto prudce zabrzdilo před domem rodiny DuPré. Jeho pneumatiky krátce zaječely. Hudba utichla. Muž vystoupil z auta, prásknul dveřmi a sebevědomě vykročil po pěstěném trávníku před domem. V levé ruce držel hnědou obálku.

	„Podívej na toho čuráka,“ řekl Spud.

	„Stokarátovej,“ souhlasil Danny.

	„Stokarátovej čurák,“ zasmál se Spud. „Jen si to představ.“

	Danny se usmál. Tyson se tvářil kamenně. „Má bouchačku,“ řekl. Sledoval muže ve zpětném zrcátku. „Má ji zastrčenou vzadu za kalhotami, pod trikem.“

	„Jo, vidím to,“ souhlasil Danny.

	Když muž stiskl tlačítko zvonku, zaslechli ve sluchátkách do té doby neznámé zvuky. Vstupní dveře domu se otevřely téměř okamžitě. Muž vstoupil do domu. Slyšeli, jak dveře zaklaply. Ve sluchátkách nyní slyšeli rozhovor, který se odehrával ve vstupní hale domu.

	„Kurva, co to máš na sobě? Snad jsem ti jasně řekl, že bys měla přitlačit.“

	„Já… já myslela, že se ti to bude líbit.“

	„No tak tos myslela špatně. Asi bych to zboží měl odvízt někam jinam…“

	„Ne… ne, já… pojď dál, miláčku…“

	„To vypadá, že paní bude mít pěknou honičku,“ poznamenal Spud. „Až bude dobrá chvíle, tak toho hajzla sejmu,“ řekl Tyson ponuře. Všichni tři si sundali svá trika, pod nimiž měli firemní dresy s nápisem Real Green.

	„Tak se zapojíme do hry,“ řekl Danny. „Ale zatím žádný střílení. Toho Romea musíme dovézt do motelu živýho…“

	Podle toho, co slyšeli ve sluchátkách, měl Romeo nyní spoustu práce. Slyšeli nějaké řinčení a poté slabé sténání. Zdálo se, že jejich cíl od Claire DuPré právě vybírá platbu za dodané drogy.

	„Pojďme na to,“ řekl Danny. Nastartoval Chevrolet a otočil jej do protisměru. Nyní viděli dům rodiny DuPré před sebou. Danny dojel pomalu k domu. Nechtěl se předvádět, kromě toho měl k pomalé jízdě nejméně dva další důvody. Pomalé auto se snadněji ovládá a nepřitahuje pozornost okolí. Zastavili před domem. „Na místa,“ řekl Danny.

	Každý muž sáhl pod své triko, vytáhl z pouzdra pistoli, připravil ji ke střelbě a zastrčil zezadu za kalhoty, stejně jako Jesús. Vystoupili z auta. Spud zaujal pozici u předního okraje trávníku před domem. Sklonil se k zemi, jakoby zkoumal trávu. Tyson odkráčel k černému Range Roveru. Pokud se jejich cíl pokusí uprchnout, bylo velmi pravděpodobné, že bude mířit ke svému autu. S Tysonem stojícím mezi domem a autem to nebude tak jednoduché.

	Danny šel ke vstupním dveřím domu. Ve sluchátkách slyšel zvuky jako z pornografického filmu. Claire DuPré zjevně pro svého dealera dělala, na co měl pomyšlení.

	Stiskl tlačítko zvonku. Pornografické zvuky přestaly.

	„Ser na to, kurva.“

	„Co když je to můj… Musíš se schovat…“

	Hlas ženy zněl vystrašeně.

	„Já se schovávat nebudu, ty děvko.“

	Danny znovu zazvonil, dvakrát rychle za sebou. Chvíli se nic nedělo. Koutkem oka Danny zaznamenal, že se žaluzie na nedalekém okně lehce pohnuly.

	„To jsou lidi, co se starají o trávníky.“

	Z jejího hlasu bylo znát, jak se jí ulevilo.

	„Cože? Co tu kurva dělaj nějaký trávníkáři?“

	„Starají se o… To je jedno… Já to s nimi rychle vyřídím… Dneska přijít neměli… Pošlu je pryč…“

	„Tak dělej, kurva.“

	Zbývaly poslední vteřiny do zahájení akce. Bude rychlá a rozhodná. Danny pečlivě naslouchal krokům za dveřmi. Když slyšel, že se blíží ke dveřím, vytáhl pistoli a pevně ji sevřel v ruce.

	Claire DuPré jej oslovila ještě dříve, než otevřela dveře. Danny její hlas slyšel současně i ve sluchátkách. Byl rozčilený a rozechvělý. „My jsme vás ale nevolali,“ řekla. „Dneska se to nehodí, musíte přijet někdy jindy…“

	Když to říkala, otevřela dveře.

	Danny neváhal ani vteřinu. Vrazil do dveří plnou vahou a pistoli namířil před sebe. Vpadnul do domu. Jejich terč seděl na pohodlném sedátku u vzdáleného konce vstupní haly. Vzdálenost: deset metrů. Kalhoty a trenky měl spuštěné ke kotníkům. Jeho pistole ležela na mramorové podlaze u jeho kotníků. Danny ihned poznal, že je to Glock. Vedle muže ležela hnědá obálka, kterou přinesl s sebou. Několik drahocenných vteřin muž promarnil tím, že se svojí velkou kšiltovkou snažil zakrýt penis. Na to, že by se měl bránit, v první chvíli nemyslel. Danny toho využil. Rychle vyrazil směrem k muži a namířil mu na hrudník pistoli. Mladý dealer si pozdě, ale přece uvědomil, co se děje. Zapomněl na stud a rychle sáhl pro svoji pistoli na podlaze.

	Pozdě.

	Danny byl již u něho. Nechtěl střílet, pokud by to nebylo nevyhnutelné, proto využil toho, že se jeho cíl přikrčil k zemi. Svojí těžkou botou kopl muže do tváře. Ozvalo se prasknutí, provázející zlomení nosu. Nahého muže kopnutí vrhlo dozadu, proti sedátku a stěně, do které narazil svojí hlavou. Po obličeji mu tekla krev.

	Danny kopl do pistole ležící na zemi. Po lesklé mramorové podlaze klouzala daleko. Když se Danny ohlédl, uviděl Spuda a Tysona. Tyson chytil zezadu ženu a jednou rukou jí zacpal ústa. Byla napůl nahá, na sobě měla jen černé kalhotky a spodničku. Její oči byly vytřeštěné hrůzou. Spud za sebou potichu zavřel dveře, poté sáhl do batohu a rozběhl se k Dannymu.

	Danny chytil dealera za krk. Táhl jej za něj nahoru do stoje, poté s ním hodil tak, aby byl tváří k zemi.

	Stáhl jeho ruce za zády k sobě a jejich zápěstí svázal pevným plastovým provazem, který mu podal Spud. Dealer zakřičel něco ve španělštině. Danny mu nerozuměl. Udeřil muže zezadu do hlavy tak, aby se svým zkrvaveným obličejem praštil o tvrdou mramorovou podlahu. Tím jej umlčel. Převrátil svázaného muže na záda, strhl z něj pruhy látky, které měl ovázané kolem hlavy, sbalil je do malé kuličky a tu mu prudce vrazil do úst. Mezitím Spud svázal mužovy nohy dalším kusem provazu. Muž měl stále stažené kalhoty i spodky, penis neměl nijak zakrytý. „Slyšel jsem, že Mexikáni ho maj jako jednohubkovou klobásu,“ poznamenal Spud. „To vypadá, že je to pravda, co?“

	„Podej mi kuklu,“ řekl Danny. Spud sáhl do batohu a vytáhl černou kuklu, na spodním okraji opatřenou stahovací tkanicí. Svázaný muž začal prudce kývat hlavou a vydávat ze sebe tlumené vyděšené zvuky. Danny si toho nevšímal. Přetáhl mu kuklu přes hlavu a stáhl ji tkanicí, aby dobře držela. Také si řekl, že nechá mužovi kalhoty stažené. Trocha ponížení ohromně podporuje zajatcovu pokoru.

	Spolu se Spudem se zvedli z podlahy. Spud doběhl k mužově pistoli, vyndal z ní zásobník a z nábojové komory vyhodil náboj. Danny vykročil k Tysonovi, který stál u dveří, držel před sebou vyděšenou ženu a rukou jí zakrýval ústa. Ani se nebránila. Byla úplně ochromená strachem.

	„Dobře mě poslouchejte,“ řekl jí Danny. „Tenhle pán je známý drogový dealer. Máme fotografie a nahrávky vašich společných setkání. Pokud se někde někomu jediným slovem zmíníte o tom, co se tu dnes stalo, tak tyhle věci dáme vašemu manželovi Donaldovi, a také Charliemu, vašemu synovi, a Chelsey, vaší dceři. Rozumíte mi?“

	Prudce pokývala hlavou.

	Tyson dal ruku pryč od jejích úst. Žena se ihned hystericky rozvzlykala a dlaněmi si zakryla obličej. Na podlaze před ní se svíjel svázaný muž a vydával vyděšené skřeky. Danny se obrátil ke Spudovi. „Otevři garáž,“ řekl.

	„Postarej se o auto,“ řekl Tysonovi. „Dojdi pro naši káru a přijeď s ní k vratům garáže. Naložíme ho dozadu.“

	Spud i Tyson kývli.

	Tyson vyšel ven a zavřel za sebou dveře. Danny slyšel, jak si cestou k autu hvízdá. Spud ze vstupní haly zamířil směrem ke garáži. Danny se chystal jej následovat. Došel ke svázanému muži. Jeho pohled upoutala hnědá obálka, která spadla na podlahu u sedátka. Zvedl obálku z podlahy, poté se shýbl ještě jednou, aby zvedl svázaného muže a přehodil si jej přes rameno.

	„Počkejte!“

	Žena až dosud stála u dveří. Vypadala děsivě. Na tvářích měla černé šmouhy od řasenky, která se v jejích slzách rozpustila. Její kůže byla mrtvolně bledá.

	„Ten… balíček. Ten je můj. Dejte mi ho.“

	Danny se zadíval do obálky. Uviděl tři plastové zipové sáčky a v každém z nich malé množství bílého prášku s lehkým hnědým nádechem. Pohrdavě se zadíval na Claire DuPré. Vzpomněl si na feťácké doupě svého bratra Kylea. Znechutilo jej, že navzdory všemu tahle žena – zneužívaná, ponížená a zoufalá – nemyslí na nic jiného než na svoji příští dávku. Byl rozhodnutý tohle svinstvo odnést s sebou. Bude to pro její dobro.

	Z hlediska jejich akce by to však nebylo správné rozhodnutí. Pokud Claire DuPré skutečně zoufale toužila po své dávce, mohla jeho jednotce uškodit. Mohla by začít křičet. Mohla by polonahá vyběhnout z domu. Mohla by se na něj vrhnout a pokusit se mu drogu vzít.

	Ne. Správné v tuto chvíli bylo jí ten balíček dát. Ať si ho vezme a v tichosti s ním odběhne do své ložnice.

	Hodil obálku na mramorovou podlahu. Doklouzala téměř až k ní. S hladovým výrazem v očích se k ní vrhla, sehnula se a dychtivě po ní sáhla. Naposledy se na Dannyho zadívala. Vypadala v tu chvíli jako zvíře, které se zmocnilo své kořisti a je odhodláno ji nikomu nedat. Poté zmizela za dveřmi na vzdáleném konci vstupní haly.

	Danny zaslechl zvuk auta couvajícího po příjezdové cestě k vratům garáže. Shýbl se a sáhl do kapes mužových džínů, stažených k jeho kotníkům. Našel klíče od jeho auta. Vzal si je, potom si vzpouzejícího vězně přehodil přes rameno jako zkušený hasič-záchranář.

	„Poslyš, Jesúi,“ řekl, „jestli se teď pochčiješ, tak ti uříznu ptáka. A novej ti nedoroste.“ Svázaný muž se dále svíjel a snažil se vysvobodit ze své potupné polohy. K ničemu mu to nebylo. Danny se vydal cestou, po níž odešel Spud. Pronesl svůj náklad dokonale vyleštěnou, nákladně zařízenou kuchyní, ze které vedly jedny dveře přímo do garáže. Parkoval tu bílý Range Rover – Danny jej předtím viděl na fotografiích od Kleinmana – a Spud právě otevíral vyklápěcí dveře garáže. Tyson nacouval zádí Chevroletu ke garáži a otevřel zadní dveře. Danny chvíli čekal, než Spud zkontroluje, že je z ulice nikdo nesleduje. Když na něj Spud kývl, Danny muže donesl k otevřené zádi Chevroletu. Vsunul jej dovnitř a uložil do nákladové bedny. Muž se nyní svíjel a protestoval více než předtím. Tyson se k němu shýbl, a když se znovu napřímil, držel vězňovu peněženku. Poté, co Danny bednu zavřel, bylo vězňovo kňučení slyšet jen tlumeně. Když Danny zavřel zadní dveře auta, byl Tyson hotov s prohlídkou Jesúovy peněženky. V ruce držel tlustý svazek amerických dolarů. „Hm, šikovný chlapec,“ řekl uznale.

	„A teď odtud vypadneme,“ řekl Danny. Podal Spudovi klíče od Jesúova auta. „Pojedeš za námi. Najdeme nějaký krytý parkoviště a tam ho necháme.“

	Tyson si sedl za volant Chevroletu. Popojel trochu dopředu, aby se mohla zavřít vrata garáže. Když Danny přicházel ke dveřím na straně spolujezdce, všiml si, že je z protější strany ulice sleduje nějaká žena, zřejmě sousedka. Zamával na ni a široce se usmál. Žena mu na pozdrav neodpověděla, pouze šla dále. Zřejmě neměla žádné podezření, že se tu stalo něco neobvyklého. A proč taky? Vždyť viděla jen tři obyčejné údržbáře trávníků, jak odjíždějí svými auty.

	Když s autem jeli po příjezdové cestě k silnici, Danny již neslyšel žádné zvuky, které by vydával jejich vězeň. Ze zkušenosti věděl, že se do deseti minut úplně uklidní. A když ne? Tak to bude jeho problém.

	Odbočili doleva. Danny se zadíval zpátky k domu. Nebyl si jistý, ale měl dojem, že za napůl otevřenými žaluziemi jednoho okna vidí postavu Claire DuPré a její ponurý bledý obličej. Když odjížděli, Danny měl dojem, že se žena zhroutí přímo tam, kde právě stála.

	Na okamžik zapřemýšlel, jestli udělal dobře, když ženě nechal obálku s drogami. Brzy to však pustil z hlavy. Nebyl sociální pracovník. Byl voják a musel splnit rozkaz.

	Dealerovo auto nechali na parkovišti Walmartu asi dvacet minut od domu Claire DuPré. Věděli, že to bude trvat nejméně několik dní, než někdo oznámí, že se k autu nikdo nehlásí. V motelu byli zpátky v půl čtvrté odpoledne. Texaské slunce bylo nesnesitelně horké. To se jim nakonec hodilo. Nikdo nebude v takovém vedru courat venku, jedině když bude muset. Parkoviště před motelem bylo stejně opuštěné jako o předešlé noci. Svého vězně tak mohli do budovy přepravit bez obav, že je při tom někdo uvidí.

	Kleinman na ně čekal v úzkém stínu, který vrhala přední strana motelu. Jako obvykle si škrtal zapalovačem, a jako obvykle s ním nezapálil ani jednu cigaretu. Nevolali Kleinmanovi, že již přijíždějí. Danny se dovtípil, že je jejich auto vybaveno sledovacím zařízením, takže Kleinman věděl, že kde právě jsou. Když se blížili k budově, Kleinman otevřel dveře pokoje na konci stavby. Tyson s autem zajel ke dveřím a zastavil s autem tak, aby svojí zádí směřovalo k budově. Danny otevřel zadní dveře. Přesně jak předpokládal, zajatý muž se utišil krátce poté, co opustili San Antonio. Když Danny odemkl nákladový prostor a otevřel jej, jeho vnitřek zalilo světlo a jejich vězeň se znovu začal vzpouzet a kroutit. Jeho kňučení bylo nyní možná ještě vyděšenější. Danny ho napadlo, že je muž považuje za příslušníky jiného kartelu. V takovém případě určitě předpokládal, že se mu dostane stejného nakládání, jaké on sám dopřával lidem od konkurence. Danny v tu chvíli neviděl potřebu tomu muži říkat, že k žádnému kartelu nepatří. Jen ať se ten bídák potí o něco více.

	Danny vzal svázaného muže za ramena, Spud za nohy. Odnesli jej do pokoje, kde na ně čekal Kleinman. Díval se na ně se zájmem. „Do vany,“ řekl Danny. Odnesli muže do koupelny a svázaného a s kuklou na hlavě jej položili do vany. Vězeň sebou stále cloumal.

	„Určitě jste přivezli toho správného člověka?“ řekl Kleinman pochybovačně. „Tenhle nevypadá jako vrahoun od Zety.“

	„Nečekejte, že lidi z kartelu budou všichni vypadat stejně, pane,“ řekl Tyson, který právě vstoupil do dveří koupelny „Řekl bych, že tenhle chlapík je v hierarchii kartelu docela nízko. Až se do hry zapojí větší kluci, bude to těžší.“

	Vrátili se do ložnice. „Zítra se jej přeptáme, kde mají ten tunel. Do zítřka určitě trochu vyměkne,“ řekl Danny. „Někdo na něj musí dohlédnout, až budeme v noci pryč.“

	„Rav a Michael se u něj budou střídat,“ řekl Kleinman.

	Na chvíli odešel z místnosti a vrátil se s Hernandezem, který se, jako obvykle, vyhýbal pohledu z očí do očí a prakticky nepromluvil. To, že má hlídat zajatého muže, jej nijak nepotěšilo.

	„Náš člověk zůstane ve vaně,“ řekl Danny. „Jestli bude potřebovat chcát nebo srát, tak to ve vaně může. Necháme mu kápi, ruce a nohy zůstanou svázaný. Není důvod jej rozvazovat. Jestli bude otravovat, bouchni ho do hlavy. Pokud začne usínat, osprchuj ho studenou vodou. Až bude čas ho vyslechnout, tak chci, aby byl nevyspalý. Rozumíš mi?“

	Hernandez sklonil hlavu a odešel do koupelny.

	„Kde je Spike?“ zeptal se Danny.

	„Je v operační místnosti s Ravem,“ řekl Kleinman. Vyvedl Dannyho jednotku z místnosti před motel a zamkl za sebou dveře. Vojáci následovali kulhajícího agenta CIA na druhý konec motelu. V operační místnosti seděl Rav u stolu, na hlavě měl sluchátka a sledoval monitor počítače. Když vstoupili, sotva se na ně podíval. Dveře vedoucí do sousední místnosti, kde byly uloženy zbraně, byly otevřené. Uvnitř našli Spikea. Kolem sebe měl svůj miniaturní arsenál. Doprostřed místnosti postavil malý stůl. Na jeho desku byl namířený kužel světla stolní lampy, na stole ležela páječka, cívka s pájkou, několik malých šroubováků a lupa. A také výsledek Spikeovy dopolední práce.

	Sestavil malou úhlednou soupravu. Její součástí byl starý sklápěcí mobilní telefon. Horní část jeho pouzdra byla odmontována, byly vidět vnitřní součástky telefonu. K jeho obvodům byly připájeny dva dráty, vedoucí k rozbušce, jejíž výstupky byly vsazeny do malé nálože vojenské trhaviny C4.

	Sestava byla jednoduchá, ale funkční. Volání na telefon aktivuje rozbušku a výbuch malé nálože postačí na zničení lehkého letadla, jako byla Cessna.

	Spud se s nedůvěrou díval na Spikeův výtvor. „Poslyš, kámo, nemůže se stát, že někdo omylem vytočí číslo toho telefonu?“

	„Je vypnutý,“ řekl Spike. Ani se na Spuda nepodíval a jeho hlas zněl stejně naštvaně jako ten den ráno. „Vůbec se o to nestarej, tohle je moje práce.“ Kleinman si znovu škrtal zapalovačem, aniž by si zapálil cigaretu. „To víte, bývalý kuřák,“ řekl na vysvětlenou. „Musím něco dělat rukama. Uklidňuje mě to.“ A škrtal dál.

	Danny přišel ke stolu. „Co to všechno je?“ zeptal se. Na jednom rohu stolu ležely vnitřnosti dalšího mobilu. Jeho akumulátor byl vyndaný a deska s integrovanými obvody rozlomená na dvě části.

	„To je pojistka,“ řekl Spike stroze.

	„A k čemu to je?“ zeptal se Tyson. Zdálo se, že ho Spikeovo dílo velmi zajímá.

	Spike nakonec zvedl oči od stolu. „Tomu se říká přerušovací telefon,“ řekl. „Je to jednoduchý způsob, jak ztížit vypátrání hovoru, který aktivoval rozbušku. Nastavil jsem hovor, který tenhle rozbitý telefon odešle na odpalovací telefon. Když chceme aktivovat odpalovací telefon, zavoláme číslo toho rozbitého telefonu, a ten potom zazvoní na odpalovací telefon. A ten, kdo se bude snažit vypátrat, hovor, který způsobil výbuch, si bude myslet, že to způsobil tenhle telefon…“ strčil do zlomené desky s obvody, „… a ne ten telefon, z něhož se původně zavolalo.“

	Spud se zasmál. „Pěkná práce,“ oznámil všem, kdo v tu chvíli byli ve zbrojnici. „Říkal jsem vám, že je génius. Sice blázen, ale génius.“

	„No jo, děti mají rády nové hračky,“ řekl Tyson. Vysloužil si za to od Spikea temný pohled. Spike vytáhl z kapsy pouzdro s palubní lékárničkou, o které žádal Kleinmana. Bylo vyrobeno z černého plátna, nebylo větší než malá vázaná knížka a vysoké asi pět centimetrů. Na horní straně byl velkými bílými písmeny vyveden nápis „První pomoc“. Pouzdro mělo zapínání na zip.

	Spike rozepnul zip a opatrně naskládal sestavu s náloží do pouzdra. „Tohle musíme dostat pod pilotovo sedadlo,“ řekl. „Pokud ho někdo najde, tak si bude myslet, že to patří do obvyklého vybavení…“ Větu jako obvykle nedokončil.

	„Jsi si jistý, že ten prostor, kterým Cessna poletí, je pokrytý signálem?“ zeptal se Danny.

	Spike kývl. „Rav to ověřil. Pokud letadlo poletí ve výšce, kde ho radar již nevidí, a my víme, že tak poletí, tak bude…“

	„Dobrá práce,“ řekl Danny. Otočil se ke Kleinmanovi. „Připravil jste náš přesun přes hranici dnes v noci?“

	„Je to v tvých rukou, chlapče. Já jen potřebuji vědět, kdo z vás přejde přes hranici do Mexika.“

	„Spud a Tyson. Spike a já pronikneme na letiště a do letadla dáme před jeho odletem tu nálož.“

	Kleinman si sundal brýle a začal leštit jejich skla o rukáv své košile. „Dobře,“ řekl. „Musím říci, pánové, že svou dosavadní prací jste mě příjemně překvapili. Nebyl jsem nijak nadšený nápadem, že na takovou práci nasadíme britský tým. S potěšením konstatuji, že jsem se ve svém odhadu zmýlil. Doufám, že budete takto pokračovat.“

	Když to říkal, pohledem zabloudil ke Spikeovi. Spike se nadechl a pootevřel ústa. Vypadalo to, že chce něco říci. Kleinman však hned pokračoval. „Musíte si teď upřesnit časy a místa vaší večerní operace,“ řekl. „A já s vámi ještě musím probrat plán přechodu přes hranice. Rav nám přinese něco k jídlu. Při večeři si o tom povíme.“

	Odkulhal zpátky do operační místnosti. Vojáci jej následovali.

	
KAPITOLA 10

	Londýn, Docklands,

	00:37 greenwichského času.

	Tým Delty s volacím znakem Yankee Bravo devět dorazil na letiště britského letectva v Northoltu pouze s jednou sadou rezervního oblečení a tím, co měli vojáci právě na sobě. Řidič sjednaný americkou ambasádou v Londýně muže vyzvedl a ihned je přepravil do jejich útočiště: mezonetového apartmánu ve čtvrti Docklands na východě Londýna. Nikdo je tam nečekal, na místě však našli veškeré vojenské vybavení, které mohli požadovat. Pušky. Pistole. Střelivo. Neprůstřelné vesty. Přístroje nočního vidění. Vysílačky. Zdravotnické potřeby. Všechno sem diskrétně dopravil někdo, o kom věděli, že jeho obličej nikdy neuvidí.

	Znamenalo to, že se ihned mohou pustit do práce.

	To je dobře, pomyslel si Tam Garrick. Čím dříve svoji operaci dokončí, tím dříve z Londýna vypadnou.

	Tam neměl Londýn rád. Být na bojové akci v Londýně, to bylo jako vyrazit do akce bez potřebných informací. A to jídlo. Panebože, to strašné britské žrádlo.

	Náhodné setkání s vojákem SAS Jack „Tysonem“ Fletcherem Tamovi nijak nezvedlo náladu. Na tom chlapovi bylo něco, co Tamovi vadilo. Nedůvěřoval mu. Tam o Tysonovi něco málo věděl. Například, že před nějakou dobou cvičil speciální jednotky v Mexiku. Takže by jej ani nepřekvapilo, kdyby Tyson i se svojí jednotkou nyní mířil právě tam. Věděl také něco o tom, co se o Tysonovi povídalo, když sloužil v Afghánistánu. Prý dostával peníze od jednoho z vysoko postavených důstojníků, který byl finančně zainteresován v obchodu s heroinem, provozovaném Tálibánem.

	A když se bavil s ostatními muži své jednotky po přistání v Northoltu, všichni z jeho týmu – Brooks, Webb i Dixon – měli podobný pohled na věc.

	Štvalo je, že je vyslali na nedůležitou operaci do Velké Británie, a navíc je svým přihlouplým vyptáváním naštval voják SAS s pochybnou pověstí.

	Takže ano. Čím dříve to vyřídí a vypadnou, tím lépe.

	Právě proto se nyní ocitli na jižním břehu Temže. Po jejich levé straně se paprsky zapadajícího slunce odrážely od Mostu královny Viktorie. Silnice vedoucí po mostě zářila stovkami reflektorů a koncových světel nekonečného proudu aut. Na řece bylo rovněž rušno. Směrem k dokům plulo několik nákladních lodí, v obou směrech se po řece pohybovaly výletní lodě a policejní plavidla. Nad řekou se tyčily přístavní jeřáby a dokonce i nyní jeden z nich zvedal kovový přepravní kontejner nad palubou začouzené nákladní lodi. V docích se pracovalo nepřetržitě 24 hodin denně.

	Tým Delty se ocitl na okraji skladového prostoru. Bylo tu vedle sebe seřazeno kolem padesáti velkých kovových kontejnerů čekajících na naložení na nákladní auta a převezení na místo určení. Sklad nebyl nijak důsledně zabezpečený. Skladová plocha pro kontejnery byla asi sto metrů dlouhá a padesát široká. Ze tří stran ji chránil drátěný plot, na čtvrté straně sklad sousedil přímo s řekou. Do skladu vedl široký vjezd se závorou a malou budkou pro strážné. Poblíž budky se poflakovalo několik mužů a kouřilo. Dostat se nenápadně do prostoru skladu se zdálo obtížné, nebylo to však nemožné. Mohli se sem dostat z řeky. Mohli si najít dobré místo a prostříhat pletivo plotu. Dokonce bylo možné, že by si vstup do skladu vyjednali se strážnými u vjezdu.

	Tam však rozhodl, že nic z toho není nutné. Stačilo jim sledovat prostor skladu z druhé strany plotu. Nechal Brookse a Dixona v jejich autě, parkujícím na hlavní silnici přímo naproti vjezdu do skladu. Auto mělo na skle nalepenou značku pro vozidla přepravující invalidy, což znamenalo, že se nemuseli bát potíží s policií a odtahu auta. Webb sledoval prostor skladu přes plot na východní straně. Tam se vypravil k plotu na západní straně.

	Odtud viděl na střežený vjezd do skladu, vzdálený asi sto metrů, a měl dobrý výhled na většinu kontejnerů ve skladu, pečlivě naskládaných v řadách a vrstvách.

	Informace, které dostali, byly stručné a jasné. Mezi půlnocí a jednou hodinou mělo odsud odjet dodávkové auto. Tam předpokládal, že touhle dobou se u skladu příliš mnoho dodávkových aut vyskytovat nebude – komu by se touhle dobou chtělo někam jezdit – takže snadno poznají svůj cíl.

	Doposud všechno probíhalo bez problémů.

	Bylo sedm minut po půl jedné. K bráně skladu právě přijel bílý Ford Transit. Na autě nebylo žádné firemní označení. Tam ihned zpozorněl. Nápadné nebylo to, že se auto objevilo v tuto pozdní dobu, nebo že přijelo v ohlášeném čase. K naložení přepravního kontejneru byl zapotřebí velký tahač s návěsem. Jelikož přijela jen malá dodávka, mohla odvézt jen zboží, které se do ní z kontejneru přesunulo. Nebylo sice jisté, že právě tohle je to auto, na které čekají, nicméně Tam cítil, že za daných okolností bylo dobré mu věnovat pozornost.

	„Vidíš to?“ řekl do mikrofonu své vysílačky.

	„Spolehni se,“ slyšel ve sluchátku Webbovu odpověď.

	Dodávka se na bráně zdržela asi půl minuty.

	Poté se závora zvedla a auto vjelo do skladu. Zdálo se, že řidič ví, kam má jet. Auto odbočilo směrem k východní části ohrazeného prostoru skladu a zmizelo Tamovi z očí.

	„Pořád ho vidíš?“

	„Pořád.“

	Tam rychle vykročil podél plotu směrem k bráně skladu. Ruce měl v kapsách dlouhého kabátu, který zcela ukrýval jeho plně vybavenou taktickou vestu. Prsty se dotkl kovového předmětu, velkého a těžkého podobně jako zapalovač. Začal mírně kulhat.

	Když byl od brány asi padesát metrů, ozval se ve sluchátku Webbův hlas.

	„Teď už ho nevidím. Auto zajelo ke konci jednoho kontejneru. Vidím z něj jenom čumák. Z auta vystoupili dva chlapi. Myslím, že teď do auta něco nakládají zezadu.“

	Tam zpomalil, nyní se doslova šoural. Chtěl k bráně skladu dorazit přesně ve chvíli, kdy bude auto odjíždět.

	Zastavil se a zapálil si cigaretu. Ve skutečnosti nikdy nekouřil, zapálení cigarety však zabralo nějaký čas a měl pocit, že s cigaretou bude nenápadnější.

	Belhal se a vrávoral k bráně a vypadal jako opilý černý tulák.

	Uplynuly tři minuty.

	Čtyři minuty.

	„Náš cíl se dal do pohybu,“ ozvalo se ve sluchátku.

	Tam zrychlil. Koutkem oka viděl auto, jak se vrací k bráně. Tam byl asi deset metrů od brány. Závora již byla zdvižená. Bílý Ford Transit se blížil a nabíral rychlost. Tam věděl, že směřuje ke srážce s autem.

	Deset metrů.

	Pět metrů.

	Auto projelo bránou. Tam vstoupil do jeho dráhy.

	Řidič Transitu ihned dupl na brzdu. Auto se skřípěním pneumatik zastavilo sotva metr od místa, kde vrávoral Tam. Zakopl a upadl. Svůj pád měl dobře promyšlený. Dopadl na zem přesně vedle výřezu blatníku pro přední kolo. Slyšel, jak se otevírají dveře auta. Řidič vystoupil. Tam vytáhl z kapsy tu malou kovovou věc. Byl v ní silný magnet. Rychle ji přiložil z vnitřní strany blatníku. Potom začal vší silou křičet s poměrně slušným britským přízvukem. „Zasraní pitomci. Se sakra dívejte, kam jedete!“

	Ztěžka se zvedl a vrávoravě přešel před rozsvícené přední světlomety Fordu. Z auta vystoupili dva statní muži v kožených bundách. Vypadali téměř jako dvojčata – oba měli lysé hlavy a ploché nosy. Jeden z nich popadl Tama za límec kabátu a smýkl jím prudce pryč ze silnice.

	„Dej ty ruce pryč!“ zaječel Tam, když těžce dopadl na plot patřící ke skladu.

	„Jdi do hajzlu, ty zasranej pitomče,“ zakřičel na něj řidič auta. „Nejradši bych tě rovnou sejmul. Bylo by aspoň o jednoho pitomce míň. Radši se vrať do tý africký prdele, odkud jsi přitáhl.“ Spolu se svým kumpánem nasedli zpátky do auta, oba práskli dveřmi. Auto se prudce rozjelo a zmizelo.

	„Pěkná práce,“ zaslechl Tam Webbův hlas ve sluchátku.

	Tam soustředěně sledoval Transit, mizející v dálce mezi ostatními auty na silnici.

	„Sledujeme ty frajery?“ řekl.

	„Spolehni se, kámo,“ odpověděl Brooks z jejich auta. „Spolehni se, že je máme.“

	V neprůstřelném autě, které pro ně v Londýně připravili, si Tam sedl vedle řidiče. Za volantem seděl Brooks, Webb a Dixon nastoupili dozadu. Na přístrojové desce zářil monitor sledovací stanice GPS. Pronásledovali bílý Transit ze vzdálenosti necelého kilometru, a přitom projížděli částmi Londýna, o nichž až dosud nikdy neslyšeli. Woolwich. Bexleyheath. Swanley.

	„Páni, tak takhle nějak si představuju konec světa,“ poznamenal zezadu Webb.

	Přejeli přes dálnici M25 a o deset minut později pokračovali v jízdě po ztemnělé venkovské silnici. Na okolní krajinu se snesla hustá mlha. Silnice byla po obou stranách lemována stromy. Nepotkali žádné auto. Touto dobou se ostatně nedalo čekat nic jiného. Bylo to dobré místo pro to, co měli udělat.

	„Šlápni na to,“ řekl Tam Brooksovi.

	Brooks zrychlil z padesátky na sedmdesátku. Monitor GPS ukazoval, že se vzdálenost mezi jejich autem a bílým Transitem zkracuje. O minutu později na silnici před sebou krátce zahlédli koncová světla, která vzápětí zmizela za zatáčkou. Brooks se snažil jet co nejrychleji. Když se před nimi otevřel následující rovný úsek silnice, Tam odhadl, že jim k cílovému autu zbývá padesát metrů. Vzdálenost překonali během dvaceti vteřin. Když se již téměř dotýkali zadního nárazníku Transitu, začali předjíždět. Když byli na úrovni dodávky, začali ji vytlačovat ze silnice a snažili se ji přinutit, aby zpomalila. Bílý Transit zuřivě troubil a snažil se jejich auto předjet, jak viděl Tam ve svém zpětném zrcátku. Silnice však byla úzká a Brooks byl výborný řidič. Nepřipustil, aby se dodávka znovu dostala před něj. Obě auta postupně zpomalovala, až nakonec zastavila. Ihned po zastavení Webb a Dixon na zadním sedadle stáhli dolů okénka dveří.

	Tam nemusel nikomu říkat, co má dělat. To, k čemu se chystali, nesčetněkrát opakovali při výcviku. Muži Delty velmi dobře věděli, že nepřítele musí zasáhnout tvrdě a rychle. Ti v Transitu mohli být ozbrojeni. Bylo nezbytně nutné je vyřídit dříve, než se mohli mužům Delty postavit na odpor.

	Tam vytáhl z pouzdra pistoli a počkal, až Webb, který seděl přímo za ním, otevře dveře. Až poté vystoupil z auta. Zpoza dveří, které mu posloužily jako štít, zamířil pistoli otevřeným oknem a dvěma přesně mířenými výstřely zasáhl přední světla Transitu. Třetí výstřel směřoval nahoru doprostřed na čelní sklo dodávky. Sklo se ihned pokrylo pavučinou trhlin, zabránilo řidiči a jeho spolujezdci výhledu z auta a zastrašilo je. Tama napadlo, že se již oba krčí pod přístrojovou deskou.

	„Jdeme!“ vykřikl.

	Webb a Dixon se rozeběhli od svých míst na obě strany dodávky. Během několika vteřin otevřeli dveře kabiny a vytáhli řidiče i spolujezdce ven z auta. Tam slyšel žuchnutí, jak oba muži ztěžka dopadli na zem. Webb a Dixon na ně křičeli: „Dejte ruce za záda. Dejte hned ruce za záda, sakra!“ V příštích vteřinách mužům pevně svázali zápěstí provazem. Poté Webb a Dixon přinutili zajatce vstát a postrčili je k okraji silnice.

	„Odveďte je za ty stromy!“ zakřičel Tam. „My se postaráme o auta.“

	Když Webb a Dixon odváděli zajatce na určené místo, bylo slyšet tlumené zvuky zápasu. Zajatci nehodlali plnit příkazy svých věznitelů bez odporu. Brooks sjel s jejich autem nalevo od silnice. Tam si sedl za volant Transitu. Motor auta stále běžel. Zařadil zpátečku a podle zpětného zrcátka a zadních světel zručně nacouval do mezery mezi stromy lemujícími silnici. Zastavil asi patnáct metrů za stromořadím, zhasl motor a vystoupil. Kolem se povalovala hustá mlha. Tam věděl, že Webb a Dixon jsou asi o patnáct metrů dále v lese, a věděl také, že oba zajatce přinutí ke klidu a pokoře. Brooks došel k Tamovi. Spolu zamířili k zádi dodávky a otevřeli její zadní dveře.

	Tenké červené svítilny, které drželi v rukou, namířili dovnitř nákladového prostoru.

	„Matrace,“ řekl Brooks.

	Bylo to tak. Kužele světel z jejich svítilen dopadaly na osm matrací, opřených o boky dodávky. Vypadaly jako nové – zabalené v originálních igelitových obalech.

	„Tak se na ně podíváme,“ řekl Tam. Naskočil dovnitř a z taktické vesty vytáhl skládací nůž s černými střenkami. Vybral si jednu matraci, svítilnu sevřel mezi zuby a nožem rozřízl její igelitový obal. Poté se napřáhl a říznul nožem přímo do matrace. Věděl, že ho Brooks po celou dobu napjatě sleduje.

	„Když jsem tohle udělal posledně,“ řekl Brooks, „tak v ní toho byla spousta zajímavého.“

	Tam na jeho poznámku nereagoval. Matrace byla nacpaná pěnovou hmotou. Stačilo však párkrát hrábnout a vyhodit nějaké množství té hmoty na podlahu a ukázalo se, k čemu matrace skutečně slouží. O chvíli později Tam z matrace něco vytáhl. „Myslím, že s něčím takovým pod hlavou bys nespal úplně nejpohodlněji,“ řekl.

	V matraci bylo zabaleno několik přístrojů nočního vidění. Nejzajímavější byla kevlarová přilba se čtyřmi přístroji nočního vidění, které zajišťovaly plné periferní sledování. Tam odhadoval, že jen ta přilba měla hodnotu pětasedmdesáti tisíc dolarů.

	„Co kdybychom si teď popovídali s našimi chlapci,“ řekl.

	Vyskočili z auta, zabouchli za sebou dveře a spěchali na místo, kde Webb a Dixon stáli nad zajatými muži. Tam namířil svoji svítilnu přímo do jejich tváří. Před ostrým světlem oba přimhouřili oči. Tam si vybral řidiče, který mu před hodinou sprostě nadával a strčil do něj tak, že spadl na plot, kterým byl obehnán sklad u řeky. Muž ležel na břiše. Tam cítil pronikavý pach moči. Klekl si vedle muže a svítilnou mu i nadále mířil přímo do očí.

	Rukojeť své pistole opřel o mužovu hlavu.

	„Chtěl bys vědět, jakou bouchačkou ti teď tlačím do tvý hlavy?“

	Muž neodpověděl.

	„Je to Heckler&Koch, pětačtyřicítka,“ řekl Tam. „Je malá, ale docela kouše. Jestli to teď do tebe pustím, tak to bude stačit na celou tvoji hlavu a ještě kus hlíny pod ní. Je to tvoje rozhodnutí, příteli, ale radím ti odpovědět na mé otázky.“

	„Kdo jste?“ vydechl muž.

	Tam věděl, že by mu neměl odpovědět, ale nezáleželo na tom. Ten muž se příštího rána stejně nedožije. „No, však víš,“ řekl. „Jsem jen zasranej pitomec, kterej by se měl vrátit do tý svý africký prdele.“

	„Proboha…“ muži se roztřásl hlas. „Kámo, promiň… Já to tak nemyslel… Nevěděl jsem, že seš Amík…“

	„Ani malé děti nemluví tak blbě jako ty, příteli. S takovými nickami, jako jsi ty, mi nedělá potíž udělat krátkej proces. Takže?“

	Muž prudce zavrtěl hlavou.

	„Co to vezete v tom autě?“

	„M… matrace. To je všechno, jen matrace.“

	„A v těch matracích?“

	„Já nevím. Nic mi neřekli. Já je měl jen vyzvednout.“

	Tam chvíli přemýšlel. Mluvil pravdu? Možná. Možná ne.

	„Tak já ti to vysvětlím,“ řekl. „V těch matracích je zašitý docela dobrý vojenský nářadí. Ten kontejner, ze kterýho jste ho nabrali, byl naposledy registrovanej na východoafrickým pobřeží. Určitě víš, kde je východní Afrika, viď, příteli?“

	Muž znovu prudce pokýval hlavou.

	„Dobře,“ řekl Tam. „Vidím, že nám to spolu jde. A jestlipak víš, pro koho je ta zásilka určená?“

	Muž zoufale zavrtěl hlavou.

	„To je pro nějaký teroristy ve Státech. Tam odtud jsme přišli, příteli. A jestlipak víš, co lidi jako my dělají lidem, jako seš ty, co pomáhají teroristům na americký půdě?“

	Další zoufalé vrtění hlavou.

	„Aha,“ řekl Tam. Předstíral zklamání. „Dobře, tak já ti to ukážu.“ Ohlédl se k Webbovi a Brooksovi. „Zvedněte ho.“ Muži vzali zajatce za ruce a zvedli jej do stoje. Tam přešel k místu, kde tváří k zemi ležel druhý muž. Střežil jej Dixon.

	Tam napřáhl ruku a zamířil pistolí a svítilnou na mužovu hlavu. Vystřelil.

	Zazněl tlumený zvuk výstřelu. Střela našla svůj cíl. Svítilna ukázala růžovou mlhu, která se zvedla od země pod mužovou hlavou. Na druhé straně lebky střela vyrvala ze zasažené hlavy kus kosti a mozkové hmoty. Vzápětí Tam uslyšel, jak se řidič, stojící několik metrů za ním, pozvracel.

	Tam se vrátil k řidiči a svítilnu namířil znovu do jeho očí.

	„Mám pro tebe dobrou zprávu. Nevěřím ani náhodou, že by blbeček jako ty řídil tohle pašování zbraní. Že je to dobrá zpráva, pitomče?“

	Muž pokračoval ve zvracení.

	„Takže jediný, co stačí,“ pokračoval Tam smrtelně klidným hlasem, „je říct mi, pro koho děláte.“

	Muž se sotva držel na nohou. Kolena se mu podlamovala. Od brady dolů měl všude zvratky. Pokusil se něco říci, ale nedokázal ze sebe vypravit jediné slovo.

	Tam k němu přistoupil blíž. Svítilnu držel tak, aby muž dobře viděl na jeho zbraň.

	„Nic jsem neslyšel, ty sračko,“ řekl zpěvavým hlasem. „Takže, pro… koho… pracujete?“

	„B… Bailey,“ zakoktal řidič. „Aiden Bailey.“

	Tam se usmál. „Tak vidíš,“ řekl. „Ani to nebolelo.“

	Sklonil svítilnu i zbraň. Poté kývl na Dixona.

	„Chceš to s ním skončit?“ řekl Dixon. „Moc toho neřekl.“

	Pro Tama to byla již skončená záležitost. Otočil se zády k řidiči a šel zpátky k bílé dodávce.

	Za sebou uslyšel dva zvuky: Žuchnutí řidičova těla na zem, kam ho srazil Dixon, a tlumený výstřel, který skončil v jeho hlavě.

	V lese se rozhostilo hluboké ticho. Muži potichu dokončili své dílo. Dixon a Brooks odtáhli těla obou mužů k bílému Transitu.

	Uložili je k matracím, nacpaným vojenským vybavením. Tam a Webb došli k autu jednotky a vzali z něj několik kanystrů s benzinem. S kanystry se vrátili k dodávce a těla i matrace polili benzinem. Když byly kanystry prázdné, Dixon do dodávky položil malou dálkově ovládanou rozbušku. V matracích mohly být i výbušniny, proto chtěli před odpálením auta odjet do bezpečné vzdálenosti. Doběhli zpátky ke svému autu a nastoupili. Brooks vjel s autem na silnici a šlápl na plyn. Když se od bílé dodávky vzdálili na dvě stě metrů, Tam zavelel: „Odpal to.“

	Dixon aktivoval rozbušku. Ve zpětném zrcátku Tam uviděl mezi stromy prudký záblesk. Neslyšel však žádný zvuk.

	Vytáhl satelitní telefon a vyvolal číslo. Ihned se ozval bezvýrazný mužský hlas. „Potvrďte svoji identitu.“

	„Tady je Yankee Bravo devět,“ řekl Tam. „Máme jméno.“

	„Pokračujte.“

	„Aiden Bailey. Alpha, India, Delta, Alpha, November. Bravo, Alpha, Indigo, Leo, Echo, Yankee.“

	„Rozumím.“

	„Požaduji informace o jeho současné poloze,“ řekl Tam.

	„Rozumím,“ řekl hlas. „Čekejte. Najdeme ho.“

	Telefon ztichl.

	
KAPITOLA 11

	23:00

	Jednotka se chystala rozdělit.

	Danny a Spike vyráželi k letišti, odkud měla vzlétnout Cessna. Spud a Tyson se připravovali k přechodu přes hranici. Předpokládali, že se ukryjí v blízkosti přistávací dráhy, a až uvidí, že se letadlo chystá přistát, dálkově odpálí Spikeovu nálož. Až potvrdí, že šlo letadlo k zemi, vrátí se zpátky.

	To všechno měli stihnout za jednu noc.

	Než se vydali na cestu, Danny zkontroloval jejich vězně z kartelu Zeta. Muž byl stále uvězněný ve vaně, s rukama a nohama svázanými. Muž se pomočil a pokálel – ve vaně byla hnědožlutá tekutina, kolem které se šířil příšerný puch. Hernandez seděl na klozetu a hrál si s mobilním telefonem.

	Když Danny vstoupil do koupelny, Hernandez se na něj nevlídně zadíval. Ve stejný okamžik začal spoutaný muž vydávat vyděšené kňučení. Zřejmě měl obavy z toho, že něčí příchod do jeho vězení může něco znamenat. Danny z pouzdra vytáhl pistolí, vzal ji za hlaveň a rukojetí praštil vězně do hlavy. Vystrašené zvuky ustaly.

	Před motelem jej čekali ostatní. Spud a Tyson se oblékli do věcí, které jim připravil Kleinman. Na nohou měli těžké vojenské boty, na tělech neprůstřelné vesty. Pušky a vojenské krosny si uložili do zádi Chevroletu Tahoe s mexickými poznávacími značkami. V postranních kapsách obou krosen byly prázdné lahve na vodu. Kleinman s nimi probíral poslední podrobnosti. „Máte souřadnice kontaktního místa. Odtud je to tam jen pětačtyřicet minut. Chlapi od pohraniční stráže vás čekají v…“

	„Čekají nás v 00:15,“ řekl Spud. „Jasně, rozumíme, pane.“ Zadíval se na Tysona. „Dáme se do toho, bratře?“

	Tyson kývl. „Jasně, pojedeme na výlet,“ řekl. Zamrkal na Spikea, věnoval mu téměř otcovský pohled, poté s naštvaným výrazem kývl na Dannyho. Nastoupili do auta a odjeli.

	Spike byl stejně jako Danny oblečen v modré pracovní kombinéze. Také tento oděv jim obstaral Kleinman. Na kombinézách páchnoucích potem a terpentýnem byly špinavé skvrny od oleje. Kombinézy měly navíc tu zvláštnost, že v jejich boční kapse byla díra, kterou dosáhli na své pistole.

	Oba muži měli nasazena sluchátka k vysílačce, na hrudi měli pod kombinézou ukryté mikrofony. Stejně jako Spud a Tyson si své pušky uložili v zádi auta. Pokud půjde vše hladce, nebudou je potřebovat, Danny však hodlal nespoléhat jen na štěstí.

	„Máš tu nálož?“ obrátil se Danny ke Spikeovi.

	Spike mlčky pozvedl starý batoh, který držel v ruce.

	„Tak pojďme,“ řekl Danny. Zadíval se na Kleinmana. „Budeme zpátky v 04:00.“

	„Jistě,“ řekl Kleinman. „Pokud se něco nepodělá.“

	„A co by se mělo podělat?“

	„Nic,“ řekl Kleinman klidně. Otočil se k nim zády a odkráčel zpátky do operační místnosti. Danny slyšel, jak si cestou cvaká zapalovačem.

	„Co je mu?“ řekl Spike. „To je jako kdyby si myslel, že nevíme, co máme…“

	„To nic, to je jen mezi Američany a Brity,“ řekl Danny. „Zvykneš si.“ Díval se za odcházejícím Kleinmanem. Něco na něm mu vadilo. Možná to, že to byl špion. Danny se špiony příliš rád nespolupracoval. Obrátil se zpátky ke Spikeovi. „Já budu řídit, ty budeš navigovat,“ řekl.

	Vyjeli směrem, který jim Kleinman ukázal. Zanedlouho opustili zástavbu na předměstí Lareda a ocitli se v nehostinné vyprahlé krajině texaské pouště. Od jejich tváří se odráželo bledé světlo z přístrojové desky, okolní krajina jim splývala do světlejších a tmavších pruhů.

	Danny řídil pozorně, neustále sledoval silnici před sebou a obraz ve zpětném zrcátku, ale neuniklo mu, že jej Spike čas od času sleduje zkoumavým pohledem. Jednou, možná dvakrát se zdálo, že Spike něco řekne, ale zřejmě si to rozmyslel.

	„Tak povídej,“ řekl Danny.

	Chvíli bylo ticho. Spike se zadíval na mapu. „Asi za dva kilometry budeme odbočovat doleva.“ Byla to celkem zbytečná informace, neboť Danny si celou cestu dobře zapamatoval.

	„To jsi pořád naštvaný, že jsem tě nevzal na zatčení toho chlapa od Zety a nechal tě v motelu?“ řekl Danny.

	Spike neodpověděl.

	„Tak se s tím smiř,“ řekl Danny. Neměl čas na probírání pocitů a dojmů nejcitlivějšího člena své jednotky. „Pokud tě někdo uvidí s tím balíčkem pro Cessnu, budeme to s ním muset vyřídit. Jsi dobrý voják. Spoléhám na tebe.“

	Spike kývl. „Jak dlouho se znáš se Spudem?“ zeptal se.

	„Dost dlouho.“

	„Hodně o tobě mluví.“

	„Dost jsme toho spolu zažili.“

	„Je to tvůj nejlepší přítel?“ Spikeova otázka zněla podivně dětsky.

	„Jistě,“ řekl Danny odměřeně. „Jestli tomu tak chceš říkat.“ Po pravdě, „nejlepší přítel“ nebylo příliš výstižné. Danny se však nechtěl pouštět do vysvětlování.

	Spike se znovu zatvářil, jako kdyby chtěl něco říci. Ale nakonec nic neřekl. Na chvíli se zadíval oknem auta, poté se pohledem vrátil k mapě.

	Cesta na letiště jim měla trvat kolem půl hodiny. Zvládli ji za dvacet pět minut. „Je to tamhle za tím kopcem,“ řekl Spike a ukázal na pahorek, který se tyčil asi kilometr před nimi. Danny zabrzdil. Standardní operační postup jim nařizoval urazit zbytek vzdálenosti k cíli pěšky. Zhasl světlomety a auto otočil tak, aby přídí mířilo do směru, odkud přijeli. To pro případ, že by museli odsud hodně rychle vypadnout. Poté s autem sjel k okraji silnice a zastavil.

	Spolu se Spikem vystoupili z auta. Danny vytáhl ze zádi svoji pušku M16 a ověřil, zda funguje její přístroj nočního vidění. Spike zkontroloval pouzdro s náloží ve svém starém záplatovaném batohu, který se dobře hodil k jeho špinavé pracovní kombinéze.

	Zkontrolovali, zdali jejich vysílačky fungují správně, poté Danny zabezpečil auto, přehodil si pušku přes rameno a spolu se Spikem rychle přeběhl poslední kilometr, který jim zbýval k vrcholu nevelkého kopce, za nímž leželo letiště. Těsně před vrcholem se přikrčili k zemi a poslední část cesty se plazili. Po chvíli se před nimi otevřel výhled na pouštní planinu s letištěm.

	Bylo to již třetí letiště, které Danny viděl v posledních dvou dnech; a z těch tří bylo nejmenší. Jeho okraj byl od nich vzdálen dvě stě metrů. Letiště bylo obehnáno plotem, který tu však nemusel být: Bylo v něm několik děr velkých tak, že by jimi projelo i auto. Silnice, po které sem přijeli, pokračovala přímo k letišti. Letiště nemělo žádný střežený vstup nebo přijímací kancelář. U jeho západního okraje stála jednopatrová budova s několika cisternovými auty a dalšími vozidly. Na protější východní straně areálu se tyčil vysoký hangár. Danny spočítal, že před ním stojí tři malá letadla. Vzletová dráha probíhala středem plochy letiště od severu k jihu. Byla osvětlená velmi spoře, přinejmenším v porovnání se vzletovými dráhami vojenských letišť, která Danny znal.

	Spike odkudsi vytáhl svůj přístroj nočního vidění. Chvíli sledoval letiště.

	„Vidím tři malá letadla,“ vydechl.

	„Taky je vidím.“

	„Naše Cessna stojí uprostřed. Vidím její registrační…“

	Danny si toho také všiml. Odhadoval, že letadla stála ve vzdálenosti třicet metrů od sebe, měřeno od konců jejich křídel.

	„Vidíš někoho?“

	„Pokud vidím dobře, u letadel nikdo není. U té druhé budovy kouří tři lidi. Tři chlapi.“

	Danny přimhouřil oči. Viděl je prostým okem, ale nezřetelně.

	„Co mají na sobě?“

	„Dva jsou v civilu. Třetí má na sobě pracovní kombinézu.“

	Danny kývl. „Budeme se na ně dívat tak pět minut,“ řekl. „Abychom si udělali představu, jak to tady chodí.“

	Vývoj situace v příštích minutách však ukazoval, že s přiblížením k Cessně bude méně potíží, než Danny předpokládal. Tři muži, kteří postávali u nízké budovy, vešli dovnitř. Jediné, co se potom na letišti hýbalo, byl noční pták, který přilétl a usedl na vrcholu hangáru.

	„Půjč mi ten dalekohled,“ řekl Danny, když uplynulo několik minut. Spike mu jej beze slova podal. Danny jej přiložil k očím, tentokrát se však soustředil na prostor za plotem kolem letiště. Přístroj nočního vidění ukazoval vše jasně a ostře, byť se zeleným nádechem. Danny viděl polopouštní krajinu, která se tu prostírala všude kolem. Rovná, sluncem spálená země, tu a tam porostlá nízkými křovisky. Marně hledal místo, které by se dalo využít jako bojové stanoviště. Jedinou výjimku představoval hlodášový keř, asi metr vysoký a dva metry široký, vzdálený třicet metrů od díry v plotě na východní straně letiště, nedaleko od hangáru. Danny ukázal keř Spikeovi. „Támhle se schovám,“ řekl mu. „Odtamtud tě budu moci krýt, jen co projdeš kolem prvního letadla.“

	„A když se mě bude někdo ptát?“

	„Tak mu normálně odpovíš. Řekneš mu, že kontroluješ podvozek Cessny.“

	„A když mi neuvěří…?“

	Danny se ovládl, aby Spikea nezdrtil svým pohrdavým pohledem. „Tak si nějak poradíš. Kolik času potřebuješ, abys dal do letadla to svoje zařízení?“

	„Jen několik vteřin,“ řekl Spike. „Tahle letadla se nikdy nezamykají. Jenom tu věc strčím pilotovi pod sedadlo. Odpalovací telefon zapnu, než se přiblížím…“

	Danny souhlasně kývl. „Dejme se do toho,“ řekl.

	00:10

	Spud měl na klíně položenou pistoli, připravenou ke střelbě. Věděl, že na území v blízkosti hranic, kde nevede žádná silnice, museli počítat s nepříjemným překvapením. Tyson mu o tom nemusel dlouze vyprávět, ale stejně mu o tom povykládal. „Většinou jsou to jen chudí Mexičané, co ilegálně přecházejí přes hranici,“ řekl Tyson. Obě ruce měl na volantu a sledoval silnici před sebou. „Přeplouvají přes Rio Grande v mizerných člunech, nebo se dokonce snaží řeku přeplavat. Můžeš vsadit boty na to, že lidi, co mají něco do činění s drogami, takhle přes hranici přecházejí také. Jsou to většinou kurýři té nejnižší úrovně. Šéfové kartelů nebudou riskovat nikoho důležitého. Jenže ty právě musíš jít po těchhle lidech, co jsou dole. Většinou jsou zfetovaný a nepříčetný.“

	„Dejte tomu chlapovi jedničku za to, jak pěkně vysvětlil, co ví každý,“ řekl Spud.

	„Pitomej Kleinman. V Nuevo Laredo je normálně fungující hraniční přechod. Vsadím se, že si nenamočí svou prdel pokaždé, když se chce vypravit do Mexika.“

	„Kdybych kulhal jako on,“ řekl Spud, „držel bych se dál od každý louže, a co teprve od řeky, jako je Rio Grande.“ Ušklíbl se. „Na tom chlapovi se mi něco nezdá,“ řekl na půl úst. Zadíval se na stanici GPS, upevněnou na přístrojové desce. „Dva kilometry doprava.“

	„Ten pitomec Danny Black se strašně rád poslouchá,“ řekl Tyson otráveně. „Myslíš, že má vůbec na to, aby velel jednotce?“

	Spud se na něj zadíval. Pravdou bylo, že Danny Black mu zachránil život vícekrát, než by dokázal spočítat. Byli jako dva bratři. „Jo, myslím, že na to má,“ řekl. „Něco ti poradím – pokud chceš Dannyho pomlouvat, dělej to příště před někým jiným, a ne přede mnou.“

	Tyson pokrčil rameny. „No jo, kámoši jak hrom,“ řekl.

	„A když už jsme u toho, nech taky Spikea na pokoji. Jestli s ním pořád budeš mluvit tak jako doteď, tak se spolehni, že ti to jednou vrátí i s úroky. Prostě se do něj neser.“

	„Řek bych, že už to teď mám nahnutý,“ řekl Tyson.

	Chvíli oba mlčeli, poté Spud řekl: „Tady je to.“

	Dvě stě metrů před nimi stálo u okraje silnice auto, jehož koncové svítilny a červená světla na střeše tiše blikaly. Tyson postupně zpomaloval a dojel těsně za něj. Spud vytáhl pistoli a vystoupil. Bílé terénní auto mělo na boku šikmo vyvedený zelený pás s nápisem „Hraniční kontrola“. Když uviděl Spuda, jak jde k autu, řidič stáhl dveřní okénko. Měl uniformu. Typický Mexičan. Ani náznak přátelského vystupování.

	Z auta zavonělo jídlo z fastfoodu. Spud nerozeznal rysy muže, který seděl na sedadle vedle řidiče.

	„Řekl bych, že vy jste ti pánové, co na ně čekáme,“ řekl řidič.

	„Řekl bych, že jsme,“ odpověděl Spud.

	„Jeďte za námi. Když zastavíme, zastavíte také. Rozumíte?“

	„To nezní moc složitě.“

	„Pojedeme mimo silnici. Musíte řídit opatrně.“

	„Žádný problém, Sherlocku.“

	Řidič se na něj nepřátelsky podíval, potom zavřel okénko. Spud se vrátil na své místo právě v okamžiku, kdy se auto pohraničníků rozjelo. „Říkal, že máme jet opatrně,“ řekl, vytáhl z pouzdra pistoli a znovu si ji zastrčil zezadu za kalhoty.

	Tohle není dobrá noc pro tajné manévry, pomyslel si Danny. Na jasné obloze zářil půlměsíc. Jeho světlo stačilo na to, aby věci pod ním vrhaly na zem slabé stíny. Hvězdy na nebi jasně zářily. Při svém rychlém průzkumu nenašli nic, co by vstupu na letiště z okolní pouště bránilo. Nebylo pravděpodobné, aby příchod Dannyho a Spikea zjistil někdo z běžného personálu – prostor letiště osvětlený byl, jeho okolí nikoli. Navíc se nedalo předpokládat, že by lidé na letišti disponovali přístroji nočního vidění.

	Plížením překonali vrcholek pahorku a rychle přeběhli ke křovisku, na které Danny předtím ukázal. Museli překonat vzdálenost sto padesát metrů. Zvládli to za půl minuty. Přikrčili se za křoviskem. Danny si připravil pušku, Spike z batohu vytáhl svoji nálož. Danny sledoval znepokojeně, jak Spike zapnul odpalovací telefon. Malá náložka C4, s níž byl spojený, by postačila na jejich bezpečné zabití. Monitor telefonu zářil do tmy. Spike spokojeně kývl, sklapl telefon a celý pekelný stroj vložil do nevinně vypadajícího pouzdra malé lékárničky, které potom vrátil do svého batohu.

	Danny si lehnul na břicho. Křoví měl po své pravé straně, pušku před sebou. Pod hlaveň upevnil opěrnou dvojnožku, kterou vytáhl z batohu.

	Zadíval se do okuláru přístroje nočního vidění. Nitkový zaměřovači kříž položil na okraj vzletové dráhy.

	Pomalu posouval střed kříže doprava. Tři kuřáci před budovou již zmizeli. Když zbraň namířil doleva, viděl nejdříve rozmazaně. Poté se objevil jasný ostrý obraz bílého trupu nejbližšího ze tří letadel.

	„Běž,“ řekl Spikeovi. Pokračoval ve sledování letiště.

	Vnímal, že se Spike zvedá, slyšel jeho kroky, když jej obcházel. O chvíli později se Spike ocitl před jeho zaměřovačem. Danny viděl, jak směřuje k plotu kolem letiště. Jeho silueta byla stále menší a menší.

	Nastalo ticho.

	Danny ležel naprosto klidně. Stále sledoval letiště přístrojem na zbrani, s prstem na spoušti. Doufal, že nebude muset střílet.

	Uplynula necelá minuta. Spike dorazil k díře v plotě. Na okamžik se zastavil. Danny znovu namířil pušku doleva a poté doprava. Pátral po personálu letiště. Nikoho neviděl.

	„Je to čistý,“ řekl do vysílačky.

	Odpověď nedostal, Spike však bez váhání prolezl dírou v plotě a pokračoval k prvnímu ze tří letadel.

	Danny se zadíval doleva.

	Nic.

	Poté doprava.

	Nic.

	Znovu doleva.

	Zarazil se.

	Sakra.

	„Máš společnost. Vlevo vpředu.“

	Z letištního hangáru vyšel člověk. Danny jej viděl naprosto jasně, sledoval jej přímo dírou v plotě. Muž kráčel k prvnímu letadlu, stejně jako Spike.

	„Zalehni,“ řekl naléhavě Danny.

	„Pozdě,“ hlesl Spike. „Viděl mě.“

	Danny muže sledoval zaměřovačem.

	Záměrný kříž měl položený přímo na mužův hrudník. Vypadal jako mechanik, byl oblečen podobně jako Spike. Muži byli od sebe patnáct metrů.

	Danny zaslechl mužův hlas, zachycený Spikeovým mikrofonem. Zněl tlumeně.

	„Hej, chlapče, co tady děláš?“ Mluvil s texaským přízvukem a zněl podezíravě.

	Danny věděl, že s tímhle si musí Spike poradit sám. Počínal si skutečně dobře. Ani na okamžik nezaváhal a dokonce i napodobil slabý americký přízvuk, když muži odpověděl „Jo, řekli mi, abych zkontroloval podvozek u tohohle…“

	Muž stále ještě kráčel směrem ke Spikeovi. Danny jej dále sledoval zaměřovačem na své pušce a udržoval záměrný bod. Když se však muž blížil ke Spikeovi, postavil se Dannymu do výhledu obvodový plot. Přes jeho pletivo sice viděl, ale již neměl jistotou, že by cíl zasáhl.

	„Prosím, cos to řekl?“ Mužův hlas zněl nyní rozhodněji, agresivněji. „Kdo ti to řekl?“

	„Prostě Barry, Barry Osmin, pilot toho letadla…“

	„Jo, jistě. Tak to je poprvý, co o něčem takovým slyším. Tak já mu teď zavolám…“

	„Sejmi ho,“ vydechl Danny.

	Celé to netrvalo ani pět vteřin. Danny viděl Spikeovu akci jasně ve svém zaměřovači.

	Mechanik došel na metr ke Spikeovi. Mladý voják SAS zaútočil neuvěřitelně rychle. Pravou rukou popadl muže zezadu za krk a prsty své levé ruky, sevřenými do hrotu, udeřil ze strany do mechanikovy jazylky. Byl to ostrý úder, přesně jako podle výcvikové příručky, dokonale a rychle provedený. Danny věděl, že pokud byl úder dost tvrdý, mohl zasaženého zabít. Poněkud mírnější úder člověka poslal na dobrých dvacet minut do bezvědomí. Sledoval Spikea, jak bezvládné tělo muže položil na zem. Vzpomněl si, jak jeho známí z výcvikové eskadry s uznáním mluvili o Spikeových schopnostech v boji zblízka. Nemýlili se. Viděl, jak se Spike sklání nad mužem a kontroluje jeho puls. „Bude v pořádku,“ slyšel Danny ve sluchátku jeho hodnocení.

	Vyřízení člověka, který náhodou narušil akci, někdy přinese více problémů, než kolik jich vyřeší. Nemohli nechat mechanika ležet na místě, kde by jej později pravděpodobně někdo našel. Danny svým zaměřovačem pátral po okolí, zdali ve Spikeově blízkosti není někdo další, kdo mohl vidět, co se stalo, nebo kdo by mohl na mechanika narazit, až bude Spike u letadla.

	„Nikdo tu není,“ hlásil po chvíli do mikrofonu vysílačky. „Předej balíček, potom toho chlapa odtáhni.“

	Spikeovi nemusel říkat dvakrát, co má dělat. Nechal mechanika ležet na zemi a rychle zamířil k Cessně. Danny ho ztratil z očí, když obcházel letadlo ze vzdálenější strany, ve vysílačce však slyšel, otevírání dveří kabiny, potom nějaké šustění, když Spike pokládal nálož pod pilotovo sedadlo, a nakonec zvuk zavíraných dveří. Nastražení nálože v letadle Spikeovi netrvalo déle než dvacet vteřin. Vzápětí jej Danny znovu uviděl. Zaměřovačem na pušce znovu propátral okolní prostor.

	„Nikdo tu není.“

	Spike došel k místu, kde ležel mechanik. Shýbl se, bez větší námahy zvedl muže ze země a přehodil si jej přes pravé rameno. Vydal se k plotu kolem letiště, zatímco Danny dále sledoval jeho okolí. Když Spike prolezl dírou v plotě, trochu zrychlil a téměř běžel k Dannyho skrýši, která slibovala určité bezpečí. Danny si uvědomil, že je celý pokrytý potem. Dokonce cítil, jak mu jeho zpocený prst klouže po kovové spoušti.

	O půl minuty později dorazil Spike až k němu. Spustil své břemeno na zem. Mechanik dopadl s nepříjemným žuchnutím.

	Danny a Spike se na sebe zadívali. Nebylo nutné říkat, co věděli oba: Scházející mechanik mohl zhatit jejich plán na tento večer. Pokud by jej někdo začal hledat, mohlo by tu být docela rušno.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se Spike.

	„Pokračujeme dál,“ řekl Danny. „Sleduj Cessnu, dokud nevzlétne. Buď v kontaktu se Spudem a Tysonem, a až potvrdí, že vidí stroj nad tím mexickým letištěm…“ Vetu nedopověděl.

	„A co s tímhle?“ Spike šťouchl do ležícího muže svojí botou.

	Danny pokrčil rameny.

	„Svážeme ho. Budeme ho hlídat, dokud letadlo nevzlétne. Až vypadneme, necháme ho ležet někde u silnice. To už nám na něm nebude záležet.“

	Spike se zatvářil ustaraně. „Myslíš, že ten pilot má rodinu?“ zeptal se potichu.

	Danny se na něj zle zadíval. Jeho pohled říkal: Takhle nepřemýšlej, chlapče. Určitě ne teď, uprostřed operace. Zadíval se na hodinky. Bylo půl jedné v noci. Kleinman řekl, že letadlo má odletět ve dvě hodiny.

	„Schovej se,“ řekl Spikeovi. Z batohu vytáhl pouta, s nimiž hodlal mechanika svázat. „Musíme tu přečkat devadesát minut.“

	Povrch pouště byl velmi členitý, těžko zvládnutelný. Tyson však byl dobrý řidič, určitě lepší než ten za volantem auta pohraniční stráže, za nímž jeli již dvacet minut. Nyní projížděli úzkou, pět metrů širokou roklí, se stěnami vysokými kolem dvou metrů. Dno rokle bylo poseto kameny. Spudovi rokle připomínala vyschlá koryta řek na Blízkém východě.

	Auto před nimi se náhle zastavilo. Červené světlo z brzdových světel ozářilo Tysonův a Spudův obličej. Spud pevně sevřel svoji pistoli.

	„Něco se děje?“ řekl Tyson polohlasně.

	„Zjistím to.“

	Spud vystoupil z auta, stejně jako dva muži pohraniční stráže, a spolu s nimi šel před jejich auto. Ihned pochopil, proč zastavili. V kuželech světla z reflektorů uviděl tělo ležící tváří k zemi. Zřejmě tu již nějakou dobu leželo – Spuda do nosu udeřil pronikavý pach masa, které se rozkládalo na slunci.

	Muži z pohraniční stráže na sobě nedali znát žádné pocity. Jednoduše vzali ležící tělo za ruce a nohy a odtáhli na okraj cesty. „Nějaký uprchlík,“ řekl Spudovi řidič, když smýkal mrtvým tělem. „Přeplavou Rio Grande, při tom se vyčerpají, potom tady zůstanou ležet na břehu. Až vyřídíme tu vaši záležitost, tak se sem vrátíme a postaráme se o něj.“

	Položili tělo na zem.

	„K řece je to odtud půl kilometru,“ řekl řidič.

	„Necháme naše auto tady,“ řekl Spud. Bylo to dobré místo. Auto zaparkované v rokli neuvidí nikdo z okolní pouštní planiny, ani od řeky. Ze zádi auta si vzali své věci a zbraně, poté nasedli na ložnou plochu auta pohraniční stráže.

	Pokračovali v jízdě jedním autem. Spud a Tyson sledovali Rio Grande. Břeh nyní ležel asi sto metrů od nich. Od hladiny se odráželo světlo měsíce. Řeka mohla být asi padesát metrů široká. Na pohled se zdálo, že teče pomalu, Spud však věděl, že spodní proudění může být silné. Po obou stranách řeky byl plochý terén, který neskýtal žádné možnosti ukrytí. Sotva se dalo mluvit o utajeném přechodu, ale ve svém okolí nikoho neviděli.

	Auto pohraniční stráže zastavilo. Řidič vyhlédl z okénka. „Tady je voda hluboká zhruba po krk,“ řekl. „Většina lidí si vybírá mělčí místo, které je asi třicet kilometrů na západ odsud.“ Pokrčil rameny. „Je to na vás,“ řekl.

	Spud vystoupil z auta, vzal si svoji krosnu a otevřel ji. Všechno uvnitř bylo uloženo ve vodotěsném igelitovém obalu se zipovým zapínáním. Obal udrží věci v suchu, navíc vzduch uzavřený uvnitř zajistí, že krosna bude sloužit jako plovák při jejich překonávání řeky. Vztlak krosny zvýší i prázdné lahve na vodu v bočních kapsách. Spud ze svého batohu vytáhl přístroj nočního vidění. Pečlivě propátral rovinný terén mezi autem a říčním břehem. Viděl jen rovnou polopouštní krajinu, kterou již znali. Nikde se nic nehýbalo. Zadíval se přes řeku. Na protějším břehu, asi třicet metrů od okraje vodní hladiny, stálo auto, přesně jak jim Kleinman sliboval. V autě nikdo nebyl, přinejmenším Spud nikoho neviděl.

	Uložil dalekohled na své místo, pečlivě uzavřel vodotěsný obal a zavřel krosnu. Všichni vystoupili z auta. „Zůstanete tady, dokud nebudeme na druhé straně? Pro případ, že by se tu objevilo ještě nějaké vaše auto?“

	Pohraničník kývl.

	„Zpátky budeme určitě v 04:00. Budete tu také?“

	„Určitě,“ řekl pohraničník. „Ale pokud se opozdíte…“ Větu nedokončil. „Až budete na druhé straně, jeďte asi dva kilometry na jih a dostanete se na silnici, kterou hledáte. Nebudou tam žádné policejní hlídky. Což může a nemusí pro vás být dobré.“

	„Co tím chcete říct?“

	Řidič se na něj varovně zadíval. „Můžete narazit na chlapy z kartelu. Něco vám poradím. Nezastavujte jim.“

	„Rozumím,“ kývl Spud. Otočil se k Tysonovi. „Tak jdeme.“

	Jeden za druhým šli rychlým krokem k řece. Krosny měli pevně na zádech, pušky si pověsili kolem krku. Spud vstoupil do vody jako první. Ihned cítil, jak se do jeho kotníků opírá proud. Byl slabý, ale věděl, že ve větší hloubce zesílí. Voda byla studená. Když urazil od břehu řeky asi deset metrů, voda mu sahala po stehna. Cítil, jak jej zbavuje tělesného tepla. Zadíval se zpátky. Rozeznal siluetu auta pohraniční stráže. U břehu řeky Tyson poklekl na jednu nohu a s namířenou puškou pátral po okolí a hledal příznaky nebezpečí. Spud si mohl být jistý, že jej Tyson bezpečně kryje. Šel dále. Voda byla stále hlubší a proud silnější. Spud cítil, jak mu v chladné vodě tuhnou svaly. Dosažení protějšího břehu bylo otázkou vůle.

	Krosna jej sice díky svému vztlaku netížila, párkrát však ztratil půdu pod nohama a proud jej snesl o několik metrů. Znovu však našel rovnováhu a zapřel se proti vodě, která mu proudila kolem krku.

	Přechod přes řeku mu zabral pět minut. Když na druhém břehu vystoupil, voda mu stékala z promáčeného oblečení a kapala z pušky. Nohy měl prochladlé, věděl však, že musí jednat rychle. Sotva vstoupil na souš, zaklekl zády k řece se zbraní připravenou ke střelbě. Zvedl ruku a naznačil Tysonovi, že může vyrazit. Pozorně sledoval mexickou krajinu, hledal pohyb a hrozby. V uších mu znělo poslední varování pohraničníků. Nic však neviděl. O pět minut později se Tyson vynořil z vody. Když se Spud zadíval na protější břeh, viděl, že auto pohraniční stráže již odjelo.

	„Čuráci,“ řekl Spud. „Měli tady přeci zůstat.“

	„To je Kleinmanova práce,“ řekl rozezleně Tyson. „Kecy, kecy, a potom nic.“

	Nyní byli odkázáni sami na sebe. V promáčeném oblečení vyrazili rychlým krokem k autu. Byl to starý otlučený sedan, ničím nepřipomínající vytuněné terénní auto, které opustili na americké straně. Krosny shodili na zadní sedadlo a pušky uložili mezi sedadlo řidiče a spolujezdce.

	Klíčky byly zasunuty v zapalování. Tyson si sedl za volant. Snažili se nemyslet na nepohodlí, které jim skýtaly promočené věci, nastartoval a pomalu vyjel. Projížděli vyprahlou krajinou. Měsíc svítil tak jasně, že mohli nechat světlomety zhasnuté. Po deseti minutách, přesně jak jim řekl pohraničník, dorazili k silnici vedoucí z východu na západ. Byla v podstatně horším stavu než ta, kterou opustili na americké straně hranice.

	„Vítejte v Mexiku,“ řekl Tyson. „Je to fajn se vrátit.“ Zapnul světla, odbočil doleva a vyrazil na východ.

	01:45

	„Máme novou návštěvu,“ řekl Danny.

	Spolu se Spikem si na hlavy nasadili černé kukly. Když se mechanik probral, Spike mu do úst nacpal roubík, aby byl zticha. Bylo dobře, že měli kukly již nasazené. Mechanik tak neměl příležitost vidět a pamatovat si jejich obličeje.

	K bráně letiště nyní přijíždělo auto. Danny svým zaměřovačem viděl, že je to Toyota Hilux, její barvu však nepoznal. Auto vjelo na pozemek letiště, aniž by je někdo zastavil. Nikdo si jej nevšímal – veškerý personál letiště se zdržoval v nízké budově na západní straně. Vůz projížděl letištěm a mířil ke třem parkujícím letadlům. Zastavilo před přídí Cessny. Z auta vystoupil člověk. Danny na něj namířil svoji zbraň. Detaily jeho obličeje nerozeznal ani s pomocí přístroje nočního vidění, přesto si byl jistý, že je to je Barry Osmin, kterého jim Kleinman ukázal na fotografiích. „Je to on,“ řekl. „Zavolej Spudovi.“

	Zatímco Spike vytahoval satelitní telefon, kterým je vybavil Kleinman, Danny sledoval muže. Šel k zádi auta a vytáhl z ní kufr. Byl zjevně docela těžký. Muž jej s námahou přenesl ke vzdálenějšímu boku Cessny. Danny jej v tu chvíli neviděl. Když se muž znovu objevil, kufr již neměl. Vrátil se k autu a vytáhl z něj další kufr.

	Spike navázal spojení. „Ptáček se chystá odletět,“ řekl do mikrofonu. „Jste v pořádku? Přepínám.“

	V satelitním telefonu se ozval Spudův hlas. „Rozumím, máme výbornou pozorovací pozici. Přepínám.“

	„Zůstaň na příjmu,“ řekl Danny. Stále sledoval pilota, který nyní do letadla nesl třetí kufr. Vrátil se k autu, zavřel jeho kufr a přejel s autem vedle hangáru. Poté se vrátil k letadlu a nasedl do kabiny. O minutu později se Cessna rozjela ke vzletové dráze. U letadel se do té doby neukázali žádní lidé z personálu letiště. Buď byl tento let tak obvyklý, že o něj nikdo nejevil zájem, nebo všichni věděli, že se mají uklidit. Ať to bylo jakkoli, Cessna vzlétala bez nejmenších potíží. Zrychlila na vzletové dráze a vznesla se do vzduchu. Jakmile nabrala výšku, zamířila přímo na jih.

	„Ptáček je ve vzduchu,“ řekl Spike do satelitního telefonu. „Opakuji, ptáček je ve vzduchu.“

	Danny sledoval letadlo, dokud nezmizelo v noční tmě. Otočil se ke Spikeovi. Jeho kolega z jednotky vytáhl starý mobilní telefon, kterým se chystal odpálit nálož v letadle. Právě telefon zapínal. Rukou zakrýval monitor a stínil tak světlo, které z něj vycházelo.

	„Připraven?“ zeptal se Danny.

	„Připraven,“ řekl Spike.

	Pokud letiště, z něhož Cessna vzlétla, bylo spíše malé, potom letiště, na němž mělo přistát, bylo skutečně polní. Vzletovou a přistávací dráhu tu představoval hrubě upravený pás země uprostřed rovné pouštní pláně, ležící ve vzdálenosti tři sta metrů od silnice. Jedinou stavbou na letišti byla malá bouda, nebo spíše chatrč, stojící na úrovni poloviny délky dráhy, asi padesát metrů směrem na východ od ní. Kolem této nicotné stavby se však soustředila auta, která stála velké peníze. Pět černých SUV, s nejlepší výbavou, a kolem nich celkem jedenáct mužů. Všichni v rukou svírali útočné pušky.

	Spud a Tyson byli stále ještě celí mokří od přebrodění řeky. Auto nechali stát v malém dolíku asi půldruhého kilometru severně od silnice.

	Poté se proplížili podél vzletové dráhy a zřídili si stanoviště asi sto metrů od jejího jižního konce.

	Stála tu polorozpadlá budova – tři obvodové stěny bez střechy, nic víc – odkud mohli tajně pozorovat letiště. Tyson se opřel o zárubeň dveří, opřel si pušku o rameno a namířil ji směrem k místu, kde parkovala auta kartelu. Spud se díval otvorem, kde dřív býval okenní rám. Maskován noční tmou sledoval svým přístrojem nočního vidění prostor vzletové dráhy. Satelitní telefon, s nímž zůstával v kontaktu s Dannym a Spikem, měl položený u nohou. Přes jeho monitor přelepil kus lepicí pásky, aby zastínil jeho záření.

	Bylo dvacet minut po druhé hodině v noci.

	Muži s puškami, postávající u aut, vypadali uvolněně. Povídali si spolu. Kouřili. Spuda napadlo, že to takhle dělali již mnohokrát předtím a zjevně je nijak netížila představa, že by je někdo vyrušil, nebo na ně dokonce zaútočil, nebo že by něco nebylo v pořádku.

	Klidně si to myslete, pitomci, říkal si Spud.

	„Přilétá,“ řekl Tyson.

	Spud se pozorně zadíval do prostoru nad dráhou. Tyson měl pravdu. V dálce, nízko nad zemí, se objevilo malé letadlo. Bylo možná dva kilometry daleko. „Vidíme letadlo,“ řekl Spud tak hlasitě, aby jej bylo slyšet v satelitním telefonu. „Je v mexickém vzdušném prostoru.“

	„Rozumím,“ ozval se z druhého konce linky hlas Dannyho. „Na tvůj povel.“

	Spud chvíli vyčkával. Nemělo to žádný smysl z hlediska jejich operace, pouze chtěl, aby zkázu letadla dobře viděli i ti chlápci u aut.

	Uplynulo deset vteřin.

	Dvacet vteřin.

	„Dobře,“ řekl Spud do telefonu. „A teď ohňostroj.“

	„Ohňostroj.“

	„Spusť to,“ nařídil Danny.

	Spike kývl. Vzal do ruky starý telefon, vyťukal číslo a vyvolal je.

	„Spusť to.“

	Spud si uvědomil, že zadržuje dech. Upřeně sledoval letadlo.

	Výbuch, který následoval, byl úchvatný.

	Tvořily jej dvě vlny. Úvodní exploze rozervala kabinu stroje. Rozlétla se jako zlověstný květ ze střepin, který se rozvinul proti noční obloze. O několik vteřin později ke Spudovým uším dolehlo hluboké zadunění. Letadlo začalo padat k zemi a vzápětí vybuchla jeho palivová nádrž. Letadlo se rázem změnilo v ohromnou kouli z tmavě oranžových plamenů a temného dýmu. Hluk druhého výbuchu byl nejméně pětkrát silnější než u prvního. Plameny z letadla ozářily celou dráhu letiště. Trosky letadla padaly k zemi pod strmým úhlem. O několik vteřin později se letadlo zřítilo na dráhu letiště.

	Spud se rozzářil úsměvem. „Jsi pašák, Spikeu,“ řekl. Sledoval, jak na celou událost reagují muži se zbraněmi. Jejich siluety u aut se ostře rýsovaly proti pozadí z jasných plamenů. Muži vzápětí rychle nasedli do svých aut a ujížděli pryč. Zjevně měli strach, aby je požár nezasáhl. Spud se zadíval na Tysona, poté znovu na dráhu letiště. „Krásná noc,“ řekl.

	„Naprosto dokonalý ohňostroj,“ řekl Tyson.

	Motory aut mužů kartelu běžely na vysoké otáčky, stroje ujížděly co nejrychleji od trosek hořícího letadla.
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	Noční směny byly vždy nejnáročnější. Jistě, i v průběhu dne byla každá její hodina plně využitá. V noci se však nemocnice měnila v polní špitál ve válečné zóně. Oddělení příjmu v nemocnici představovalo nejrušnějších sto metrů čtverečních města Nuevo Laredo. Pohotovostní oddělení přijímalo další a další pacienty. Zatímco přes den se v nemocnici řešily zlomeniny a záněty slepého střeva, v noci následovala nepřetržitá řada střelných poranění.

	Když Ana Rodriguezová v šest ráno opouštěla nemocnici, byla vyčerpaná. Ulice zalité paprsky vycházejícího slunce byly liduprázdné. Byla neděle. Projížděla městem bez přemýšlení, automaticky. Chtěla být co nejrychleji doma a svalit se do postele vedle svého malého synka Miguela.

	V 6:17 najela na silnici vedoucí k jejímu domu. To bylo o několik minut dříve než obvykle. Na chodníku uviděla jednu ženu ze sousedství. Její jméno neznala. Byla na procházce se psem, který jí smýkal vodítkem ze strany na stranu. Žena zachytila Anin pohled, rychle však očima uhnula stranou. Ana byla na takové reakce zvyklá.

	Napůl spící odbočila doleva, na dvorek před jejím domem. Šlápla na brzdu a v mžiku zastavila.

	Téměř všechno před domem bylo stejné, jako když odtud odjížděla do práce. U verandy domu stála na zemi psí miska. Venkovní světlo stále ještě svítilo.

	Jeden velký rozdíl tu však byl.

	Před domem parkovala přídí k silnici dvě velká černá SUV s tmavými skly. U aut čekalo pět mexických mužů. O každé auto se opírali dva. Pátý muž stál na verandě.

	Všichni byli urostlí, s širokými rameny. A všichni měli mrazivý pohled. Dívali se na ni a mračili se. Jeden z nich držel na vodítkách dva štíhlé psy, křížence. Psi se neklidně vzpínali, a když uviděli Anu, temně vrčeli. Ana viděla na jejich zubech nějaký kov, jako kdyby měli kovové plomby. Stará dodávka, která jí sloužila jako provizorní ambulance a kterou před třemi dny nechala mužům ze Zety, nyní stála nalevo od jejího domu.

	Ana cítila, jak se jí strachy sevřel žaludek. Položila si ruku před ústa, jako kdyby chtěla zabránit zvracení. Ale nakonec se ovládla a nezvracela. Zašeptala si pro sebe jen jedno jediné slovo: „Miguel…“

	S námahou našla páku na dveřích. Vystoupila z auta, aniž by zhasla motor nebo zavřela dveře za sebou. Spěchala ke vstupním dveřím domu. Když míjela muže, opřené o velká černá auta, cítila na sobě jejich zlé pohledy. Běhal jí z nich mráz po zádech.

	Došla k verandě domu. Pátý muž jí stál v cestě. Páchl potem a špínou. Náhle si uvědomila, že ho zná. Byl to ten, s nímž mluvila v noci před třemi dny. Muž s vytetovanýma očima na víčcích.

	„Kde… je… můj… syn?“ vydechla Ana. „Jestli mu nějak ublížíte, tak přísahám, že…“

	Muž zdvihl ukazováček a přitiskl jej na její rty. „Nechte toho, paní,“ řekl. „Nechte si to pro Z1.“

	Ana smetla mužovu ruku stranou. „Nesahej na mě,“ řekla a prošla kolem něj. Když otevřela dveře svého domu, ohlédla se přes rameno. „A není to Z1, jmenuje se Augusto,“ řekla muži u dveří.

	Rychle vstoupila do domu a zabouchla za sebou dveře. Celá se třásla. To, co ji čekalo v jejím domě, jí náladu nezvedlo.

	Miguel byl v pyžamu a seděl u stolu. V puse měl lízátko. Když uviděl svoji mámu, provinile jej vytáhl a položil na stůl vedle Buzze Rakeťáka se scházející levou rukou. Vedle něj seděl muž středního věku, s černými pečlivě zastřiženými vlasy a tenkým knírem. Měl na sobě bílou vestu, která odhalovala jeho silné paže, pokryté tetováním. Od té doby, kdy jej viděla naposled, poněkud přibral.

	Jeho tváře byly povislé a prsty tlusté. Na stole před ním ležela pistole, rozložená na součásti. Muž v ruce držel hlaveň a ukazoval ji Miguelovi. Vedle stolu stál luxusní batoh. Byl černý, se zipy a doplňky ze žlutého kovu. Byl plný – něco v něm bylo.

	Muž se zadíval na Anu. Díval se, jako kdyby jej překvapilo, že je někdo vyrušil.

	„Řekni dobré ráno své matce, Migueli,“ řekl chraplavým tichým hlasem. Téměř šeptal.

	„Dobré ráno, mami,“ řekl Miguel.

	Ana se stále třásla. „Pojď ke mně, Migueli,“ řekla.

	Muž kývl na chlapce. „Poslechni maminku.“

	Miguel vstal od stolu, v ruce sevřel svého Buzze Rakeťáka a šel k Aně, která jej prudce objala. „Co tu děláš?“ zeptala se muže u stolu.

	Neodpověděl hned. Postavil se a začal ze součástí skládat zbraň. Nakonec řekl: „Chlapec by měl vědět, jak se rozebírá zbraň.“

	„Ne, Augusto,“ řekla Ana. „Chlapec nemusí vědět, jak se rozebírá zbraň.“

	Muž se na okamžik zatvářil nespokojeně. Poté se však usmál a pokračoval ve skládání zbraně. „Pokud by mi někdo z těch mužů venku řekl Augusto, tak bych ho nechal pověsit,“ řekl. „A stáhnout z kůže,“ dodal téměř nevědomě.

	„Co tady děláš?“ opakovala Ana. „Myslela jsem, že veškerý svůj čas trávíš v té své pevnosti.“

	„Bratr nemůže navštívit svoji sestru?“

	„Ty nejsi můj bratr.“

	Augusto se tvářil kamenně. Přešel kolem stolu k Aně a Miguelovi. „Před dvěma dny v noci jsi mým mužům tvrdila něco jiného,“ řekl potichu.

	Ana před ním couvla. Miguela stále tiskla k sobě. Zády se nyní opírala o dveře. „Chtěli mě znásilnit,“ vydechla. „To ses změnil tak, že bys připustil, aby tvoji muži znásilnili tvoji sestru?“

	„Myslím, že nejsem tvůj bratr.“ Augusto stál metr od Any a Miguela. Jeho obličej pobledl. „Včera v noci moji muži navštívili San Cristobal, malou vesnici, co je asi třicet kilometrů odsud na jih. Chceš vědět, co tam dělali?“

	Ana potřásla hlavou.

	„Vybrali deset vesničanů. Zavřeli je do vesnického kostela. Zapálili ho. Když se ti lidé snažili z kostela utéci, postříleli je.“

	Ana mlčela.

	„Chceš vidět video? Je velmi zábavné.“

	„Ne.“

	„A víš, jaký zločin ti lidé spáchali?“

	Ana neodpověděla.

	„Ti lidé nespáchali nic,“ pokračoval Augusto a stále ji upřeně pozoroval. „Jejich smrt byla trestem pro tebe za to, co jsi udělala tu noc předtím. Jejich krev je na tvých rukou.“

	Ana se zděšeně dívala na svého bratra.

	„Odteď budeš poskytovat lékařskou pomoc jen členům kartelu Zeta. Pokud se dozvím, že to nerespektuješ, tak stejným způsobem zemře dalších deset nevinných lidí. Pokaždé, když budeš mým mužům vyhrožovat jako tu noc, tak zemře dalších deset.“

	Přistoupil k ní o další krok. „Předtím jsem svým mužům řekl, že tebe a Miguela mají nechat na pokoji. Dovolil jsem ti žít bez mojí ochrany, i když jsem měl svého synovce vzít k sobě a chránit jej. Tak by to mělo být. Měla jsi mi být za to vděčná. Místo toho jsi mi za moji laskavost plivla do tváře. Tohle dnes končí. Rozumíš?“

	Ana neodpověděla.

	„Rozumíš?“ opakoval Augusto.

	„Ano,“ vydechla.

	Ještě jednou vykročil k Aně. Nyní byli od sebe vzdáleni jen několik centimetrů.

	„Ano co?“ zašeptal.

	Ana těžce polkla. „Ano, Z1,“ řekla.

	Pomalu kývla. Viděla jeho vlhké rty, jeho strnulý pohled. Děsil ji. Ana si v tu chvíli snažila vybavit, jak Augusto vypadal, když byl malý chlapec. Nedokázala to.

	Udělal krok zpátky. Na tváři se mu objevil zlý úsměv. Natáhl ruku a prohrábl Miguelovy vlasy. „Je to hodný kluk,“ prohlásil. „Dobré geny. Moje? Jsem hrdý strýc. Migueli, budeš chtít pracovat pro svého strýce, až budeš velký?“

	Miguel neodpověděl, ale zdálo se, že to Augusta potěšilo více, než kdyby cokoli řekl. „Hodný kluk,“ opakoval. Zadíval se pod stůl a ukázal na černý batoh. „To je pro tebe,“ řekl. „Malý dárek od bratra pro sestru.“ Ztišil svůj hlas. „Pro tebe, Ano. Ne pro tvého syna. A teď půjdeme pryč.“

	Ana udělala krok stranou. Udělala by cokoli, aby už vypadl.

	Neohlédla se, dokud neslyšela zaklapnutí dveří. Až poté pustila Miguela, aby se vrátil do svého pokoje. Zadívala se oknem na dvorek před svým domem. Augusta neviděla. Nejspíš již zalezl do jednoho z těch černých aut, stejně jako všichni ostatní muži, s výjimkou toho s potetovanými víčky. Stál u otevřených dveří řidiče jednoho z aut a díval se na Anu za oknem.

	Zavřel na chvíli oči, aby ukázal tetování jejich víček. Když je znovu otevřel, kývl na Anu, sedl si za volant a nastartoval.

	Ana se dívala, jak odjíždí. Žaludek měla stále sevřený strachem. Otočila se a zadívala na batoh položený na stole. Chtěla se podívat, co v něm je, současně se toho bála. Půl minuty jen stála na místě a nehýbala se. Když konečně došla ke stolu, zatajila dech.

	Z batohu vycházel pronikavý zápach. Něco se v něm rozkládalo, hnilo. Něco Aně říkalo, ať jej neotevírá. Současně ale cítila, jako by její tělo v tu chvíli ovládal někdo jiný, když sáhla po batohu a rozepla jeho zlatý zip.

	Vzápětí se jí chtělo zvracet.

	Dívala se na ni uříznutá hlava člověka. Její oči byly otevřené, a i když byl ten člověk mrtvý, vyjadřovaly nevyslovitelnou hrůzu, kterou předtím zažil.

	Kůže na hlavě byla voskovitá, žlutá a potřísněná krví. Vlasy byly jako pokryté prachem. U nosní dírky se něco pohnulo: Larva se snažila rychle schovat před světlem. Ana nedokázala říci, zdali hlava patřila muži nebo ženě. Batoh znovu rychle zavřela. Před ústa si položila ruku. Dělalo se jí zle.

	Odstoupila od batohu, nedokázala však od něj odtrhnout oči. Hlavu sice již neviděla, vnímala však, jaký tvar batohu dává. Ana měla pocit, že se s ní točí celý svět. Napadlo ji, že každou chvíli spadne na zem. Nakonec neupadla. Rychle přešla k dřevěné kuchyňské skříňce. Otevřela zásuvku s příbory, ke které zezadu lepicí páskou připevnila svoji pistoli.

	Zbraň nechala na svém místě, místo toho vyjmula celou zásuvku a z prostoru pod ní vyjmula malý kus papíru, přeložený na polovinu. Rozložila papír a četla, co na něm bylo napsáno. Bylo to telefonní číslo na mobil ve Spojených státech.

	Dívala se na něj a nervózně se kousala do spodního rtu. Zadívala se přes rameno, nejdříve na černý batoh od Augusta, potom na dveře do ložnice. Poté znovu na papír.

	Uvědomila si, že nikdy předtím takový strach nezažila. Bylo to, jako kdyby měl strach hmotnou podobu, jako kdyby jí žilami tekla studená tekutina.

	Potřebovala pomoci. Svatá panno Marie, potřebovala pomoci.

	Již před lety jí kdosi nabízel pomoc, a ona ji tehdy nepřijala. Dále ji však odmítat nemohla.

	Vzala do ruky svůj telefon a zpocenýma třesoucíma se rukama zadala číslo. Uslyšela tři vyzvánění. Poté se z druhého konce linky ozval americký hlas.

	„Kleinman,“ řekl.
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	Danny a Spike ujeli od letiště asi dvacet kilometrů. Vzadu vezli svázaného mechanika. Danny sjel z pusté silnice, aby muže propustil. Nic proti němu neměli, byl jen ve špatný čas na špatném místě. Danny mu přetnul pouta na zápěstích a nohou a nechal jej na okraji silnice. Neřekl mu jediné slovo, nastoupil do auta a odjel. Kukly si spolu se Spikem sundali, až když muže ztratili z dohledu.

	Nyní vjížděli na parkoviště před motelem. Cesta zpátky jim trvala pět hodin. Poté, co vyložili mechanika, několikrát změnili směr jízdy, aby se ujistili, že je nikdo nesleduje. Již z auta Danny uviděl Kleinmana, jak stojí před pokojem, kde bylo zřízeno jejich operační středisko. Měl dojem, že vidí oranžové jiskry od zapalovače, s nímž si muž od CIA neustále pohrával. Odolal pokušení se po parkovišti naposledy naplno rozjet, místo toho s ním pomalu a potichu zaparkoval před motelem. Otočil se ke Spikeovi. „Dobrá práce,“ řekl.

	Spike se ale nedíval tak nadšeně, jak by od něj Danny očekával. Zdálo se, že se cítí zahanbený.

	Vystoupili z auta. Danny šel jako první. Kráčel přímo ke Kleinmanovi.

	„Jak je na tom Spud a Tyson?“

	„Sledujeme jejich telefony,“ řekl Kleinman. „Už se vrátili přes hranici.“

	Danny cítil úlevu. Se zbytkem jednotky si nezavolal. Věděl, že se budou soustřeďovat na to, aby se nepozorováni vzdálili od letiště v Mexiku.

	V tom jim nemohl nijak pomoci, a kdyby se snažil s nimi kontaktovat, tak by je jen rozptyloval. Pocítil úlevu, když se dozvěděl, že jsou zpátky na půdě Spojených států. „Náš člověk z kartelu je stále tam, kde jsme ho nechali?“ zeptal se.

	Kleinman kývl.

	„Vyslýchali jste ho?“

	„Ne.“

	Dobrá, pomyslel si Danny. Mladík strávil několik hodin sezením ve vlastních sračkách a chcánkách. Byla naděje, že se bude chovat pokorně a bude spolupracovat. Otočil se ke Spikeovi. „Pojď se mnou.“

	Spike, který celou dobu nic neřekl, kývl.

	„Vy také,“ řekl Danny Kleinmanovi, ten však již pomalu směřoval k místnosti, kde muže Zety věznili. Cestou si cvakal zapalovačem.

	Mladík byl v horším stavu, než Danny očekával. Koupelna odporně páchla. Muž se zřejmě pokálel několikrát. Ruce a nohy měl stále svázané, přes hlavu měl kápi. Celý se třásl, i když v místnosti bylo teplo.

	Danny se snažil dýchat ústy, aby se mu z toho smradu nedělalo zle. Naklonil se nad muže a stáhl mu kápi z hlavy. Muž přimhouřil oči před světlem, které jej oslnilo, poté je znovu otevřel a rozhlédl se kolem. Když poznal Dannyho, začal kvičet jako prase a svíjet se ve výkalech na dně vany. Připomínal vyděšené zvíře, které se snaží uniknout, avšak nemá kam.

	Danny se na něj díval lhostejně. Dojemné snažení zajatce jej nechávalo chladným.

	Čekal, až sebou muž přestane smýkat a utiší se. Muž se skutečně po chvíli zklidnil a jen tu a tam ze sebe vydal vyděšené zaúpění. Poté se Danny k němu znovu sklonil a strhl mu z úst lepicí pásku. Rty muže krvácely. Pod rozbitým nosem měl zaschlou krev. S námahou dýchal. Danny vytáhl pistoli, napnul a uvolnil její bicí kohout, poté se nahnul dopředu a opřel hlaveň pistole o mužovu hlavu. „Tvoji přátelé z kartelu si určitě myslí, že jsou pěkně na hovno, co?“

	Jesús neodpověděl. Danny volnou rukou vzal za jeho vlasy a nacpal mu hlaveň pistole do úst. Jesús zalapal po dechu.

	Zdálo se, že chce něco říci, Danny mu proto vytáhl pistoli z úst „Určitě si myslí, že jsou pěkně na hovno, co?“ opakoval.

	„Ano, pane,“ odpověděl Jesús. „Myslí si, že jsou na hovno.“

	„Pro mě a mé přátele to jsou smrdutý sračky,“ řekl Danny. „Co jsou pro mne a pro mé přátele?“

	„Smrdutý sračky, pane,“ řekl Jesús.

	„Vidím, že si budeme rozumět.“

	Danny se přes rameno zadíval na Kleinmana, stojícího u dveří do koupelny. „Tak spusť,“ řekl.

	Kleinman dokulhal do koupelny. Zadíval se přísně na Jesúa přes své brýle s kulatými skly. „Pod Rio Grande má Zeta tunel,“ řekl. „Na americké straně se do něj vchází v jedné konzervárně. Na mexické straně je východ v nějakém skladu zboží. Zeta ten tunel používá k přepravě peněz z obchodu s drogami ze Spojených států do Mexika. A ty nám teď povíš, kdy další dodávka peněz poputuje přes hranice.“

	„Můj přítel to neřekl úplně přesně,“ řekl Danny. „Až to s tebou skončím já, budeš nás prosit, abys nám mohl říci, kdy bude ta dodávka.“

	Muž z kartelu Zeta zavřel oči. „Dnes v noci,“ zašeptal.

	Danny a Kleinman se na sebe zadívali.

	„Kdy?“ zeptal se Danny.

	„O půlnoci,“ vydechl Jesús. „Dělá se to… dělá se to v noci na neděli, protože tou dobou nejsou v továrně žádní dělníci.“

	„Kolik lidí v tom jede?“

	Jesús se zhluboka nadechl. „Šest,“ řekl. „Tři na americké, tři na mexické straně. V tunelu jsou koleje… Po nich se táhne na laně vozík. Peníze se naloží na vozík, potom naši lidé jdou s vozíkem, který lidé na mexické straně pomocí lana táhnou k sobě. Ve skladišti pak čeká auto, do kterého se peníze naloží.“

	„Jak dlouho to trvá?“ zeptal se Danny.

	„Asi hodinu, pane.“

	„A v té továrně na konzervy tou dobou nikdo není?“

	„Ano, pane. Majitelům továrny za to platíme, pane.“

	Danny znovu zasunul hlaveň pistole Jesúovi do úst.

	„Víš, co se stane, jestli zjistíme, že jsi nám lhal? Už odsud nikam neodejdeš. Pokud nám máš co říci, tak teď máš příležitost.“

	Jesús vykulil oči a prudce zavrtěl hlavou. Danny vytáhl pistoli z jeho úst a otočil se ke Spikeovi. „Nasaď mu zpátky tu kuklu,“ řekl. „Zůstane tu pro případ, že bychom potřebovali ještě nějaké další informace.“ Zadíval se na hodinky. Bylo sedm hodin ráno. „Kde je sakra Spud?“ podivil se.

	Spud a Tyson nakonec dorazili až v poledne. Byli špinaví a páchli říční vodou, i přesto se spokojeně usmívali. Spud svého bratrance zdravil vítězným gestem. Dokonce i Tyson se smál od ucha k uchu. Úspěšná operace je pokaždé naplnila příjemnými pocity. A tahle operace úspěšná byla. „Kde jste se zdrželi?“ zeptal se Danny.

	„Nejeli jsme přímo pro případ, že by nás někdo sledoval,“ řekl Spud. Zadíval se poněkud naštvaně na Kleinmana. „Ti vaši pohraniční ťulpasové se na nás při přechodu přes řeku pěkně vysrali. Když jsme se brodili přes řeku, nikdo nás nekryl. Za denního světla!“

	Obrátil se k ostatním ze své jednotky. „Když už se něco dělá, tak se to má udělat pořádně…“

	„Máme problém,“ přerušil je Rav.

	Všichni ztichli. Otočili se k Ravovi, který upřeně sledoval monitor počítače a tvářil se udiveně.

	„Co se děje?“ zeptal se Danny.

	„Dostal jsem se do systému Federálního leteckého úřadu,“ řekl Rav. „V letadle byl americký pilot, takže na místo nehody do hodiny poslali svoje lidi.“

	„A v čem je ten problém?“ zeptal se Tyson.

	Rav je všechny přejel pohledem. „V tom letadle se žádné peníze nenašly,“ řekl.

	Rozhostilo se ticho.

	„To není možné,“ řekl Spike po chvíli. „Viděli jsme pilota, jak je nakládá. Byly v kufrech. Že jo, Danny?“

	„No jasně,“ řekl Danny. „Určitě byly v těch kufrech.“

	„Věřte mi,“ řekl Rav. „Tihle lidé, co chodí na místa leteckých nehod, to jsou profesionální kriminalisté. Kdyby tam našli nějaké zbytky peněz, tak by o tom napsali záznam.“

	Nikdo nic neříkal. Povznesená nálada jednotky byla rázem pryč. Ticho přerušil Spud. „Podívej, viděl jsem, jak to letadlo vybouchlo. Byla z něj ohromná ohnivá koule. Na tom není nic divnýho, že se tam žádný zbytky peněz nenašly. Prostě shořely.“

	Rava však zjevně nepřesvědčil. Zadíval se na Kleinmana. Danny věděl, co si oba myslí. Jestli nebyly v letadle peníze, znamenalo to, že kartel Zeta věděl, že má být letadlo zničeno? Obětovali svého kurýra, protože věděli, že jej sledují?

	A pokud to kartel věděl, kdo mu to vyzradil?

	„Vážně,“ pokračoval Spud. „Vždyť to všechno shořelo. Cílem přeci bylo zničit ty peníze, nebo ne? Spikeu, kolik trhaviny jsi tam naložil?“

	„Dost,“ řekl Spike. „Nepřekvapilo by mě, kdyby tam nenašli ani stopu po…“

	„Budeme sledovat situaci,“ řekl Kleinman. Svým tónem naznačil, že tato diskuse je skončená. Krátce se zadíval Dannymu do očí, potom se rychle vrátil pohledem k dokumentům na stole v operační místnosti.

	Danny a Spike studovali mapy a satelitní snímky části hranice, kde měl kartel svůj tunel. Danny se snažil rozptýlit atmosféru nejistoty, která opanovala všechny v místnosti. Tysonovi a Spudovi krátce vysvětlil, co se dozvěděl od Jesúa, poté se znovu vrátil k mapám a snímkům.

	Ukázal na budovu s obdélníkovým půdorysem na severním břehu úzkého toku řeky Rio Grande, ležící asi třicet kilometrů na východ od jejich současné polohy.

	„Tohle je nějaká konzervárna,“ řekl. Poté ukázal na podobně velkou budovu na mexické straně řeky. „Tady je sklad. Vybudovat tunel pod řekou není zrovna jednoduchá záležitost. Řekl bych, že bude dost úzký. Určitě nechceme, aby nás v něm chytili. Navrhuji, abychom se do té konzervárny dostali několik hodin před tím, poté se vypořádali s těmi třemi chlapíky, co přepravují ty peníze, dříve než se dostanou do toho tunelu. Souhlasíte?“

	Spud, Tyson a Spike kývli. Zdálo se, že nyní, když se probírají podrobnosti bojové akce, jsou všichni soustředěnější.

	„Chci nejméně dvouhodinou přípravu,“ řekl Danny. „To znamená, abychom na místo dorazili ve 22:00. Kleinmane, mohl byste tou dobou vyslat dron na mexickou stranu? Chtěl bych mít předem informace o všem, co by nás mohlo překvapit.“

	„Podívám se, co bude v mých silách, chlapče,“ řekl Kleinman.

	„Až ti chlapi dorazí, tak je sejmeme a ty peníze spálíme,“ řekl Danny. V ten okamžik, když to říkal, se právě díval na Tysona. Viděl, jak se zachvěl při představě, že všechny ty peníze shoří na popel, Tyson však nic neřekl, a tak Danny pokračoval. „Právě teď se půjdeme na chvíli prospat,“ řekl. „Vyrazíme ve 20:30.“

	Danny se vrátil do svého pokoje, spal však jen několik hodin. V 15:00 vzdal snažení o další usnutí. Vstal, omyl si obličej studenou vodou a vyšel z pokoje ven. Když otevřel dveře, přivřel oči před jasným texaským odpoledním sluncem. Chtěl se podívat, jak to vypadá s Jesúem, když však vystoupil ven, zaslechl z pravé strany něčí hlasy. Rav. Kleinman. Ve vzduchu cítil slabou vůni tabáku.

	Potichu šel podél stavby motelu, minul dveře do operační místnosti a pokračoval k rohu budovy. Ty dva muže neviděl, ale bylo jasné, že nejméně jeden z nich si dopřává přestávku na cigaretu sotva několik metrů od místa, kde Danny právě stál.

	Bavili se o něm.

	„Zdá se, že je to schopný chlap,“ řekl Kleinman. Jeho slova provázel dobře známý zvuk křesání zapalovače. „Nejdřív jsem měl pochybnosti. Má pozoruhodný služební záznam, a zdá se, že čas od času má tendenci si dělat věci po svém. Každopádně se umí rozhodovat a ví, co dělá. Zatím šlo všechno podle plánu. Samozřejmě, raději bych tady viděl americkou jednotku, ale…“

	„Já nevím, pane,“ řekl Rav. „Ta zpráva Leteckého úřadu mi nejde z hlavy. Takových zpráv už jsem četl spoustu. Pokud by tam ty peníze byly, něco by z nich našli.“

	„Možná,“ řekl Kleinman neurčitě. „Nebo možná ne.“

	„Neříkejte mi, že vás nenapadlo to samé, co mě,“ řekl Rav.

	Chvíli bylo ticho. „Teď ti úplně nerozumím, chlapče.“

	„Já tomu Tysonovi prostě nevěřím. Viděl jste jeho záznam? Osobně se znal s těmi lidmi z mexických speciálních jednotek, z nichž potom vzešel kartel Zeta. Dokonce zná i Z1, proboha. A jinak jeho záznam není právě bez poskvrny. Mnozí z našich lidí, co se s ním potkali v Afghánistánu, si myslí, že od Tálibánu dostával peníze z obchodu s heroinem.“

	Znovu bylo ticho. „Myslím, že to trochu přeháníš. Pentagon je v přímém kontaktu s velitelstvím SAS v Herefordu. Každý člen jejich týmu byl důkladně prověřován.“

	„Jistě, ale i Pentagon čas od času udělá pitomost.“

	„Ovšem,“ řekl Kleinman. „Což platí i pro vyšetřovatele z Leteckého úřadu. Já vím, všichni bychom rádi na takové operaci měli americký tým, tahle možnost se nám však nenabízela. Já myslím, že je zbytečné vymýšlet strašáky.“

	Danny již nechtěl slyšet více. Rozhovor těch dvou se zjevně blížil ke svému konci. Nechtěl, aby Kleinman a Rav zjistili, že je odposlouchával. Potichu se vrátil do své místnosti. Chvíli seděl na okraji postele a přemýšlel o tom, co si právě vyslechl. Co když má Rav pravdu? Nekope Tyson za zájmy někoho jiného? Danny si znovu vzpomněl na to, jak se ocitli na večírku Aidena Baileye na stadionu Emirates. Danny byl tehdy velmi překvapený, když zjistil, že k Tysonovým přátelům patří někdo jako Aiden Bailey.

	Danny věděl moc dobře, že u Pluku SAS jsou muži, kteří se obratně pohybují po tenké linii, která leží mezi legálními a nezákonnými aktivitami. Že by však Tyson kopal za mexické drogové kartely? To se Dannymu nezdálo.

	Zničení letadla byl úspěch. Rav byl možná člověk ze zásady nedůvěřivý. Danny však věděl, jaké je nejdůležitější pravidlo úspěšné operace: Věř svému týmu.

	A přesně této zásady se hodlal držet i nadále.

	* * *

	Tam Garrick a ostatní členové jeho týmu Yankee Bravo devět se vrátili na svoji základnu v Docklands ihned po skončení operace. Všichni se pořádně umyli – Tam spotřeboval celou tubu chemického čistidla, než ze svého obličeje a rukou odstranil krvavé skvrny – najedli se a trochu vyspali. Nad ránem se Tam v televizi podíval na kanál BBC News 24, zdali tam nebude nějaká informace o vypálené dodávce Ford Transit v lese na okraji Londýna. Žádná taková zpráva tam nebyla. Možná se na to dosud nepřišlo. To však bylo nepravděpodobné. Možná se někdo snažil ten případ ututlat.

	Jasně. Tak to nejspíš bude. Někdo se snaží to ututlat.

	Ve tři hodiny odpoledne zazvonil telefon. Tam uslyšel stejný monotónní hlas jako tehdy, když odjížděli od vypálené dodávky. „Máme ho. Podívej se na svůj zabezpečený server.“ To bylo všechno.

	Tam otevřel svůj notebook – robustní stroj s odřeným kovovým pouzdrem. Otevřel prohlížeč, nechal vestavěnou kameru sejmout obraz své duhovky a po potvrzení své identity se proklikal na adresář, který byl pro něj na serveru připravený.

	„Aiden Bailey,“ řekl polohlasně, spíše jen pro sebe. Kolegové z jeho týmu se shromáždili kolem stolu a přes rameno se dívali na monitor notebooku. Tam klikl na ikonu, která ukázala černobílou fotografii, pořízenou teleobjektivem. Aiden Bailey by ho svým vzhledem nezaujal. Výška asi sto sedmdesát centimetrů, povislá ramena, kulatý obličej. Zdálo se, že je docela opálený. Na krku měl mohutný řetěz. Snímek jej ukazoval v chůzi směrem k fotoaparátu, s mobilním telefonem u ucha.

	Za ním cupitala dáma s blond vlasy, s vysokými podpatky.

	Druhý snímek ukazoval průčelí třípatrové budovy, postavené z hnědých neomítnutých cihel. Nad vchodem byl mírně omšelý poutač, na kterém byl výrazný červený nápis „Fitnessklub Ráj“. Na kouřovém skle okna vedle vchodu byl nalepený malý plakát s textem „Otevřeno sedm dní v týdnu do večera.“

	„Páni, to je jasný, to je podnik pro teplouše,“ řekl Webb Tamovi přes rameno.

	„Jo, slyšel jsem, že se v těchhle věcech vyznáš,“ pokusil se Tam o vtip. Nikdo se však nezasmál.

	Tamův mobil znovu zazvonil. Přijal hovor a přepnul ho na reproduktor, aby ho slyšeli i ostatní členové týmu. „Díky za ty zajímavý fotky,“ řekl Tam.

	Ten někdo na druhém konci linky na jeho poznámku nijak nereagoval. „Aiden Bailey je britským bezpečnostním službám dobře známý,“ řekl. „Stojí za řadou ilegálních aktivit. Britové říkají, že se specializuje na vymáhání poplatků za ochranu a vydírání. MI5 ho nechává být, protože vydírá několik členů Parlamentu a nejméně jednoho policejního vyšetřovatele. Ono se jim to hodí, protože oni tak mohou ty samé lidi sledovat a kontrolovat, jak budou reagovat.

	Pokud je Aiden Bailey kromě toho zapletený do dodávek vojenského materiálu teroristickým skupinám ve Spojených státech, tak o tom Britové nic nevědí. Musíme mít důkaz těchto aktivit, abychom mohli žádat o jeho vydání.“

	„A jak s tím souvisí Fitnessklub Ráj?“ zeptal se Tam.

	„Bailey má několik kanceláří a operačních středisek. Většinou jsou ukryty v drahých kancelářských centrech. To jsou však jen fiktivní kontaktní místa. Myslíme si, že skutečné operační středisko má právě tady. Ve Fitnessklubu Ráj Bailey získal snímky homosexuálních hrátek tří členů Konzervativní strany. Na třetím podlaží jsou kanceláře. Baileyovi lidé tráví právě tady více času než kdekoli jinde. Hledat důkazy byste proto měli začít právě tady.“

	„Proč prostě toho grázla nemůžeme jednoduše chytit a udělat mu díru do hlavy?“ ozval se pobouřeně Webb. „Byl by konec problémů.“

	„To není možné,“ řekl hlas. „Musíme mít k dispozici vážnější důkaz než jen tvrzení nějakého zločince.“

	„A když ten důkaz získáme?“ zeptal se Tam. Z představy, že nějaký londýnský ničema posílá zbraně do Spojených států, jej svrběl prst, kterým stlačoval spoušť.

	„Pokud to bude spolehlivý důkaz, máte povolení na něj zaútočit. Ale nesmí o tom nikdo vědět. Nepotřebujeme přestřelku na ulici v Londýně, nechceme, aby britské úřady zjistily, že tam něco podnikáme. Pokud se něco přihodí, musí to vypadat jako vyřizování účtů mezi gangy. Pokud Britové zjistí, že jim střílíme jejich občany, budou řádit.“ Chvíli bylo ticho. „Takže, už žádné další táboráky v britských lesích. Rozumíme si?“

	Muži se zadívali jeden na druhého. „Rozumíme,“ řekl Tam. „Očekávejte, že Baileyovi chlapi jsou připraveni na válku. Zrovna přišli o dva lidi.“

	„Chápu. A kde je to fitko?“

	Neosobní hlas mu nadiktoval přesnou adresu.

	Nyní se Tamova jednotka nacházela v blízkosti široké ulice se silným provozem ve východní části Londýna. Fitnessklub Ráj byl vtěsnán mezi velkým obchodem s použitým oblečením a velmi rušnou restaurací. Na protější straně ulice byly rekreační prostory pro obyvatele města – skate park posetý graffiti, dětské hřiště obydlené mládeží, která se již dlouho nedala považovat za děti. Tady si své postavení zřídili Brooks a Dixon. Měli na sobě mikiny, tenisky a otrhané bundy. Díky svému oblečení dobře splývali s okolím, navíc pod něj snadno ukryli potřebné věci – mikrofony a sluchátka. Ze svého místa naproti posilovně pečlivě sledovali všechny přicházející a odcházející návštěvníky podniku.

	Pršelo hustě a bez přestání. Bundy je spolehlivě udržovaly v suchu, nicméně oba muži byli zvyklí na mnohem drsnější podmínky. Tam a Webb pracovali spolu. Vchod do podniku je nezajímal – vydali se prozkoumat zadní stranu budovy. Našli zde zapadlý zadní vchod, zajištěný masivním řetězem. Po obou stranách vchodu stály přetékající popelnice. Tam odhadoval, že bezpečnostní kamera nade dveřmi snímá půlkruhový prostor průměru tří metrů. Naproti zadnímu vchodu fitnessklubu stála řada omšelých východolondýnských domů. Dlážděná ulice, široká pouze kolem tří metrů, byla opuštěná a pokrytá odpadky. Bylo to tmavé místo vyvolávající strach z uzavřených prostor. Pokud chtěli sledovat budovu z její zadní strany, museli si najít bezpečné pozorovací stanoviště. Nyní se mohli jen jednoduše poflakovat po ulici.

	Domy na protější straně ulice vypadaly opuštěně – okna některých z nich byla zatlučená prkny. Tama napadlo, že by se mohli do jednoho z těch domů vloupat a sledovat z něj zadní vchod do fitnessklubu. Rychle však tento nápad zavrhl. To, že domy vypadaly opuštěně, ještě neznamenalo, že skutečně opuštěné jsou. Mohli v nich žít squatteři, nebo i normální obyvatelé, navzdory tomu, jak domy vypadaly.

	Tam se zadíval nahoru.

	Kdykoli Tam operoval v městském terénu, vždycky jej překvapilo, jak málo se lidé dívají, co mají nad hlavou. Vždy se dívají za sebe přes rameno, ale jakoby úplně zapomínali na to, že nad svými hlavami mají celý svět. Když se spolu s Webbem ukryli před deštěm v tmavém průchodu na stejné straně ulice, jako byl i zadní vchod fitnessklubu, zadíval se na střechy domů na protější straně ulice. Domy byly třípodlažní, měly však ploché střechy – zřejmě na nich nebylo nic jako hřeben. Namísto toho však nahoře nad čelní fasádou domů byly nízké zídky, na kterých tu a tam scházelo několik cihel. Nad zídkami vystupoval ostnatý drát.

	„Podívám se, jestli by se nedalo nějak dostat nahoru,“ řekl Webbovi.

	Vstoupil na dlažbu ulice, do deště, s kapucí staženou přes hlavu. Svůj obyčejný civilní batoh nesl přehozený přes pravé rameno. Prošel kolem zadního vchodu fitnessklubu a pokračoval dalších asi padesát metrů. Nepotkal nikoho, kromě bezdomovce, který se schovával před deštěm v jednom průchodu. Ležící muž se choulil pod několika špinavými dekami. Tam pokračoval dál, až k úzké boční uličce, kterou uviděl po své levé straně. Vchod do uličky ležel asi deset metrů od vyústění ulice na hlavní silnici. V uličce Tam uviděl černé kovové vnější schodiště. Déšť prudce bušil do jeho plechových stupňů. Tam zahnul doleva a rychle kráčel ke schodišti. Nikým neviděn se vydal nahoru. Schodiště vedlo k požárnímu východu na boční stěně, na horním podlaží řadového domu. Plošina na vrcholu schodiště byla ze dvou stran ohraničena kovovou mříží, vysokou dva metry. Tam se zadíval dolů. Ne, nikdo jej nesledoval. Ulička byla opuštěná, stále hustě pršelo. Tam přelezl přes mříž a vydal se na střechu domu.

	Jak očekával, střecha domu byla plochá. Na místě, kde stál, se již vytvořila louže hluboká několik centimetrů. Střechy sousedících domů byly odděleny půl metru vysokou zídkou.

	Tam se držel dále od přední hrany střechy, aby jej nikdo z ulice nezahlédl. Kráčel směrem ke střeše, z níž se nabízel výhled na fitnessklub.

	Přikrčil se za jedním místem, kde na zídce nad průčelím domu scházela cihla. Z batohu vytáhl pozorovací dalekohled a položil jej do mezery ve zdivu. Poté se dalekohledem zadíval dolů na ulici. Rozeznal Webba, stojícího v průchodu.

	Důležité bylo, že ze svého místa měl ničím nerušený výhled na zadní vchod fitnessklubu. Pokud by někdo vcházel dovnitř nebo vycházel ven, Tam by o tom věděl. Brooks a Dixon sledovali přední vchod, Webb hlídkoval v zadní ulici. Brzy budou mít přehled o tom, jak často chodí návštěvníci do této špinavé posilovny. Budou moci stanovit okamžik, který bude nejvhodnější pro jejich vniknutí do budovy, její prozkoumání a získání hledaných informací.

	Možná budou mít štěstí a uvidí toho bídáka Baileye, jak vstupuje do budovy. Tam byl rád, že hned na začátku další operace se mu dařilo vyhnout se konfliktním situacím, nicméně v koutku duše toužil sejmout toho bastarda, který si myslel, že vozit zbraně teroristům ve Spojených státech je dobrý nápad. Pokud měl kvůli získání důkazu, na jehož základě by pak dostal povolení zabít Baileye, na téhle střeše strávit osmačtyřicet hodin, byl ochoten to přijmout. To byla součást jeho práce.

	„Jsem na místě,“ řekl do skrytého mikrofonu.

	Tři různé americké hlasy na to odpověděly stejně: „Rozumím.“

	
KAPITOLA 14
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	Danny řídil, Spud byl vedle něho, vzadu seděli Spike a Tyson.

	Všichni na sobě měli čisté oblečení pískově žluté barvy a neprůstřelné vesty. Zavazadlový prostor auta byl plně naložen zbraněmi, infračervenými zaměřovači, několika bednami střeliva, dalekohledy, přilbami a přístroj i nočního vidění. Vezli s sebou vše, co potřebovali k chystanému útoku. Jejich plán byl jednoduchý. Auto zastaví asi kilometr od konzervárny. K továrně dojdou pěšky. Přiblíží se k ní tajně a ověří, zdali v ní skutečně nikdo není, jak tvrdil Jesús. Vniknou dovnitř a počkají, až dorazí jejich cíle. Pokud vše půjde tak, jak předpokládají, budou cíle mrtvé dříve, než zjistí, že tam nejsou samy. Bude to jednoduché. Jednotka zničí peníze Zety dříve, než se dostanou do tunelu, a kolem půlnoci bude zpět v motelu.

	Noční tma nastávala kolem půl jedenácté. Nyní na texaskou krajinu dopadalo měkké světlo zapadajícího slunce. Když projížděli opuštěnou silnicí v polopoušti, Danny čas od času zahlédl v dálce, napravo od nich, červené odlesky hladiny řeky Rio Grande. V nerovném terénu se pohled na řeku otevíral jen na krátký okamžik.

	„Teď vypadneme ze silnice,“ řekl Spud. „Jsme odtamtud asi dva kilometry.“

	Danny kývl, zpomalil a sjel z asfaltové vozovky. Dále pokračovali po vyprahlé půdě na sever od silnice. Odpružení Chevroletu Tahoe bylo sice dobré, přesto však jízdu provázelo mohutné poskakování po nerovnostech. Danny s autem směřoval k malému pahorku, vzdálenému asi padesát metrů od silnice. Pahorek byl dost vysoký na to, aby se za ním jejich auto schovalo a zůstalo ukryto před případnými pozorovateli na silnici.

	Pokud by někdo přijížděl terénem ze severu, tak by jejich auto uviděl, to však bylo riziko, s nímž se musela jednotka smířit. Jiný úkryt se tu nenabízel.

	Vystoupili z auta a v tichosti se začali připravovat k akci. Každý si nasadil kevlarovou přilbu, doplněnou panoramatickým přístrojem nočního vidění. Na opěrná kolena si upevnili chránič – Danny, Spud a Tyson si jej dali na pravé a Spike na levé koleno. Utáhli si popruhy taktických vest, zkontrolovali zbraně, vysílačky a jejich příslušenství. Na záda si dali krosny, které barevně ladily s jejich oblečením. Spud si odskočil. Během pěti minut byli připraveni vyrazit.

	Slunce již téměř zapadlo. Danny věděl, že pokud se někdo pokusí ve tmě sledovat vyprahlý terén, že je sotva uvidí, přesto se pohybovali velmi opatrně. Šli v hlídkové sestavě, Spud vepředu, Danny za ním, za ním Spike a nakonec Tyson. Udržovali mezi sebou rozestup deset metrů a klusali vytrvalým rovnoměrným tempem. Danny při běhu svíral pušku a mířil s ní střídavě doleva a doprava. Vždy myslel na to, že jeho jednotku může někdo ohrozit. Neviděl však nic, pouze vyprahlou trávu a křoviska, která tvořila typický porost polopouště. Okolní krajina nebyla zcela rovná, spíše mírně zvlněná. Na jihu vycházel dorůstající měsíc. I když nastávala noc, stále bylo velmi teplo – hodně přes dvacet stupňů – a zanedlouho byl celý zpocený.

	Klusem a rychlou chůzí pokračovali deset minut. Když stoupali po mírném svahu, Spud se náhle zastavil a zvedl ruku. Danny ihned padl na koleno a puškou mířil doleva a doprava. Věděl, že Spike a Tyson za ním dělají totéž. Spud na čele formace se přikrčil k zemi a doplížil se k vrcholu svahu. Zadíval se na jih. Poté Danny ve sluchátku zaslechl jeho hlas. „Máme problém.“

	„Zůstaňte na svých místech,“ zavelel Danny Tysonovi a Spikeovi vysílačkou. Vzal pušku do ponosu a připlížil se k vrcholu svahu, kde již Spud ležel na zemi. Zadíval se směrem na jih a ihned pochopil o čem Spud mluvil.

	Konzervárna – cíl jejich cesty – ležela v pusté krajině asi půl kilometru od nich. Za továrnou se měsíční světlo odráželo od hladiny Rio Grande.

	Továrnu tvořila jedna velká budova z cihel. Ze svého místa viděli její stěnu širokou nejméně pětasedmdesát metrů. Napravo od budovy stála řada nákladních aut – Danny nedokázal odhadnout, kolik jich je. Na druhou stranu od hlavní budovy stála menší stavba. Dannyho napadlo, že tam zřejmě bude elektrický generátor, neboť poblíž továrny neviděl žádné elektrické vedení.

	Nic z toho se nedalo považovat za problém.

	Problémem bylo velké auto SUV, parkující před budovou. Jeho reflektory zářily téměř přesně do směru, z kterého se k továrně blížili. A z rozměrné hlavní brány továrny, lehce pootevřené, vycházelo světlo.

	„Sakra,“ vydechl Danny.

	Jesús řekl, že továrna bude opuštěná.

	Jesús se mýlil. Nebo lhal.

	Danny ze své vesty vytáhl pozorovací dalekohled a namířil ho na auto. Viděl velmi špatně, protože světlo reflektorů auta mířilo přímo na něj. Danny nicméně rozeznal siluety několika postav za autem. Zdálo se, že vytahují něco z jeho zadních dveří. Viděl, jak dvě, možná tři postavy odnášejí nějaké břemeno k tovární bráně. A poté zmizely uvnitř.

	„Sakra, přišli jsme pozdě,“ řekl Danny naštvaně.

	Spud se na něj zadíval. Výraz jeho tváře prozrazoval, jak je připravený vyrazit každým okamžikem do boje. „Pořád je můžeme dostat, kamaráde,“ řekl. „Nevědí, že jsme tady. Pokud teď vyrazíme, máme moment překvapení pořád na naší straně.“

	Danny přivřel oči.

	„Pojďme do toho,“ vydechl Spud. „Jestli to jsou takoví sráči, jako ten Jesús, tak to bude hračka.“

	Danny se rozhlédl po okolí. Neviděl žádné další příznaky nějaké hrozby.

	Spud měl pravdu. Pokud dorazí k továrně ještě předtím, než muži z kartelu dostanou peníze do tunelu, bude všechno poměrně jednoduché.

	Tak proč nepokračovat dále?

	„Proč jsou tu sakra tak brzy?“ vydechl.

	„Copak na tom záleží? Kdyby věděli, že tu budeme, tak by sem vůbec nepřijeli.“

	Danny chvíli přemýšlel „Dobře, dáme se do toho,“ řekl nakonec. Ohlédl se směrem k Tysonovi a Spikeovi a rukou jim ukázal, aby se připojili k němu a Spudovi. Nikdo se nepostavil proti tomu, aby dále pokračovali k cíli. Dále se přesouvali jako dva dvoučlenné týmy, které se vzájemně střídavě jistí. Jako první šli Danny a Spud. Postoupili o padesát metrů, uhnuli však stranou, aby nešli přímo k oslňujícím světlům auta. Spike a Tyson je jistili z vrcholu svahu. Poté se Danny a Spud přikrčili k zemi a zajistili krytí přesunu Tysona a Spikea, kteří pokračovali padesát metrů před ně. Tímto způsobem za deset minut v tichosti překonali terén, který je dělil od továrny. Dospěli až do vzdálenosti třicet metrů od západního rohu budovy.

	Brána továrny byla stále pootevřená, mezi jejími křídly byla mezera široká asi půl metru a zevnitř stále vycházelo světlo. Danny cítil vodu řeky, která nyní tekla necelých sto metrů od nich.

	Chvíli soustředěně naslouchali. Danny měl dojem, že zevnitř slyší nějaké hlasy, nebyl si tím však jistý.

	Tyson a Spike se připravili ke střelbě z kleku. Tyson mířil na bránu, Spike střežil delší stranu budovy, vedoucí směrem k řece. Danny a Spud postupovali vedle sebe, s puškou opřenou o rameno a namířenou přímo na vchod do budovy.

	Dvacet metrů.

	Deset metrů.

	Pět metrů.

	Zastavili se. Danny zadržel dech a pozorně naslouchal. Předtím viděl na dálku tři muže, ale mohlo jich tu být i více. Kdyby slyšel jejich hlasy, mohl by jejich počet zjistit přesněji. Neslyšel však nic.

	Otočil se ke Spudovi. Ukázal na něj, potom na bránu. Spud mu rozuměl. Postoupil až k rámu vysokých vrat. Zastavil se a čekal na Dannyho.

	Danny došel ke Spudovi. Zastavil se před otevřenou branou. Ve světelné stopě na zemi se objevil jeho stín.

	Jednou rukou si přidržel zbraň, druhou Spudovi ukázal tři vztyčené prsty.

	Dva.

	Jeden.

	Jedním plynulým pohybem vstoupili vraty do budovy. Danny jedním rychlým pohledem zhodnotil situaci. Tovární hala byla dlouhá a výborně klimatizovaná. Po levé straně haly byla řada chladicích boxů. Uprostřed stál pracovní stůl z nerezové oceli, pokračující téměř po celé délce haly. V rohu po levé straně Danny zahlédl několik kovových vozíků. Po pravé straně měl velký stroj na balení do potravinové fólie. Hala byla cítit masem a dezinfekcí.

	U vzdáleného konce haly Danny uviděl muže. Jednoho jediného. Nebyl příliš vysoký. Byl mladý, zřejmě mu ještě nebylo ani osmnáct. Na jedné tváři měl složitý tetovaný obrazec. Bylo zřejmé, že nepočítá s žádnou návštěvou. Měl pušku, visela mu však ledabyle přes hrudník. Kouřil cigaretu a nezdálo se, že by si všimnul příchodu dvou ozbrojených mužů do haly.

	To však netrvalo dlouho.

	Ve chvíli, kdy na něj Danny namířil svoji pušku, chlapec odhodil cigaretu a chvatně bral do rukou svoji zbraň. Danny položil záměrný kříž přesně na jeho hlavu. V posledním okamžiku pušku mírně sklonil a mířil na chlapcovo rameno. Potřeboval zdroj informací. Těžko by mu něco řekl člověk, který má díru v hlavě.

	Vystřelil.

	Halou třeskl výstřel. Chlapec padl na zem za dlouhým pracovním stolem. Danny jej neviděl, slyšel však jeho zoufalý nářek. Jeho křik zdaleka překonával zvuk výstřelu z pušky. Danny se rozhlédl a pátral po dalších strážných, nikoho však neviděl. „Pojďte dovnitř,“ zavelel do mikrofonu.

	Rychle běžel ke vzdálenému konci haly podél levé strany pracovního stolu. Pušku měl opřenou o rameno a stále pátral po hrozbách v okolí. Periferním viděním vnímal, že Spud běží téměř vedle něj po pravé straně stolu a stejně jako on s namířenou zbraní soustředěně pátrá po hrozícím nebezpečí.

	Doběhl do poloviny haly. Zraněný mladík křičel stále silněji. Danny zpozorněl. Zasažený člověk, jakmile překoná úvodní bolest, se obvykle utiší. Dannyho napadlo, že chlapec křičí více, než by odpovídalo jeho zranění. Dobrý pokus, řekl si Danny.

	Konec pracovního stolu měl nyní tři metry před sebou. Chlapec ležel na zemi, za koncem pultu. Danny viděl jednu jeho nohu. Představil si, jak chlapec leží na zemi, zraněné rameno svírá jednou rukou a v druhé možná drží pistoli. Možná přemýšlí, z jaké strany stolu se vynoří nepřítel…

	Danny se přes stůl zadíval na Spuda. Jediným kývnutím mu sdělil celou řadu povelů. Věděl, že mu Spud instinktivně porozumí. Danny postoupil dopředu. Nyní byl na samém konci stolu. Ještě krok a zraněný jej bude mít na mušce. Pažbou pušky udeřil o hranu stolu, zamířil doleva dolů a jednou vystřelil.

	Křik rázem utichl a zazněly výstřely. Pokud by Danny pokračoval ve své cestě, zasáhly by jej. Danny však dál nešel. Spud ano. Došel ke konci pultu. Střelba ustala a znovu zazněl křik. Danny zůstal na místě, Spud obešel konec pultu. Shýbl se, zdvihl ze země krvácejícího mladíka a tváří dolů jej hodil na pracovní stůl.

	Chlapec vypadal zbědované. V tu chvíli připomínal zkrvavené maso, které se tu zpracovávalo. Obě ramena měl prostřelená. Jeho tetovaný obličej pokrývaly krvavé šmouhy. Jeho rány silně krvácely, po několika vteřinách se kolem něj na pultu začala tvořit kaluž krve. Křik vystřídalo zoufalé roztřesené vzlykání. Netrvalo dlouho.

	Danny se zadíval doprava. Tyson a Spike postupovali podél pracovního stolu, každý po jedné straně, a svými namířenými zbraněmi neustále kontrolovali okolní prostor. Pátrání po neviděných hrozbách patřilo k standardnímu postupu, Danny však věděl, že pokud na ně jejich protivníci dosud nezaútočili, nezaútočí na ně ani nyní. „Promluv s ním,“ řekl Danny Tysonovi. „Potřebujeme vědět, jak je to dlouho, co jeho kámoši zalezli do tunelu…“

	O chvíli později Tyson začal vyslýchat krvácejícího, třesoucího se chlapce.

	„Řekni, že jej ošetříme, pokud nám řekne, co chceme vědět,“ řekl Danny. Vysloužil si za to od Tysona zdrcující pohled, který říkal: „To jsem již udělal.“ Tyson se sehnul nad chlapce a něco mu řekl Španělsky. Naklonil se až těsně k jeho uchu, mluvil rychle a potichu.

	Danny viděl, jak se chlapcovy oči obracejí v sloup. Napadlo jej, jestli vůbec rozumí tomu, co Tyson říká.

	Danny se zadíval doleva. Uviděl, co mladík střežil. Rozměrné padací dveře v podlaze. Stranou byla odhrnuta vinylová podlahová krytina, která dveře obvykle zakrývala.

	Chlapec zamumlal cosi nesrozumitelného ve španělštině. Tyson zvedl oči. „Jsou tam asi čtvrt hodiny. Říká, že to trvá asi dvacet minut, než se peníze dostanou na druhou stranu.“

	„Kolik jich je?“ zeptal se Danny.

	„Čtyři, včetně jeho.“

	Danny kývl. „Skonči to s ním,“ řekl. Vykročil k padacím dveřím. Za sebou uslyšel výstřel, který navždy umlčel zraněného chlapce, a žuchnutí. Mrtvé tělo se svalilo z pracovního stolu na podlahu.

	Danny v tu chvíli již mířil puškou na zavřené padací dveře – jako kdyby se měly každým okamžikem otevřít.

	Zvažoval, jak budou pokračovat.

	První možnost: dát se na ústup. Vrátit se k autu a co nejrychleji jet zpátky k motelu. Vytěžit z Jesúa ještě více informací ohledně toho, jak tečou peníze Zety. Tuhle možnost ale Danny ihned zavrhl. Jesús nebyl k ničemu. Jeho informace nebyly přesné.

	Druhá možnost: počkat, až se muži Zety vrátí z tunelu. Zaútočit na ně, až se vynoří z padacích dveří. To však bylo zbytečné. Cílem jejich akce bylo zaútočit na peníze, nikoli na lidi.

	Třetí možnost: vstoupit do tunelu. Jít po penězích. Udělat to, proč sem přišli.

	„Myslíš si to, co si myslím já, hochu?“ řekl Spud. Postavil se vedle Dannyho u padacích dveří.

	Danny přivřel oči. „Ne,“ řekl. „Nevíme, co je tam dole. Musíme jít pryč.“

	„No to ne,“ zavrtěl Tyson hlavou. „Zvládneme je.“

	„Má pravdu,“ souhlasil Spud. „Zavoláme Kleinmanovi. Uvidíme, jestli ten jeho dron na druhé straně zjistil něco, s čím bychom si neporadili.“

	Danny váhal. Z taktické vesty vytáhl satelitní telefon. Vyvolal předvolené číslo. Odpověď přišla ihned. Kleinmanův hlas. „Slyším.“

	„Přišli jsme pozdě,“ řekl Danny. „Už tady byli. Jednoho jsme sejmuli. Ostatní jsou v tunelu.“ Odmlčel se. Zadíval se na odhodlané, dychtivé tváře svých kolegů. „Zjistil váš dron nějaký pohyb tam na druhé straně řeky?“

	„Nic se tam neděje. Před čtyřiceti pěti minutami přijelo jedno auto. Zřejmě aby vyzvedlo peníze. Kromě tohohle je na druhé straně řeky klid.“

	Bylo třeba se rozhodnout.

	„Požaduji svolení jít po nich,“ řekl Danny.

	Kleinman na chvíli zaváhal. Danny cítil, že si není jistý. Chápal proč. Tím by se z jejich připravené operace stala čistě reakční akce, při níž by bojovali naslepo.

	„Dejte se do toho,“ řekl Kleinman nakonec.

	„Dobře. Jdeme.“

	„Blacku?“

	„Ano?“

	„Buďte opatrní. Tyhle tunely nejsou nijak odolné. Ví se o nich, že se mohou zřítit. Jakýkoli silnější otřes…“

	„Rozumím,“ přerušil jej Danny. Neměli čas na dlouhé výklady. Vypnul telefon. Zadíval se na své muže. „Jeden z nás bude tady střežit ten vchod,“ řekl. Nyní musel rozhodnout, kdo to bude. Chtěl, aby byl Spud s ním.

	Na okamžik si připomněl rozhovor mezi Ravem a Kleinmanem, který vyslechl u motelu.

	Já tomu Tysonovi prostě nevěřím… jeho záznam není právě bez poskvrny.

	Danny rychle tuhle myšlenku zamítl. Tohle bylo paranoidní. Ve skutečnosti to bylo tak, že rozhodnutí o tom, kdo tady zůstane a bude hlídat vchod, bylo prakticky dáno předem. Otočil se ke Spikeovi, nejméně zkušenému členu týmu. Připravil se na to, že Spike bude protestovat.

	Neprotestoval. „Jasně, jsem mladej bulík, tak zůstanu tady a budu hlídat,“ řekl Spike dotčeně a otočil se zády k ostatním. Spud se na něj na chvíli zadíval, neřekl však nic.

	Danny s Tysonem došli k padacím dveřím. Shýbli se a vzali za kruhové závěsy, které zapadaly do vybrání ve dveřích. Zvedli dveře. Ovanul je vlhký vzduch, vonící hlínou. Pode dveřmi byla tři metry hluboká svislá šachta, do níž se sestupovalo po kovovém žebříku. Šachta byla široká jen tak, aby jí prolezl jeden člověk.

	Danny si připomněl mapu okolního prostoru konzervárny. „Je to asi sto metrů,“ řekl. „Pokud lidé Zety přepravují peníze, tak jsou pomalí. Budou možná padesát metrů před námi. Možná je dostaneme dříve, než vylezou z tunelu.“

	Všichni kývli. Nikdo k tomu nic nedoplnil. Danny šel jako první. Při slézání po žebříku cítil, jak jeho batoh zadrhává o stěnu šachty. Když sestoupil na dno šachty, obklopovala jej dokonalá tma, i když nahoře nad šachtou viděl světlo. Zapnul svůj přístroj nočního vidění. Uviděl zrnitý obraz svého okolí. Tunel mířil na jih, pod řeku, tak jak očekával. Byl asi tři metry široký a přibližně dva metry vysoký. Bylo tu místo pro chůzi bez sklánění, ale jen tak tak. Na podlaze tunelu ležely blízko sebe koleje. Napříč pod stropem tunelu uviděl nosník, podepřený z obou stran dvěma trámy. Chatrná konstrukce mu připomněla karikaturu z obrázkového příběhu pro děti. Snažil se nemyslet na to, že tunel nepůsobí právě pevným dojmem.

	Ohlédl se a vztyčeným palcem dal Tysonovi a Spikeovi znamení, že jej mají následovat. Urazil několik prvních metrů tunelem, s puškou namířenou a opřenou o rameno.

	I když měl přístroj nočního vidění, viděl velmi špatně. Přístroj v principu pracoval jako zesilovač okolního infračerveného záření. Jenže tady, několik metrů pod zemí, žádné infračervené záření nebylo.

	Zapnul laserový zaměřovač na své pušce. Tmu před ním rozetnul úzký laserový paprsek, který zůstal neviditelný pro ty, co přístroj nočního vidění neměli. Tunel pomalu klesal. Úzkorozchodné kolejnice mizely ve tmě. Každých pět šest metrů byl strop tunelu podepřen příčným nosníkem. Celkově nepůsobil příliš důvěryhodně nebo jako solidně postavený. Dannyho napadlo, že výše postavení muži Zety by do takto nebezpečného místa nikdy sami nevkročili.

	Z prostoru za Dannym vycházely další dva laserové paprsky. Spud a Tyson se rovněž vydali tunelem. Když Danny postupoval dále, paprsky před ním čas od času zmizely, když se jim do cesty postavilo jeho tělo. Pokusil se o mírný klus. Zvuk jeho kroků značně tlumila hlína, která jej tu obklopovala ze všech stran.

	Hlína a voda, pomyslel si, když postoupil asi o padesát metrů. Tunel pokračoval vodorovně dál. Nyní byli určitě pod řekou. Snažil se nemyslet na tu spoustu vody, kterou má nad hlavou. Nyní musí jít dál. Naslouchat. Pátrat. Očekávat, že každým okamžikem před sebou zjistí nějaký pohyb.

	Nic se však před ním nehýbalo, s výjimkou hlodavců, kteří mu občas zapištěli pod nohama. Změnil se pach vzduchu. Byl cítit olejem a výkaly krys. A byl mrazivě chladný.

	Tunel postupně začal stoupat. Danny z toho měl zvláštní smíšený pocit – na jednu stranu úlevu, že se jim zřejmě podařilo projít pod řekou, na druhou stranu obavy – kde jsou sakra ti, které chtěli dostihnout?

	Náhle se zastavil. Výhled před ním se změnil. Asi dvacet metrů před sebou Danny uviděl konec kolejí, a na něm vozík. Dannymu připomněl železniční vozíky, které vídal jako dítě v kovbojkách z Divokého západu.

	Vozík byl prázdný. A kolem něj nebylo nic, co by ukazovalo na přítomnost dalších osob.

	Bylo ticho. Danny cítil, že Tyson a Spud stojí po jeho boku.

	Dannyho srdce prudce bušilo. Věděl, že je to dobře. Rozrušení zvyšovalo vnímavost jeho smyslů. Byl pozornější.

	Kleinman řekl, že k mexickému skladišti přijelo jen jedno auto. Znamenalo to, že stále mohli počítat s momentem překvapení na své straně? Zvládnou útok na muže kartelu Zeta?

	Udělal několik kroků. Když došel na konec tunelu, na okraji zorného pole svého přístroje nočního vidění uviděl poslední podpěrný nosník, podepřený něčím, co vypadalo, jako malé pytle s pískem. Byla tu šachta s žebříkem, stejně jako na americké straně, ovšem s tím rozdílem, že tady měla šachta betonové stěny.

	Danny se na chvíli zastavil. Vypnul laserový zaměřovač pušky. Jeho laserový paprsek zmizel. Spud a Tyson udělali totéž. Danny se zadíval šachtou nahoru. Výstup ze šachty, který měl dva metry nad hlavou, byl otevřený. Rozeznal jeho okraj. I nyní bylo ve sledovaném prostoru jen velmi málo zbytkového světla, což znamenalo, že osvětlení ve skladišti je zhasnuté.

	Dýchal pravidelně a zhluboka. Dělal to zcela vědomě, aby se uklidnil a dokázal chladně přemýšlet. Vylézt nahoru po žebříku bylo riskantní. Pokud shora na šachtu někdo míří zbraní, stane se snadným terčem.

	Danny chvíli přemýšlel. Rozepnul si pásek přilby a sundal si ji. Poté přilbu nasadil na ústí pušky, kterou držel ve svislé poloze. Začal stoupat po žebříku, přidržoval se jednou rukou a druhou nad sebe zdvihl pušku tak, aby přilba vystupovala několik centimetrů nad úroveň padacích dveří.

	Čekal.

	Nic se nestalo.

	Sundal přilbu z pušky a seskočil ze žebříku. Znovu si nasadil přilbu a přehodil si přes krk popruh pušky. Znovu zapnul laserový zaměřovač. Ohlédl se ke svým mužům.

	„Měli bychom vypadnout,“ řekl. „Něco tu není v pořádku. Ve skladišti je tma. Nejsou slyšet žádné zvuky. To je přeci divné, když by tam nahoře měli být lidi, co dělají nějakou práci?“

	Zadíval se na Tysona. Čekal na jeho názor. „Jsou před skladištěm,“ řekl Tyson. „Nakládají peníze do auta. Jestli sebou pohneme, tak je snadno dostaneme.“

	„Souhlasím,“ řekl Spud.

	Dva proti jednomu. Danny svůj tým nepřesvědčil. Chvíli váhal. Poté se otočil zády k ostatním a rychle vyšplhal po žebříku.

	Když vystoupil ze šachty, rychle se překulil přes její okraj a skončil v palebném postavení s oporou o koleno. S namířenou zbraní propátrával své okolí.

	Vnitřní prostor skladiště byl velmi členitý. Danny se ocitl v blízkosti delší stěny budovy podobné velikosti, jako měla konzervárna na druhé straně hranice. Budova zjevně sloužila jako opravna aut. Ve vzdálenosti čtyř metrů před sebou viděl auto, vyzdvižené na zvedáku do výšky dvou metrů nad zemí. Přímo před sebou měl pracovní stůl, dlouhý asi dva a půl metru, s hranou ověšenou nejrůznějšími nástroji.

	Několik metrů od stolu stála řada aut. Jejich zavazadlové prostory byly otevřené, jako kdyby čekaly na to, až do nich někdo něco uloží. Prostor budovy byl posetý hromadami beden, svařovacími agregáty a sudy na naftu. Dannymu blesklo hlavou, že sud na naftu by byl dobrým místem pro uschování velkého množství nezákonně vydělaných peněz.

	Uvědomil si, že se v prostoru skladiště objevil další infračervený paprsek. Ze šachty tunelu vystoupil Spud. Danny si nyní všiml několika osvětlovacích reflektorů na třínohých stojanech, vysokých asi pět metrů. Stály rovnoměrně rozmístěné po obvodu budovy. Danny spočítal, že jich je asi deset. Spud rovněž zaujal střelecké postavení, vzdálený asi šest metrů od Dannyho.

	Další infračervený paprsek Dannymu prozradil, že i Tyson již opustil tunel a zaujal postavení. Zatímco Spuda viděl před sebou, Tysona měl vpravo, ve vzdálenosti asi deset metrů.

	Na druhém konci budovy Danny uviděl vrata sloužící zřejmě jako východ z budovy. Byla zavřená, svým přístrojem nočního vidění nicméně rozeznal obrysy jejich rámu, kolem kterého dovnitř pronikalo venkovní světlo.

	Všude byl klid a ticho.

	Nic neukazovalo na to, že by tu byli lidé z kartelu a jejich peníze.

	Pokud tu nebyli muži z kartelu, proč tu byla ta auta, seřazená tak, jako kdyby čekala na naložení peněz?

	„Tohle je divný,“ vydechl Danny. Jeho instinkt vysílal varování.

	Co když měl Rav pravdu a v Cessně skutečně žádné peníze nebyly? Co když kartel Zeta věděl, že se chystá útok na letadlo?

	V tom případě bylo špatné rozhodnutí vydat se do tunelu.

	„Taky se mi nezdá,“ souhlasil Spud. Z jeho hlasu bylo cítit napětí.

	„Rychle zpátky do tunelu. Hned!“

	Jeho slova jako kdyby stiskla spínač.

	Danny náhle zaznamenal pohyb přibližně uprostřed svého zorného pole. Přicházel od řady zaparkovaných aut s otevřenými kufry. Danny si uvědomil, že to jsou psi, i když je neviděl úplně jasně. Vyběhli rychle, viděl z nich jen šmouhy. Danny se instinktivně skrčil a pušku namířil směrem ke psům. Ještě si stačil uvědomit, že psi běží přímo na Spuda. Poté se všechno zvrtlo.

	Ozvalo se hlasité cvaknutí a po něm hučení generátoru. V příštím okamžiku byl Danny oslepen. Do jeho očí bolestně udeřilo pronikavé bílé světlo a zabodlo se do jeho sítnic.

	Danny přesně věděl, co se stalo: Všechny reflektoru po obvodu budovy se náhle rozsvítily. Někdo to udělal úmyslně, aby muže s nasazenými přístroji nočního vidění oslepil. Danny okamžitě přístroj strhl ze své hlavy. Zaslechl pronikavé bolestné zaskučení. Spud. Ozvalo se zlověstné zavrčení a Danny s naprostou jistotou věděl, že se psi vrhli na jeho kolegu.

	Stále však nic neviděl. Oslnivé bílé světlo jej téměř úplně oslepilo. Napínal oči a vnímal jen velké mlhavé skvrny. Jeho vidění bylo jako spálené a jasné bílé světlo z reflektorů mu nijak nepomáhalo. Vrávoravě zacouval a uslyšel třesknutí dvou výstřelů. Ihned si uvědomil, že to byly výstřely z pušky AR-15 nebo Kalašnikov, a kdyby se právě o pár kroků nepřesunul, že by jej nejspíš zasáhly. Cítil, jak se od země kousek před ním odrazila střela.

	Přímo před sebou zaznamenal jasný plamen na ústí hlavně. Spíše tušil, než věděl, odkud výstřely přicházejí. Namířil pušku a vystřelil tím směrem krátkou dávkou. Ozvaly se zvuky provázející nárazy střel na kov a sklo – Danny věděl, že zasáhl auta. Potichu zaklel.

	Pokud jej někdo sledoval, tak věděl, že nedokáže mířit a střílet přesně, že je snadným terčem, který se nemůže ukrýt.

	Další střelba. Danny ucítil zásah. Střela dopadla na keramickou vložku jeho neprůstřelné vesty a opřela se do jeho hrudníku. Padl na zem a zalapal po dechu. Slyšel Spudův křik, děsivé vrčení psů a Tysonovo volání. „Zpátky k tunelu! Musíme zpátky do toho zatracenýho tunelu!“

	Z budovy se nyní stalo skutečné bojiště. Danny cítil, že se jeho vidění přece jen poněkud zlepšilo. Uviděl Spuda, nebo spíše jeho nejasnou siluetu, jak se svíjí na zemi. Útočili na něj dva psi. Jeden z nich ve svých čelistech svíral Spudovu paži, druhý chňapal po jeho obličeji.

	Danny zahlédl, jak se jim kovově lesknou zuby – měly na nich nasazené titanové korunky, aby jejich kousnutí bylo účinnější. Poté ještě zahlédl siluetu Tysona, postupujícího k tunelu.

	Danny se znovu připravil ke střelbě. Nyní již viděl nepřítele. Patnáct, možná dvacet cílů. Objevili se mezi auty, za hromadou beden a za autem na zvedáku.

	Byli všude. Danny věděl, že jeho jedinou šancí na přežití je odvetná palba. Nebýt neprůstřelné vesty, byl by nyní již mrtev. Vypálil další dávku. Puškou otáčel v širokém oblouku a snažil se zasáhnout co nejvíce cílů. Nejasné siluety postav zmizely a jejich střelba utichla, Danny však nebyl schopen říci, zdali je zasáhl, nebo jen přinutil se stáhnout a ukrýt. Danny namířil na jeden z reflektorů a vystřelil. Přesný zásah. Reflektor zhasl a kolem něj se na zem snesla sprška střepů ze žárovky.

	Danny se otočil ke Spudovi. Namířil na psa, který se vrhal na jeho tvář. Vystřelil. Ozvalo se zakňučení a žuchnutí. Pes zůstal ležet na zemi.

	V okamžiku, kdy pes utichl, se znovu objevily postavy nepřátel. Danny se znovu ocitl pod palbou. Těžkou palbou.

	Další zásah do keramické vložky jeho neprůstřelné vesty. Tentokrát se mu podařilo zásah ustát lépe, bez pádu na zem, nicméně i tak jej zásah na několik vteřin rozhodil. Vypálil směrem k protivníkovi dávku a přesunul se blíže ke vstupu do tunelu.

	„BĚŽ!“ slyšel Spudovo zoufalé volání. „BĚŽ SAKRA!“

	Danny neměl na výběr. Couval k tunelu, muže ukryté po budově zkrápěl odvetnou palbou a věděl, že šanci uniknout má jedině v případě, že jej nezasáhne žádná střela. Některé z jeho naslepo vypálených ran zřejmě našly svůj cíl, neboť slyšel bolestný křik několika mužů. Pokud však křičeli, znamenalo to, že byli pouze zranění – a k Dannymu směřovaly další výstřely. Když docouval až ke vstupu do tunelu, jednoduše do šachty skočil a tvrdě dopadl na zem o dva metry níže.

	„Tysone!“ zaječel a zamířil svojí zbraní ke středu budovy. „Tysone, kde jsi, sakra!“

	„Pojď dál!“ zakřičel Tyson zevnitř tunelu.

	„Spud!“ vykřikl Danny. „Je pořád tam nahoře. Musíme ho sem do –“

	„Pojď dál, Danny,“ opakoval Tyson.

	„Spuda tu nenecháme.“

	Náhle byl Tyson u něj. Popadl Dannyho za ramena a otočil ho prudce tváří k sobě. Tyson měl rovněž zdvižený přístroj nočního vidění a jeho obličej byl zpocený a špinavý. Díval se naléhavě na Dannyho. „Poslouchej mě,“ řekl potichu. „Spud je mrtvej. Chápeš to? Spud je mrtvej. A jestli se v příštích deseti vteřinách nedáme na cestu, tak budeme taky mrtví. Tady v tom východu je nastražená nálož. Musíme vypadnout.“

	Střelba v budově ustala. Spudův křik již neslyšeli.

	Danny cítil, jak se mu sevřel žaludek.

	„Běžíme!“ řekl Tyson.

	Nasadil si přístroj nočního vidění, otočil se zády k Dannymu a rozběhl se tunelem zpátky.

	„Jak víš, že je tu nálož?“ zakřičel Danny.

	„Běž za mnou!“

	Danny váhal, co má dělat. Na jednu stranu chtěl pomoci Spudovi, na druhou stranu věděl, že chce-li přežít, musí běžet za Tysonem.

	Sklopil si přístroj nočního vidění do pracovní polohy a rozběhl se za Tysonem do tunelu. Dostihl ho u prvního nosníku pod stropem, podepřeného trámy obloženými pytli. To byly ty pytle, o nichž si původně mysleli, že je v nich písek.

	Až nyní, když je uviděl z druhé strany, si Danny všiml, že z nich vedou dráty.

	V pytlích byly výbušniny.

	Danny si v tu chvíli uvědomil, o co tady šlo. Lidé z kartelu je čekali. Oni o nich věděli. Byla to léčka. Tyson měl pravdu. Pokud by se vrátili do budovy, zastřelili by je. A v tunelu byly nastraženy nálože. Určitě tu nebyly jen tak. Kartel věděl, že je tunel vyzrazený. Již pro něj neměl žádný význam. Což znamenalo, že se nad jeho zničením nebude dvakrát rozmýšlet.

	„Běž!“ vykřikl Danny. Tyson byl již daleko před ním. Danny utíkal, co mohl. Nacházel se v úseku klesajícím pod řeku. Vnitřnosti měl sevřené strachy. Svým přístrojem nočního vidění vnímal hrubě opracované stěny tunelu. Snažil se Tysona dohnat. Vnímal dusot jeho a svých nohou. Každým okamžikem, napadlo Dannyho, skutečně každým okamžikem nyní může dojít k výbuchu. Danny o tom nechtěl přemýšlet, nechtěl připustit, aby ho sevřel klaustrofobický strach a zpomalil jej při jeho útěku. Snažil se nepředstavovat si, jak se tunel při výbuchu hroutí a pohřbívá jej zaživa. Snažil se nemyslet na vodu, která by je ve zborceném tunelu dostihla.

	Kolik jim zbývá času? Pokud se lidé z kartelu rozhodnou odpálit tunel, budou muset nejdříve sami opustit budovu. Množství trhaviny v tunelu bylo ohromné. Nepochybně by postačilo na zničení celého skladiště.

	Danny počítal, že k opuštění budovy potřebují minutu.

	To znamená, že mu zbývá dvacet vteřin.

	Danny odhadl, že je zhruba v polovině cesty. Tyson byl deset metrů před ním. Snažil se běžet rychleji. Ještě rychleji.

	Deset vteřin.

	Tyson zakopl. Danny se zastavil právě včas, aby o něj nezakopl. Shýbl se. Vzal Tysona za ruku. Pomohl mu vstát.

	A poté to uslyšeli.

	Výbuch byl tlumený, ale i tak byl slyšet docela silně. Rázová vlna, usměrněná úzkým tunelem, je zasáhla jako střela. Byli v tu chvíli dva metry od nejbližších dřevěných opěrných trámů. Tlaková vlna je posunula o několik centimetrů. Na Tysona a Dannyho se snesl oblak hlíny.

	„BEŽ!“ zařval Danny, zvedl Tysona na nohy a postrčil jej dále do tunelu. Nedíval se zpátky. Neodvážil se ohlédnout. Znamenalo by to ztrátu času, kterého neměli nazbyt. Nicméně za sebou slyšel děsivý lomoz, zlověstný zvuk. Věděl, že tunel se na svém mexickém konci zřítil. A jakmile jeho zkáza jednou začala, mohla skončit až tehdy, kdy bude zničený celý tunel…

	Na hlavy se jim sypala hlína ze stropu tunelu. Danny ji měl i v ústech, zaslepovala senzory jeho přístroje nočního vidění. Strhnul si přístroj z hlavy, a vzápětí toho litoval, neboť v ten okamžik měl hlínu i v očích. Cítil vlhkost. Odněkud se tu vzala voda. Nedokázal říci, jak daleko před sebou má Tysona. Byla příliš velká tma. Vzduch kolem něj jakoby zhoustl.

	Tunel nyní stoupal směrem vzhůru. Danny se snažil běžet ještě rychleji. Zezadu k němu doléhal děsivý lomoz.

	Padala na něj hlína.

	Cítil, že mu voda sahá po kotníky.

	Běž!

	Špatně se mu dýchalo, s každým nádechem se mu do nosu a krku dostával prach. Bylo to, jako by se topil.

	Běž!

	Přivíral oči. V dálce před sebou zahlédl slabé světlo. Pocítil úlevu. Jak je to ještě daleko? Patnáct metrů? Nebo možná dvacet? Musel pokračovat v běhu, nic jiného mu nezbývalo.

	„Danny!“

	Nepoznal, zdali to je Tysonův nebo Spikeův hlas. Volání zanikalo v hluku hroutícího se tunelu. Uvědomil si, že mu voda sahá již po kolena. Měl pocit, že se brodí v kapalině mnohem hustší, než je voda. Danny myslel jen na to, že se chce dostat k tomu světlu. Měl pocit, že zbývající vzdálenost nedokáže nikdy překonat. Jakoby prožíval nějaký děsivý sen a všechno vnímal zpomaleně. Jakoby jej nohy neposlouchaly a on nemohl uniknout nebezpečí, které ani neviděl.

	Připadalo mu, že mu trvalo celou věčnost, než se přiblížil k východu na deset metrů.

	Na pět metrů.

	Uviděl Tysona. Jeho kolega byl v půli žebříku. Voda Dannymu sahala již po pás. Brzdila jej a táhla jej dolů. Danny ztratil rovnováhu. Začal se kácet dozadu.

	Voda mu nyní sahala až ke krku. Musel plavat. Snažil se pokračovat kupředu mohutnými silnými tempy. Mezi hladinou vody a stropem tunelu zbývalo sotva třicet centimetrů.

	A náhle se ocitl pod šachtou vedoucí k padacím dveřím nad tunelem. Žebřík zde stále byl, i když se mírně posunul. Danny se k němu vrhnul. Bral stupně žebříku po dvou. Zvedl hlavu a uviděl Spikea, jak se naklání dolů a podává mu obě ruce. Danny se k němu natáhl. Cítil, jak Spike sevřel jeho pravou ruku. Když cítil, jak jej Spike táhne, odrazil se od žebříku.

	O vteřinu později se škrábal ven ze šachty. Padl na kolena a rozkašlal se. Byl to chraptivý drsný kašel, který jakoby z něj chtěl vyrvat vnitřnosti. Dannyho napadlo, že musí každou vteřinou začít vykašlávat krev. Všiml si Tysona. Ležel na zemi a svíjel se kašlem stejně jako on.

	Dannymu se točila hlava. Měl pocit, jakoby byl sotva při vědomí. A do toho slyšel Spikeův křik. „Kde je Spud? Kde je sakra Spud?“

	Danny se zhluboka nadechl. Zvedl hlavu. Spike držel namířenou pušku a neustále sledoval, co se děje v budově. Tyson byl na kolenou, zlomený v pase. Danny cítil, jak jej přemáhá zuřivost. Bylo to, jako kdyby jej ovládal někdo jiný. Vrhnul se na Tysona. Někde v mozku zaslechl Ravův hlas. Já tomu Tysonovi prostě nevěřím… jeho záznam není právě bez poskvrny.

	A náhle držel Tysona za krk. Vytáhl jej do stoje a strčil do něj tak, že narazil na kovový pracovní stůl, z něhož předtím sklouzl mrtvý mladík z kartelu. „Věděli, že za nimi jdeme!“ zařval. „Tys jim o tom řekl?“ Vytáhl pistoli a přitiskl ji Tysonovi k hlavě. „Řekls jim o tom?“

	„O čem to sakra mluvíš, Blacku?“ vyštěkl Tyson. „Zbláznil ses?“

	„Tak jak to že to sakra věděli?“

	„Ztratil se jim Jesús. Zeta znervózněla. Posílila bezpečnostní opatření…“ Danny se na Tysona upřeně zadíval. Uvědomil si, že má pravdu. Mohli předpokládat, že se něco takového stane.

	„Co se sakra děje?“ vyštěkl Spike. „A kde je sakra Spud?“

	Spud. Danny si vybavil, jak na tom byl Spud, když jej viděl naposledy. Ležel na zemi, vedle něj ležel jeden mrtvý pes, zatímco druhý se mu zuřivě sápal po ruce.

	Zavřel oči a přitiskl víčka k sobě. Cítil, jak mu z oblečení stéká voda. Snažil se chladně přemýšlet. Byl Spud naživu, když se Danny vrhnul do šachty nad tunelem? Danny dospěl k závěru, že ano.

	Ale proč?

	Proč jej muži kartelu jednoduše nezastřelili? Byl to pro ně snadný cíl.

	„Kde je Spud?“ zeptal se Spike potřetí.

	Nebo jej jednoduše nechali napospas psům?

	„No a co sakra myslíš?“ vykřikl Tyson. „Je prostě mrtvej.“ Otočil se k Dannymu. „Musíme odtud vypadnout.“

	A co když mají se Spudem nějaké plány?

	„Ne,“ řekl Danny. Zadíval se na Spikea a Tysona. Tysona vypadal zbědované – mokrý, špinavý, vyčerpaný. Spike se tvářil vystrašeně.

	„O čem to mluvíš?“ řekl zlostně Tyson.

	„Není mrtvý. Mohli ho zastřelit. Ale nezastřelili. Zajali jej. Já vím, co s ním bude – chtějí z něj udělat odstrašující příklad pro své nepřátele.“

	„Blbost,“ řekl Tyson. „Nezastřelili ho, protože ho dostali psi a oni se soustředili na nás.“

	Danny jej však neposlouchal. Rychle vykročil ke Spikeovi. „Dej mi satelitní telefon.“

	Spike sáhl do taktické vesty a podal telefon Dannymu. Spikeovi se třásla ruka. Vypadal stejně špatně, jak se Danny cítil. Danny stiskl rychlou volbu čísla na Kleinmana. Hovor byl okamžitě přijat. Kleinman zněl nejistě. „Co se to tam sakra… byl tam nějaký výbuch…“

	„Kde je ten váš dron? Jste s ním ve spojení?“

	„Ano. Je tam nějak rušno. Co se stalo?“

	„Dostali Spuda. Zjistěte, jaké auto ho odváží. Sledujte ho.“

	„Blacku, to není tak jednoduché. Musíme…“

	„Sledujte ho!“ zakřičel Danny.

	Ukončil hovor. Mířil k východu, téměř běžel. Tyson a Spike jej následovali. Vrátil pistoli do pouzdra a připravil si ke střelbě pušku. Když se chystal vyjít z brány, zaklekl za pootevřenými vraty a dvakrát vystřelil. Prstem naznačil Tysonovi a Spikeovi, aby pokračovali ven. Poslechli jej a předtím, než vykročili ven do tmy, každý jednou vystřelil. Všude byl klid. Venku před konzervárnou stálo auto patřící kartelu. Jeho reflektory stále svítily, jeho zavazadlový prostor byl otevřený. Danny doběhl k autu a zadíval se na místo řidiče. Klíček byl v zapalování. „Nastupte si,“ řekl ostatním a zavřel zadní dveře auta. „Tysone, budeš řídit. Odvezeš nás zpátky k našemu vozu.“

	Nastoupil dopředu, na místo spolujezdce. Tyson si sedl za volant, Spike se vměstnal dozadu. Danny znovu zavolal Kleinmanovi. „Jak to vypadá?“ zeptal se dříve, než mohl muž od CIA cokoliv říci.

	„Máme ho,“ řekl Kleinman. „Nebo alespoň si myslíme, že víme, kde je. Nesli někoho svázaného a s kuklou přes hlavu. Je v jednom autě v konvoji, který jede směrem na jih.“

	„Sledujte ho,“ řekl Danny. „Jestli ho ztratíte, tak zemře. Musím vědět, kam přesně ho vezou. Je to jasné?“

	„Vy se teď musíte ihned vrátit na základnu, pánové. Rozumíte? Tohle by mohl být mezinárodní skandál.“

	„Chcete mezinárodní skandál, Kleinmane? Chcete vidět, co se bude dít, až přijedu na hranice a použiju pušku namísto pasu?“

	„To ne!“ Kleinman zněl rozčileně.

	„Tak mě poslouchejte. Dobře mě poslouchejte. Seru na celou operaci. Seru na zabíjení lidí z kartelu. Teď si půjdeme pro Spuda, ať se vám to líbí nebo ne.“

	Bylo ticho. Poté Kleinman řekl: „Teď se vraťte sem. Sledujeme ho. Uděláme plán, máte mé slovo.“

	Danny váhal. Instinkt mu říkal, že se má ihned vypravit za Spudem. Jenže zajištění jejich záchranné operace by bez předchozí přípravy bylo složitější. Kleinmanovu pomoc potřebovali – bylo nutné vysledovat místo, kde kartel vězní Spuda, a museli se dostat přes hranice.

	„Kleinmane, jestli ten konvoj ztratíte, tak vám ručím za to, že to vaše kulhání bude to poslední, co vás bude trápit,“ řekl Danny. „Vracíme se. Zařiďte, abychom mohli co nejdříve překročit přes hranici.“

	Znovu skončil hovor. Obrátil se k Tysonovi. „Zatracená cesta,“ řekl.
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	Tama bolely všechny kosti.

	Celou noc strávil na střeše, v jedné poloze, a celou dobu střežil zadní vchod do Fitnessklubu Ráj. O půlnoci přestalo pršet, ale jeho vlasy a dolní polovina nohavic – ty části, které jeho plášť do deště nechránil – zůstaly vlhké až do brzkého rána. Nyní již měl všechny věci suché, stále mu však byla zima, byl unavený a celkově naštvaný.

	Stále sledoval zadní vchod do klubu.

	Celou noc do klubu a z něho někdo chodil. Kolem půldruhé v noci se u vchodu objevila dvojice podezřele vypadajících mužů. Jeden z nich z klubu odešel po půlhodině. Od kolegů svého týmu Tam věděl, že provoz u předního vchodu klubu je živější.

	„Páni,“ řekl Webb krátce před třetí hodinou ranní, „tohle je posilovna svatý Marie. Ty chlapci vypadaj, jako kdyby to tam spolu dělali přes prádlo.“

	Zřejmě to tak nebylo, v noci se klub těšil značné návštěvnosti. Klienti ho začali opouštět až brzy ráno. V půl páté někdo před vchod klubu položil velký pytel s odpadky. V pět ráno ulicí projel malý náklaďák. Za velkého hluku a pípání sesbíral pytle s odpadem z celé ulice. Tama nepřekvapilo, když k zadnímu vchodu přijelo deset minut po šesté ráno velké SUV.

	Překvapivé to nebylo. Pouze podezřelé.

	Na autě Tama zaujaly tři věci. Za prvé, bylo to hodně drahé auto, nový BMW X5 s veškerou doplňkovou výbavou. Nerezový ochranný kryt motoru, efektní mřížka chladiče.

	Tam ze zkušenosti věděl, že zlobiví chlapi dělají tuhle chybu sedm dní v týdnu. Ukazují své bohatství, místo aby pro dané prostředí volili odpovídající maskování. Tenhle luxusní bavorák by vypadal úplně normálně v nějaké lepší čtvrti Londýna. V zadní uličce v zapadlém koutě východního Londýna byl nápadný a podezřelý.

	Další věc, které si Tam všiml, byl lehký zelený nádech čelního skla. Neprůstřelné sklo. Tohle již bylo nad rámec obvyklé luxusní výbavy.

	A další věcí, která neušla Tamově pozornosti, byly boule pod saky obou mužů, kteří se z auta vysoukali. U auta nechali blikat výstražná světla. „Pohyb ozbrojených osob u zadního vchodu budovy,“ řekl Tam tiše do mikrofonu.

	Tam se soustředil na tváře obou mužů. Nevypadali jako typičtí Britové. Spíše jako Hispánci, Tam si však nebyl zcela jistý.

	Věděl, že barva kůže o národnosti člověka vypovídá velmi nespolehlivě. Sám sebe považoval za pravého Američana, i když byl černý. Určitě byli mnozí lidé, kteří by s ním nesouhlasili. Na těch dvou mužích však bylo něco zvláštního. Zdálo se, že se ocitli v prostředí, které neznali. Tam by se vsadil, že tihle dva rozhodně nebyli původem Britové.

	Jeden z nich se postavil na okraj ulice, rozhlížel se na obě strany a hlídkoval. Druhý otevřel zadní dveře auta. Zavolal na svého druha a spolu ze zádi auta vytáhli velkou kovovou bednu. Určitě byla docela těžká. Když bednu přenášeli k zadnímu vchodu klubu, bylo vidět, že jim dává zabrat.

	„Ti dva chlapi něco přivezli,“ řekl Tam do mikrofonu. „A vsadil bych krk, že ta bedna není plná kovových knoflíků.“

	Muži položili bednu na chodník. Jeden z nich silně zabušil na dveře. Otevřely se téměř ihned. Muži bednu zvedli a vnesli ji dovnitř. Jejich auto zůstalo s otevřenými zadními dveřmi a blikajícími výstražnými světly. O půl minuty později se muži vrátili k autu.

	Zabouchli dveře do klubu, zavřeli záď auta, nasedli, zhasli výstražná světla a odjeli. Na místě pobyli sotva dvě minuty.

	„Tak jo,“ řekl Tam. „Myslete si, že jsem moc zvědavej, ale já bych vážně rád věděl, co je v té krabici.“

	„Hele, synku,“ zaslechl Tam ve sluchátkách Webbův hlas, „tak jestli se chceš podívat do tý krabice, tak to aby ses nechal sbalit nějakým z těch buziků.“

	„Vešel někdo v posledních dvou hodinách dovnitř?“

	„Nikoli. Je prostě moc brzo.“

	To je fakt, pomyslel si Tam. „Tak až se nějaký hoši ukážou, tak dej vědět.“

	„Rozumím.“

	Tam zůstal na svém místě. Sledoval zadní vchod klubu. Ani se nepohnul.

	Záznam z dronu byl černobílý, zrnitý a nejasný. Ale i tak z něj bylo zřejmé, že Spud žije.

	Alespoň to.

	Zbývající tři muži týmu SAS stáli kolem Ravova monitoru. Jeho plocha byla rozdělena na dvě části. Na levé straně bylo několik fotografií, které dron pořídil nad skladištěm. Nazelenalý nádech prozrazoval, že snímky byly pořízeny s pomocí technologie nočního vidění. Skladiště poškozené výbuchem. Muž s kuklou na hlavě – Spud – přenášený do auta. Několik mužů kartelu, zjevně zraněných, přenášených jejich kumpány. Konvoj šesti aut směřujících na západ od skladiště, podél řeky. Auta zřejmě směřovala k městu Nuevo Laredo, ležícímu přímo za hranicemi s Mexikem, v blízkosti amerického města Laredo.

	Na pravé polovině monitoru probíhal záznam konvoje v reálném čase. Nad filmem se promítala mapa. Konvoj vjel na okraj města Nuevo Laredo, v těsné blízkosti hranic, ve vzdálenosti kolem třiceti kilometrů od aktuální polohy jednotky. Nyní směřoval na jihozápad města. Auta projížděla úzkými ulicemi s mnoha křižovatkami a s mnohem hustším provozem, než by Danny touto dobou v noci očekával.

	Po deseti minutách konvoj odbočil ostře doprava do úzké postranní uličky a zastavil se zřejmě u mohutné zdi. Danny usilovně přemýšlel. Počítal, sledoval každý čtvereční centimetr monitoru. Důkladně zkoumal prostředí, kterým bylo Spudovo vězení obklopeno.

	Za zdí, u které auta zastavila, byl dvůr, ze tří stran ohraničený budovami. Ze záznamu nebylo zřejmé, kde je vstup do dvora. Dvůr měl téměř obdélníkový tvar. Danny odhadoval, že byl čtyřicet metrů dlouhý a osm metrů široký. Vzhledem k noční tmě bylo těžké rozeznat detaily okolního prostoru, Dannymu se však zdálo, že u severní poloviny dvora, naproti vjezdu, je hustý porost stromů – byl tu hájek obklopený betonovou stěnou.

	Dále se zdálo, že budovy na severozápadní a severovýchodní straně dvora jsou docela nízké. Střechy těchto staveb byly na záznamu vidět, neboť je nezakrývaly větve stromů. Konvoj aut se zastavil u jižní stěny dvora.

	„Dronu zbývá pět procent kapacity baterie,“ oznámil Hernandez.

	„Jak jsou vysoké tyhle budovy?“ zeptal se Danny. „Vjezd na dvůr, kde teď parkuje konvoj, je na úzké ulici s názvem Avenida Hidalgo,“ odpověděl Kleinman. Škrtal zapalovačem poněkud nervózněji než obvykle. „Tohle je běžná městská zástavba. Řekl bych pět pater, možná šest.“

	„Jsou obydlené?“

	„Pravděpodobně.“

	„Máme tu horolezecké vybavení?“ ukázal Danny směrem ke zbrojnici.

	Kleinman zavrtěl hlavou. „Mohli bychom ho objednat, ale… Bylo by tu nejdříve za 24 hodin.“

	„Nechte to být.“

	Po několika vteřinách bylo zřejmé, že stěna, u níž se konvoj aut zastavil, je ve skutečnosti dlouhá robustní brána s jednokřídlými vraty, při pohledu z ulice zavěšenými na svém levém okraji. Brána se otevřela a konvoj vjel na dvůr. Auta zastavila. Brána se znovu zavřela.

	„Můžete to přiblížit?“ řekl Danny.

	Rav od chvíle, kdy trojice vojáků SAS vtrhla do operační místnosti, moudře neřekl jediné slovo. Nyní něco napsal na klávesnici.

	Zorné pole záběru se zmenšilo, zrnitost obrazu vzrostla. Sledovali, jak se otevírají dveře aut. Muži vystoupili. Danny se soustředil na nejasný obraz dvou mužů vytahujících třetího muže ze zádi druhého auta.

	Nezřetelné postavy táhly vězně k severozápadnímu konci dvora. Dannymu se vzápětí ztratily z očí, neboť zašly pod husté větve stromů.

	„Mohu přepnout na termální obraz,“ řekl Rav. „Sice žere víc energie, ale…“

	„Udělej to.“

	Rav kliknul myší.

	„Poslední tři minuty,“ řekl Hernandez.

	Obraz na monitoru se změnil. Na dvoře se objevila červeně a žlutě zbarvená místa, vyzařující více tepla než jejich okolí. Danny viděl, že Spuda stále vedou dva muži směrem k severozápadní budově. Zbývající plocha dvora byla opuštěná, s výjimkou vstupní brány. Zde byla výraznými zdroji tepla stojící auta. Kolem aut Danny napočítal šest mužů.

	„Dvě minuty.“

	U aut se objevil pohyb. Zdálo se, že muži u aut pomáhali někomu dalšímu vystoupit z auta.

	Byli zranění? Danny odhadoval, že ano. Pomalu, s doprovodem, se zranění vypravili směrem k dalším stavbám na severovýchodní straně dvora. Trvalo asi minutu, než tři zranění muži Zety vstoupili do budovy.

	„Třicet vteřin.“

	Muži pomáhající zraněným se vrátili ke konvoji. Většina z nich nastoupila zpět do aut. Vrata se otevřela a auta odjela.

	Danny rychle spočítal muže zbývající na dvoře. V severozápadní budově byl Spud a s ním jeden strážce. Tři zranění muži Zety v jihozápadní budově. Dva strážní u brány.

	Monitor náhle zešedl. „Tak, došla baterie,“ řekl Rav.

	„Proč ho dosud nezabili?“ zeptal se Danny.

	„Má pro ně cenu,“ řekl Kleinman. „Pochopili, že Spud je voják speciální jednotky. A kartel Zeta se rád pochlubí svým úlovkem. Je mi líto, ale zřejmě s ním mají nějaký zvláštní záměr. Myslím, že ho z tohohle místa uprostřed města přesunou někam jinam, jen co se rozhodnou, co s ním dále udělají. Odhaduji, že jej převezou zítra po setmění.“

	„Proč?“

	„Protože pokud by jej chtěli z Nueva Laredo odvézt již dnes, museli by to udělat právě nyní. Jakmile se jednou ocitne na venkově, už jej nikdy nenajdete.“

	„Takže musíme zaútočit dnes v noci,“ řekl Danny. „Potřebujeme vrtulník. Z něho můžeme slanit tady, kde vězní Spuda…“

	„Tohle nepůjde, Blacku,“ řekl Kleinman. „Taková operace by musela být schválena Bílým domem. A jestli si myslíš, že Oválná pracovna bude riskovat podnik jako tento na mexickém území…“

	„A co mexická policie?“ řekl Tyson. „Lokální policie je v moci kartelů, ale federální policisté vědí, co dělají.“

	Kleinman na Tysona vrhl pohled, kterým jakoby chtěl říci, že je idiot. „Vážně si myslíš, že CIA mexické federální policii oznámí, že v Mexiku operuje britská speciální jednotka s požehnáním Spojených států? Na to zapomeň, chlapče. V každém případě, federální policie nejde do boje pro nic za nic. Nebude riskovat střetnutí s kartelem Zeta, pokud nebude mít šanci na zadržení některého z jejích pohlavárů.“

	„S tím nemohu souhlasit,“ řekl Tyson. „Znám některé z těch chlapů. Nenávidí kartely.“

	„Ovšem, nenávidí je. Ale jen pro hrstku drogových vrahounů se jim nevyplatí tolik riskovat. A i kdyby do toho šli, a i kdyby tu byla vzdálená možnost, že moji nadřízení dají zelenou tomu, abychom mexické federální policii dali nějaké informace, tak potom jejich lidi budou bez výběru střílet na všechno a všechny, které uvidí. Nebudou rozlišovat mezi vaším člověkem a lidmi Zety. Zabijí každého, koho tam najdou.“

	„No tak to uděláme sami,“ řekl Danny rozhodně. „Může nás ta vaše pohraniční stráž dostat do Mexika?“

	„To by trvalo deset až dvanáct hodin, než by se to dohodlo.“

	„Proboha!“ Danny bouchl pěstí do stolu. „Nemáme deset až dvanáct hodin. Jestli Spud zahyne, Kleinmane, bude to vaše vina.“

	Kleinman si sundal brýle a jejich skla přeleštil kravatou. Mluvil klidně, avšak po tvářích mu stékal pot.

	Znovu si nasadil brýle na nos a svýma lesklýma očima se zadíval na vojáky. „Nejrychleji se do Mexika dostanete tak, že přejedete přes běžný hraniční přechod,“ řekl.

	„Budou mít auto plně naložené zbraněmi,“ zaprotestoval Rav. „Pokud se hraniční stráž nebo mexická federální policie rozhodnou u nich udělat prohlídku…“

	„Stále je to to nejrychlejší řešení, chlapče. A budou opouštět Spojené státy, nebudou do nich přijíždět, což znamená, že pravděpodobnost kontroly je mnohem menší. Ale nelíbí se mi to. Jsou tam kamery… systémy rozpoznávání obličejů…“

	„Proboha, Kleinmane,“ vyštěkl Danny, „to je vám úplně jedno, že jsme přišli o jednoho člověka? Jaký s tím máte problém?“ Chvíli rychle přecházel po místnosti a snažil se uspořádat si myšlenky. „Prostě přes ty hranice přejedeme. Kamerami se trápit nebudeme. Pojedeme přímo tam, kde vězní Spuda.“ Uvědomil si, že jej jeho dva kolegové upřeně sledují. „Co je?“ řekl.

	„Poslyš, Blacku, teď je denní doba,“ řekl Tyson. „Ten dvůr je obklopen vysokými budovami. Spuda bude celou dobu někdo hlídat. Jestli je ta brána tak odolná, jak vypadá, budeš potřebovat pořádnou nálož, abys ji spolehlivě otevřel. A chlap, co bude hlídat Spuda, jej zabije v ten moment, kdy uslyší, že na ně útočíme.“

	„Chceš mi říci, že je ti jedno, že Spuda necháme těmhle zvířatům?“

	„To ne,“ řekl Tyson. „Říkám jenom, že potřebujeme skalpel, ne kladivo. Musíme se tam dostat tajně, jinak Spud okamžitě zemře. Musíme to udělat potichu, a pravděpodobně to zvládneme po setmění. Je to tak, Spikeu?“

	Spike kývl, ale nic neřekl. Zdálo se, že z dohadování v operační místnosti se necítí dobře.

	„Ten dvůr je uzavřený ze čtyř stran,“ řekl Danny stroze. „Nemůžeme tam seskočit, nemůžeme tam slanit. Na ten dvůr se můžeme dostat jedinou cestou, a to vstupní branou. Myslíte, že tihle dva strážní tu bránu otevřou jen proto, že je o to hezky poprosíme?“

	Nastalo napjaté ticho. Danny a Tyson se dívali na sebe.

	„Myslím, že právě to možná udělají,“ řekl Kleinman nevzrušeně.

	Vojáci SAS se na něj zadívali. Stál k nim obrácený zády a sledoval mapu na stěně místnosti.

	„Co tím chcete říci?“ řekl Danny.

	Kleinman se otočil. Zadíval se na Rava a Hernandeze. „Ana Rodriguezová,“ řekl.

	Kleinmanovi kolegové ze CIA se dívali nejistě.

	„Kartel Zeta má zraněné muže,“ řekl Kleinman, jako kdyby to vysvětlovalo všechno.

	„Kvůli tomuhle?“ řekl Rav. „Vy ji chcete použít na to, abyste kartelu vzali jednoho člověka? Šéfe, myslím, že v Langley to nebudou považovat za efektivní transakci…“

	„O čem to mluvíte?“ přerušil jej Danny. „Kdo je sakra ta…“

	„Je to informátorka,“ řekl Kleinman. Odkulhal od mapy do středu místnosti. „Ve skutečnosti je ta žena mnohem více.“ Zhluboka se nadechl a zadíval se, jako kdyby jim chtěl říci něco mimořádného. „Je sestrou Z1.“

	Danny cítil, jak jím cloumá zlost. „Proč jste se o ní nezmínil dříve?“

	„Protože předtím, chlapče, by to k ničemu nevedlo,“ odsekl Kleinman. Usilovně přemýšlel a přitom neustále cvakal svým zapalovačem. „Ana Rodriguezová je lékařka. Pracuje v místní nemocnici v Nuevo Laredo. Můj názor na ni je ten, že je rozpolcená. Na jednu stranu chce zachovat věrnost své rodině, svému bratrovi, na druhou stranu nenávidí cestu, kterou si vybral. V minulých letech mohla být v klidu, neboť její bratr svým lidem nařídil, že jí nesmějí ublížit. Mohla jako lékařka pomáhat komukoli – lidem ze Zety i ostatním, co utrpěli zranění při bojích mezi kartely. Podle mě to dělala pro to, aby ulevila svému svědomí. Má syna, Miguela. Kontaktoval jsem ji před třemi lety. Řekl jsem jí, že pro ni a jejího syna mohu zajistit ochranu svědků, pokud mi poskytne informace o Z1. Odmítla to. Rodinu zradit nehodlala.“

	„A co to má společného se Spudem?“ zeptal se Danny.

	„Dnes ráno mi zavolala,“ řekl Kleinman docela klidně. „Potřebovala si promluvit.“

	„Nemáme čas na přátelské rozhovory s vašimi pitomými narkobarony,“ řekl Danny. „Musíme se soustředit na osvobození Spuda.“

	„Blacku, ty mě neposloucháš,“ pokračoval Kleinman dále klidným tónem. „Jak jsem řekl, Ana poskytovala lékařskou pomoc lidem ze Zety i odjinud. Jenže, teď už to nepůjde. Z1 jí pohrozil. Pokud nebude pomáhat výlučně jeho mužům, budou umírat lidé. Lidé z kartelu vědí, co je Ana zač. Může přijet k bráně toho dvoru a dostat se dovnitř pod záminkou, že poskytne ošetření zraněným mužům.“

	„Říkal jste ale, že s vámi spolupracovat nechtěla.“

	„To platilo až do dneška. Změnila názor. Má strach o sebe i svého syna. Myslím, že nám to dává určité možnosti.“

	„Jenže my nemáme čas na hraní nějakých her,“ vyštěkl Danny.

	„Ale na jiné věci také ne,“ Kleinman ukázal na Tysona. „Má pravdu. Do toho dvora se dostanete jedině vstupní branou. Potřebujete něco jako trojského koně. Ana Rodriguezová vám to může zajistit. Jeden z vás dovnitř vstoupí branou. Další dva zaujmou pozice v budovách, které poskytují výhled na dvůr, a budou se starat o palebnou podporu. Uděláte to, až zapadne slunce. Budete tak moci ke svému ukrytí využít tmu.“ Pokrčil rameny. „Já se vás nesnažím přesvědčit. Ta žena mi může pomoci v mnoha jiných směrech. Jsem si jistý, že ví, kde má Z1 své hlavní útočiště, kromě jiného. Nabízím vám svůj nejvyšší trumf. Vezměte, nebo na to zapomeňte.“

	Danny je upřeně sledoval. Snažil se uvažovat chladně. Je tohle skutečně ten správný postup? Navrhuje jim Kleinman skutečně nejlepší možný způsob, jak pomoci Spudovi? Muži ze CIA Danny nerozuměl. Nejdříve to vypadalo, že Kleinman nechce, aby tuhle akci uskutečnil britský tým. A nyní jim dává svůj nejvyšší trumf?

	„Jak by se Ana mohla dozvědět, že má Zeta zraněné lidi?“ řekl.

	„Děláš si ze mne legraci, chlapče?“ podivil se Kleinman. „Mladí lidé jsou neustále na telefonu, neustále na internetu. Polovina lidí v Nuevo Laredo už ví, že se u města střílelo. Budou o tom psát bloggeři, bude toho plný twitter…“

	Danny o tom přemýšlel.

	„To by šlo,“ řekl Tyson. „Je to pro nás nejlepší šance, jak ho vysvobodit.“

	„Řekneme to velení?“ zeptal se Spike.

	„Ne,“ řekl Danny. „To je zbytečné. Nemají čas nám poslat někoho na pomoc a nechceme, aby nám řekli, že se na to máme vykašlat.“ Obrátil se ke Kleinmanovi. „Jakou hru vy to tady vlastně hrajete?“ Dlouho se na sebe dívali, poté Kleinman řekl: „Já pronásleduju kartel Zeta. A jakou hru hrajete vy?“

	„Žádnou hru,“ řekl Danny. „Já jen chci osvobodit mého přítele.“ Pochopil, že kontakt, který jim nabízel Kleinman, je ten nejlepší způsob, jak toho dosáhnout. Jediný způsob. „Kdy se setkáme s tou ženou?“ zeptal se.

	Ana Rodriguezová se ihned probudila. Instinktivně zkontrolovala, zda Miguel, ležící na posteli vedle ní, stále spí. Když viděla, jak její syn klidně leží a pravidelně dýchá, obrátila svoji pozornost k vibrujícímu telefonu na nočním stolku.

	Skryté telefonní číslo. Ana přesto hovor přijala. „Ano?“

	Žádná odpověď.

	„Kdo je tam, prosím?“

	Uslyšela monotónní, téměř robotický hlas, který americkou angličtinou říkal: „Očekávejte návštěvníky. Udělejte, co říkají. Až to bude hotové, uzavřeme dohodu. Připravte se, že odjedete.“

	V telefonu cvaklo a hovor skončil.

	Ana si uvědomila, že je zpocená. Pomalu vylezla z postele a začala pobíhat po ložnici. Třesoucíma se rukama začala potichu shromažďovat oblečení pro Miguela a balit je do malého batohu. Poté připravila věci i pro sebe. Když se oblékla, odešla do obývacího pokoje. Ze zadní strany zásuvky s příbory si vzala pistoli, poté si se zbraní na klíně sedla do křesla a dívala se na vstupní dveře svého malého domu.

	Celá se třásla, i když byla teplá noc. Zadívala se na hodinky. Byla jedna hodina.

	02:00

	Danny se pečlivě připravoval. Z napětí z nadcházející akce se mu svíral žaludek. Čím později začnou, tím bylo pravděpodobnější, že lidé Zety Spuda zavraždí – pokud to již neudělali. Pokud by však Dannyho tým zaútočil bez řádné přípravy, říkal by si o problémy.

	Jeho taktická vesta ležela na posteli. Vedle ní byla puška a pistole. Danny naplnil zásobníky a vyměnil granáty a další věci, které měl uloženy ve vestě, pro případ, že by je poškodil pobyt v zatopeném tunelu. Nyní si na sebe oblékl čisté suché věci. Hlava se mu točila. Spudova bezpečnost závisela na Kleinmanově člověku, a tenhle člověk pro ně byla velká neznámá.

	Co když ta žena k něčemu takovému nebude mít odvahu? Co když to nezvládne? Při této operaci se již pokazilo příliš mnoho věcí. To bylo divné. Danny se stále nemohl zbavit dojmu, že něco není v pořádku.

	Danny odešel do koupelny. Holicí souprava, kterou dostal od Kleinmana, ležela nerozbalená na poličce nad umyvadlem. Danny z ní vzal neotevřený balíček žiletek a odnesl ho do pokoje. Vytáhl lékárničku z nového, dosud nepoužitého batohu, a vzal z ní cívku s náplastí. Odtrhl asi deset centimetrů náplasti a přilepil s ní dvě žiletky na vnitřní stranu stehna. Ze zkušenosti věděl, že pokud jej bude šacovat průměrný muž-bojovník, oblastí kolem rozkroku se nebude příliš zabývat. A rozhodně neškodí mít u sebe několik zbraní, o nichž nikdo neví, pomyslel si Danny.

	Natáhl si kalhoty, poté z pokoje vynesl svoji krosnu a taktickou vestu. Tyson a Spike již byli u jejich Chevroletu Tahoe a do jeho zádi nakládali svoje vybavení. Kleinman je tiše sledoval. Dokulhal k Dannymu. „Víš, co děláš?“

	„Jistě,“ řekl Danny.

	Kleinman mu podal tři americké pasy. Působily velmi autenticky, byly ohmatané, odřené a jejich stránky zdobila razítka z celého světa. Byly to zjevně pravé pasy zcestovalých mužů. Danny si svůj pas zasunul do kapsy kalhot, poté vykročil ke svým kolegům, aby jim dal jejich pasy.

	Zadíval se na Kleinmana. „Mám to skončit s Jesúem?“

	„To už je vyřízeno,“ řekl Kleinman.

	„A tělo je kde?“ zeptal se Danny.

	„Pryč,“ řekl Kleinman. Jeho odpověď zněla vyhýbavě. „Jeďte. K ránu bude na hranici poměrně rušno.“

	Danny si dal své věci do zádi auta. Zbraně jednotky byly uloženy v těžké kovové bedně. Brali s sebou více materiálu, než kolik potřebovali. Několik pušek a brokovnic z Kleinmanovy zbrojnice. Spoustu střeliva různých druhů. Přístroje nočního vidění. Baterie pro vysílačky a další přístroje. Danny zavřel bednu, přikryl ji dekou a zabouchl zadní dveře Chevroletu. Otočil se ke Kleinmanovi.

	„Kdo uklidil tělo?“

	„To je vyřízeno.“

	Znovu se dívali jeden druhému do očí.

	„Kdo další ví podrobnosti o téhle operaci, Kleinmane?“

	„Nikdo. Myslíš, Blacku, že bych pro tohle dostal svolení z Langley? Nasazuji za vás svůj krk. Víš, co máte říct Aně Rodriguezové?“

	Danny kývl. „Pokoj jste rezervovali?“

	„Holiday Inn, pokoj číslo 735,“ řekl Kleinman. „Je rezervován na jméno Sofia Ortizová. Už jeďte. Hraniční přechod otevírá v osm ráno, ale fronta se začíná dělat už předtím. Provoz je ráno nejhustší, takže budete mít nejlepší šanci se vyhnout prohlídce auta.“

	Kleinman odkulhal zpátky do operační místnosti. Danny se díval, jak odchází. Cítil se velmi nejistě. Jenže čas běžel. Nyní se museli dostat přes hranice.

	Sedl za volant, nastartoval, zařadil rychlost a sešlápl plynový pedál.

	Se Spudem se točil celý svět. Nic neviděl, neboť měl na hlavě nasazenou kuklu. Měl pocit závratě, nevolnosti. Pokaždé, když se pokusil postavit, upadl.

	Jeho pravá paže a levá noha pulzovaly bolestí. Právě na nich jej pokousali psi ve skladišti na mexické straně. Cítil tehdy, jak mu pes prokousl předloktí až na kost. Rány na ruce i noze stále krvácely, což bylo zřejmě příčinou pocitu závratě. Zápěstí a kotníky měl svázány drátem, další drát měl ovinutý kolem krku. Ten byl utažený tak, že mohl jen tak tak dýchat, ale neudusil se. Jeho věznitelům by postačilo za drát jen lehce zatáhnout a tím jej odsoudit k smrti.

	Na co si vlastně vzpomínal? Nejdříve jeli rychle, poté zpomalili. Auto mnohokrát, v rychlém sledu za sebou, odbočilo doprava a doleva. Slyšel hluk – klaksony aut, sirény. Znamenalo to, že jsou ve městě. To bylo dobré.

	To znamenalo, že v jeho okolí jsou lidé. Pokud se objeví příležitost někoho upozornit, že jej tady vězní, tak po ní skočí. Ale do té doby…

	V takové situaci se nenacházel poprvé. Zažil ji již několikrát. Věděl, jak se vypořádat se strachem. Přijmout ho. Rozdělit ho. Uložit jej do malé krabičky ve svém mozku. Brát z něho sílu, pokud to bude zapotřebí.

	Řekne se to snadno, je horší to udělat.

	Spud věděl, proč jej nechali naživu. Věděl, co kartel Zeta s oblibou dělá se svými nepřáteli. Viděl snímky mužů s uříznutými hlavami a genitáliemi, s vyhřezlými vnitřnostmi, probodané spoustou nožů.

	A věděl také, že pokud se Danny a jeho tým budou domnívat, že je Spud stále naživu, udělají vše pro to, aby jej osvobodili. Spudovým úkolem proto bylo zůstat naživu tak dlouho, aby se jim to mohlo podařit.

	Neopustit nikoho ze svých. To byla neoficiální a nevyslovená zásada Pluku SAS.

	Což znamenalo být potichu, nedělat potíže, předstírat pokoru. Nedávat nepříteli důvod zabít jej dříve, než původně zamýšlel.

	Chabá útěcha.

	Ležel na zemi a zhluboka dýchal. Myslel na to, že si musí šetřit síly na okamžik, kdy je bude potřebovat.

	Slunce vyšlo právě v okamžiku, kdy míjeli velký zelený poutač s nápisem Mezinárodní mosty do Mexika. Nyní byli součástí spousty aut pomalu se valících po mostě přes Rio Grande. Most vedl k hraničnímu přechodu. Paprsky slunce se prudce odrážely od řady vozidel před nimi. Danny si nasadil sluneční brýle a dále sledoval dění kolem jejich auta.

	Byli zhruba v polovině mostu. Před nimi byla široká linie kontrolních budek hraničního přechodu, připomínající mýtnou bránu na rušné dálnici. Posouvali se dopředu rychlostí nanejvýš deset metrů za minutu. Danny každou chvíli tiše zanadával. Každou minutou, kterou zde ztratili, se vzdalovali od svého cíle: najít Spuda. Musel se přemáhat, aby nesáhl pro pistoli, nevyběhl k celnici a neprostřílel si cestu na druhou stranu hranice.

	Vzduch páchl výfukovými plyny nákladních aut. Auto bylo již nyní rozpálené jako pec. Všichni se silně potili.

	Odbavování aut na přechodu probíhalo pomalu, mnoho lidí proto vystoupilo z aut a kvůli větrání nechalo otevřené dveře. Kolem aut tak postávala směsice Američanů a Mexičanů. Lidé se sice spolu bavili a procházeli podél silnice, přesto se však oba národy mezi sebou nepromíchávaly. Čas od času se někdo nestačil vrátit včas ke svému autu, aby popojel o dalších pár metrů, za což si od čekajících řidičů vysloužil mohutné houkání klaksonů a mávání rukama.

	Bylo deset minut po osmé. Danny se zadíval do zpětného zrcátka. Spike seděl vzadu. Z výrazu jeho tváře Danny poznal, že má strach. To odpovídalo. Spud byl koneckonců jeho bratranec. Také Danny měl nepříjemný svíravý pocit v žaludku. Pořád si vyčítal zpackanou akci, mířící na tunel kartelu. Neměl svolit ke vstupu do skladiště, když věděl, že něco není v pořádku. Nemusel tam potom nechat Spuda. Byla to všechno jeho chyba…

	„Ty toho vpravo, já toho vlevo,“ řekl náhle Tyson. Danny okamžitě upřel pozornost na nejbližší okolí jejich auta. Uviděl dva Mexičany, vzdálené asi deset metrů od jejich auta ve směru, který naznačil Tyson. Zdálo se, že se dívají přímo na jejich auto.

	Danny se beze spěchu naklonil dopředu a z přihrádky vytáhl pistoli. Pevně sevřel zbraň v ruce, přičemž nespouštěl oči z těch dvou. Tyson vedle něj dělal totéž.

	„To vypadá, že kartel ví, že jsme tady,“ poznamenal Tyson. Danny neodpověděl. Cítil, jak mu po krku stéká pot.

	Danny mírně pozvedl pistoli, tak, aby byla vidět přes čelní sklo. Ve stejnou dobu se ozvalo houkání několika klaksonů. Ti dva Mexičané se ohlédli přes rameno. Otočili se a vrátili se ke svému autu.

	„A je to v háji,“ řekl Tyson.

	„To nejspíš nic neznamenalo,“ řekl Spike ze zadního sedadla. „Přeci každý Mexičan, co se na nás podívá, nepatří k Zetě?“

	Danny neodpověděl. Nevěděl, jestli je paranoidní nebo pozorný.

	Auto popojelo o několik metrů.

	„Ty Kleinmanovi nevěříš, že ne?“ řekl Spike.

	Danny se ušklíbl. Nevěděl, komu věří, nebo co si myslí. Vždyť dnes ráno dokonce podezíral ze zrady Tysona.

	Paranoidní nebo pozorný?

	Možná že je to jedno a totéž.

	Trvalo dvacet minut, než konečně přijeli k budce hraniční kontroly. Na druhé straně od řady budek hraničního přechodu Danny napočítal čtyři terénní Toyoty Hilux s otevřenou ložnou plochou. Auta stála daleko od sebe a na všech bylo na bocích bílými písmeny napsáno „Polícia Federales“.

	V každém autě na ložné ploše seděli dva až čtyři muži s kevlarovými přilbami, neprůstřelnými vestami a s puškami M16 na klíně. To bylo solidní vybavení. Danny a Tyson vrátili své zbraně do přihrádky před sedadlem spolujezdce.

	„Je to v háji,“ opakoval Tyson. „Federálové jsou dobří chlapi, dobře vybavení. Měli bychom s nimi spolupracovat, ne se před nimi skrývat.“

	Všichni však věděli, že nemají na vybranou. Kleinman jejich návrh zavrhl a oni neměli čas se s ním dohadovat. Dojeli s autem ke kontrolní budce. Tyson celníkovi podal jejich tři padělané pasy a doklady k autu. Celnice s kamennou tváří pečlivě prohlédla dokumenty, zkontrolovala fotografie, zadívala se do auta, aby se přesvědčila, že odpovídají. Danny neustále musel myslet na to, že v zádi auta mají náklad, který by před hraniční kontrolou neobstál. Když viděl, že jsou na auto ze tří různých stran namířeny bezpečnostní kamery, raději si nechal své sluneční brýle. Věděl, že s nimi si programy na rozpoznávání obličejů nedokáží poradit.

	Co se ale děje? Žena stále listovala jejich pasy. Dívala se na Tysona, potom znovu na jeho fotografii. Měla svraštěné obočí. Tyson se celou dobu snažil tvářit uvolněně a lehce se usmívat.

	Co tý ženský sakra vadí?

	Celnice jim nakonec vrátila pasy a ukázala, že mohou jet. Tyson opatrně přejel přes hranici. Jel pomalu. Nalevo od nich vyjíždělo jedno auto federální policie a mířilo k nim. Od jeho čelního okna se odráželo slunce, ale jeden z ozbrojených mužů na ložné ploše se na ně soustředěně díval. Danny jeho pohled ignoroval a díval se přímo před sebe. Věděl, že se Tyson dívá na auto policie, když kolem nich projíždělo.

	„Vítejte v Mexiku,“ řekl potichu.

	Ana Rodriguezová neopustila křeslo, postavené naproti vchodovým dveřím jejího domu. V ruce stále svírala pistoli. Chvílemi se třásla, ale nebylo to proto, že by jí byla zima.

	Svítalo. Seděla v ztemnělém pokoji, jehož okny nyní pronikaly paprsky ranního slunce. Žaluzie na oknech byly otevřené, takže mohla vidět, zdali se k domu někdo neblíží. Nikoho však neviděla.

	V sedm hodin se probudil Miguel. Slyšela jej, jak běží z ložnice, kde spolu spali. Cítila, že se jí postavil za záda. Nijak se nesnažila ukrýt pistoli, kterou držela v ruce.

	„Vrať se do ložnice, miláčku,“ řekla. „Oblékni se. Zůstaň tam. Zavři dveře. Dnes nepůjdeš do školy.“

	„A kam půjdu? A půjdeš tam se mnou?“

	„Běž do ložnice, miláčku.“

	„To je kvůli strejdovi Augustovi?“

	Ana se zhluboka nadechla. „Běž do ložnice,“ opakovala.

	Miguel ještě chvíli stál u jejího křesla. Poté se otočil a šel zpátky do ložnice. Ana si všimla, že držel svého milovaného Buzze Rakeťáka za jeho jedinou ruku.

	Ana vnímala tikot hodin na stěně. Protipólem tohoto tichého zvuku byl tlukot jejího srdce. Hlas v telefonu jí řekl, že má brzy ráno očekávat návštěvníky. Kdo ale budou ti, co ji mají navštívit? Jak pozná, že mají přátelské úmysly? Byla zmatená, roztěkaná. Snažila se zhluboka dýchat a ovládnout svůj strach.

	Hodiny tikaly. Napadlo ji, že možná zaslechla, jak Miguel ve vedlejší místnosti potichu pláče. Odolala pokušení tam jít, obejmout jej, utišit jej. Musela zůstat ostražitá, spíš kvůli němu než kvůli…

	Stalo se to náhle, nečekaně. Kolem úst ji zezadu sevřela ruka. Druhá ruka jí zakryla oči. Někdo ji vyzdvihl z jejího křesla, které se převrátilo a hlučně dopadlo na zem.

	Vzpouzela se a kopala, avšak další pár rukou jí vytrhl pistoli a sevřel nohy. Snažila se vykřiknout, vydala však ze sebe jen přidušené zaúpění. A poté se uklidnila a utišila, když na svém čele ucítila chladný kov.

	Ruka, která jí zakrývala oči, se vzdálila. Uviděla vysokého muže s černými vlasy, který na jedné ruce nesl Miguela a v druhé držel pistoli. Byl neoholený a měl tmavé bezcitné oči. Muž, který ji držel za nohy a tiskl pistoli k jejímu čelu, byl mladší. Měl pronikavé modré oči a na tvářích akné. Člověka, který jí zezadu zakrýval ústa, neviděla.

	Ana přestala klást odpor. Něco jí ale říkalo, že se nemusí třást strachy. Tihle muži nebyli Mexičané. Nebyli to Augustovi lidé.

	„Chcete, aby byl váš syn v bezpečí?“ zeptal se muž s tmavými vlasy a chladným pohledem. „Tak buďte potichu. Kývněte, jestli rozumíte.“

	Kývla.

	Ruka, která jí držela za ústa, se pomalu dotáhla. Muž s akné odtáhl pistoli od jejího čela.

	„Vy jste… od Kleinmana?“ zeptala se.

	„Pravidlo číslo jedna,“ řekl muž s tmavými vlasy. „O Kleinmanovi nikomu neříkejte.“ Postavil Miguela na zem. Chlapec se drobnými kroky rozběhl do rohu místnosti. Vypadal vystrašeně. „Vstaňte,“ řekl muž.

	„Jak… jak se jmenujete?“ zeptala se.

	Muž neodpověděl hned. Ana si pomyslela, že jí to nechce říci. Po chvíli však promluvil.

	„Jmenuji se Danny Black,“ řekl. „Pravidlo číslo dvě: Uděláte přesně to, co vám řeknu.“
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	„Tysone, hlídej zadní vchod. Spikeu, sleduj prostor před domem.“

	Danny se obrátil k Aně. „Kleinman mi řekl, že jste sestra Z1. A že máte od kartelu zajištěnou imunitu.“

	Ana se lehce zachvěla, ale kývla.

	„Taky mi řekl, že na vás tlačí, abyste jako lékařka pomáhala jen členům kartelu.“

	Znovu kývla.

	„Potřebuji, abyste mi odpověděla na jednu otázku, a popravdě. Závisí na tom váš život Ještě víc, závisí na tom život i vašeho syna. Ví někdo, že jste v kontaktu s CIA?“

	Prudce zavrtěla hlavou. Dannyho to přesvědčilo.

	„Muži vašeho bratra mají něco, co chci, totiž jednoho mého přítele, takže to uděláme takhle. Na jihozápadním okraji Nuevo Laredo má Zeta zastavěný pozemek, dvůr a domy kolem něj. Počkáme, až se setmí. Já se potom schovám do zádi vašeho auta. Přijedete s autem k bráně pozemku. Je na jižním okraji toho dvora. Očekáváme, že bránu střeží dva muži z kartelu. Řeknete jim, že jste se dozvěděla, že tam mají zraněné muže. Až vás pustí dovnitř, otevřete zadní dveře auta. Já vyřídím strážné a vy můžete dvůr opustit“

	Dívala se na něj s vytřeštěnýma očima. A potom řekla anglicky se silným přízvukem: „Jste absolutní blázen.“

	Danny na to nijak nereagoval. „Předtím, než se do té akce pustíme, převezeme vašeho syna do pokoje, který je rezervovaný v hotelu Holiday Inn v Nuevo Laredo,“ pokračoval. „Jediní, kdo o něm budou vědět, jsem já a Kleinman. Bude v bezpečí. Až opustíme ten pozemek Zety, odvezeme vás rovnou k němu. Kleinman bude mít v tom hotelu člověka, který na vás bude čekat, aby vás odvezl do Spojených států. Do čtyřiadvaceti hodin dostanete novou identitu. Kam vlastně váš chlapec odběhl?“

	„Migueli?“ zavolala Ana nejistě. Ve dveřích do vedlejší místnosti se objevil Miguel. Držel postavičku Buzze Rakeťáka bez jedné ruky. Ana k němu přišla, aby jej objala. Chlapec Dannymu připomněl jeho vlastní dětství. Rozuměl strachu, jaký má matka o své dítě. Vykročil směrem k Aně. „Rozumí váš syn anglicky?“ zeptal se.

	Potřásla hlavou.

	„Poslouchejte mě,“ řekl Danny. „Američané vás ukryjí. Naprosto dokonale. Po dnešku se již nikdy nebudete muset bát vašeho bratra.“

	„A co když se se mnou něco stane?“ zeptala se Ana. „Co potom bude s Miguelem?“

	„Nic se vám nestane. Tam na tom dvoře se zdržíte sotva minutu. Máte mé slovo.“

	„A kdo jste? Jakou má váhu vaše slovo?“

	Danny se zadíval na chlapce. „Já mám taky dítě,“ řekl tiše. „Nic se vám nestane. Zítra budete ve Spojených státech. V bezpečí. Oba.“

	Ana se dívala na svého synka. Danny pochopil, že je velmi rozrušená.

	Zadívala se na něj. „Já to nedokážu,“ zašeptala. „Je to příliš nebezpečné. Jestli se mi něco stane…“ Sklonila hlavu a zadívala se k Miguelovi.

	Zavládlo ticho.

	Danny udělal krok dozadu. „Dobře,“ řekl. Šel ke vstupním dveřím, v půli cesty se však zastavil a zadíval se přes rameno na Anu. „Však víte, dlouho nevydrží, ten váš bratr. Jednoho dne, dříve nebo později, ho zabije někdo z konkurenčního kartelu. Jistě víte, jak tihle lidé pracují. Neutnou rodině jen její hlavu. Zabijí celou rodinu.“ Zadíval se významně na Miguela.

	„Je to vaše rozhodnutí, Ano,“ řekl. Vykročil znovu ke dveřím.

	„Počkejte,“ řekla Ana.

	Danny se zastavil.

	„Jak víte, že u té brány jsou jen dva strážní?“

	„Moji přátelé ten pozemek sledují. Pokud se něco změní, dozvíme se to a budeme podle toho jednat.“

	„A co budeme dělat odteď do večera?“

	„Odvezeme Miguela do jeho pokoje v hotelu. Potom zaujmeme postavení v okolí pozemku. Myslíme si, že mého přítele nebudou chtít odvézt před setměním, ale pokud by je to napadlo, tak budeme v takové pozici, abychom na ně mohli zaútočit. Až bude po všem, vyzvedneme Miguela. A sejdeme se s Kleinmanovým člověkem.“

	Upřeně se na něj dívala. Poté kývla. „Kdy musíme odejít?“ řekla.

	„Hned teď. Se střežením pozemku musíme začít co nejdříve.“

	Ana si olízla své vysušené rty. Poté přispěchala k Miguelovi a něco mu rozrušeně španělsky říkala. Chlapec jí pozorně naslouchal. Tvářil se rozpačitě. Ana jej pohladila po tváři, poté rychle přešla k oknu a začala zavírat žaluzie.

	„Na tohle není čas,“ řekl Danny. „Nechte všechno být. Jdeme.“

	Spike a Tyson na ně již čekali. Před domem stála dvě auta: starý otřískaný hnědý sedan a stará dodávka. Ana je vedla k dodávce. Otevřela její zadní dveře. Ovanul je podivný pach – směs vůně starého nátěru a lékařské dezinfekce. Bylo to, jako kdyby se auto používalo k mnoha různým účelům. Po pravé straně vnitřního prostoru dodávky byly naskládány bedny se zdravotnickým materiálem. Ke stěně auta byly upevněny popruhy. Nákladový prostor byl od kabiny oddělen pevnou plechovou přepážkou, o niž se opíral další stoh beden.

	Danny se obrátil k Tysonovi a Spikeovi. „Dáme sem naše věci,“ řekl.

	Tyson a Spike otevřeli bednu plnou zbraní, uloženou v zádi Chevroletu Tahoe. Když začali zbraně překládat do dodávky, Ana a Miguel je sledovali s vykulenýma očima. Vojáci své pušky rozložili na základní součásti, které se vešly do jejich batohů. Ty si potom přehodí přes rameno, až opustí dodávku a vydají se do budov nabízejících výhled na pozemek Zety, kde v jednom z domů věznili Spuda. Do batohů si dali také své přístroje nočního vidění a přilby, několik kusů drátěných pout a cívku lepicí pásky na zajištění vězňů. Několikrát si zkontrolovali své pistole, uložené v pouzdrech pod bundami.

	Ověřili si fungování vysílaček – skrytých sluchátek a miniaturního mikrofonu, připnutého na bundě. Když byli připraveni, vypadali docela nenápadně, byť ne jako Mexičani. Prostě jako pár chlapů s batohy. Nic víc. Když si připravovali věci, Tyson si neskrývavě Anu prohlížel. „Ty tu žiješ sama, krásko?“

	„S mým synem,“ odpověděla Ana stroze.

	„Klidně bys mi mohla někdy zavolat, kdybys potřebovala ohřát v posteli.“

	„Nech toho, Tysone,“ okřikl ho Danny. Svoji pušku nechal pohromadě. Uložil ji do zádi Aniny dodávky, spolu s taktickou vestou, kterou si nově vybavil v motelu, přilbou a přístrojem nočního vidění.

	Stejně jako ostatní si pistoli nechal u sebe. Vytáhl vysílačku, poté se obrátil k Tysonovi a Spikeovi. „Alfa jedna,“ řekl a ukázal na sebe. „Alfa dvě,“ ukázal na Tysona. „A Alfa tři,“ kývl na Spikea. „Odhadovaný čas k cíli je dvacet minut. Nyní je 10:40. Kleinman zarezervoval hotelový pokoj. Ubytujeme Miguela, potom se s vámi spojíme. Pojďme na to.“

	Tyson a Spike zavřeli zadní dveře Chevroletu Tahoe, nastoupili do auta a odjeli.

	Danny se zadíval na Anu. „Omlouvám se za Tysona,“ řekl.

	„Už jsem zažila horší, než je on,“ řekla. Danny nepochyboval, že je to pravda.

	„Tyson a Spike jedou napřed. Kolem toho dvora stojí domy. Musejí se do nich dostat. Zřídí si na nich, na střeše, svoje pozorovací a střelecké stanoviště, je to výhoda, sledovat něco z výšky. Pokud budeme mít dole nějaké problémy, tak nám poskytnou podpůrnou palbu. Jestli budeme na pozemku a uslyšíte střelbu, lehnete si na zem a nebudete se hýbat. Je něco, čemu nerozumíte?“

	„Slíbil jste mi, že se mi nic nestane.“

	„Ano, nic se vám nestane. Jsou-li u brány jen dva strážní, jak očekáváme, tak to s nimi vyřídím snadno. Vždy ale počítáme s nouzovou situací. Takže, jak říkám, jakmile uslyšíte střelbu, lehnete si na zem, jasné?“

	Beze slova kývla. Danny rozložil mapu města Nuevo Laredo a ukázal na ní, kde leží jejich cíl. „Avenida Hidalgo. Víte, jak se tam jede?“

	„Samozřejmě.“

	„Takže vyrazíme. Nejdříve odvezeme Miguela do hotelu. Potom zaparkujeme v blízkosti Avenida Hidalgo, a až bude čas, tak zalezu dozadu do dodávky.“

	Danny si sedl v kabině dodávky na místo spolujezdce. Byla tu jen jedna dlouhá lavice. Ana si sedla za volant. Mezi nimi zůstalo místo pro Miguela. Malý chlapec byl z Dannyho přítomnosti neklidný. Přisunul se blíže ke své matce a pod paží svíral figurku Buzze Rakeťáka. Ana chvíli pevně svírala volant a zhluboka dýchala. Poté nastartovala. Zadívala se na svůj malý dům, který již zřejmě nikdy neuvidí. Danny si v tu chvíli uvědomil, jaký respekt vůči té ženě cítí. Věděl, že Aně nedal na vybranou. Musela plnit jeho pokyny, ale i to vyžadovalo velkou sílu. Mnozí lidé by tohle nezvládli.

	„Všechno dobře dopadne,“ řekl Danny. „Zítra v poledne již budete za hranicemi.“

	Ana neodpověděla. Zařadila jedničku a sešlápla plynový pedál.

	Ranní provoz v ulicích města Nuevo Laredo byl hustý. Všude byla spousta aut, ale pro Anu to nebyla neznámá situace. Ve městě se dobře vyznala. Uměla využívat boční ulice, znala spoustu zkratek. Bezpečně mířila k hotelu, který ležel v severní části města. Miguel se jí cestou několikrát na něco zeptal. Mluvil španělsky. Když mu Ana odpovídala, snažila se, aby zněla klidně. Danny neříkal nic. Ona byla matkou dítěte, ona věděla nejlépe jak s ním jednat.

	Obloha byla zářivě modrá, ranní slunce jasně svítilo. Od záplavy aut v ulicích se ostře odrážely sluneční paprsky. Bez slunečních brýlí se prakticky nedalo řídit. Ana své unavené oči ukrývala za módními brýlemi značky Jackie O. Byla to krásná žena, Danny však v tu chvíli myslel na jiné věci. Připadal si jako na ostří nože. Nevěděl, kolik času mu zbývá na Spudovu záchranu. Možná, že jej již odvezli někam jinam. Pokud ano, potom jej definitivně ztratil…

	Cesta k hotelu Holiday Inn jim trvala deset minut. Budova hotelu byla nevysoká stavba ze skla a hnědých pálených cihel, obklopená štíhlými palmami. Z hotelu byl výhled na hlavní silnici a za ní na řeku Rio Grande. Její hladina se třpytila v ranním slunci.

	U řeky parkovala auta federální policie. Danny si aut policie všiml již cestou k jejímu domu. Policisté se svými auty stáli na různých místech města. Dannyho napadlo, že přítomnost policistů má spíše preventivní než nějaký skutečný taktický smysl. Ana si všimla, jak se Danny dívá na policejní auta. „Mají svá místa, kde pokaždé parkují,“ řekla. „Je to skutečně hloupé, vážně. Kartel vždy ví, kde jsou.“

	„Jsou to jen strašáci,“ kývl Danny. „Nic víc.“

	Když vystupovali z auta, Danny viděl, jak se Ana dívá přes parkoviště směrem k řece a území Spojených států. Její pohled byl toužebný a zároveň plný obav. Ana objala Miguela a přitiskla jej k sobě.

	„Pokoj je zarezervovaný a zaplacený. Je na jméno Sofia Ortizová. Běžte a ubytujte se.“

	Ana vstoupila do hotelu spolu s Miguelem, kterého držela za ruku. Danny se držel deset metrů za nimi. Ze strohé vstupní haly sledoval, jak Ana jedná s recepčním a bere si od něj vstupní kartu. Recepční ukázal směrem k výtahu. Danny k výtahu zamířil také. Vyjeli spolu do sedmého patra. V kabině výtahu se spolu nebavili. Miguel se tiskl ke své matce. Když se posuvné dveře výtahu otevřely, Danny vstoupil do chodby jako první. Rozhlédl se doprava a doleva a zkontroloval, že tu na ně nikdo nečeká. Nikoho neviděl. Kývl na Anu. Když vystoupila, odvedl ji a Miguela chodbou k pokoji číslo 735. Ana dveře otevřela jednou ze dvou vstupních karet, které dostala. Vstoupili dovnitř.

	Čekal je obvykle zařízený hotelový pokoj. Bylo tu dvoulůžko, stůl v barvě mahagonu, televize s uvítací zprávou pro Sofii Ortizovou ve španělštině. Malá koupelna. V místnosti byl slabě cítit cigaretový kouř, jinak tu ale bylo čisto a uklizeno. Danny stál u dveří, zatímco Ana ukládala Miguela do postele. V televizi našla program, který vysílal pořady pro děti, poté Miguela naléhavě objala a řekla mu španělsky, co všechno má a nemá dělat. Miguel nic neříkal. Bylo zřejmé, že má strach a cítí nejistotu, ale zdálo se, že vnímá, co mu matka říká.

	„Musíme jít,“ řekl Danny po několika minutách.

	Ana kývla.

	Znovu objala svého syna, políbila jej na čelo a na nočním stolku nechala ležet jednu ze vstupních karet. Miguela v tu chvíli již plně zajímal pořad v televizi. Ana jej znovu políbila, poté zamířila k Dannymu stojícímu u dveří. Miguel sledoval televizi.

	„Ví, že nemá odcházet z pokoje, a že nemá nikomu otevírat?“

	Ana kývla. „Je to chytrý chlapec,“ řekla. „Někdy ho nechávám doma samotného.“ Znělo to, jako kdyby sama sebe chtěla přesvědčit, že je vše v pořádku.

	Danny z kliky pokoje sundal tabulku s nápisem „Nerušit“, poté otevřel dveře. Spolu s Anou vyšli na chodbu. Danny zavřel dveře a tabulku pověsil na kliku zvenčí. Viděl, jak se Ana přemáhá, aby se nerozplakala. „Vážně už musíme jít,“ řekl ji.

	Dvě minuty poté byli zpátky u auta. Ana řídila, ale dokud měli hotel Holiday Inn v dohledu, neustále jej sledovala ve zpětném zrcátku. Danny měl pocit, že se na řízení plně soustředila až od chvíle, kdy jim hotel zmizel nadobro z očí.

	Směřovali na západ, objížděli jižní okraj města Nuevo Laredo. Danny si říkal, že to tu kdysi zřejmě vypadalo jako v každém obyčejném, mírně ošuntělém pohraničním městě. Avšak nyní, kamkoli se podíval, všude viděl známky toho, že Nuevo Laredo je místem, kde vládne násilí. Vrak auta. Vypálený zchátralý dům. Čas od času projeli pod betonovou lávkou pro chodce. Všechny lávky byly bez výjimky pokryty graffiti kartelů. Ještě více graffiti viděli, když se vydali k jihozápadní části města. Tady byly graffiti pokryty celé domy. Danny sice španělsky nerozuměl, ale snadno rozeznal slova Los Zetas.

	Okolí silnice, po které jeli, bylo stále zchátralejší. Na silnici se objevily trhliny a díry. Po obou stranách silnice stály nevzhledné budovy. Některé byly postaveny z neomítnutých cihel a tvárnic, na některých byly jen zbytky omítky. Některé domy měly kdysi zářivě barevné fasády, které byly nyní zašedlé a oprýskané.

	Další, starší domy, byly postaveny ze dřeva. Na stěnách domů byly stopy zásahů střel. Na některých místech sice před domy posedávali staří muži na chatrných židlích, postavených na chodník, Danny však vnímal, že v této části města je mnohem menší ruch než na jiných místech, kterými tu projížděli.

	Měl pocit, že lidé se snaží tady nebýt na ulici, dokonce ani za dne. Danny pomalu začínal uvažovat chladně, analyticky, jako vždy před nadcházející operací. Snažil se nemyslet na nic, co nebylo nutné. Nyní nebyl čas si vyčítat nezdařený útok na letadlo, nebo neúspěšnou operaci v tunelu. Nesměl nyní myslet na to, co se předtím nepodařilo. Nemělo smysl se rýpat v minulých chybách. Byla tu situace, která vyžadovala nápravu, a Danny se chystal tu nápravu zjednat. A na tom záleželo.

	„Co je zač?“ zeptala se Ana. Bylo to poprvé, co po pěti minutách jízdy promluvila.

	Její slova vytrhla Dannyho ze soustředěných úvah. „Už jsem vám to říkal. Je to můj přítel.“

	„To musí být dobrý přítel. Když jste ochotný pro něj tohle udělat.“ Danny viděl, jak se na něj zadívala zpoza svých slunečních brýlí. Poté se pohledem znovu vrátil k silnici před nimi.

	„Dost jsme toho spolu zažili,“ řekl Danny. Špatně se to vysvětlovalo. Raději změnil téma. „Byl vždycky takový? Myslím, váš bratr.“

	Ana se přezíravě usmála. „To jako, jestli vypaloval vesnice? Uřezával lidem hlavy? Jako dítě? Ne. Samozřejmě že ne.“

	„A co se s ním tedy stalo?“

	Neodpověděla ihned. A když znovu promluvila, její hlas zněl chladně. „Čekáte, že řeknu něco o bolestném dětství? O velkém traumatu?“ Potřásla hlavou. „Nic takového. Byli jsme chudí, ale naši rodiče se o nás dobře starali. Dbali na to, abychom chodili do školy. Abychom měli co jíst a co si obléci. Byli hrdí, když Augusto vstoupil do armády. Máte bratra, pane Blacku?“ Danny se snažil, aby z jeho hlasu nebylo nic znát. „Ano.“

	„A rozumíte mu?“

	Danny neodpověděl.

	„Takže asi ne,“ řekla Ana. „Já mému bratrovi také nerozumím. Je to prostě zlý člověk. Zlý odporný člověk.“

	Danny se náhle cítil provinile. Vzpomněl si na svého bratra. Jak jej odvezl jako zločince na policejní stanici. Pravdou bylo, že byl jen další obětí takových lidí, jako byl bratr Any.

	Vliv Z1 sahal daleko za hranice Mexika.

	„Musím jít od něj pryč,“ řekla Ana tiše. „Chce vzít Miguela pod svoji ochranu. Nedovolím, aby měl vliv na mého syna.“

	„Kde žije, Ano? Váš bratr. Kde má své útočiště?“

	Další mlčení.

	„Měl jste pravdu, když jste u mne v domě řekl, že ho stejně jednoho dne někdo zabije,“ řekla Ana. „Bude to buď někdo jako vy, nebo jako on. Já ale nebudu tím, kdo vám dá informace, které vás k mému bratrovi dovedou. Je to netvor. Ale pořád je to můj bratr. Rodina pro něj znamená vše. Myslím, že pro mě rodina také znamená hodně.“

	Tónem svého hlasu dala najevo, že pro ni tato konverzace skončila.

	„Je vám jasné, co dnes večer uděláte?“ zeptal se Danny. „Dnes večer, až vstoupíme na ten pozemek.“

	Ana kývla. Danny si všiml, že volant svírá neobvykle silně. Po tváři jí stekla slza. Danny doufal, že to Ana zvládne.

	„Zbývají nám dva domovní bloky,“ řekla Ana.

	„Tady zastavte. Já si sednu za volant. Počkáme tu, dokud se nesetmí. Kdybych dostal zprávu, že mého přítele odvážejí, tak vyjedu směrem k pozemku. Vy budete muset vystoupit.“

	Beze slova kývla a odbočila s autem do opuštěné boční ulice. Ale i když již auto zastavilo, Ana stále pevně svírala volant, až jí klouby zbělely, a dívala se upřeně před sebe.

	„Budete v bezpečí,“ řekl jí Danny. „Svého syna uvidíte ještě dnes v noci. Prostě jen udělejte to, co jsem vám řekl, jasné?“

	Znovu kývla a nic neřekla. Danny vystoupil, obešel auto a pomohl jí vystoupit. Připadala mu velmi křehká. Zapochyboval, že zvládne udělat, co po ní chce. To se časem uvidí. Danny se usadil za volantem a připravil se duševně na to, že zde bude sedět až do setmění.

	* * *

	Bylo 11:15.

	„Alfo jedna, tady Alfa dvě a Alfa tři, příjem.“

	„Příjem. Jsme na místě. Jak to vypadá?“

	„Chystáme se vstoupit do cílové budovy. Přepínám.“

	Tyson zaparkoval s Chevroletem Tahoe o jeden blok dále na sever od domu, do něhož se chystal vniknout, na parkovišti před omšelým obchodním domem. Padesát metrů od parkoviště stálo u silnice terénní auto federální policie. Tyson si všiml několika těchto aut, postávajících na různých místech města. Před autem rozeznal siluety dvou policistů, nehodlal si je však prohlížet příliš důkladně, aby nevzbudil jejich pozornost. Právě nyní, když měl v batohu rozebranou pušku M4 a pistoli za opaskem, se to vůbec nehodilo.

	Spolu se Spikem zamířili s autem na jih. Nyní stáli před restaurací s rychlým občerstvením. Touto dobou již byla zavřená a ve výlohách na přední straně budovy byly stažené kovové rolety. Na roletách byla kartelová graffiti. Chodník před restaurací byl posetý polystyrénovými krabičkami na jídlo. Muži se dívali na budovu před sebou a přes rameno měli přehozené těžké batohy.

	„Myslíš, že tady bydlí lidi ze Zety?“ zeptal se Spike.

	„Na to zapomeň, mladíku,“ řekl Tyson. „Tohle je brloh. Vsadím se, že tu žijou sami místní chudáci. Kartel jim nejspíš dělá dusno. Jestli Zeta využívá jejich domy, tak má určitě jistotu, že ji místní lidé neprásknou. Dělaj to chytře. Po městě maj určitě víc takovejch míst, kam se můžou schovat.“

	Tyson pokračoval ve zkoumání domu. Měl čtyři podlaží. Šedivou omítku. Okna s bezpečně zavřenými okenicemi. Na první pohled nebylo zřejmé, kudy se do něj vchází. Dům tvořil severní okraj dvora, kde věznili Spuda. Brána, kterou měl dovnitř proniknout Danny Black, byla na jeho jižním okraji. Pokud měl Tyson a Spike zajistit sledování pozemku a účinnou palebnou podporu, museli být ve výšce – nejlépe na střeše budovy, jeden na její západní a druhý na východní straně.

	Právě proto se nyní museli rozejít.

	Kolem nich se belhal bezdomovec.

	Tyson počkal, až bude daleko, až poté promluvil. „Dům nemá vnější schodiště, které by vedlo na střechu,“ řekl.

	„Zkusíme se tam dostat zevnitř domu. Ty běž na západ, já půjdu na východ.“

	Spike kývl a ihned zamířil podél silnice na západ. Tyson vykročil směrem na východ. Po dvaceti metrech zahnul doprava. Nyní šel podél východní strany domu. Vypadala podobně jako severní strana. Oprýskaná omítka, kovové okenice. A také dveře, vzdálené dvacet pět metrů od rohu budovy. Byly vyrobené z pevného dřeva, lakované, s masivním mosazným kováním. Svým dokonalým vzhledem k tomuto domu se příliš nehodily. Dveře byly samozřejmě zamčené.

	Napravo ode dveří byl panel s domovními zvonky. Bylo jich čtyřicet: deset pro každé podlaží. Tyson stiskl tlačítko patřící k nějakému z bytů na čtvrtém podlaží. Mělo číslo 43. Trvalo asi dvacet vteřin, než v reproduktoru u zvonků zachrastilo a ozval se hlas. „Si?“

	„Entrega,“ řekl Tyson dobrou španělštinou. „Přináším zásilku pro číslo 42, ale nikdo tam teď asi není.“

	Zazněla nezřetelná odpověď, které Tyson nerozuměl. U dveří se rozezněl bzučák. Tyson vykopl dveře a vklouzl dovnitř.

	Uvnitř byla tma a výrazně chladněji než venku na ulici. Kamenné schody a betonové zdi vstřebávaly teplo ze vzduchu. Když si Tysonovy oči přivykly tmě, uviděl po levé straně panel s poštovními schránkami a po pravé široké schodiště. Vytáhl pistoli, sevřel ji pevně v rukou a vydal se po schodech nahoru.

	Ve sluchátku zazněl Spikeův hlas. „Alfa tři, příjem.“

	„Alfa jedna, příjem.“ To byl Danny.

	„Alfa dva, příjem.“

	Dorazil na odpočívadlo druhého podlaží. Do té doby nikoho nepotkal. Nyní zaslechl kroky, přicházející shora. Rychle vstoupil do chodby druhého patra a za vstupními dveřmi chodby čekal, dokud neuslyší, jak kroky sestoupily až na přízemí. Zaslechl zvuk zaklapnutí dveří. Když se rozhostilo ticho, vydal se znovu po schodech nahoru.

	Chtěl se dostat na střechu. Když dorazil na čtvrté patro, zjistil, že není jak se odtud na střechu dostat. Neviděl tu žádný nouzový východ, žádné požární dveře. Potichu zaklel. Jeho záložní plán byl podstatně riskantnější. Musel se dostat do některého z bytů s výhledem na dvůr. Rychle promyslel své možnosti. Nejlepší bude, když to zkusí na třetím podlaží.

	Ideální by byl byt zhruba ve čtvrtině cesty od levé strany domu. Tady bude dost vysoko, aby jej nikdo neodhalil, a dost blízko na to, aby v případě potřeby zajistil Dannymu potřebou krycí palbu. Rychle spěchal po schodech dolů, dorazil na odpočívadlo třetího podlaží a vydal se chodbou doleva. Do nosu jej udeřil pronikavý pach přepáleného oleje. Tyson předpokládal, že za dveřmi číslo 33, kam směřoval, najde omšelý, nuzně vybavený byt. Neměl vůbec představu, kolik lidí v bytě bude.

	Zastavil se za dveřmi a naslouchal. Slyšel hlasitý zvuk puštěné televize. Nic víc. Dvakrát zaklepal na dveře.

	Nic.

	Znovu zaklepal.

	Slyšel kroky, přicházející ke dveřím.

	Dveře se pootevřely o několik centimetrů. Tyson se do dveří opřel ramenem a celou svojí hmotností. Dveře se prudce otevřely. Tyson ihned viděl muže středního věku, kterého dveřmi porazil na podlahu místnosti.

	Muž s vystouplým břichem byl oblečen ve volných kalhotách a plátěné vestě. Tyson dveře znovu zavřel kopnutím svojí patou. Pistoli sevřel oběma rukama a namířil ji přímo na Mexičana, který se na něj vyděšeně díval.

	„Qién más vive acqui?“ zeptal se Tyson dokonalou španělštinou. „Kdo další tady žije?“

	Muž potřásl hlavou. „Nadie…“

	Tyson v rychlosti prohlédl celý byt. Měl jen jeden velký pokoj. U stěny na levé straně uviděl rozestlanou postel, v rohu místnosti televizi, v kuchyňském koutě hromadu špinavého nádobí a všude možně po pokoji přetékající popelníky. Otevřené okno skýtalo výhled na dvůr, kde věznili Spuda.

	„Lehni si na zem,“ řekl Tyson. „Lehni si na břicho. Dělej!“

	Muž jej ihned poslechl. Tyson sklonil pistoli a otevřel batoh. Vytáhl drátěná pouta a lepicí pásku. Shýbl se a vzpouzejícímu se muži svázal zápěstí a kotníky. Poté mu lepicí páskou ovinul ústa a hlavu. Pistoli mu položil ke spánku. „Jediný zvuk, a zabiju tě,“ řekl.

	Muž byl strnulý hrůzou. Tyson mírně zesílil zvuk televize, pro jistotu – pro případ, že by se jeho hrozba minula účinkem.

	„Alfa dvě, příjem.“

	„Alfa jedna, příjem. Alfo tři, potvrď své místo.“

	„Jsem na střeše. Sleduji dvůr. A ty, Alfo dvě?“

	„Jsem na třetím patře. Rozumíš, Alfo jedna?“

	„Rozumíš, Alfo jedna?“

	„Tady alfa jedna, příjem.“

	Zvuk ve vysílačce byl zašumělý a nezřetelný. Tysona napadlo, že Black je od nich vzdálen několik bloků a krátkovlnné spojení je kvůli tomu špatné. Rychle sestavil svoji pušku a přesunul se k oknu. Když uviděl dvůr, ihned si vzpomněl na záznam z dronu, na kterém ho viděl poprvé. Severní polovina dvora byla porostlá stromy – byla to zvláštní miniaturní džungle uprostřed města. Tyson rozeznal dvě malé boudy v severozápadním a severovýchodním rohu dvora.

	Spuda věznili v boudě v severozápadním rohu, do druhé stavby odnesli zraněné muže Zety. Tyson se zadíval za mohutnou kovovou bránu na jižním okraji dvora. Pokrývaly ji kartelová graffiti. U jednoho okraje brány stála malá budka – tu si Tyson ze záznamu z dronu nepamatoval. V budce se strážní ukrývali před pálícím sluncem. Zadíval se na střechu protějšího domu. Rozeznal siluetu ležícího Spikea, s puškou namířenou směrem k bráně.

	„Na západní frontě klid,“ řekl Tyson do mikrofonu. Svázaný Mexičan na podlaze pokoje vydával přidušené skučení.

	„Rozumím,“ zněla odpověď.
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	„Jak to vypadá?“ řekl Tam do mikrofonu.

	„Do klubu přišlo celkem devět chlapů. Dva odešli.“

	Dopoledne se nudně vleklo. Do Fitnessklubu Ráj přišli první návštěvníci až po poledni. Až poté si byl Tam jistý, že může do podniku vstoupit, aniž by vzbudil podezření.

	Zvedl se, odstoupil od hrany střechy a odložil si plášť do deště. Oblečení, které měl pod pláštěm, vypadalo docela dobře, ale pro jistotu je uhladil dlaní. Poté přeběhl podél hřebene střechy ke kovovému schodišti, které vedlo dolů na ulici. Prošel kolem zadního vchodu do klubu, kolem Webba, který zadní vchod sledoval z ulice, a zahnul doleva na hlavní ulici.

	Panoval tu rušný provoz. V obou směrech stála řada aut. Odkudsi z dálky sem doléhal zvuk policejní sirény. Tam zůstal u rohu ulice, dokud zvuk sirén nezeslábl. V uších mu stále znělo varování jejich tajného kontaktu.

	„Nesmí o tom nikdo vědět… nechceme, aby britské úřady zjistily, že tam něco podnikáme.“

	Tam si všiml Brookse a Dixona ve skateparku na protější straně silnice. Šel po chodníku až k hlavnímu vchodu do klubu. Poutač s nápisem Fitnessklub Ráj nad výlohou do ulice vypadal za dne ještě omšelejší než v noci. Tam vzal za kliku dveří. Byly zamčené, vedle dveří však bylo hovorové zařízení. Stiskl tlačítko zvonku.

	Téměř půl minuty čekal, než z reproduktoru uslyšel hlas. „Ano?“

	„Ahoj,“ řekl Tam a nijak se nesnažil skrývat svůj americký přízvuk. „Jsem tady v Londýně na několik dní a moji přátelé mi řekli, že tenhle podnik je dobré místo na relaxaci.“ Odpovědi se nedočkal. V reproduktoru se ozývalo jen praskání, podle něhož Tam poznal, že je interkom zapnutý. „Říkal jste něco?“ dodal po chvíli.

	Ozval se zvuk dveřního bzučáku a v zámku dveří cvaklo. Tam zatlačil na dveře, otevřel je a vstoupil dovnitř.

	Ocitl se ve slabě osvětlené vstupní hale. Ve vzduchu se vznášel pronikavý nasládlý zápach. Tam nevěděl, a ani nechtěl vědět, co je jeho zdrojem. Na zemi ležela tenká podlahová krytina. Stěny byly natřeny nažluto. Na konci haly uviděl další zavřené dveře. Tam k nim vykročil a otevřel je.

	Dveřmi se přicházelo k recepci. Byl tu stůl, stará pohovka a prodejní automat Na stěnách viselo několik plakátů s opálenými svalnatými muži. Tam si ihned všiml bezpečnostní kamery v rohu místnosti. Červená kontrolka kamery svítila. U stolu seděl mladý muž. Měl výrazné rysy v obličeji a na pravé ruce tetování, které určitě bylo velmi drahé. Prohlédl si Tama od hlavy k patě. Na tváři se mu objevil lehce smyslný výraz. Tam mu úsměv oplatil.

	„Ahoj,“ řekl.

	„Skvělé, ahoj,“ řekl recepční. „Máme rádi Američany. Vítej ve Fitnessklubu Ráj. Ještě jsi tu nikdy nebyl?“

	„Jak jsem řekl,“ Tam ukázal palcem přes rameno, aby připomněl interkom u dveří – „jsem v Londýně poprvé.“

	„Tak si to tu pěkně užij,“ řekl recepční.

	„Myslel jsem, že bych mohl občas zajít do posilovny,“ řekl Tam. „Abych se trochu odreagoval.“

	„Jasně, odreagovat se, to je důležitý,“ řekl recepční. „Dobře. Takže… ty asi nemáš věci na cvičení?“

	„Doufám, že mi budete moci něco prodat,“ řekl Tam. Ze zadní kapsy kalhot vytáhl svazek bankovek. „Mám i čím zaplatit.“

	„To je výborné,“ řekl recepční, „jenže my tu nic na prodej nemáme. Ale to nevadí, jsem si jistý, že ti budeme moci něco půjčit, i když ti to možná bude trochu těsné.“ Znovu si Tama prohlédl od hlavy k patě, jako by se na něj nemohl vynadívat. „Posaď se na chvíli. Než to najdu, tak si vyplníš přihlášku k dočasnému členství.“

	Přihláška byla trapná. Malý kus papíru se sotva čitelnou kopií původního formuláře. Tam do ní vyplnil vymyšlené jméno a adresu, potom podepsal, že se seznámil s řádem posilovny. Papír podal recepčnímu, který se na něj ani nepodíval. „Půjdeme tudy,“ řekl.

	Tam jej následoval dveřmi, vedoucími z recepce do další chodby. Po levé straně si všiml dveří do šatny, na konci chodby vpravo bylo schodiště. A úplně vzadu požární dveře. Tam si uvědomil, že to jsou nejspíš dveře zadního vchodu do klubu, které sledoval v noci. „Počkej tady,“ pokynul recepční ke dveřím do šatny, „podívám se, co bychom tu pro tebe měli.“

	Tam vstoupil do šatny. Byl to nepříjemný prostor. Podél jedné stěny byly toaletní mušle, naproti ní otevřené sprchové kouty. Šatní skříňky byly seřazeny u třetí stěny. Uprostřed stála lavice s háčky. Páchlo to tu potem a močí, a možná ještě něčím. Na háčcích nad lavicí viselo sedmero pánských oblečení. To odpovídalo tomu, že Brooks vidět vstoupit devět návštěvníků, přičemž dva již odešli.

	Dveře šatny se otevřely. Recepční Tamovi přinesl sportovní šortky a tričko. Podal mu ty věci beze slova a usmál se. „Tak já teď odejdu a ty se převlékneš?“ řekl, aniž by dal nějak najevo, že se skutečně chystá odejít.

	„To by bylo skvělé,“ řekl Tam.

	Recepční se znovu usmál. Vykročil ke dveřím a řekl: „Když budeš něco potřebovat, tak zavolej.“ A opustil místnost.

	Když osaměl, Tam pověsil věci na cvičení na jeden háček nad lavicí. Sáhl pod bundu, kde měl pistoli. Zkontroloval, že ji má připravenou ke střelbě, a nechal ji v pouzdru. Ještě chvíli počkal, poté místnost opustil.

	Na chodbě nikoho nepotkal. Rychle zahnul doleva a vypravil se ke schodišti u konce chodby. Rychle po něm vyběhl nahoru. Na mezipatře mělo schodiště odpočívadlo. Také tady si Tam všiml bezpečnostní kamery. Pomyslel si, že na obyčejnou posilovnu je tu těch kamer nějak příliš mnoho. Doufal, že až si někdo bude prohlížet jejich záznamy, že již bude dávno pryč.

	„Jdu po schodech nahoru,“ řekl do mikrofonu. Bylo dobré, když muži jeho týmu věděli alespoň přibližně, kde se nachází, pro případ, že by se něco přihodilo.

	„Rozumím.“

	Zastavil se na prvním patře, i když schodiště pokračovalo i do druhého patra. Skleněné dveře v prosklené stěně nabízely výhled do obvykle vybavené posilovny. Veslovací stroje, běžecké pásy, jednoručky, posilovači stroje. Cvičilo tu sedm mužů. Tama zaujala trojice dveří na vzdálené stěně posilovny. Všechny byly zavřené a nic neprozrazovalo, co je za nimi.

	Chvíli přemýšlel, potom se rozhodl pokračovat po schodišti nahoru. Pokud by tam nenašel to, co hledá, potom by se pokusil dostat za ty dveře vedoucí z posilovny.

	Další odpočívadlo v mezipatře. Další kamera, další červená kontrolka. Tam pokračoval dál. „Druhé patro,“ řekl do mikrofonu.

	Na druhém patře byl klid. Mělo to svůj důvod: Na dveřích naproti schodišti byla tabulka s nápisem „Nevstupovat.“ Tam dveře otevřel a vstoupil do nich. Ocitl se na chodbě, vedoucí k přední části budovy. Po její pravé straně byly troje rovnoměrně rozmístěné dveře. Tam si představil uspořádání budovy a řekl si, že ty dveře vedou do místností nad posilovnou. Zkusil je otevřít. Všechny tři byly zamčené.

	Chystal se vytáhnout svoji sadu planžet, když se otevřely dveře vedoucí ke schodišti. Ve dveřích stál neoholený obtloustlý muž s obličejem připomínajícím buldoka. „To neumíš číst, kurva?“ řekl.

	Tam na své tváři vykouzlil svůj nejmilejší úsměv. „Hledám posilovnu,“ řekl.

	„Ježišmarjá,“ řekl muž otráveně. „Posilovna je o patro níž.“

	„Aha,“ řekl Tam. „Hned tam jdu.“ Rychlým krokem se vydal ke dveřím ke schodišti, které mu muž držel otevřené. Tam se na něj díval přátelským pohledem. Chtěl mít jistotu, že muže ani nenapadne, že na něj zaútočí v okamžiku, kdy bude v jeho blízkosti.

	Vykročil ke dveřím, a když byl u muže, náhle jej udeřil dlaní. Byl to takřka učebnicový útok. Úder spodní částí dlaně směřoval nahoru, proti mužovu nosu. Tam věděl, že nos zlomený tímto způsobem bolí mnohem více než při zlomení úderem z boku. Zasažený člověk již poté zpravidla nemá chuť se více prát. Muž přidušeně zaskučel a rukama sáhl k poraněnému a krvácejícímu nosu. Tam se již chystal k dalšímu úderu, který tentokrát směřoval na krční tepnu. Muž byl mohutný, silný, jenže nikdo není imunní vůči prudkým úderům na životně důležité měkké části těla. Jakmile Tamova pěst zasáhla tepnu, muž se s tlumeným žuchnutím svalil na zem.

	Tam jednal rychle. Prohmatal mužovy kapsy a našel klíče. Zkontroloval schodiště, aby se přesvědčil, že po něm nikdo nejde, potom doběhl k prvním ze tří dveří. Na třetí pokus našel správný klíč. Otevřel dveře a zadíval se dovnitř.

	Místnost byla tmavá, se stěnami natřenými matnou černou barvou. Podlahu pokrýval nepříjemný drsný koberec. Nebyl zde žádný nábytek, s výjimkou stolu u jedné zdi, s plastovou bednou plnou kondomů. Naproti stěně po levé straně byly na úrovni rozkroku tři pozorovací otvory. Na protější stěně byly další zamčené dveře. Nebylo třeba příliš velké představivosti, aby si člověk udělal obrázek o tom, k čemu místnost sloužila. Tama napadlo, že místnost je v provozu většinou ve večerních hodinách. Vzal bezvládné tělo za kotníky a vtáhl je dovnitř. Muž mohl být v bezvědomí ještě možná pět, nebo i patnáct minut. Tam zavřel dveře a otevřel další.

	Stejná situace. Pozorovací otvory vedoucí do první místnosti, tentokrát na pravé stěně.

	Vycouval a našel klíč pro třetí místnost.

	Tady to konečně vypadalo zajímavě. Byla tu kancelář se stoly, počítači a regály. Byla tu také kopírka. U stěny po pravé straně stála kovová bedna, kterou Tam hledal. Zkusil ji postrčit nohou. Byla velmi těžká. Přemýšlel, co může být uvnitř. Zbraně? Střelivo? Ať to bylo cokoli, bylo toho tam hodně.

	Poklekl u bedny a pokusil se otevřít její zámek. Jak se dalo čekat, byla zamčená.

	Tam se chystal vytáhnout ze své peněženky sadu planžet, když náhle zaslechl hlas ve sluchátku. „Poslyš, chlapče, máme problém.“ Brooksův hlas zněl napjatě.

	„Poslouchám,“ řekl Tam. Pracoval na odemčení zámku bedny.

	„Přišel Aiden Bailey a spolu s ním pět chlapů. Ten hajzl vypadá, že ví, proč je tady. Myslím, že jsi skončil.“

	„Jsou ozbrojení?“ zeptal se Tam. Otevřel víko bedny a zadíval se dovnitř.

	„Mají dlouhé pláště a na zádech jim něco vystupuje. Určitě budou mít přes ramena zavěšený pušky nebo samopaly.“

	Tam se díval na obsah bedny. Zavrtěl hlavou. Tohle nebylo to, co čekal. V bedně nebyly zbraně ani vojenská optika. Bedna byla plná balíčků bílého nebo nahnědlého prášku. Bylo toho určitě aspoň metrák. Tam neměl přesnou představu, kolik by tohle zboží stálo na ulici, ale odhadoval, že určitě několik milionů dolarů.

	„Kolik mám času?“ zeptal se. Vytáhl telefon a vyfotil si obsah bedny. Potom ji zavřel.

	„U vchodu do klubu budou do půl minuty.“

	Na opuštění budovy Tam potřeboval nejméně pětačtyřicet vteřin. Pokud Bailey a jeho muži byli na válečné stezce, a vypadalo to, že ano, potom se s nimi střetne tak jako tak. Bude se střílet. Tam nicméně chtěl získat jasný důkaz, který by mu dovolil zlikvidovat kriminálního bosse za obchod se zbraněmi. Takový důkaz jeho šéfové bezpodmínečně požadovali. „Nestojím o přestřelku na ulici,“ řekl Tam. „Nech je vstoupit dovnitř a čekej. Nedělej nic, dokud ti neřeknu.“

	Tam se rozhlédl po místnosti. V rohu stála plechová skříňka. Přišel k ní a otevřel ji. Nebylo v ní nic zajímavého, jen balíky kancelářského papíru a krabice s propiskami. Zadíval se na stoly. Na jednom téměř nic nebylo, na druhém byla spousta papírů. Rychle přešel ke druhému stolu a začal se prohrabovat dokumenty. Stále nenacházel nic, co by jej zaujalo. Byly tu jen katalogy s vybavením posiloven, faktury, účtenky.

	„Vstoupili do baráku…“

	Tam cítil trnutí na kůži. Zadíval se ke dveřím a připravil si pistoli. Měl by odtud vypadnout…

	Jeho pozornost náhle zaujalo něco na stole: Pootevřená obálka, ze které vystupoval štůsek fotografií. Tam z obálky vytáhl fotografie a pečlivě si je prohlížel. Na horní fotografii byli dva muži. Jedním z nich byl Aiden Bailey. Tam jej poznal podle snímku, který jim den předtím zaslal jejich kontakt. Bailey si potřásal rukou s mužem, který vypadal jako Hispánec, a usmíval se do objektivu fotoaparátu, jako kdyby jej velmi těšilo, že se viděl s tím druhým. Toho druhého muže Tam poznal také – byl jedním z těch, co ten den ráno do Fitnessklubu Ráj přinesli bednu plnou bílého prášku. Tama však nezaujala tvář toho muže, ale jeho předloktí. Měl na něm velmi propracované tetování. Snímek byl sice malý, Tam však rozeznal, co na tom tetování je, neboť takové již dříve viděl. Byla na něm lebka, anděl smrti s krůtě se usmívajícími čelistmi. Lebka měla červený baret, pod ní byla vyobrazena útočná puška. Za lebkou a přes její oční důlky a ústa bylo propleteno vyumělkované gotické písmeno „Z“.

	Tam se zadíval na bednu plnou drogy. Potom znovu na fotografii. Vypadalo to, jakoby měl Aiden Bailey přátelské styky s mexickým kartelem Zeta.

	„Vstoupili jsme do budovy,“ slyšel ve sluchátku Brooksův hlas. „Recepce je prázdná. Kde jsi?“

	„Na horním patře,“ řekl Tam.

	„Sakra, synku, musíš vypadnout. Tohle nevypadá dobře.“

	Tam se dále prohraboval fotografiemi. Byly tu další tři podobné té první. Tama udivilo, proč si Bailey pořídil důkaz schůzky s tím Hispáncem. Možná, napadlo jej, že chce na někoho udělat dojem tím, že má kontakty s kartelem Zeta. Nebo chce někoho zastrašovat. Ten chlap byl nepochybně prvotřídní hajzl.

	Zhluboka se nadechl.

	Sáhl po další fotografii z balíčku.

	Stejně jako na ostatních snímcích, byl i tento pořízen z větší vzdálenosti, na nějakém večírku nebo sešlosti. Na obrázku bylo mnoho různě rozmístěných, elegantně oblečených lidí. V pozadí snímku bylo rozměrné okno s výhledem na osvětlený fotbalový stadion. Snímek byl nejspíš pořízen tajně, což Tam vyvozoval z toho, že byl lehce roztřesený. Ale i přes jeho špatnou kvalitu Tam některé tváře poznal.

	Aiden Bailey měl na sobě černý oblek a košili rozepnutou u krku, ozdobeného masivním zlatým řetězem. Potřásal si rukou s mužem, kterého Tam znal. S mužem, kterého před třemi dny potkal na letecké základně britského letectva Brize Norton.

	„Tyson,“ vydechl Tam.

	Jak to, že si voják SAS podává ruku s takovou špínou, jako byl Bailey? Tam si vzpomněl, co se o Tysonovi povídalo v Afghánistánu. Na všechny ty fámy o tom, že jej podpláceli Tálibánci.

	Tam rychle přešel k dalšímu snímku. Znovu Bailey, znovu Tyson. Tentokrát tu však s nimi byli ještě další tři muži. Tam je poznal všechny. Podmračený muž s tmavými vlasy a očima. Menší chlapík s lehce prořídlými vlasy. Mladík s pronikavě modrýma očima a akné na tvářích.

	To byla jednotka, se kterou Tam viděl Tysona na letišti. Ti všichni se tu bavili s Baileyem.

	Tam se znovu zadíval na bednu plnou drog.

	Bailey měl kontakty s mexickým kartelem Zeta. Tyson a jeho jednotka se znala s Baileyem. Tyson strávil v Mexiku nějaký čas, a jeho jednotka mířila před třemi dny přes Atlantik.

	V Tamově hlavě se rozezněl poplašný zvonek.

	Vrátil se k fotografiím. Vytáhl telefon a pořídil s ním ještě několik snímků. Co má sakra společného jednotka SAS, vyrážející na akci do Spojených států, se známým zločincem, zapleteným do nelegálního obchodu se zbraněmi, navíc s kontakty s mexickým drogovým kartelem?

	„Zatkněte Baileye,“ řekl do mikrofonu. „Chci ho živého. Ostatní sejměte, bude-li třeba. Webbe, sleduj zadní vchod. Pokud se Bailey pokusí utéci, zadrž ho. Brooksi, Dixone, jděte do toho!“

	Tam si schoval telefon do kapsy a zamířil ke dveřím. Do chodby vstoupil s pistolí připravenou ke střelbě. Nikdo tu nebyl. Rychle prošel chodbou a otevřel dveře do místnosti s pozorovacími otvory, kde nechal ležet bezvládného muže. Muž se právě nejistě zvedal z podlahy. Tam pozvedl pistoli, namířil na jeho hlavu a vystřelil. Ještě než muž znovu dopadl na podlahu, se Tam znovu rozběhl ke schodům. Na okamžik se zastavil a naslouchal. Pod schodištěm slyšel křik. Mužské hlasy, s londýnským přízvukem.

	„Jak to vypadá?“ řekl do mikrofonu.

	„Na přízemí je klid. V šatně jsou dva lidi.“

	„Střelci?“

	„To ne. Myslím, že Bailey a jeho chlapi jdou po schodech nahoru.“

	„Scházím z druhého patra.“

	Tam sestupoval po schodech a mířil před sebe pistolí připravený ihned střílet.

	Křik utichl, slyšel však kroky. Někdo šel po schodech nahoru. Na odpočívadle mezi druhým a prvním patrem namířil na bezpečnostní kameru a vystřelil. Kamera se rozlétla v oblaku jisker. Tam pokračoval po schodech dolů. Byl již téměř na prvním patře, se skleněnými dveřmi v prosklené stěně, skýtajícími výhled do posilovny. Stále tu cvičilo sedm mužů.

	Zastavil se. Pozorně naslouchal.

	Bylo ticho.

	A poté zazněl výstřel.

	Byl to jeden výstřel, jeho zvuk se však zesílil odrazem od stěn schodiště. Tam ihned věděl, že někdo vystřelil z brokovnice. Nepoznal to podle zvuku, ale podle střeliva: Na odpočívadlo prvního patra se snesl oblak broků. Zasáhly prosklenou stěnu a dveře, jejich sklo se roztříštilo a hlučně spadlo na zem.

	Vzápětí Tam slyšel zvuk typický pro nabíjení pumpovací brokovnice. Věděl, že střelec tam dole je připraven k dalšímu výstřelu. Tama na okamžik překvapila intenzita útoku: Baileyovi muži přišli ozbrojeni a připraveni zabíjet.

	Tam couvl a vzápětí se schodištěm rozlehla rána po druhém výstřelu. Z posilovny zazněly výkřiky. Broky, které se rozlétly po odpočívadle, zasáhly někoho z cvičících mužů. Tam poté zaslechl další výstřel. Zněl jakoby z dálky, z přízemí. Tam věděl, že další muži v posilovně se pravděpodobně ukryli.

	Tamovi se nabízely dvě možnosti: Ustoupit po schodech nahoru, nebo vejít do posilovny, kde se může ukrýt a bránit se do té doby, než se Brooks a Dixon chopí příležitosti a zaútočí z přízemí. Návrat do druhého patra nebyl dobrý nápad: Mohli by jej obklíčit. Rozběhl se proto k posilovně. Všichni její návštěvníci nyní leželi na zemi. K nejbližšímu posilovacímu stroji to bylo pět metrů. Stroj stál uprostřed posilovny a byl široký a vysoký tak, že mu mohl posloužit jako štít. Tam zamířil pistolí dolů po schodech a naslepo vystřelil. Čekal tři vteřiny, poté vystřelil ještě jednou. Poté se rozbitou prosklenou stěnou vrhl do posilovny.

	„Zůstaňte ležet,“ vykřikl na ostatní návštěvníky. Nebylo to proto, že by jej tak zajímala jejich bezpečnost. Pokud by se někdo z nich postavil, mohl se stát terčem někoho z Baileyových mužů nebo překážet Tamovi. Několika skoky doběhl k posilovacímu stroji a ukryl se za něj. Mezi sloupci s železnými závažími mohl sledovat dění v prostoru mezi schodištěm a jeho stanovištěm.

	Objevili se dva muži. Byli starší, ve věku kolem pětapadesáti, byli robustní a měli široká ramena. Oba drželi v rukou pumpovací brokovnice s uříznutými hlavněmi a pažbami. Pod zbraněmi visely řemeny, na kterých měli zbraně zavěšené přes rameno pod kabátem, když vstupovali do klubu. Tam věděl, že jejich zbraně mají nábojové schránky na pět nábojů, a také věděl, proč se jimi tihle pánové vyzbrojili. Při střelbě brokovými náboji ze zkrácené hlavně nebylo nutné mířit. Broky se rozlétly po celé místnosti a těžce zranily každého, koho zasáhly. Byly to primitivní zbraně, ale účinné.

	Tam zaslechl hlas. Londýnský přízvuk. „Sejmi ty buzny!“ zařval. „A tu černou sračku s bouchačkou!“

	Tam si ihned uvědomil, že se mluví o něm. Přikrčil se za posilovacím strojem. Právě včas.

	Jeden z mužů vkročil do posilovny. Měl vrásčitý obličej s ostrými rysy. Od boku namířil brokovnici do středu místnosti a vystřelil. Broky se odrazily od stroje, za nímž se ukrýval Tam. Podle náhlého křiku ležících mužů poznal, že nejméně čtyři byli zasaženi. Ve stejný okamžik zazněly dva výstřely z přízemí. Ve sluchátku zaslechl Brooksův hlas: „Dva jsme dostali. Bailey teď jde nahoru.“

	Další výstřel z brokovnice pokropil broky celou posilovnu. Muži ležící na zemi křičeli ještě zoufaleji. Tam již na další výstřel nečekal. S pistolí, kterou držel oběma rukama, opustil svůj úkryt a ve zlomku vteřiny namířil a vystřelil na široký hrudník střelce dříve, než stačil svoji zbraň znovu nabít. Muž se zhroutil na zem. Tam jedním pohledem zjistil, že všichni muži, kteří zde cvičili, byli střelbou vážně poraněni. Jejich rány krvácely, někteří se svíjeli bolestí. Tam se však v tu chvíli již soustředil na odpočívadlo schodiště.

	Uviděl dva muže. Jednoho z nich zahlédl před několika vteřinami: Byl to ten druhý muž s brokovnicí. Právě zvedal svoji zbraň, aby znovu vystřelil do posilovny. Druhý byl Aiden Bailey. Byl opálený a šedé vlasy měl sčesány dozadu. V rukou držel rovněž brokovnici, ale nevypadalo to, že by ji chtěl právě teď použít. Zjevně byl otřesen tím, co se kolem něj dělo. Ustrašeně se ohlédl za sebe, poté se znovu zadíval k posilovně. Tam ještě stačil zahlédnout, že se Bailey vrací ke schodům a běží do druhého patra. Tam se vzápětí znovu ukryl za posilovači stroj. Zazněla další mohutná rána, ihned poté se ozvalo rachocení mechanismu zbraně a další výstřel. Na stěnách posilovny přibyly stopy po zásazích broků. Zranění muži na podlaze nyní jen tiše skučeli.

	Tam se chystal, že zaútočí i na druhé střelce, vzápětí však věděl, že to již není nutné. Od schodiště zazněla dvě nezřetelná bouchnutí. Výstřely z pistole s tlumičem hluku. Tam věděl, že vystřelil někdo z jeho týmu. Ve sluchátku uslyšel Brooksův hlas.

	Současně jej slyšel i naživo, protože Brooks byl v tu chvíli sotva čtyři metry od něj. „Sejmuli jsme je. Teď už zbývá jen Bailey.“ Tam opustil svůj úkryt za posilovacím strojem. Zdálo se, že pět návštěvníků posilovny je mrtvých. Zbývající dva byli těžce zranění. Viděli však Tama, což bylo nepřijatelné. Když kolem nich procházel ke schodišti, oba dva střelil jednou do hrudníku. Dorazil na odpočívadlo ve stejnou chvíli jako Brooks a Dixon. Ukázal směrem nahoru po schodech a šel jako první, s pistolí připravenou ke střelbě. Byl vyčerpaný, jeho smysly však pracovaly naplno. Bailey byl ozbrojený a zanedlouho měl být obklíčený. To byla velmi nebezpečná situace. Když došel na druhé patro, zastavil se za dveřmi, jimiž se od schodiště vcházelo na chodbu na patře.

	Naslouchal. Neslyšel však nic, jen ticho. Zdvihl tři prsty směrem k Brooksovi a Dixonovi.

	Sklonil jeden prst.

	Poté druhý.

	Vykopl dveře. Brooks a Dixon do chodby vypálili několik krycích výstřelů. Poté do chodby, kterou už dobře znal, vstoupil Tam, připravený vystřelit v okamžiku, kdy uvidí Baileye.

	Jenže ho nikde neviděl.

	Dvoje dveře byly otevřené: Jedny vedly do kanceláře u vzdáleného konce chodby, druhé do první místnosti s pozorovacími otvory, kde ležel mrtvý obtloustlý muž. Druhá místnost s pozorovacími otvory byla zavřená.

	Bylo ticho.

	Tam opatrně postupoval chodbou. Pistoli svíral oběma rukama. Otevřel se mu výhled do první místnosti.

	Cítil, jak Brooks a Dixon procházejí za ním a kontrolují další místnosti.

	„Do hajzlu!“

	Na podlaze místnosti stále ležel mrtvý muž s buldočí tváří, v kaluži vlastní krve, ale dveře u vzdálené stěny místnosti byly otevřené. Tam se k nim vypravil. V místnosti za nimi byl stůl s monitory k bezpečnostním kamerám. Za nimi byly další zamčené dveře. Tama napadlo, že řada místností slouží k propojení budovy fitnessklubu se sousedním domem.

	„Tady je to čistý,“ hlásil Brooks. „Tady taky,“ hlásil Dixon.

	To znamenalo, že Bailey na druhém patře domu není. Utekl jim. Prošel do sousedních domů a utekl.

	„Webbe, Bailey se chystá vyjít z některého z dalších domů na ulici,“ říkal Tam chvatně do mikrofonu. „Najdi ho, sakra!“

	Otočil se k monitorům. Pod jedním z nich byl počítač, který ukládal záznamy ze všech kamer. Tam jej vzal, aby odnesl veškeré důkazy jejich přítomnosti v domě, poté se rozběhl zpátky ke schodišti. Brooks a Dixon tam spěchali také. Seběhli po schodech dolů, kolem hrůzné scény v posilovně, kolem dalších mrtvých těl na přízemí – Tam poznal recepčního s děsivým zraněním na hrudníku – a na ulici. Venku právě silně pršelo.

	Tam to viděl ihned a zaklel: Čtyřicet metrů od nich Bailey právě nasedal zadními dveřmi do bílého Volkswagenu, který se ihned poté rozjel a rychle ujížděl pryč. Neměli šanci jej zastavit.

	Ve stejný okamžik zaslechl znovu zvuk policejních sirén. Byl stále silnější. Policejní auta se blížila.

	„Musíme vypadnout,“ řekl mužům svého týmu. „Hned!“

	Šel deštěm, s rameny schoulenými a hlavou skloněnou. Svoji pistoli již také stačil schovat. Z kapsy vytáhl telefon a vyvolal jedno číslo. Na druhém konci linky se ihned ozval bezbarvý hlas.

	„Potvrďte svoji identitu.“

	„Yankee Bravo devět,“ řekl Tam.

	„Co se to sakra děje? Objevila se informace, že tam, kde jste, se střílí. Britská policie tam teď jede. Máte, co potřebujeme?“

	„Ne,“ odpověděl Tam. „Ale máme něco jiného. Dobře mě poslouchejte. Někde za hranicemi Velké Británie právě nyní operuje tým SAS. Jeho členem je muž jménem Jack Fletcher. Je znám pod přezdívkou Tyson. Pokud to odhaduji správně a ta jednotka vyrazila do Mexika, tak máte zatraceně velký problém. Jsou zkompromitovaní. Jsou v nějakém kontaktu s Baileyem a já myslím, že pracují pro kartel Zeta… Mohu vám poslat fotografické důkazy.“

	A poté Tam Garrick svému kontaktu přesně popsal, na co přišel.

	Tyson sledoval dvůr pod sebou. Mexičan, do jehož bytu se vloupal, ležel svázaný a se zalepenými ústy na podlaze, ale již asi před hodinou se utišil. Venku postupně ubývalo světlo a v malém bytě se stmívalo ještě rychleji. Tyson sledoval budovy kolem dvora, jejichž rozmístění si pamatoval již ze záznamu dronu, na který se dívali v motelu. Dvůr měl obdélníkový tvar, byl čtyřicet metrů dlouhý a osm metrů široký. Severní polovinu dvora pokrýval malý lesík, hustý a zelený. V rozích této malé městské džungle se skrývaly dvě nízké budovy. Na jižní straně dvora byla široká plechová vrata vedoucí na ulici Avenida Hidalgo. Za dobu, co dvůr sledoval, Tyson viděl celkem třikrát, že se z malého strážního domku u brány vynořili dva strážní. Dvakrát si šli zakouřit a jednou vyčůrat k popraskané betonové zdi. Kromě těchto dvou mužů neviděl na dvoře žádné další ozbrojené osoby. Nic nenasvědčovalo tomu, že by Spuda odtud odvezli, což znamenalo, že je pravděpodobně stále zavřený v nízké budově ukryté pod stromy, v severozápadním rohu dvora.

	Čas: 17:00. Tyson promluvil do mikrofonu: „Alfa dva, příjem.“

	„Alfa tři, příjem.“

	„Alfa jedna, příjem.“ Hlas Dannyho Blacka zněl přiškrceně a napjatě. „Něco nového o Spudovi?“

	„Nic.“

	„Ještě tři hodiny bude světlo. Sledujte okolí.“

	„Rozumím,“ řekl Tyson.

	„Rozumím,“ řekl Spike.

	Kleinman, Rav a Hernandez seděli ve zšeřelé operační místnosti v motelu. Všichni si přinesli nový kelímek s kávou, nikdo z nich ji však nepil. V místnosti panovalo napjaté ticho. Nad dvorem u Avenida Hidalgo se vznášel nový dron. Neviděli žádný pohyb lidí. Viděli všechno tak, jak to viděl i tým SAS, rozmístěný v blízkosti dvora.

	„Ještě pořád máte pocit, že něco není v pořádku?“ zeptal se Rav tichým hlasem. Díval se na Kleinmana. Zjevně čekal na jeho odpověď. Žádné se nedočkal.

	Kleinman měl svůj satelitní telefon položený na stole před sebou. Přístroj náhle zazvonil. Kleinman hovor rychle přijal. „Ano?“

	„Tady je Zero Alfa,“ řekl hlas na druhém konci linky.

	„Poslouchám.“

	„Jaká je momentální poloha herefordského týmu?“ Kleinman ten hlas znal dobře, i když se s jeho vlastníkem nikdy nesetkal. Dnes však tento hlas zněl poněkud jinak. Naléhavě, vystrašeně. „Jsou za hranicemi,“ odpověděl Kleinman vyhýbavě. Měl dobré důvody pro to neříci svým kontaktům veškeré podrobnosti situace.

	„Nařizuji vám okamžitě přerušit operaci.“

	Chvíli bylo ticho.

	„Nevím, jestli vám rozumím,“ řekl Kleinman.

	„Ihned zavřete vaše operační středisko. Opakuji, ihned. Odjeďte pryč. Pošleme tam naše lidi, aby po vás uklidili. Přerušte veškerou komunikaci s herefordskou jednotkou. Váš satelitní telefon bude do minuty vyřazen z provozu.“

	Rav a Hernandez se upřeně dívali na Kleinmana. Pochopili, že něco není v pořádku.

	„Mohu se zeptat, co se stalo?“ zeptal se Kleinman. Snažil se, aby jeho hlas zněl nevzrušeně.

	„Ne.“

	„Myslím, že na tom musím trvat,“ nedal se odbýt Kleinman.

	Znovu dlouhá odmlka. Kleinman věděl, že vlastník robotického hlasu zvažuje, co je lepší – utajení, nebo alespoň částečné vyhovění Kleinmanovu požadavku.

	„Máme věrohodný důkaz, že herefordská jednotka je zkompromitovaná,“ řekl hlas.

	„V jakém smyslu?“

	„Je v kontaktu s kartelem Zeta.“

	Pohledy Kleinmana a Rava se setkaly.

	„To zní nepravděpodobně,“ řekl Kleinman.

	„Opakuji,“ pokračoval robotický hlas, „musíte opustit prostor, zamknout operační středisko a přerušit veškerou komunikaci s herefordskou jednotkou. Poté se vrátíte do Langley. Dodržujte zásady utajení.“

	Spojení se přerušilo.

	Kleinman držel telefon u ucha o několik vteřin déle, než bylo potřeba. Poté se zadíval na jeho monitor. Byl mimo provoz.

	Otočil se k Ravovi a Hernandezovi. „Stáhněte dron,“ řekl. „Odvolávají nás.“

	
KAPITOLA 18

	Čas: 20:00.

	„Dáme se do toho,“ řekl Danny. Venku již byla úplná tma. Museli na dvůr zaútočit dříve, než Zeta Spuda odveze někam jinam.

	Ana se dívala strnule před sebe. Kývla. Dannyho znovu napadlo, jestli to tahle křehká žena zvládne. Ostatně, neměl na vybranou. Nyní ne.

	„Já si teď vlezu dozadu. Víte, co máte dělat?“

	Kývla. A znovu nic neřekla.

	„Musíte jim jen říci…“

	„Já vím, co jim mám říci. Už jsme o tom mluvili.“

	Vystoupili z auta. Danny otevřel zadní dveře dodávky a vstoupil dovnitř. Krátce zahlédl ustaraný obličej Any, když za ním zavírala dveře. Obklopila jej tma. Sáhl po svém přístroji nočního vidění, nasadil si jej a zapnul. Kolem sebe viděl interiér dodávky v obvyklých odstínech přízračné zelené. Vzal svoji taktickou vestu a oblékl si ji. Potom se rozhlédl a hledal útočnou pušku. Ve chvíli, kdy ji našel, auto nastartovalo a rozjelo se.

	Danny zaujal střeleckou polohou se zbraní namířenou na zadní dveře. Svým přístrojem nočního vidění vnímal celý poloprostor před sebou. Cítil, jak auto zahnulo doleva a vzápětí doprava. Poté pokračovalo jízdou v přímém směru asi pětačtyřicet vteřin. Věděl, že jedou po ulici Avenida Hidalgo. Když mluvil do mikrofonu, zůstal ve střelecké poloze. „Alfa jedna, blížíme se k cíli.“

	„Alfa dvě, příjem.“

	„Alfa tři, příjem.“

	Auto odbočilo doprava a zastavilo.

	Danny slyšel, jak se otevřely dveře na straně řidiče. Slyšel tři kovové údery na bránu dvora. Poté zazněl hlas Any. „Olá!“

	Poté nastalo ticho.

	„Tady Alfa dva, sleduji pohyb na vnitřní straně brány. Vidím dva muže, jak jsme čekali, opakuji, pouze dva.“

	Danny si uvědomil, že zadržuje dech. Slyšel Anin hlas. Mluvila španělsky. Zněla rozrušeně.

	„Tady Alfa dva. Nemyslím, že jí to sežrali. Odcházejí od brány. Dohadují se. Potřásají hlavami.“

	„Sakra,“ vydechl Danny.

	Mají to zrušit? Nebo pokračovat?

	„Tak dobrý. Kývli. Jeden z nich se vrací k bráně. Druhý zůstává dále od brány.“

	Danny slyšel skřípání železa, provázející otevírání široké brány. Pomalu vydechl a znovu se zhluboka nadechl. Snažil se uklidnit tepovou frekvenci. Uklidnit mozek.

	„Alfo jedna, sledujeme vaše auto.“

	Slyšel, jak se Ana vrací k volantu. Zavírá dveře.

	Auto se rozjelo.

	Danny byl obrácený k zádi auta, skřípění a náraz zavíraných vrat na rám brány tak slyšel z prostoru před sebou. Pažbu pušky přitlačil silněji do ramene. Sundal si z očí přístroj nočního vidění, aby jej neoslepil očekávaný příliv světla po otevření zadních dveří auta.

	K tomu však nedošlo.

	Místo toho zaslechl křik.

	Ana.

	„Ty hajzlové!“ slyšel Tysonův hlas.

	„Co se sakra děje?“

	„Srazili Anu na zem… Do hajzlu… Na dvůr se nahrnuli chlapi zpod těch zasranejch stromů.“

	„Kolik?“ zeptal se Danny.

	Chvíli čekal na odpověď.

	„Je jich patnáct, včetně těch dvou od brány. Míří k autu.“

	„Střílejte po nich,“ nařídil Danny. „Střílejte po nich, hned!“

	Venku náhle zazněly výstřely.

	Podle jejich zvuku Danny poznal, že se střílí zbraněmi s tlumiči hluku výstřelu. Střílelo tam nejméně deset lidí. Slyšel nezaměnitelný zvuk střel odrážejících se od betonu, a věděl ještě dříve, než Tyson promluvil do vysílačky, že muži na dvoře nemíří na auto, ale na budovy kolem dvora.

	Na Tysona a Spikea.

	„Ty hajzlové!“ opakoval Tyson. „Ježíši, oni vědí, že tu jsme. Pálí na domy…“

	Než mohl Danny odpovědět, zadní dveře auta se prudce otevřely. Danny instinktivně dvakrát vystřelil. Střely se neúčinně odrazily od kovové brány.

	Dodávka se otřásla. Někdo vlezl na její střechu. Danny ihned namířil svoji pušku nahoru, mírně dopředu. Na okamžik zaváhal. Snažil se odhadnout, kam vystřelit, aby zasáhl cíl. Během zlomku vteřiny ten někdo na střeše vhodil něco dovnitř dodávky. Danny měl sotva vteřinu na to, aby si uvědomil, že je to zábleskový granát. Vzápětí došlo k výbuchu.

	Danny měl s odpalováním zábleskových granátů bohaté zkušenosti, takže věděl, co bude následovat. Celým jeho tělem otřásla ohlušující rána. V uších mu zvonilo, celé auto se zatřáslo. V tu chvíli jej také oslepil oslnivý záblesk. Náhle měl pocit, že tohle již nedávno zažil – připomnělo mu to, jak jej ve skladišti Zety, kde zajali Spuda, oslnily tovární reflektory. Ukročil dozadu a vystřelil naslepo. Věděl, že je to to jediné, co nyní může dělat. Vystřelil dávku. Podle typického zvuku poznal, že se jedna střela odrazila od střechy auta. Sklonil pušku, aby s ní střílel otevřenými dveřmi.

	V tu chvíli však již bylo vše ztraceno.

	Do dodávky vrazili dva muži. Vrhli se na Dannyho a jeho zbraň a prudce vrazili do jeho ramenou.

	Danny ztratil kontrolu nad svojí puškou. Dávka výstřelů se přerušila a Danny padl na záda. Cítil, jak jej někdo pěstí tvrdě udeřil do tváře. Další rána směřovala na jeho žaludek. Zaskučel bolestí a napnul všechny síly, aby se zvedl ze země. Viděl jakoby v mlze. Do prostoru v zádi dodávky vstoupil ještě další muž. V příštím okamžiku Dannymu uštědřil prudké kopnutí do rozkroku. Dannyho zasypaly další údery do obličeje a břicha. Jeho síly ho opustily.

	Z rukou mu vyrvali pušku. Z hlavy mu strhli přístroj nočního vidění. Někdo jej táhl za nohy ven z auta. Když se dostal přes práh, tvrdě dopadl na zem a hlavou se přitom udeřil o kovovou podlahu auta. Slyšel, jak někde blízko něho štěkají psi.

	Celý svět se s ním točil. Úporně se snažil vnímat své okolí a zůstat při vědomí, i když se mu chtělo zvracet. Když otevřel oči, ihned pochopil, že je vše ztraceno.

	Ve tmě kolem sebe viděl šest ozbrojených mužů s neprůstřelnými vestami a kevlarovými přilbami. Každý z nich mířil zbraní na Dannyho. Za ním stál další muž a držel dva vrčící psy, vzpínající se na řetězech dlouhých dva metry. Všiml si titanových vložek v jejich zubech a ihned si uvědomil, že jsou to stejné bestie, jaké pokousaly Spuda.

	Ze dvora zněla střelba.

	Ve sluchátku Danny zaslechl Tysonův zoufalý hlas. „Jsem pod palbou! Vědí, kde jsem! Přepínám.“

	A po něm Spike: „Nemůžu se zvednout ze země. Nevystřelím jedinou ránu!“

	A znovu Tyson: „Alfo jedna, odpověz, přepínám!“

	Danny však odpovědět nemohl. V tu chvíli se objevil další muž. Byl vysoký a štíhlý, oblečený v neprůstřelné vestě. Jeho paže pokrývalo tetování, na krku měl řetízek s medailonkem, s ozdobným písmenem Z. Sehnul se, aby byl obličejem blízko k Dannymu, poté pomalu mrknul. Na víčkách měl vytetovány oči.

	V ruce držel nůž.

	„Jestli se hneš,“ řekl solidní angličtinou, „proříznu ti krk a potom tebou nakrmím moje psy. Když se se mnou nebudeš prát, budeš žít.“

	Pravidlo číslo jedna: Nikdy se nesmiř s tím, že tě budou ovládat. Kdyby na něj nemířilo několik pušek, už by po něm Danny skočil, a do svého útoku by vložil všechny své síly. Zaútočil by agresivně, prudce. Pokusil by se jej odzbrojit.

	Jenže tohle právě teď udělat nemohl. Byl vydán na milost a nemilost mužům s puškami.

	Tetovaný muž opřel nůž o pravou stranu Dannyho břicha. V tu chvíli se v Dannym ozval čistý prudký instinkt: přežít. Danny jednou rukou popadl mužovo zápěstí a udeřil s ním o zem – jednou, dvakrát, třikrát. Mužovi vypadl nůž z ruky. Druhou rukou Danny chytil muže za krk. Prudce jej stiskl. Jeho silné prsty se zaryly do měkké tkáně mužova krku.

	Muži s puškami ihned reagovali. Dva z nich, stojící po obou stranách Dannyho, poklekli a ústí hlavní pušek přitiskli k jeho hlavě.

	„Alfo jedna, co se děje?“

	„Když řeknu, zabijou tě,“ řekl tetovaný muž. Mluvil přidušeně, jak mu jen dovolily Dannyho prsty na jeho krku, tisknoucí krční tepnu.

	Bylo ticho. Instinkt ustoupil logice. Danny si uvědomil, že nemá jinou možnost. Pomalu uvolnil své sevření.

	„Dobré rozhodnutí,“ řekl tetovaný muž a rukou si třel pohmožděný krk. „A teď tě můžu zabít, kdykoli budu chtít. Věř mi, bude to bolet. Ale ne teď.“

	Muž vzal do ruky svůj nůž. Přiblížil jej k Dannymu břichu a řízl.

	Danny cítil, jak se jeho taktická vesta uvolnila. Muž přeřízl její boční popruhy. O deset vteřin později Dannymu jeho vestu kompletně sundali. Muž s tetováním jej rychle prošacoval a zničil jeho sluchátko a mikrofon. Nyní byl Dannyho kontakt s jednotkou definitivně přerušený.

	„Zvedni se,“ řekl tetovaný. „Dávám ti tři vteřiny.“

	Danny poslechl. Cítil, jak mu z nosu teče krev. Stále jen stěží popadal dech po bití, které se mu dostalo. Muži na něj neustále mířili puškami. Muž se psy na řetězech měl co dělat, aby je udržel. Když Danny vstal, tetovaný muž jej prohmatal. Když u něj nenašel žádnou zbraň, zatvářil se spokojeně. Z pouzdra vytáhl pistoli a přitiskl ji Dannymu k hlavě. „Běž,“ řekl.

	Přinutil Dannyho, aby se otočil a šel k přídi dodávky. Nyní měl Danny před sebou celý dvůr, osvětlený pouze reflektory auta. V tu chvíli si uvědomil bezvýchodnost své situace. Ana stála s hlavou skloněnou u kapoty auta. Na tváři měla krvácející ránu. Celá se třásla a plakala. S tváří zalitou krví a slzami vypadala zuboženě. Když uviděla Dannyho, jak na něj míří puškami, vyděšeně vykřikla. Muž, který ji hlídal, ji zezadu udeřil pistolí do hlavy, aby ji utišil. Na dvoře bylo dalších osm ozbrojených mužů. Oblečeni byli v podivné směsici vojenského oblečení. Většina z nich měla na sobě maskovací polní uniformy. Někteří měli maskovací čepice a sluneční brýle, jiní měli na tvářích černé masky nebo kukly. Pět mužů mělo přes ramena těžké nábojové pásy. Výzbroj mužů byla velmi různorodá – měli Kalašnikovy, pušky M16 a samopaly Heckler&Koch MP5. Jeden z nich dokonce držel pancéřovku. Celkově byli vyzbrojeni lépe než běžná armádní četa.

	A vypadali, že vědí, co dělají. Rozdělili se na dvě skupiny: Jedna střežila východní stěnu dvora, druhá se zaměřila na západní stranu. Přibližně každých pět vteřin někdo z mužů vystřelil. Na zbraních měli nasazeny tlumiče hluku. Byla to důmyslná taktika postavená na zkušenostech. Občasné výstřely se postaraly, aby Tyson a Spike nemohli na dvůr nijak útočit.

	Nad dvorem se vznášel pláč dětí z domů, jejichž fasádu pokrývaly stopy výstřelů. Z dálky zazníval zvuk sirén. Byly slyšet z dálky a nepřibližovaly se.

	Dannyho odvedli do severozápadního rohu dvora. Tetovaný muž stále mířil pistolí Dannymu zezadu na hlavu. Periferním viděním Danny zjistil, že s nimi jdou nejméně dva z původních šesti mužů s puškami.

	Zjišťoval, jak je těžké po výprasku, který mu uštědřili, vůbec stát a jít. A ještě těžší bylo přemýšlet.

	Co udělá teď?

	Byl odzbrojený. Mířili na něj puškami. Bylo jich na něj patnáct. Alespoň, že zůstal naživu. Z nějakého důvodu jej nezabili rovnou. A Spuda drží naživu ze stejného důvodu? Chce je kartel exemplárně popravit pro výstrahu jiným? Ta představa byla jako další úder do žaludku.

	Nyní jej vedli mezi stromy. Malý prales uprostřed města byl neobvykle hustý, stromy měly bohaté koruny. V noci tu bylo vidět sotva na pár metrů. Vedli jej dále a dále, dokud před sebou neuviděl jednoduchou boudu. Právě tady, jak se domníval, uvěznili Spuda. Sem směřovali i s ním. U dveří stál strážný s puškou. Byl mladší než ostatní muži kartelu, Dannymu připomínal Jesúa. Strážný se díval poněkud nejistě. Danny k patnácti mužům Zety připočítal ještě jednoho. To znamenalo, že si musel poradit s celkem šestnácti nepřáteli.

	Neozbrojený.

	Když byli dva metry od boudy, tetovaný muž na mladíka vykřikl nějaký povel ve španělštině. Mladík kývl. Odemkl dveře a vstoupil do boudy. Danny cítil, jak jej někdo popadl zezadu. Jeden z jeho strážců mu přes hlavu přetáhl kuklu z hrubého plátna, postrčil jej směrem k boudě, poté mu zápěstí svázal silnou a lepkavou lepicí páskou. Danny počítal, kolikrát mu ji omotal kolem rukou. Třikrát. Když byl muž hotov, svázal mu stejným způsobem i kotníky nohou. Znovu do něj strčil. Danny zavrávoral a upadl na podlahu boudy na břicho. Slyšel, jak za ním zavřeli a zamkli dveře.

	Pod kuklou se mu dýchalo ztěžka. Cítil, jak je jeho dech horký. Z nosu mu tekla krev a prosakovala plátnem kukly. Celé tělo jej bolelo. Zvenčí zaslechl ženský výkřik. Ana. Slyšel další střelbu. Křik mužů.

	„Spude?“ řekl.
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	Tyson stál zády ke zdi vedle okna. Na stropě nad sebou viděl vryp, který tam zanechala střela. Do místnosti se snesly úlomky omítky. Napadaly i na obyvatele bytu, tlustého Mexičana, jehož zápěstí a kotníky Tyson svázal drátem.

	„Alfa tři,“ řekl Tyson důrazně do mikrofonu. „Jak jste na tom?“

	Ozval se Spike. „Pořád po mně střílejí…“ V jeho hlase byl slyšet strach.

	„Přijdou si pro tebe, chlapče,“ řekl Tyson. „Vypadni odtamtud. Vrať se na ulici, jestli můžeš. Odtud jim teď nepomůžeme. Udělej, co ti říkám.“

	„Rozumím.“

	Tyson věděl, že si muži z kartelu nepřijdou jen pro Spikea. Pro něj také. Nějak se domákli, že akce na zemi bude jištěná krycí palbou shora. Standardní operační postup, řekl si Tyson. Lidé Zety měli důkladný vojenský výcvik. Dalo se předpokládat, že dokáží odhadnout, kde mají hledat střelce.

	V místnosti byla úplná tma. Tyson se zadíval na muže na podlaze. „Promiň kamaráde,“ řekl omluvně, „ale buď ty, nebo já.“ Vytáhl z batohu přístroj nočního vidění a nasadil si jej. Náhle viděl vše jasně. Přispěchal k muži ležícímu na zemi. Shýbl se k němu a zdvihl jej na nohy. Muž měl strachem vyvalené oči. Pokusil se něco říci, jeho ústa zalepená páskou však vydala jen chrochtavý zvuk. Tyson jej dovedl k posteli a přinutil jej si sednout. K hlavě mu přitiskl pistoli a řekl, ať se nehýbe. Ucítil pach moči – muž se strachy počůral.

	To bylo naprosto normální a znamenalo to, že bude Tysona poslouchat.

	Tyson se přesunul ke vchodovým dveřím bytu. Postavil se vedle dveří, zády ke stěně, ukrytý ve tmě. Právě včas. Z domovní chodby slyšel hlasy. Rozrušené, hlasité mužské hlasy. Slyšel španělštinu. Zvuk provázející vyražení dveří. Ženský křik. Další křik mužů. Muž na posteli se strachy mírně sesunul, víceméně však zůstal v té poloze, v jaké ho nechal Tyson. To bylo velmi důležité. Protože až sem vrazí lidé z kartelu, což mohlo být každou vteřinou, Tyson potřeboval něco, nebo někoho, kdo by odvedl jejich pozornost.

	Náhle se ozval silný úder do dveří. Mexičan na posteli se sesunul ještě o něco více. Další náraz na dveře. Tyson si představil, jak někdo na dveře naráží celou svojí váhou.

	Během pěti vteřin dveře povolí.

	Připravil si pistoli. Namířil ji do místnosti.

	Dveře se s praskotem rozletěly.

	Dovnitř vrazili tři muži. Ihned zaznamenali, že někdo sedí na posteli. Během sotva dvou vteřin každý z nich na spoutaného Mexičana vystřelil.

	Dvě vteřiny Tysonovi stačily.

	Každému z těch tří poslal do hlavy jeden výstřel. Muži jeden po druhém rychle padali na zem, v tu chvíli však již Tysona nezajímali.

	S pistolí namířenou před sebe se přiblížil k zárubni dveří. Pozorně naslouchal. Na chodbě domu bylo ticho. Tyson se však nenechal oklamat. Na protější straně chodby byly dveře do bytu číslo 302. Mosazná destička s číslem byla zašlá, přístrojem nočního vidění však v ní Tyson uviděl odraz tváře ještě jednoho muže. Odhadoval, že muž je nalevo od něj, u stěny chodby.

	Muž se náhle dal do pohybu.

	Tyson držel pistoli oběma rukama a dýchal zhluboka, aby se uklidnil.

	Hlaveň pušky Kalašnikov, kterou muž držel v rukou, uviděl dříve než jeho. Muž držel pušku v úrovni ramen, z čehož Tyson poznal, v jaké výšce má krk. Tyson pozvedl svoji pistoli o tři centimetry. O vteřinu později muže uviděl. V tu chvíli byl od něj vzdálený necelé dva metry. Měl neprůstřelnou vestu a přilbu, ale jeho krk, jak Tyson předpokládal, nebyl nijak chráněný. Tyson přesně zamířil a vystřelil. Z krku muže ihned vytryskla krev. Muž se pomalu zhroutil na zem.

	Bylo ticho. Na mosazné desce na dveřích Tyson neviděl odraz nikoho dalšího. Neznamenalo to, že na chodbě nikdo není, Tyson však stejně musel opustit byt, který mu posloužil jako útočiště. A právě teď byl vhodný okamžik. Tyson vrátil pistoli do pouzdra, přepnul pušku na střelbu dávkou a prst položil na spoušť.

	Střílet však nebylo nutné. Kromě mrtvého muže s Kalašnikovem na chodbě nikdo další nebyl.

	Tyson pomalu procházel chodbou. Přístroj nočního vidění mu ukazoval stěny po levé i pravé straně a chodbu před ním. Pach přepáleného oleje nezmizel, v tuto chvíli však byl na chodbě cítit silněji dým ze střelného prachu. Dveře do bytu po levé straně byly otevřené. Když k nim došel, otočil se tak, aby do nich mířil svojí puškou. Ve vzdáleném tmavém rohu místnosti stála žena a tiskla k sobě dvě malé děti. Slzy, které jí stékaly po tvářích, rozpustily její řasenku. Tyson šel dál. Za patnáct vteřin dorazil ke schodišti. Na odpočívadle třetího patra se zastavil a naslouchal. Nic neslyšel. Namířil svoji zbraň nahoru, poté dolů. Opatrně a potichu začal sestupovat po schodech.

	I když se snažil dýchat zhluboka, rozrušené srdce se mu uklidnit nedařilo. Cítil, jak mu krev buší ve spáncích. Co udělá teď? Potřeboval plán. Snažil se odhadnout, jaká je šance, že Danny Black a Spud jsou ještě naživu. A řekl si, že je docela vysoká. Viděl, že muži kartelu vedou Dannyho směrem k boudě, o které se domnívali, že v ní vězní Spuda. To znamenalo, že ho nechtějí zabít teď hned.

	Jakou šanci na úspěch by měli on a Spike, kdyby zaútočili na dvůr, jen oni dva?

	Nulovou. Kartel tu měl nejméně patnáct mužů, dobře vyzbrojených a vycvičených.

	Dorazil k východu z domu. Dveře byly otevřené, jejich zámek vypáčený. Zdálky, odhadoval, že ze severovýchodu, k němu doléhal zvuk policejních sirén. Blížil se.

	Zvedl si přístroj nočního vidění na čelo, potom tiše promluvil do mikrofonu.

	„Alfo tři, tady Alfa dvě, slyšíš mě?“

	Žádná odpověď.

	„Alfo tři, tady Alfa dvě, slyšíš mě?“

	Nic.

	Sakra. Co se mohlo stát? Dostali Spikea? Co Tyson udělá teď?

	Zachrání sám sebe? Nechá své kolegy jejich osudu?

	Zaútočí sám na dvůr? Pustí se sám do boje proti patnácti ozbrojencům?

	Pokusí se najít Spikea? A bude doufat, že až ho najde, že potom spolu, oni sami dva, podniknou nějaký útok na dvůr?

	Nic z toho nebylo dobré řešení.

	V jeho sluchátku zapraskalo. Zaslechl Spikeův hlas. Řekl jediné slovo – „Alfa…“ A poté sluchátko znovu ztichlo. Alespoň něco, řekl si Tyson. Spojení nefungovalo, ale Spike byl naživu. Tyson se nyní mohl soustředit na Blacka a Spuda.

	Potřeboval pomoc. Nějaké lidi. Nějaké zbraně. Jen tak se mohl dostat k zajatcům kartelu.

	A věděl jen o jednom způsobu, jak takovou pomoc získat.

	Kleinman.

	Vzal do ruky satelitní telefon. Vyvolal číslo jejich kontaktu.

	V telefonu slyšel ticho.

	Tyson měl náhle pocit, že se na něj hroutí budovy, stojící kolem něj. Všechno se hroutilo. Proč spojení nefungovalo?

	Náhle mu do sebe začaly zapadat jednotlivé díly téhle skládačky. Někdo informoval Zetu. O tom nebylo pochyb. Tyson si vybavil Kleinmanův obličej, jeho malé lesklé oči.

	Byl to on, kdo zavinil neúspěch předcházejících operací? Byl to on, kdo varoval Zetu? A proč trval na tom, že nesmějí využít pomoci ze strany amerických vojenských složek nebo dokonce mexické federální policie?

	Tyson, přivřel oči. Potom si pro sebe zopakoval: „Federální policie.“

	Federálové.

	Připomněl si poradu s Kleinmanem v operační místnosti motelu za americko-mexickou hranicí. Co tehdy řekl o mexické federální policii? Federální policie nejde do boje pro nic za nic. Nebude riskovat střetnutí s kartelem Zeta, pokud nebude mít šanci na zadržení některého z jejích pohlavárů.

	Ať už byly Kleinmanovy úmysly jakékoli, v tomhle mu Tyson dal za pravdu. Znal federály. Pokud měli šanci chytit velkou rybu, šli do toho naplno.

	Což znamenalo, že Tyson měl plán.

	Náhle měl jasno, co bude dělat. Vstoupil do ulice s pistolí i nadále připravenou ke střelbě.

	Nikoho neviděl. Možná, že případní chodci slyšeli střelbu a ukryli se? Možná ano. V každém případě Tyson nepočítal s tím, že by nyní skryl svoji zbraň, i když byl na ulici. Když vyrazil směrem na sever, pistoli i nadále držel v ruce. Pušku měl přehozenou přes rameno. Na rohu ulice se zastavil. Zadíval se doleva a doprava. Neviděl žádné nebezpečí, neviděl nikoho. Přešel přes ulici a pokračoval severním směrem. Myslel na to auto federální policie, které stálo na ulici blízko místa, kde zaparkovali se svým Chevroletem Tahoe. Tyson věděl, jak to chodí s hlídkovými auty policistů. Mají určená místa, kde stojí a čekají, zdali je povolají do akce. Pokud tam na tom místě stálo auto federálů ráno, byla solidní šance, že tam bude stát i nyní.

	Cestou minul několik chodců – dva starší muže a ženu držící za ruku malého chlapce. Když viděli muže s pistolí v ruce, schovali se před ním ke dveřím nejbližšího domu. Možná že na něj zavolali policii. Tyson se tím nyní nemohl znepokojovat. Trvalo mu necelou minutu, než dorazil k ulici, kde nechali zaparkované auto. Ukryl se do stínu betonové zídky, rychle rozebral svoji pušku a spolu s přístrojem nočního vidění ji uložil do batohu. Pistoli připravenou ke střelbě zasunul do jejího pouzdra. Odstoupil do zídky a kráčel ulicí.

	Auto policistů v ulici nestálo. Tyson zaklel. Přemýšlej, pobízel sám sebe. Federálové určitě uslyšeli střelbu. Samozřejmě, že nezůstali stát tam, kde byli, a kde se mohli stát snadným terčem. Určitě s autem jezdili nějaký okruh, byli v pohybu, možná se snažili najít zdroj střelby…

	Zatímco přemýšlel, na konci ulice se objevilo auto federálů. Jelo rychle, směrem k Tysonovi.

	Bylo asi sto metrů od něj.

	Tyson uvažoval, zdali je to to stejné auto, které tu viděl stát ráno. V autě viděl sedět jediného člověka. Ráno byli dva, ale tohle pro něj bylo lepší. Na ulici bylo v tu chvíli asi dvacet chodců. Odhadl, že se polekají a utečou, až udělá to, o čem přemýšlel.

	Měl pravdu.

	Auto se přiblížilo na patnáct metrů.

	Tyson vstoupil na vozovku. Vytáhl pistoli a vystřelil na přední pneumatiku na straně řidiče. Zasažená pneumatika se roztrhla. Auto dostalo smyk a o vlásek minulo chodce, který se již snažil uprchnout. Auto přejelo přes obrubník chodníku a zastavilo se o zeď. Bylo to mohutné auto a náraz způsobil větší škodu na zdi než na něm.

	V okamžiku nárazu Tyson přiskočil ke dveřím řidiče. Prudce je otevřel a pistoli přitiskl ke spánku federálního policisty sedícího za volantem. Muž měl na sobě tmavomodrou uniformu a neprůstřelnou vestu. Na špičaté čepici měl hvězdicový odznak federální policie. Policejní vysílačka v autě šuměla, byly z ní slyšet hlasy.

	Tyson mluvil španělsky a naléhavě. „Jestli chceš žít, udělej přesně, co ti teď řeknu. Rozumíš?“

	Policista kývl. Jeho obočí pokrýval pot. Tyson se na okamžik ohlédl. Ulice se vyprázdnila. Znovu se otočil k policistovi.

	„Teď si vezmeš do ruky vysílačku,“ řekl Tyson, „a všechny jednotky federální policie v této oblasti budeš informovat, že Augusto Chavez, Z1, se objevil při přestřelce na Avenida Hidalgo. Střílelo se tam za tou plechovou bránou, pomalovanou graffiti. Pokud řekneš něco jiného, zabiju tě. Řekni mi, jestli jsi něčemu nerozuměl.“

	„Rozumím,“ vydechl policista.

	„Tak dělej.“

	Policista sáhl po mikrofonu vysílačky, který měl na přístrojové desce auta. Byl nervózní, a když mluvil, hlas se mu třásl, bylo mu však dobře rozumět. Prakticky doslova řekl do vysílačky to, co po něm žádal Tyson. Když uvolnil hovorové tlačítko a odložil mikrofon, z vysílačky se znovu ozvaly hlasy. Tyson slyšel jiné policisty, jak rozkazují svým podřízeným. Vše nasvědčovalo tomu, že jeho plán funguje. Tyson vzal za mikrofon a prudce vyrval jeho kabel z vysílačky.

	„Sundej si blůzu,“ řekl Tyson. „A rychle.“

	Policista si chvatně rozepnul svoji tmavomodrou blůzu. Zatímco ji svlékal, Tyson se zmocnil jeho čepice. Když měl blůzu sundanou, odložil si ji na klín. Tyson v tu chvíli rychle změnil držení pistole. Chytil ji za hlaveň, řekl polohlasně anglicky: „Sorry, boy,“ a prudce praštil policistu ze strany do hlavy. Oči muže se obrátily v sloup. Bezvládně se zhroutil na volant. Tyson v rychlosti zkontroloval jeho puls. Byl silný. Až se muž probere, bude ho trochu bolet hlava, ale přežije to. Tyson z toho měl dobrý pocit. V příštích deseti minutách budou umírat muži. Nebyl důvod, aby tenhle policista byl jedním z nich. I kdyby se probral z bezvědomí brzy, jeho vysílačka bude nefunkční, takže nebude moci varovat své kolegy, že se stali obětí podvodu.

	Vzal policejní blůzu a oblékl si ji. Byla mu hodně těsná. Na hlavu si dal policejní čepici. Z batohu vytáhl rozloženou pušku a poskládal ji. Nyní, když byl oblečený jako federální policista, mohl svoji pušku nést bez skrývání.

	A poté se rozběhl. Mířil na jih, zpátky na Avenida Hidalgo, kde se ještě před čtvrt hodinou střílelo.

	A kde se mělo za několik dalších minut střílet ještě podstatně více.

	Luisi Garciovi bylo dvacet osm let. Narodil se ve vesnici San Cristobal. Vyrůstal tam. V tamním kostele byl pokřtěn, byl v něm oddán se svojí ženou a před dvěma roky tam byl pokřtěn i jeho syn Alejandro.

	Před třemi dny, v pátek večer, v tom kostele zahynula jeho mladší sestra Maria. Zrůdy z kartelu Los Zetas ji a další lidi z vesnice nahnali do kostela, který potom zapálili. Bylo jí teprve sedmnáct let.

	V sobotu se vrátil domů. Spolu se svým otcem a matkou seděli ochromení smutkem kolem stolu v jejich malém domě. Šli se podívat na doutnající zbytky kostela, který se stal pohřební hranicí jeho sestry. Kolem spáleniště byl policejní zátaras. Nikdo se nesměl k troskám kostela přiblížit. A nikdo ani nechtěl, ačkoliv celá vesnice truchlila a její obyvatelé byli hrůzným činem otřeseni. Luis chápal, proč se lidé nechodí k místu tragédie podívat. Dalo by se to vykládat jako vyjádření vzdoru kartelu. Nikdo neměl žaludek na to to udělat.

	Nikdo, kromě něho. Stál uprostřed náměstí, díval se na to, co po požáru zbylo z kostela. Byl sám. Ramena měl shrbená žalem.

	Pohřeb obětí tohoto zločinu se nemohl konat, neboť se nenašly žádné ostatky. Luis svým rodičům slíbil, že se na památku Marie uskuteční mše. Ani nevěděl, jestli jej jeho otec a matka slyšeli. V sobotu večer je nechal s jejich žalem a vrátil se do Nuevo Laredo. Nedokázal myslet na nic jiného než na svoji práci. Jako příslušník federální policie byl jedním z mála lidí v této části Mexika, kteří se odvažovali otevřeně projevovat svůj vzdor kartelu Zeta. Nikdy předtím necítil takovou chuť do práce jako nyní.

	Když slyšel tu zprávu ve vysílačce, bylo to, jako by mu v žilách vzplál oheň.

	Všem jednotkám. Je podezření, že se přestřelky na Avenida Hidalgo účastní Augusto Chavez, Z1. K události došlo na pozemku za kovovou branou pomalovanou graffiti.

	Za volantem seděl Jorge, Luisův parťák. Jeho zamračenou zpocenou tvář barvilo střešní světlo auta do žluta. Vzadu na otevřeném nákladovém prostoru jejich Toyoty Hilux byli čtyři další muži s obvyklou policejní výstrojí: černými neprůstřelnými vestami, kevlarovými přilbami a puškami M16. Jeli právě k hraničnímu přechodu na hranici se Spojenými státy, když se dozvěděli o střelbě na Avenida Hidalgo. Ihned po vyslechnutí zprávy se Luis obrátil ke svému kolegovi.

	„Jedeme tam,“ řekl.

	„Spude…“

	Dannyho hlas zněl pod kuklou tlumeně. Neodvažoval se zvýšit hlas. Věděl, že za dveřmi hlídkuje muž z kartelu. Nechtěl mu dát důvod k tomu, aby vstoupil do boudy a zabýval se tím, co se v ní děje.

	„Spude!“

	Dlouhé ticho. A potom: „Kámo?“

	Podle toho, jak zněl Spudův hlas, Danny usoudil, že mu přes hlavu dali také kuklu. Spud zněl slabě a zlomeně.

	„Jsi svázaný?“ zeptal se Danny.

	„Jo, ruce, nohy… škrtí mě na krku. Co ty?“

	„Svázali mě lepicí páskou,“ řekl Danny. „Ruce a nohy.“

	„Měli bysme s tím něco udělat.“

	Dannymu to nemusel říkat dvakrát. Lepicí páska byla první věcí, kterou měli jeho věznitelé po ruce. Páska byla levná, snadno k mání a zdánlivě nepřekonatelná. Muži Zeta však udělali chybu, když ji použili u Dannyho, který již dávno věděl jak se s ní vypořádat. S námahou se dokázal postavit na nohy. Chvíli si odpočinul, aby dokázal stát klidně. Cítil, že lepicí páska kolem jeho kotníků sahá z jedné strany těsně pod kotníky a na druhou stranu vystupuje asi osm centimetrů nad nimi. Když jej svazovali, Danny napočítal pět omotání pásky. To znamenalo, že páska tvoří silnou vrstvu, což podstatně ztěžovalo tu věc, kterou se chystal udělat.

	Postavil se zpříma a vytočil chodidla špičkami od sebe. Zhluboka se nadechl, poté si prudce dřepnul. Nechal veškerou svoji váhu padat prudce k zemi, přičemž kolena vytáčel od sebe. Lepicí páska reagovala okamžitě.

	Danny cítil, jak páska praskla na přední i zadní straně nohou. Jeho nohy se tím ještě úplně neuvolnily – páska si ještě zachovala celistvost na svém spodním okraji – ale stačilo s ní ještě chvíli cloumat a jeho nohy byly zcela volné. Poté obrátil pozornost ke svým zápěstím, svázaným za zády. Prohýbal se a krčil se, až se mu podařilo dostat svázaná zápěstí pod zadek a potom přes ně protáhnout pravou i levou nohu. Nyní měl svázaná zápěstí před sebou. Postavil se a napnul paže před sebe. Prudkým rychlým pohybem vytočil své lokty do stran. Tím dosáhl toho, že se jeho zápěstí přiklonila k tělu, vypnula lepicí pásku a roztrhla ji. Když lepkavou pásku strhával ze své kůže, lehce se zachvěl. Bolelo to. V příští vteřině si sundal kuklu.

	Ana Rodriguezová klečela a roztažené paže měla položené na kapotě své dodávky. Viděla, jak muži Zety táhnou toho muže, který si říkal Danny Black, směrem ke stromům. Čekala, že zaslechne výstřel, kterým jej zabijí. Výstřel však nezazněl.

	Místo toho ji její věznitelé popadli za vlasy. Když ji vlekli přes dvůr a naprostou tmou mezi stromy, které rostly v severní polovině dvora, křičela bolestí a strachem. Vedli ji k boudě v severovýchodním rohu dvora. Před boudou hlídkoval jeden muž. Vnitřek boudy připomínal polní lazaret. Ze stropu visela jedna jediná žárovka. Její světlo dopadalo na čtyři zraněné muže, položené na zemi. Mužům sundali košile. Na jejich hustě potetovaných tělech byla těžká střelná poranění. Tři muži dostali zásah do ramenou, jeden byl zasažen do břicha. Ana ani s jistotou nevěděla, zda muž s poraněným břichem vůbec žije.

	Do boudy vstoupil další člověk. Pohled na něj Anu vyděsil ještě více než cokoli, co ten večer již viděla. Muž měl na sobě neprůstřelnou vestu. Jeho paže pokrývalo tetování. Na krku měl medailon s písmenem Z. V ruce držel pistoli, a když mrknul, byly vidět oči vytetované na jeho víčcích. Byl to on, kdo Anu přinutil klečet před autem. Otočil se k těm dvěma, kteří Anu dovlekli do jejich provizorního špitálu, a kývl. Muži došli k Aně a pušky jí namířili na hlavu.

	Tetovaný muž vytáhl svůj telefon. Dotkl se jeho displeje. Ozvalo se zvonění a poté z reproduktoru zazněl hlas, který Ana ihned poznala. „Si?“

	„Máme ji.“

	„Ukaž mi ji.“

	Muž předal telefon Aně, která jej vzala do třesoucí se ruky. Displej vyplňoval obličej jejího bratra. Díval se na ni chladnýma očima. „Myslím, že jsem se vyjádřil jasně,“ řekl.

	„Jak ses to dozvěděl?“ zašeptala. Poté na okamžik zavřela oči a odpověděla si na svoji otázku. „Kleinman.“

	„Můj vliv sahá dále, než si dokážeš představit, Ano.“ Pohrdavě se ušklíbl. „Moji muži dostali rozkaz tě zabít, pokud jim budeš dělat další potíže. Ale když uděláš, co ti řeknou, tak tě potom přivezou ke mně. Žádné hloupé chyby, Ano. Miguel je skvělý chlapec. Postarej se, ať nemusí platit za tvé chyby. Určitě nechceš, aby skončil jako tví britští přátelé.“

	Displej telefonu potemněl. Muž po něm chňapl, poté ukázal na zraněné muže. „Postarej se o ně,“ řekl. „Za půl hodiny odtud padáme. Ať jsou připraveni na cestu.“

	Otočil se a opustil boudu spolu se dvěma strážci s puškami. Ana slyšela, jak zamykají dveře. Uvědomila si, že je na pokraji sil. Nedokázala se ani postavit na nohy.

	Sklonila se hlavou k zemi. Ze strachu se jí dělalo zle od žaludku. Chtělo se jí zvracet. Dokázala myslet na jediné: na Miguela.

	„Jedeme tam.“

	Jorgeovi, svému řidiči, to nemusel Luis říkat dvakrát. Jorge věděl, co se stalo v San Cristobalu. Věděl o Marie. A věděl toho mnohem víc. Na vlastní oči viděl hrůzné zločiny, kterých se kartel Zeta dopustil. Nespočítal by, kolik viděl lidí s useknutými hlavami a vyhřezlými vnitřnostmi. Nebylo nutné, aby jej Luis pobízel dvakrát.

	Na ulici Avenida Guerrero otočil auto prudce do opačného směru. Celý proud civilních aut kvůli němu musel prudce zabrzdit. Jorge šlápl na plyn a rychle ujížděl na jih. Poté odbočil na ulici, která mířila na jihozápad, směrem k Avenida Hidalgo.

	Vysílačka náhle ožila. Operační středisko rozdávalo rozkazy a snažilo se zorganizovat koordinovanou reakci na tuto novou neověřenou informaci. Luis sotva vnímal hlas z vysílačky, který se snažil neúspěšně dovolat vozidlu, od něhož informace o přestřelce pocházela. Pro Luise to nebylo důležité. Cítil, jak se mu potí dlaně. V ústech mu vyschlo. Každá buňka jeho těla jako kdyby pulsovala nenávistí. Podobu Augusta Chaveze, Z1, měl navždy zapsanou ve své paměti. Všichni věděli, jak ten člověk vypadá, i když jej nikdy na vlastní oči neviděli. Celé týdny studovali fotografie Z1 a jeho nejbližších kompliců. Snažili se zjistit, kde se ukrývá, snažili se jej najít. Z1 byl hlavním terčem. Každý, kdo sloužil u federální policie, toužil po tom jej dostat, živého či mrtvého. Raději mrtvého.

	Auto rychle projelo jihozápadním předměstím Nuevo Lareda. Za pět minut dorazilo na západní konec ulice Avenida Hidalgo. Lidé, kteří zde bydleli, již tušili, že se něco děje. Když projížděli kolem omšelých továrních bloků, nenarazili na žádné chodce, ani na jedoucí auta. Po obou stranách ulice u chodníků parkovala auta, žádní řidiči se tu však nevyskytovali.

	Luis viděl, jak naproti nim jede z druhého konce ulice auto. Jeho světlomety jasně zářily, přesto Luis rozeznal typickou siluetu Toyoty Hilux. Bylo to další policejní auto, na jehož ložné ploše se vezli ozbrojení policisté. Auta se k sobě rychle blížila. Nejdříve byla od sebe vzdálená sto metrů, poté padesát metrů. Dvacet pět metrů.

	„Tady,“ řekl Luis. Ukázal na levou stranu ulice. Za chodníkem byl vjezd k plechové bráně, široké téměř pět metrů.

	Světlomety jejich auta ukázaly agresivní kartelová graffiti na vratech. Auto prudce zastavilo. Čtyři muži ze zádi Hiluxu vyskočili z auta a vytvořili půlkruhovou formaci kolem brány. Druhé auto zastavilo patnáct metrů od brány, na protější straně ulice. Čtyři ozbrojení policisté, kteří z auta vystoupili, doplnili sestavu Luisovy jednotky.

	* * *

	Danny si dopřál několik vteřin na to, aby se rozhlédl po svém nejbližším okolí. V boudě byla sice tma, Danny však přesto viděl docela dobře. Nacházel se v malé místnosti, dlouhé asi tři a široké dva metry. Kromě Dannyho a Spuda tu nic dalšího zřejmě nebylo. Dveře příliš dobře neseděly ve své zárubni. Dannyho napadlo, že venku někdo svítí baterkou, neboť škvírou mezi dveřmi a jejich rámem pronikal do boudy proužek jasného světla. Poznal, že dveře jsou zamčené jedním visacím zámkem. Odhadoval, že vyražení dveří by bylo dílem vteřiny. Světlo z mezery u dveří na chvíli zastínil strážný, který před boudou přecházel. Ten muž byl ozbrojený. Danny a Spud nikoli.

	Danny se otočil ke Spudovi. Jeho přítel seděl nehnuté v rohu místnosti a přes hlavu měl kuklu. Danny k němu došel a kuklu mu sundal.

	Kolem Spuda se šířil nepříjemný zápach. „Nemůžu dýchat,“ zašeptal. Danny sáhl na jeho krk. Cítil, jak je nateklý v místě, kde jej škrtil drát.

	Danny se zadíval na místa na rukou a nohou, kde Spuda pokousali psi. Viděl, že jsou to zlá zranění. Spudovo oblečení bylo potrhané a vlhké. Poraněné tkáně hnisaly a na pohled se nedalo poznat, kde končí potrhané oblečení a kde začínají hluboké rány.

	Spud při Dannyho dotycích bolestně zasténal. Kolem Dannyho uší bzučely mouchy, které zřejmě přilákaly hnisající rány.

	„Jak o nás mohli vědět?“ řekl Spud ztěžka. „Jak to kartel věděl? Jak věděli, že jsme v tunelu?“

	„Ze stejného zdroje, z jakého se dozvěděli, že si jdu pro tebe,“ řekl tiše Danny.

	„Kleinman?“

	„Určitě to byl on.“

	Danny si sáhl pod kalhoty a odtrhl náplast z vnitřní strany stehen. Žiletky, které tam ukryl, jej mírně pořezaly na kůži. Když z nich strhával náplast, zašpinil se od vlastní krve. Přiblížil se ke Spudovi a rychle přeřezal plastová pouta na jeho zápěstích a kotnících. „Otoč se,“ řekl, než přeřízl i poslední plastový kabel, který stahoval smyčku kolem Spudova krku. Ihned poté, co jej kabel přestal škrtit, se Spud zhluboka nadechl.

	„Dokážeš se postavit?“ vydechl Danny.

	Spud kývl, když se však zvedal na nohy, úpěl bolestí. Když se postavil, musel se opřít, aby nespadl.

	„A co Spike a Tyson?“

	„Jsou pod palbou. Ti nám teď nepomohou.“

	„Jak ses sem vůbec dostal?“

	„To je dlouhý příběh. Vězní tady také jednu ženu. Musíme ji odtud dostat.“

	Spud na to neřekl nic. Danny si dokázal dobře představit, co si teď myslí: Jejich šance na únik jsou mizivé i bez toho, že by se museli zabývat ještě dalším člověkem.

	„Máš nějaký plán?“ řekl Spud.

	„Vezmi si tohle.“ Danny mu opatrně podal žiletku. „Musíme jednat, pokud možno potichu. Tam venku je nejméně patnáct mužů kartelu. Všichni mají zbraně. Pokud se nám podaří vyprovokovat našeho hlídače, aby šel dovnitř, potom hned jak se otevřou dveře, tak ho vyřídíme a vezmeme si jeho zbraň. Potom máme nějakou šanci se odsud dostat.“

	Spud tiše kývl. Danny viděl, jak sevřel žiletku mezi palcem a ukazováčkem. Všiml si, že se jeho příteli třesou ruce, ale neřekl nic.

	Přistoupil ke dveřím. Spud také. Danny se postavil před dveře, Spud nalevo od nich, zády ke zdi. Oba si připravili žiletky.

	Danny zvedl ruku, aby zaklepal na dveře a upoutal pozornost hlídače.

	Tyson se krčil u chodníku a zády se opíral o zaparkované auto. Ukrýval se dvacet pět metrů východně od brány. Schoval se v tu chvíli, kdy uviděl, jak se ulicí ženou auta federální policie. Slyšel, jak auta zastavila. Ze dvora se ozval zuřivý štěkot psů. Zvířata něco zaslechla nebo vycítila, že se něco děje. Zkusil se spojit se Spikem. „Alfo tři, tady Alfa dvě. Slyšíš mě?“

	Ticho. Tyson potichu zaklel. Nevěděl, zdali je Spike živý nebo mrtvý. On sám mladíkovi příliš šancí nedával.

	Znamenalo to, že se o osvobození Spuda a Blacka musí postarat on sám. S malou pomocí svých přátel.

	Toyota Hilux federální policie se zastavila několik metrů od brány. Její reflektory osvětlovaly agresivní kartelová graffiti.

	„Panty jsou na levé straně,“ řekl Luis. „Vraž do nich zprava.“

	Jorge kývl. „Jsi připravený?“ zeptal se.

	Luis si odsunul sedadlo dozadu a připravil si pušku. Její ústí bylo od čelního okna vzdáleno asi čtvrt metru. Zkontroloval, zdali má pušku dobře opřenou a připravenou ke střelbě. „Připravený,“ řekl.

	Jorge šlápl na plyn. Motor ječel ve vysokých otáčkách. Poté Jorge uvolnil spojku a narazil autem prudce do brány. Ulicí se rozlehl silný nárazu kovu na kov. Byl to silný náraz, Luis ho však očekával. Celé jeho tělo se otřáslo, nicméně dokázal udržet svoji pušku namířenou dopředu. Dále pozorně sledoval prostor před autem. Jejich auto mělo vyztužený rám a mohutný náraz mu neublížil. Brána do dvora vypadala po nárazu podstatně hůře než před ním. Když Luis s autem zacouval, Luis viděl na pravém dolním rohu brány výrazné prohnutí, které způsobil náraz auta.

	Z druhé strany brány se náhle ozvala dávka výstřelů. Ostré nárazy kovu na kov Luisi napověděly, že střelba mířila na vnitřní stranu brány. Zvenčí se na bráně objevila vydutí na místech zasažených střelami.

	„Ještě jednou,“ řekl Jorge.

	„Můžeš.“

	Motor zařval a o pár vteřin později auto znovu tvrdě narazilo do brány.

	Náraz tentokrát nebyl tak tvrdý. Luis si uvědomil, že došlo k rozbití mechanismu uzamčení brány. Brána se se skřípěním pomalu pootevřela.

	„Jsme tam,“ řekl Jorge.

	* * *

	„Co to sakra je?“ vydechl Danny potichu. Právě se chystal udeřit na dveře, aby hlídače vlákal do boudy, když zaslechl silný kovový zvuk. Jako kdyby tam venku narazilo něco velkého a těžkého. Zvuk přicházel od brány do dvora.

	„Že by naši?“ vydechl Spud.

	Danny nestačil odpovědět. Zazněl ohlušující zvuk střelby dávkou. Ostré zvuky provázející odraz střely přicházely zřejmě od brány.

	Vzápětí následoval další náraz. V tu chvíli se dveře do boudy, před nimiž Danny stál, otřásly. Hlídač odemykal zámek na dveřích a chystal se vstoupit dovnitř. Danny se rychle přikrčil k pravé straně dveří a opřel se zády o zeď. Právě včas. Dveře se prudce otevřely a hlídač – Mexičan s mohutnou šíjí a holou hlavou, oblečený v neprůstřelné vestě – vstoupil do boudy. Zvenčí dovnitř proniklo jen velmi málo světla, Danny však poznal, že muž drží svoji pistoli u boku.

	Danny zaútočil prudce a brutálně. Pravou rukou objal mužovu hlavu a ukazováčkem levé ruky jej bodl do oka. Zvrátil hlavu muže dozadu a žiletku, kterou svíral prsty pravé ruky, vrazil muži do jeho krční tepny. Vrazil žiletku co nejhlouběji a poté ji táhl směrem nahoru k jazylce. Dannyho ruce vzápětí zalil příval teplé krve. Muž vydal zoufalý chrčivý zvuk. Snažil se zastavit krvácení rukama, ale téměř ihned klesl do dřepu a vzápětí se zhroutil na zem.

	Ze dvora zazněla další dávka výstřelů. Danny převrátil tělo hlídače na záda. Kromě pistole, kterou držel v ruce, měl hlídač na krku zavěšenou pušku Kalašnikov.

	Luis a Jorge stáhli dveřní okénka a otevřeli dveře auta. Vystoupili vedle auta. Otevřené dveře jim sloužily jako štíty, doplňující jejich neprůstřelné vesty. Pušky namířili otevřenými okénky.

	Luis sevřel do levé ruky pušku. Pravou ruku sevřel do pěsti a jedním prstem nataženým směrem k bráně dal kolegům stojícím za sebou znamení. Muži věděli, co mají dělat. Úkon nacvičovali mnohokrát předtím. Pěst znamenala ruční granát, prst ukazoval směr, kam jej hodit.

	Luis poté zdvihl tři prsty. Skrčil jeden. Poté druhý.

	Čtyři granáty přeletěly po obloukové dráze kovovou bránu právě v okamžiku, kdy se za ní ozvala další dávka výstřelů.

	Luis se přikrčil za dveřmi auta. Čtyři výbuchy granátů následovaly v rychlém sledu za sebou, vzápětí zazněly odrazy střepin od brány.

	A poté se ozval křik.

	Bylo těžké spočítat, kolik lidí tam za branou sténá bolestí, Luis ale odhadoval, že to mohlo být sedm nebo osm mužů. Granáty fungovaly spolehlivě. Za branou zavládl chaos.

	Luis se přes kabinu auta zadíval na Jorgea, který se rovněž krčil za svými dveřmi. Jejich pohledy se setkaly. Oba muži kývli, poté naskočili zpátky do auta a zabouchli dveře. Jorge nastartoval, opřel se přídí do brány a odtlačil ji. Luis mířil svojí puškou přes čelní okno auta. Kola auta se mírně protáčela, když před sebou tlačilo bránu a vjíždělo na dvůr. Ve vzduchu byl cítit pach spálené gumy. I přes řev motoru Luis stále slyšel křik zraněných.

	Otevřel se před nimi výhled na dvůr, osvětlený jejich reflektory, které zůstaly funkční i po kolizi s bránou. Cítili pach shořelé výbušniny z granátů a dýmu ze střelného prachu. Po levé straně uviděli starou dodávku s otevřenými zadními dveřmi. Auto stálo asi deset metrů od brány. Luis si ihned všiml čtyř ozbrojených mužů napravo od dodávky. Muži se svíjeli na zemi. Krváceli z ran způsobených střepinami granátů, jeden z nich utrpěl těžké zranění obličeje. Na dvoře leželi dva psi. Jejich těla výbuch granátu roztrhal.

	Podle bolestného křiku Luis poznal, že další zranění leží u druhého boku dodávky. Snažil se soustředit na ty, kteří zraněni nebyli. Bylo jich sedm nebo osm. Byli oblečení v maskovacích vojenských stejnokrojích, měli obličeje převázané šátky nebo chráněné kuklami, na hlavách měli vojenské čepice a přes ramena nábojové pásy. Muže sice granáty nezranily, vyvolaly však mezi nimi paniku. Muži běželi z části dvora za branou, kam dopadly granáty, směrem ke stromům, kterými byl porostlý severní konec ohrazeného pozemku.

	Luisovi chvíli trvalo, než zjistil, že stromy vytvářejí velmi hustý porost, který jejich protivníkům poskytl účinný úkryt. Muži kartelu teď sice před policisty v panice prchali, Luis však tušil, že se brzy vzpamatují a začnou po nich střílet.

	Bylo třeba, aby policisté začali střílet jako první.

	Zrcátkem na dveřích auta Luis viděl, jak na dvůr směřuje skupina policistů s puškami M16 opřenými o rameno a namířenými na dvůr. Vzápětí zazněly první dávky výstřelů určených mužům kartelu. Muži zalehli na zem, aby unikli střelám, jeden z nich však byl zasažen zezadu do hlavy. Okamžitě se pod ním podlomily nohy a složil se na zem.

	O vteřinu později zazněla další dávka, tentokrát však z opačného konce pozemku, od hustého porostu stromů. Zdálo se, že střílí samopal MP5. Ve tmě se objevily záblesky na ústí hlavně zbraně. Střely udeřily do čelního okna Luisova auta. Sklo se neroztříštilo, Luis však věděl, že další dávku již pravděpodobně neustojí. Přikrčil se, otevřel dveře a vystoupil z auta.

	Právě včas. Do čelního skla zabušila další dávka. A poté třetí. Čelní sklo se neroztříštilo naráz, ale jeho praskliny nakonec povolily a sklo se zhroutilo jako celek.

	Jorge své místo v autě nestihl opustit. Několik střel jej zasáhlo do obličeje. Krev z jeho hlavy se rozstříkla po stropě auta. Jorge se svalil na volant.

	Luis se chtěl co nejdříve rozběhnout na dvůr. Myslel na Augusta Chaveze, jehož podobu měl dokonale uloženou ve své paměti. S puškou opřenou o rameno, připravenou ke střelbě jednotlivými ranami, opustil svůj úkryt za dveřmi Hiluxu.

	Zahlédl dva zraněné muže kartelu, kteří se právě zvedali ze země. Luis oba zasáhl do zad. Na okamžik pocítil uspokojení, vzápětí se znovu bezpečně ukryl za otevřené dveře. I když cítil nenávist, myslel především na svou bezpečnost.

	Zadíval se přes rameno. Viděl soustředěné tváře policistů s namířenými zbraněmi, připravenými ihned střílet. Náhle jeden z nich vykřikl: „K zemi!“

	To, co následovalo, Luis vnímal jako ve zpomaleném filmu. Slyšel charakteristický zvuk ruční protitankové střely, vypálené zřejmě mezi stromy na opačném konci dvora. Střela zasáhla starou dodávku, stojící na dvoře před branou. Auto vybuchlo a do okolního prostoru vyslalo oblak smrtonosných střepin. Luis se přikrčil za dveře auta a zakryl si hlavu. V jeho blízkosti dopadl na zem ohořelý kus z auta.

	Výbuch provázel závan teplého vzduchu. Auto hořelo jasným oranžovým plamenem. Po výbuchu střely následovaly další menší výbuchy v autě. Z jeho trosek se vyvalil štiplavý černý dým. Luis věděl, že při výbuchu ztratil některé ze svých kolegů. Když se ohlédl, viděl, jakou zkázu výbuch pancéřovky způsobil.

	Na zemi leželo sedm policistů. Jeden z nich hořel, ale zjevně byl již mrtvý, neboť se nehýbal. Ostatní utrpěli větší či menší zranění způsobená střepinami. Jeden z mužů utrpěl rozsáhlé poranění zad. Zbývající tři muži opustili své úkryty. Jejich tváře byly špinavé od černého dýmu.

	Rychle se rozhlédli kolem sebe, po mrtvých a těžce zraněných policistech. Luis zachytil jejich pohledy. Věděl, že všichni jsou odhodlaní bojovat a pomstít své mrtvé druhy. Nikdo z nich neuvažoval o tom, že by se dal na ústup.

	„Někde tady musí být!“ zakřičel Luis přes hukot plamenů. Síť spojení federální policie to sice oznámila již předtím, Luis však cítil naprosto jistě, že Z1 je někde tady, na tomto pozemku. Ukázal prstem před sebe. Jeho povel byl jasný. Postupujeme vpřed.

	„Pro tebe, Mario,“ řekl potichu, když znovu opustil svůj úkryt za dveřmi auta. Na otevřené ploše dvora běželi tři muži kartelu směrem ke stromům, které jim nabízely možnost ukrytí. Všechny tři postupně zasáhl, na každého mu stačil jeden výstřel.

	Svoji pušku měl stále opřenou o rameno a připravenou ke střelbě. Vypálil několikrát směrem ke stromům. Spolu s ním ke stromům postupovali další policisté a stříleli směrem, kde předpokládali, že se ukrývají další muži kartelu.

	Všichni byli odhodláni postřílet všechny, které v prostoru dvora uvidí.

	Tyson se až dosud krčil za zaparkovaným autem na protější straně ulice. Slyšel dávky výstřelů přicházející ze dvora. Zdálky slyšel policejní sirény.

	Zvedl se ze země.

	Vzápětí zaslechl výbuch.

	Zaklel a rozběhl se přes ulici. Minul prázdné policejní auto. Když se přiblížil k bráně, přitiskl se k jejímu pravému okraji. Opatrně se zadíval na dvůr.

	Stačila mu vteřina, aby si udělal obrázek o situaci. Dodávka, kterou přijela Ana, byla v plamenech. Na ulici napočítal šest ležících policistů. Další čtyři postupovali v linii k vzdálenému konci dvora. Postupovali pomalu ke stromům, kterými byla porostlá severní polovina ohrazeného pozemku.

	Stříleli směrem ke stromům, kde se zřejmě ukrývali muži kartelu. Na dvoře ležela další těla. Mezi Tysonem a linií policistů žádní muži kartelu nebyli. Nejspíš se soustředili v severní části pozemku, kde byli vězněni také Danny a Spud. To znamenalo, že jeho přátele nyní může ohrozit střelba federálních policistů.

	Tysonův pohled padl na hořící dodávku. Napadlo jej, že je Ana asi mrtvá, její auto mu však stále mohlo poskytnout užitečnou ochranu. Běžel rychle a potichu. Vzdálenost, která jej dělila od dodávky, překonal co nejrychleji a nenadělal více hluku než hráč fotbalu. Ovanul jej horký vzduch, ohřátý plameny šlehajícími z dodávky. Doběhl za bok auta, kde na zemi leželo několik zkrvavených těl. Snažil se dopočítat, kolik mrtvých mužů kartelu na dvoře viděl. Dospěl k číslu devět. To znamenalo, že nejméně ještě šest jich zbývá živých.

	Přikrčil se několik metrů od boku dodávky, v bezpečné vzdálenosti od plamenů. Dýchal povrchně, aby se mu do plic nedostalo příliš mnoho dýmu. Federální policisté stále ještě stříleli. Byli asi patnáct metrů od lesíku na severním konci dvora. Dokud byli na otevřené ploše dvora, nemohl Tyson nic dělat. Možná, že až policisté vstoupí mezi stromy, že bude moci opustit svůj současný úkryt. Nyní však mohl jen doufat, že Black a Spud nějakým způsobem využili zmatek, který útok policistů na dvůr provázel. Pokud budou potřebovat palebnou podporu, snad jim i dokáže poskytnout.

	Byl celý zpocený, nicméně si připravil zbraň ke střelbě a namířil ji směrem k lesíku.

	Danny vyšel z boudy jako první. Ve tmě se pohyboval střídavě doleva a doprava. Pod stromy byla tma. Husté koruny stromů pohlcovaly veškeré okolní světlo.

	Poté zaslechl výbuch.

	Slyšel hučení plamenů.

	Snažil se pochopit, co se to děje. Vypadalo to, jakoby na pozemek zaútočil někdo další a pustil se do boje s muži kartelu. Že by to byli Tyson a Spike? Nejspíš ne. Danny si byl jistý, že slyšel střelbu dávkou z více než dvou různých zbraní.

	Ucítil dým z požáru.

	Ze vzdáleného konce dvora k němu stále ještě doléhala sporadická střelba. Neslyšel žádný křik, žádné hlasy.

	Pokud se muži Zety ocitli pod palbou, potom z výcviku pro speciální jednotky věděli, že na sebe nesmí křičet, aby neprozradili své pozice. Stromy, které rostly na jednu stranu od volné plochy dvora, vytvářely překvapivě hustý les.

	Jejich větve byly svěšené. Danny viděl sotva tři metry před sebe. Na plochu dvora ani nedohlédl.

	Ve dveřích boudy stanul Spud. V rukou svíral pistoli mrtvého hlídače. Danny vnímal, že se jeho přítel sotva drží na nohou. Věděl, že pokousání psy Spuda těžce poznamenalo. Jeho zranění byla vážná. Spud jednoduše nemohl bojovat naplno.

	Uslyšel výkřik. Ženský hlas. Přicházel z nedalekého rohu pozemku, kde, jak Danny věděl, byla další nízká stavba. Určitě to byla Ana.

	Vzápětí byl strom, který stál asi metr napravo od Dannyho, zasažen střelou. Od kmene odlétly části rozstřelené kůry. Danny vytušil pohyb blízko před sebou. Zahlédl muže kartelu, s obličejem převázaným šátkem. Danny nesměl váhat: Ten muž držel zbraň, a pokud by vystřelil, určitě by neminul. Danny stiskl spoušť hlídačova Kalašnikova a zasáhl muže do levé poloviny hrudníku. Muž padl na zem, Danny však nebyl spokojený: Výstřel muže nezasáhl tam, kde předpokládal. Mířidla pušky nebyla dobře seřízená, zbraň střílela výrazně doleva. Dannymu nezbývalo, než na to při další střelbě myslet.

	Danny a Spud vyrazili směrem, ze kterého zaslechli výkřik ženy.

	Tyson zaznamenal zvuk střelby ze severozápadního rohu pozemku. Věděl, že tím směrem stojí bouda, v níž pravděpodobně byli uvězněni Spud a Danny. Možná po nich někdo střílel, nebo možná střílejí oni sami.

	Při přestřelce se člověk musí spoléhat na svůj instinkt. Tysonovi jeho instinkt říkal, že stříleli jeho kolegové.

	Muži federální policie vstoupili mezi stromy. V jižní části dvora nyní nikdo nebyl, kromě Tysona. Rychle pohledem přejel přes okna domů s výhledem na dvůr, aby se přesvědčil, že mu odtud nehrozí žádné nebezpečí, a připravil se na přesun směrem k místu, kde si myslel, že mohou být Danny a Spud.

	Když se však chystal vyběhnout, zaslechl výkřik. Jeho zvuk byl přehlušen hučením plamenů z hořící dodávky. Byl si však jistý, že to byl ženský hlas. Ana žije.

	Tyson potichu zaklel. Tohle situaci komplikovalo, neboť Danny a Spud ten výkřik nepochybně slyšeli také. A Tysonův instinkt říkal, že ji nenechají jejímu osudu.

	Vteřinu váhal. A poté se rozhodl. Vyběhl zpoza hořícího auta a rozběhl se napříč před dvůr směrem k severovýchodnímu rohu pozemku. Byl připraven nasadit přístroj nočního vidění v okamžiku, kdy dorazí k lesíku.

	Další střely prolétávaly mezi stromy. Většina střel končila v kmenech stromů. Danny v jednu chvíli ucítil závan vzduchu od střely, která mu prosvištěla několik centimetrů nad hlavou. Mezi stromy zaslechl křik. Když se tmou plížil ke vzdálenému rohu pozemku, pokusil se odhadnout, kolik různých hlasů slyší. Byly tři. Možná čtyři.

	Za ním zazněl výstřel.

	Ohlédl se. Byl to Spud. Vystřelil do stromů. Kývl na Dannyho, aby pokračoval.

	O deset vteřin později uviděli tu druhou boudu, ukrytou v lesíku. Jednopodlažní stavba byla zhruba třikrát tak veliká jak ta, v níž byli uvězněni. Byli od ní pět metrů. Dveře boudy byly otevřené. Zády ke dveřím stáli tři muži kartelu a svými zbraněmi mířili směrem k okraji lesíku. Bylo zjevné, že se soustředí na nebezpečí přicházející z tohoto směru a Dannyho a Spuda si nevšimli.

	Danny klidně namířil svého Kalašnikova. Mířil na nejbližšího muže Zety. Při míření dbal na to, aby vyrovnal špatné seřízení mířidel, o kterém se přesvědčil při dřívější střelbě. Bylo naprosto nezbytné, aby byl první výstřel přesný, neboť jakmile vystřelí, zbývající dva muži kartelu budou střílet po něm.

	K boudě jim zbývaly čtyři metry.

	Danny zadržel dech.

	Vystřelil.

	Střela zasáhla mužovu hlavu ze strany. Ihned poté, jak Danny očekával, se jeho směrem obrátili zbývající dva muži. Ještě než se první muž zhroutil na zem, Danny již mířil na druhého. Druhý výstřel následoval těsně po prvním. Druhý muž, zasažený do boku, padal směrem na třetího. Muž zavrávoral a ustoupil směrem ke vchodu do boudy. Danny opravil zamíření. Stihl zamířit a vystřelit předtím, než se muž stačil ukrýt za otevřené dveře.

	Do lesíku dále směřovaly výstřely od volné plochy dvora. Jeden výstřel každých pět až deset vteřin. Kromě střelby žádné další zvuky neslyšeli. Danny spolu se Spudem obezřetně postupovali ke dveřím boudy. Když od nich byli vzdáleni sotva dva metry, dveře se pootevřely. Někdo za nimi stál. Danny se zastavil. Zamířil do místa, kde se měl objevit člověk vycházející ze dveří. Opřel prst o spoušť a chystal se zasáhnout další cíl.

	Na člověka, který stanul ve dveřích, však Danny vystřelit nehodlal.

	Ve dveřích stála Ana. Za Anou stál další muž kartelu. Držel Anu za vlasy a k jejímu krku tiskl nůž. Ana zrychleně dýchala a zjevně se snažila příliš nehýbat. Muž Zety byl nervózní. Třásly se mu ruce. Vykřikl něco ve španělštině. Danny jeho slovům nerozuměl, jejich smyslu však ano. Odhoďte zbraně.

	Danny mířil ze strany na mužovu hlavu. Nedokázal však vystřelit. I když opravil špatné seřízení mířidel, nebyl si jistý, že zasáhne toho muže a nikoli Anu. Pušku však nehodlal odložit. Patová situace byla lepší než ta druhá možnost. Odhlédl od mířidel, aby měl lepší výhled na širší okolí.

	Až v tu chvíli zahlédl člověka, který se vynořil za jedním stromem, necelé tři metry za mužem kartelu. V rukou držel zbraň. Na hlavě měl nasazen přístroj nočního vidění.

	Danny se podíval Aně do očí. Poté se zadíval za ni a kývl na toho člověka.

	Čekal, až padne výstřel.

	* * *

	Tyson měl po své levé ruce kmen stromu. Severní stěnu pozemku měl několik metrů od pravé ruky. V hledí viděl hlavu muže z kartelu, viděl také Blackův obličej, vážný a zalitý potem.

	Black na něj kývl.

	Tyson vystřelil.

	Muž Zety se zhroutil na zem. Střela mu rozervala hlavu. Ana se celá třásla. Rozrušeně dýchala a pomalu šla k Dannymu, ten se však v tu chvíli zajímal, zdali v lesíku nezůstali další muži kartelu. Stejně jako Tyson, i on mířil svou zbraní do hustého porostu.

	„Kolik si jich sejmul?“ zeptal se Tyson.

	„Pět,“ řekl Danny. Sehnul se k mrtvému muži kartelu, vzal jeho pušku M16 a rychle ji podal Spudovi.

	Tyson rychle počítal „To znamená, že nejméně ještě jeden je naživu. Směrem sem šli čtyři federálové. Myslí si, že je tu Z1.“

	„Proč by si to měli myslet?“

	„To je na dlouhý povídání. Ale poldové budou střílet na všechno, co se hýbe.“

	„Spike? Kde je Spike?“ vysoukal ze sebe s námahou Spud.

	„Nezvěstný,“ řekl Tyson stroze. „Šla po něm jednotka Zety. Ztratili jsme s ním spojení.“ Zadíval se do stromů. „Poldové určitě slyšeli střelbu. Přijdou sem.“

	Danny mírně snížil ústí hlavně své pušky. Ukázal na západ, do směru, z něhož přišel spolu se Spudem, směrem k boudě, kde byli uvězněni. „Tudy,“ řekl, potom se otočil ke dveřím boudy, ze které vysvobodili Anu, a do jejích dveří vypálil dávku. Tyson pochopil, čeho chce Danny dosáhnout: přilákat střelbou pozornost policistů, kteří zjevně měli chuť bojovat.

	Danny se otočil k Aně. „Drž se jeho,“ řekl a ukázal na Spuda. Ana kývla. Nechala Spuda, aby ji vzal za pravou paži a vedl ji mezi stromy. Danny a Tyson šli za nimi.

	Čtyři federální policisté pomalu postupovali mezi stromy, když zaslechli jeden výstřel, po němž následovala dávka ze severovýchodního rohu pozemku.

	Luis kývl na své kolegy. Jeho tři kolegové se s namířenými zbraněmi vydali směrem, který ukázal.

	Hustým lesíkem došli k polorozpadlé boudě u severovýchodního rohu pozemku. Její dveře byly otevřené. Nezdálo se, že by tu někde byli lidé z kartelu, Luis však stále cítil, že boj není u konce. Něco mu říkalo, že Augusto Chavez byl v této boudě.

	Z1 byl blízko.

	Luis toužil do té boudy vstoupit. Jeho ostražitost v tu chvíli poklesla.

	A náhle někde za sebou uslyšel výstřel. Když se otočil, viděl jednoho ze svých kolegů, jak klesá mrtvý k zemi. Vzápětí zazněl další výstřel. Další policista padl.

	Luis naslepo vystřelil do směru, kde viděl záblesk na ústí hlavně, ale věděl, že nezasáhl.

	O vteřinu později věděl, že je konec.

	Ozvala se silná rána a objevil se záblesk oslnivě bílého světla. Luis věděl, že je to výbuška. Jejím účinkům se však bránit nedokázal. Zavrávoral, oslepený a ohlušený. V uších mu nesnesitelně zvonilo. Zaslechl třetí výstřel a věděl, že je posledním policistou, který zůstává naživu. Vypálil ze své pušky dávku, nemířenou a nesoustředěnou.

	Necelou vteřinu poté jej střela zasáhla do ruky. Jeho puška spadla na zem. Udělal několik nejistých kroků dozadu. Byl stále oslněný světlem z výbušky a spíše tušil, než viděl, siluetu muže, který šel po něm. Vrhl se proti němu, s jednou rukou sevřenou v pěst a druhou připravenou blokovat útok nepřítele. Odhadoval, kde má jeho soupeř nejslabší body – oči, krk, rozkrok. Ale než na něho mohl zaútočit, do kolene jej zasáhl další výstřel. V ten okamžik se pod ním podlomily nohy. Padl na kolena a v příštím okamžiku jej vojenská bota zasáhla do hrudníku a srazila jej na záda.

	Luisovi se pomalu začal vracet zrak. Když se nad ním jeho protivník sehnul, uviděl na jeho krku medailón se zdobným písmenem Z.

	A uviděl zbraň, o které věděl, že jej zabije.

	Muž vrazil hlaveň pistole Luisovi do úst. Pomalu zavřel oči. Luis viděl, že má na víčcích vytetované oči. „Buenas noches, Federales escoria,“ zašeptal muž.

	Dobrou noc, ty federální špíno.

	Výstřel, který jej zabil, Luis již neslyšel.

	Danny zaslechl šest výstřelů, následujících rychle po sobě. Přicházely ze vzdáleného konce lesíku. Zabíjeli tam muži kartelu policisty, nebo policisté muže kartelu? Danny nevěděl. Pro něj bylo podstatné, že na jeho jednotku může střílet každý, kdo ještě žije. Spolu s Tysonem, Spudem a Anou dorazili k okraji lesíku. Tyson si sundal z očí přístroj nočního vidění. Na ploše dvora nikoho neviděli. Dodávka stále hořela a plnila vzduch dusivým kouřem.

	K bráně jim zbývalo urazit čtyřicet metrů.

	Danny se otočil ke Spudovi. „Povedeš Anu k východu. Budeme tě krýt“

	Spud kývl. Rozuměl. Otevřené rány, které mu způsobili psi, znamenaly velkou nevýhodu. Nedokázal by dobře střílet. Spud byl velmi bledý. Jeho obličej byl zalitý potem. To všechno byly důsledky jeho zranění. Bylo dobré rozhodnutí, aby právě on doprovodil Anu.

	Tyson si připravil pušku ke střelbě. Sledoval východní stranu dvora a opustil okraj porostu stromů. Přikrčil se a sledoval, jestli někde na okraji lesíku neuvidí nějaký pohyb.

	„Běž,“ řekl Danny.

	Spud vzal Anu za paži a trochu neohrabaně sevřel pušku druhou rukou. Rozběhl se s Anou k hořící dodávce. Při běhu trochu kulhal. Danny spolu s Tysonem sledovali okraj lesíku.

	Nic neviděli.

	K hořícímu autu to bylo asi třicet metrů. Spud s Anou překonali vzdálenost, která je dělila od dodávky, docela rychle. Mířili k jejímu levému boku, kde se chystali ukrýt.

	Danny z nich po chvíli viděl siluety, před nimi šlehaly plameny. Zůstal ve střelecké pozici, zatímco Tyson rychle přeběhl přes dvůr, aby se k nim připojil. Tyson několikrát vystřelil směrem k lesíku a ihned poté se k hořícímu autu rozběhl i Danny. Cítil, jak má obličej pokrytý potem a špínou. Blížil se k plamenům.

	Deset metrů od dodávky, blíže k bráně, stálo auto federální policie. To bylo jejich další stanoviště. Tam se chtěli schovat předtím, než se rozběhnou k bráně. Danny všem řekl, co budou dělat. Nejdříve k policejní Toyotě poběží Spud s Anou a Tyson a Danny je budou krýt. Sotva Spud s Anou vyrazili, ozvaly se z ulice policejní sirény. „Jedou sem další federálové!“ vykřikl Tyson.

	Danny se zadíval směrem ke Spudovi a Aně. Byli na půl cesty k policejní Toyotě. Rychle se otočil k lesíku a sledoval, zdali neuvidí nějaký pohyb.

	Přes hučení plamenů téměř neslyšel výstřel, koutkem oka však zahlédl, jak Ana padla na zem. Střela ji zasáhla.

	Spud v tu chvíli dorazil k autu a ukryl se za něj. Ana zůstala ležet na zemi. Křičela a držela se za nohu. Danny odhadoval, že byla zasažena někde nad kolenem. Danny i Tyson začali střílet směrem k lesíku, neviděli však ani střelce, ani žádný podezřelý pohyb.

	Danny se zadíval na Spuda. Díval se vyděšeně na Anu, která zůstala bezmocně ležet na zemi. Hrozilo, že ji ukrytý střelec zasáhne znovu a zabije ji.

	Danny se zadíval Spudovi do očí. Oni dva nepotřebovali slova, aby si rozuměli. Věděli, že zraněnou ženu nemohou nechat na milost a nemilost střelci z kartelu. Spud kývl. Musel to být on, kdo se vrátí pro Anu a pomůže jí. Danny a Tyson jej budou krýt.

	Spud okamžik vyčkával, poté se zhluboka nadechl a opustil svůj úkryt za autem.

	Pušku namířil k lesíku a vypálil dávku. Současně se rozběhl k Aně.

	V tu chvíli směrem k lesíku začali střílet Tyson i Danny. Spud překonal vzdálenost, která jej dělila od Any. V tu chvíli přestal střílet z pušky, sehnul se k Aně a s námahou si ji přehodil přes své nezraněné rameno. Danny a Tyson pokračovali v krycí palbě. Spud se s Anou vydal zpátky za policejní auto.

	A potom se to stalo.

	Dannyho a Tysonova puška utichly prakticky současně. Jejich zásobníky byly prázdné. Danny zahlédl mezi stromy záblesk výstřelu. Střelec, který se tam ukrýval, se v tu chvíli nemusel bát, že jej zasáhnou střely vojáků SAS. Vystřelil jen jednou.

	Střela zasáhla Spuda zezadu do hlavy. Spud klesl na zem.

	„NE!“ zařval Danny.

	Bez přemýšlení se rozběhl ke Spudovi. Tyson v ten okamžik do své zbraně zasouval nový zásobník, který vytáhl ze své taktické vesty. Danny od hořící dodávky vyrazil k ležícím postavám. Zaslechl, jak nad ním prolétla střela. Pokračoval v běhu. Když dorazil ke Spudovi a Aně, slyšel, jak Tyson pálí krátkými dávkami k lesíku.

	Danny se přikrčil. Celý svět se s ním točil. Spud ležel na břiše. Velká rána na jeho čele, kterou za sebou zanechala střela, tak zůstala před Dannyho očima milosrdně ukryta.

	Kolem Spuda se vytvořila kaluž krve. Danny přiložil prsty na jeho krk a kontroloval puls. Nehmatný. Dannyho ruka se dotkla kaluže krve. Chtělo se mu zvracet.

	„Blacku! Dělej!“ zakřičel Tyson a vypálil další dávku směrem k lesíku.

	Danny byl v tu chvíli jako ochromený. Díval se na nehybné tělo svého přítele. Jeho smrt jej zdrtila.

	„DĚLEJ!“

	Tysonův křik vrátil Dannyho do přítomnosti. Otočil se k Aně. Již nekřičela bolestí, ale třásla se po celém těle. Danny se naposledy zadíval na Spuda, poté vzal Anu, přehodil si ji přes rameno a rozběhl se s ní za policejní Toyotu. Tyson pokračoval v ostřelování lesíku.

	Sirény zněly stále hlasitěji. Policejní auta se blížila k ulici Avenida Hidalgo. Danny si připomněl, že se musí soustředit. Musí zapomenout na Spuda. Musejí se odtud dostat dříve, než dorazí policisté.

	K bráně jim zbývalo posledních pár metrů. Museli se znovu vypravit přes otevřený prostor dvora. Kovové zvuky Dannymu prozradily, že Tyson přebíjí další zásobník. Ana se stále třásla.

	„Běž!“ vykřikl Tyson. „Běž, běž, běž!“

	Danny se rozběhl k bráně. Tyson vyrazil za ním a za běhu střílel dávkou směrem k lesíku. Danny doběhl až k levé straně rámu brány, Tyson jej o vteřinu později následoval. Přitiskli se ke zdi. Danny se zadíval ulicí směrem na východ. Rychle se k nim blížilo auto federální policie. Jeho reflektory prudce svítily, na střeše mu blikal maják. Auto bylo od brány asi sto metrů.

	Danny se zadíval opačným směrem. Uviděl černé auto, které směrem k němu rychle couvalo. Bylo asi třicet metrů daleko. Jeho motor řval ve vysokých otáčkách. To bylo jejich auto, černý Chevrolet Tahoe.

	„Spike,“ vydechl Danny. Potom zakřičel na Tysona: „To je Spike!“

	„Kde sakra byl?“ vykřikl Tyson. „Myslel jsem, že ho dostali!“

	Danny v tu chvíli již přemýšlel, co udělají teď. Museli přeběhnout před otevřenou bránou. Tyson na Dannyho kývl, vyběhl s puškou namířenou k lesíku. Danny jej následoval. Myslel na to, aby se co nejrychleji dostal k jejich autu, které couvalo směrem k nim. Bylo blízko. Posledních pár metrů. V tu chvíli Tyson zařval: „Do hajzlu!“

	Danny se zadíval doprava. Před okrajem lesíku zahlédl siluetu postavy, s pancéřovkou opřenou o rameno. Danny si ihned uvědomil, komu ta silueta patří. Poznal vysokého velitele Zety, s medailonkem s písmenem Z a potetovanými očními víčky.

	Danny si připomněl, co si řekli s Tysonem: Z počtu mrtvých mužů kartelu vyplývalo, že přežil zřejmě jen jeden jediný. Což znamenalo, že právě nyní se dívá na muže, který zabil Spuda.

	Danny toužil po jediném: zabít toho muže. Jeho myšlení a celé jeho tělo ovládla nenávist. Instinktivně sáhl po své pušce. V tu chvíli si neuvědomoval, že mu došly náboje. Náhle zaslechl skřípění pneumatik prudce brzdících aut. K bráně se přiblížila policejní Toyota i jejich Chevrolet. Cítil, jak jej vzal Tyson za paži. Připomněl si, co musí udělat právě teď. Nemohli si dovolit potyčku s mexickými policisty, kteří sem právě dorazili. S Anou přehozenou přes záda se rozběhl k černému Chevroletu, za jehož volantem seděl Spike. Otevřel zadní dveře auta, rychle dovnitř složil Anu, sám se nasoukal do prostoru v zádi auta a zabouchl za sebou dveře. Tyson ve stejný okamžik dosedl na místo vedle řidiče. „JEĎ!“ vykřikl.

	„Kde je Spud?“ vykřikl Spike.

	„PROSTĚ ODTUD RYCHLE VYPADNI, MLAĎAS!“

	Spike zařadil jedničku a šlápl na plyn ještě dříve, než Tyson stačil zavřít dveře. Auto se prudce rozjelo směrem k západnímu konci ulice Avenida Hidalgo. „Kde je sakra Spud?“ zakřičel znovu Spike.

	Danny se otočil a zadíval se zadním oknem auta právě ve chvíli, kdy se to stalo.

	Policejní Toyota zastavila přímo před otevřenou branou. Nikdo z ozbrojených policistů nestačil seskočit z otevřeného prostoru v zádi, ani opustit kabinu auta. Pancéřovka přesně zasáhla široký bok Toyoty. Zazněl mohutný výbuch. Auto se okamžitě změnilo v oranžovou kouli plamenů a dýmu. Zásah pancéřovkou nikdo z policistů zřejmě nepřežil.

	Spike se s autem plynule rozjížděl a zvyšoval otáčky vyladěného motoru Chevroletu. Křičel něco na Tysona a Tyson na něho, Danny je však nevnímal. Díval se k bráně do dvora. Vedle hořícího auta se vynořila silueta vysokého muže. Danny nemohl vidět detaily jeho obličeje, ale věděl, kdo to je. Muž s potetovanými víčky. Cítil, jak jím cloumá hněv, cítil nenávist.

	Spike odbočil prudce doprava a Ana hlasitě zanaříkala bolestí. Danny se k ní otočil. Jejich pohledy se setkaly. Nemusela nic říkat. Vystrašený výraz v její tváři říkal vše.

	„Jeď k hotelu Holiday Inn!“ vykřikl Danny.

	„Cože. Musíme se přeci…“ protestoval Tyson.

	„Můj syn!“ vykřikla Ana. „Kleinman je zrádce! Ví, kde je můj syn! Slíbili jste mi, že bude v bezpečí! Jeďte pro něj!“
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	Ve městě panoval zmatek. Odevšad byly slyšet policejní sirény. Všude blikaly majáky. Civilní auta musela sjíždět k chodníkům a uvolňovat cestu pro volný průjezd policejních aut. Danny a jeho tým – nebo to, co z něj zbývalo – jakoby v tu chvíli pluli proti proudu.

	Ana vzlykala na sedadle vedle Dannyho, a nebylo to jen kvůli bolesti, kterou jí přinášelo střelné poranění. Tyson soustředěně sledoval silnici před nimi a neustále Spikea upozorňoval na překážky.

	Spike nebyl schopný auto pořádně řídit. Měl zařazený nízký rychlostní stupeň, motor řval ve vysokých otáčkách a kola se protáčela. Volant tiskl křečovitě tak, až mu zbělaly klouby. Jestli se během své služby u Pluku SAS naučil něco o řízení v bojových podmínkách, tak to nyní vše zapomněl. Díval se vyděšeně. „Stříleli po mně, nemohl jsem vůbec nic dělat!“ říkal pořád dokola. „Dorazil jsem tak rychle, jak jsem jen mohl. Stříleli po mně…“

	Prudce šlápl na brzdu, aby nenarazil do auta před sebou. Praštil pěstí do volantu, potom si prsty zajel do vlasů. „Přijel jsem tak rychle, jak jsem…“

	„Do prdele jeď, mlaďas!“ zařval Tyson.

	Danny vyskočil z auta, i když stáli uprostřed silnice, otevřel dveře u řidiče a vytáhl Spikea z auta. „Spud je mrtvej,“ řekl stroze. „Smiř se s tím.“

	Nyní, když Spikeovi bez obalu řekl brutální pravdu, se Dannymu náhle ulevilo.

	Spike vypadal, že se zhroutí na zem. Danny ho popadl a nacpal na zadní sedadlo vedle Any. Sedl si za volant, šlápl na plyn a předjel auto před sebou. Jeho předjíždění ocenili řidiči aut v protisměru naštvaným houkáním klaksonů. Danny byl rád, že se nyní na něco soustředí a nemůže myslet na Spuda.

	Slyšel, jak Spike bezmocně tluče pěstí do dveří auta, ale ani se na něj nepodíval do zpětného zrcátka. Musel myslet na něco jiného.

	O pět minut později před sebou uviděli hotel Holiday Inn. Na široké budově zářil modrozelený neon. Danny zajel na parkoviště. Zastavili deset metrů od vchodu do budovy.

	„Dej mi vstupní kartu,“ řekl Aně.

	Ana zašátrala v kapse svých džin. Při každém pohybu se kroutila bolestí. Karta, kterou Dannymu podala, byla potřísněná její krví.

	„Dávej na ni pozor,“ řekl Danny Spikeovi, který pro jednou nic nenamítal. Spolu s Tysonem vystoupili z auta. Tyson si sice sundal přístroj nočního vidění a odložil pušku, oba však stále vypadali jako muži, kteří jsou na bitevním poli. Jejich zpocené tváře byly špinavé od dýmu z požárů, na oblečení měli skvrny od krve. Teď ale nebyl čas o tom dlouze přemýšlet. Museli se co nejrychleji dostat k místnosti číslo 735. Pokud lidé ze Zety ještě Anina syna neunesli, mohli se tu objevit každou vteřinou.

	Když vstoupili do haly s recepcí, ihned upoutali pozornost přítomných hotelových hostů. Nezdržovali se přivoláváním výtahu, rovnou zamířili ke schodišti v zadním rohu haly. Rychle běželi po schodech nahoru, až do sedmého patra.

	Rozběhli se chodbou k Miguelově pokoji. Tyson si připravil pistoli, poté kývl na Dannyho, který přiložil kartu ke snímači na dveřích. Ve dveřích cvaklo, mohli vstoupit. Tyson sevřel pistoli oběma rukama a vykopl dveře.

	V pokoji byla zapnutá televize. Její rozzářená obrazovka byla jediným zdrojem světla v pokoji. Tyson vstoupil jako první, Danny jej následoval. V televizi běželi Simpsonovi se španělským dabingem. Danny se zadíval na postel.

	Miguel tu nebyl. Povlečení na posteli bylo zmuchlané, jako kdyby tu došlo k nějakému zápasu. Na podlaze ležel tváří dolů Buzz Rakeťák se scházející levou rukou.

	Tyson vykopl dveře do koupelny. Rychle zjistil, že v místnosti nikdo není. V pokoji číslo 735 nikdo nebyl.

	„Kluk mohl někam odejít,“ řekl Tyson. „Vždyť je mu kolik, deset? Možná dostal hlad.“ Z tónu jeho hlasu bylo jasné, že ani on sám tomu příliš nevěřil.

	Danny tomu nevěřil určitě. „Dostali ho,“ řekl. Obešel postel a vzal do ruky mobilní telefon, který ležel na nočním stolku. Vytočil Kleinmanovo číslo a přepnul sluchátko telefonu na reproduktory. Telefon jednou zazvonil, poté se spustila automatická zpráva ze záznamníku. Počítačem upravený ženský hlas říkal: „Operace ukončena. Vraťte se do Velké Británie. Operace ukončena. Vraťte se…“

	Danny ukončil spojení. Zadíval se na Tysona, který na pootevřené dveře do pokoje mířil pistolí. „Kleinman nás celou dobu tahal za nos,“ řekl Tyson.

	„Mělo nám to dojít,“ řekl Danny naštvaně. „Kartel věděl dopředu o všem, co děláme. Kleinman jim musel všechno prásknout, nic nevyšlo. Peníze v letadle nebyly, v tom tunelu to byl průšvih, teď na tom dvoře to bylo to samý. Zeta vždy věděla, co se chystá.“ Potichu zaklel. „Mělo nás to napadnout, když nám dal Anu. Proč nám sakra říkal, že nám dává svůj nejlepší trumf – jedinou osobu, která ví, kde se Z1 pravděpodobně ukrývá? Pokud skutečně chtěl Chaveze dostat, tak si ji měl nechat pro sebe. Využil naši důvěru, nechal nás jít do pasti a současně obětoval Anu a jejího syna. Z1 ho měl od začátku v kapse.“

	„Musíme jít,“ řekl Tyson. Jeho hlas zněl přiškrceně a napjatě. „Oni vědí, že sem přijdeme.“

	Danny kývl. Zamířil ke dveřím. Na okamžik se zarazil. Napadlo jej, že by s sebou odnesl figurku Buzze Rakeťáka, ale nakonec se rozhodl, že ji tu nechá. Pokud si Ana bude myslet, že má Miguel svoji oblíbenou hračku s sebou, možná se lépe vyrovná se zprávou, kterou jí nyní musí říct.

	Z výtahu vystoupili dva hoteloví strážní právě v okamžiku, kdy Danny a Tyson došli ke schodišti. Když vstoupili do haly na přízemí, recepční držel telefonní sluchátko a někomu volal. Vyšli z hotelu dříve, než se jim mohl někdo postavit do cesty. Rychle doběhli k autu. I když Ana stále seděla v autě na zadním sedadle, její křik slyšeli, sotva vyšli z hotelu. „Kde je? Kde je můj syn?“

	Rychle nasedli do auta. Danny znovu řídil. Zařadil zpátečku a co nejrychleji opustil parkoviště před hotelem. Dělal všechno, co bylo třeba, a nemusel myslet na zoufalý křik Any. Tyson měl pravdu: Nejdříve musejí odsud co nejrychleji vypadnout. Rychle najel na hlavní silnici, která vedla nedaleko hotelu, a zamířil na jih.

	„Myslíš, že Kleinman stále může sledovat naše auto?“ řekl Tyson.

	„Kde je Miguel?“

	„Myslím, že jo. Měli bychom auťák prohlédnout, jestli někde něco nenajdeme.“

	„KDE JE?“

	Před sebou uviděli velkou tankovací stanici. Danny k ní zajel a zastavil dále od tankovacích stojanů. Zhasl motor a zadíval se na Anu. Neexistoval žádný dobrý způsob, jak říci to, co říci musel. „Unesli ho,“ řekl.

	„Slíbil jste mi, že bude v bezpečí! VY JSTE MI TO SLÍBIL!“

	Její obličej byl zalitý potem, zdálo se, že každým okamžikem omdlí.

	„Musíme nejdřív ošetřit tu vaši nohu,“ řekl Danny.

	„Kašlu na nohu. Najděte mého syna!“

	Danny zavřel oči. Zhluboka se nadechl. V jeho mysli se vybavila řada obrazů. Kleinman, stojící ve stínu motelu. Díval se na něj svýma lesklýma očima. Spud, jeho nejlepší přítel, ležící mrtvý na zemi. Muž kartelu Zeta s potetovanými víčky, stojící u hořícího policejního auta. Buzz Rakeťák na podlaze hotelového pokoje. Obličej Augusta Chaveze, Z1, s nímž se Danny nikdy nesetkal, ale vůči němuž nyní směřovala veškerá jeho nenávist.

	Znovu otevřel oči a rozhlédl se po lidech u čerpací stanice. U stojanů stála čtyři auta. Jedna žena právě vycházela z obchodu s pokladnou. Nic podezřelého.

	Rozhlédl se po ostatních. Spike vypadal hrozně. Jeho obličej byl vyčerpaný, oči vyhaslé. Danny nebyl jediný, koho Spudova smrt zdrtila. Ana plakala a dlaněmi si zakrývala tvář. Jen Tyson vypadal jako člověk schopný chladného uvažování.

	„Co uděláme?“ řekl Tyson.

	„První možnost, spojíme se s Herefordem,“ řekl Danny. „Řeknou nám, abychom se zbavili Any a někam se schovali, dokud nás nevyzvednou.“ Tyson mu svým skeptickým pohledem dal jasně najevo, že tohle není postup, kterému by dal přednost. Na Spikeově obličeji se střídal zuřivý a plačtivý výraz.

	„Zabili Spuda,“ řekl zdrceně. „Ty sráči ho zabili, Danny. Chceš mi říct, že to tak necháme být? Chceš mi říct, že to tomu hajzlovi Z1 projde?“ Spike si zajel prsty do vlasů.

	Danny viděl, jak se mu třesou ruce. „Potom tu máme druhou možnost,“ pokračoval. „Najdeme Augusta Chaveze a názorně mu předvedeme, co se stane, když některý z jeho chlapů zabije jednoho z našich chlapů.“

	„A jak to chceš udělat?“ zeptal se Tyson. „Bez Kleinmana? Bez podpory? Ani nevíme, kde ten pitomec je.“

	Nastalo ticho.

	Tyson měl pravdu. Bez informací nemohli dělat nic. Danny si však po několika vteřinách uvědomil, že Ana přestala plakat. Zadíval se na ni. Její uštvané uslzené oči byly plné nenávisti.

	„Já vím, kde je,“ zašeptala zlomeným hlasem. „Já vím, kde je,“ řekla znovu, tentokrát pevněji.

	Vojáci se na ni upřeně dívali.

	„A kde je?“ zeptal se Danny opatrně.

	Ana se zhluboka nadechla. Zavřela oči.

	„Hacienda del Colinas,“ řekla. „Odsud je to pět set kilometrů na jih. Severozápadně od Ciudad Victoria, kde řeka přitéká k horám. Jako děti jsme tam trávili prázdniny. Augusto si tam pro sebe postavil pevnost. Tam se ukrývá, když po něm pátrají. Prý jsou kolem vysoké ploty a zeď. Hlídají ji muži kartelu. Jsou velmi dobře ozbrojení. Velmi dobře. Vy jste jen tři. Nedokážu si představit, jak –“

	„Nejsme ve styku s Herefordem,“ přerušil ji Spike. „Hereford neví, co děláme. Je to jen naše věc. Musíme to udělat sami, nebo nás…“

	Danny se obrátil k Tysonovi. „Souhlasíš s tím?“

	Tyson kývl.

	„Pojedu s vámi!“ řekla Ana rozhodně.

	Danny potřásl hlavou. „Nemůžete chodit. To prostě nejde.“

	„A jak si potom mohu být jistá, že mi vrátíte Miguela?“

	„Nemůžete,“ odsekl Danny. „Dokonce ani nevíte, jestli je naživu. Ale my jsme vaše jediná naděje. Pokud nám nebudete věřit, tak ho již neuvidíte. Jste postřelená. Potřebujete ošetřit. To přeci víte, ne?“

	Potichu, zdráhavé kývla.

	„Musíme vás odvézt do nemocnice. Někam, kde máte známé. Vezmou vás do příjmu pod falešným jménem, aby vás kartel nenašel. Aby vás ani Kleinman nenašel. Pro takové situace určitě máte řešení.“

	„Možná… Mám přátele, kteří…“

	Danny nastartoval auto dříve, než dokončila větu. „Kde je ta nemocnice?“ zeptal se a zařadil zpátečku.

	„Jeďte na západ,“ řekla Ana. Její hlas zněl náhle velmi slabě. Danny se na ni zadíval. Viděl, jak se jí oči obracejí v sloup. Doufal, že ji do nemocnice dovezou živou.

	Kleinman byl sám.

	Hernandez odjel před pětačtyřiceti minutami. Rav před půlhodinou. Oba byli nervózní a zpocení. Donesly se k nim zprávy o přestřelce v Nuevo Laredo. Odhadovalo se, že na místě zahynulo patnáct federálních policistů. Očitý svědek řekl, že z místa odjela žena postřelená do nohy spolu se třemi muži. Nic nenasvědčovalo tomu, že by úřady měly tušení o tom, že jsou v této věci zapleteni Danny Black a jeho lidé, to však Kleinmanův tým neuklidnilo. Hernandez a Rav si vzali své notebooky a externí disky a rozjeli se různými směry. Přesně tak, jak dostali nařízeno. Až za dvacet čtyři hodin v Langley zjistí, že se Kleinman nevrátil, aby podal informace o průběhu akce, začnou se zajímat, kam se ztratil. Zahájí po něm pátrání, oficiálně kvůli jeho vlastní bezpečnosti, ale ve skutečnosti proto, že nezvěstný agent je důvodem k panice a obavám, že přešel na druhou stranu. Dvacet čtyři hodin však Kleinmanovi bohatě stačilo.

	Byl stále tady, v motelu, který posloužil jako operační středisko této operace. Zamkl dveře do všech místností, s výjimkou té, ve které nyní byl. Ve zbrojnici. Stál tu tiše a svítil baterkou s červeným filtrem na police a bedny se zbraněmi a dalším vojenským vybavením.

	Dokulhal ke stojanu s puškami a vzal si pušku M16 vybavenou nočním zaměřovačem a taktickou svítilnou. Poté si vzal svůj oblíbený samopal Heckler&Koch HK45C s tlumičem hluku – stejnou zbraň, jakou si Danny Black vybral před dvěma dny. Nezapomněl na náboje. Poté si vzal přilbu s přístrojem nočního vidění – poslední, co zde zbývala – a neprůstřelnou vestu.

	Našel kšiltovku se znakem klubu Dallas Cowboys s modrou hvězdou. Dal si ji na hlavu a kšilt si stáhl hluboko do čela. Své věci si sbalil do pevné cestovní tašky. Byla těžká. Když odcházel ze zbrojnice, kulhal ještě o něco více než obvykle. Operační místnost byla temná a nezvykle tichá. Svítila tu jen jedna lampička. Kleinman si vzal svůj notebook a přidal jej do cestovní tašky. Zhasnul lampičku a vyšel z místnosti. Zamkl ji zvenčí. Brzy – pravděpodobně před východem slunce – sem dorazí operativci CIA, které nezná, a vyčistí to tady. A ráno bude motel prázdný stejně jako předtím.

	Kulhal přes parkoviště a občas sklonil hlavu, aby mu do očí nesvítily reflektory přijíždějících aut na nedaleké silnici. U vzdálenějšího okraje parkoviště stál starý sedan Lexus. Byl béžový a jeho blatníky byly zrezivělé. Tohle bylo Kleinmanovo auto. Postaral se o to, aby o něm CIA nevěděla. Otevřel kufr auta a naložil do něj svoji tašku. Sedl si za volant.

	Když zahlédl svůj obraz ve zpětném zrcátku, zarazil se. Vypadal pohuble. Měl zarudlé oči. Vyhaslý pohled. Natočil zrcátko tak, aby se neviděl, nastartoval a vyjel z parkoviště.

	Mířil na západ po hlavní silnici, kolem hotelů a restaurací s rychlým občerstvením. Asi po dvou kilometrech zastavil na červenou před křižovatkou. Nad silnicí byla velká zelená informační tabule. Kleinman se na ni zadíval.

	Doprava se jelo na mezinárodní letiště v Laredo. Kdyby jel tam, mohl na letišti nechat své auto a stihnout příští let na mezinárodní letiště v Norfolku. Do Langley by dorazil do konce pracovní doby.

	Nalevo silnice vedla k mexické hranici.

	Zavřel oči.

	Vybavil si podobu Dannyho Blacka a mužů jeho týmu. A také tvář Any Rodriguezové.

	Bylo tu příliš mnoho nedokončené práce. A Kleinman neměl nedokončenou práci rád.

	Za sebou uslyšel klakson auta. Otevřel oči. Na semaforu svítila zelená. Za jeho autem stála dlouhá řada. Znovu se zadíval na dopravní tabuli. Doprava letiště. Doleva Mexiko.

	Zařadil rychlost, šlápl na plyn a odbočil doleva k hranici.
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	Velitelství SAS, letiště Credenhill, Hereford.

	10:00 greenwichského času.

	„To nedává smysl.“

	Podplukovník Dominie Hardcastle, velitel 22. pluku SAS, byl mohutný muž s tichým hlasem. Zažil Severní Irsko, Bosnu, Sierru Leone a Afghánistán. Muži Pluku ho respektovali, ne proto, že by to byli fandové důstojníků, ale proto, že to byl voják, který bojoval více než mnozí z nich.

	Každý, kdo považoval jeho tichý hlas za projev slabosti, dělal velkou chybu. Právě nyní se téhle chyby dopouštěl neomalený americký hlas, přenášený zabezpečenou linkou z velitelství CIA v Langley ve státě Virginie.

	„Takhle to je, Hardcastle. Vaši vojáci jsou zkompromitovaní. Smiřte se s tím.“

	Velitel seděl ve své strohé kanceláři, ukryté v hloubce budovy velitelství Pluku v Herefordu, a upřeně se díval na telefon na svém stole. Měl ho přepnutý na reproduktory, takže si mohl v průběhu telefonátu dělat poznámky. V tuto chvíli však nic nepsal.

	„Máme fotografický důkaz,“ pokračoval ten hlas. „Snímky vašich vojáků ve společnosti britského kriminálního bosse Aidena Baileye. Ten chlap je ve spojení s kartelem Zeta v Mexiku, na který mají vaši muži zaútočit. Jenže jsou zkompromitovaní, Hardcastle. Jsou v tom až po uši. Radím vám, odvolejte je zpátky do Velké Británie a vyřiďte si to s nimi sami. Postavte je před vojenský soud, nebo si s nimi udělejte, co chcete. Ale řeknu vám, jestli ve Washingtonu někdo zjistí, co se stalo, tak budou padat důležitější hlavy než ty jejich.“

	Nebylo toho mnoho, co by Hardcastlea dokázalo překvapit. Ale tohle? Tohle bylo jak nůž do zad. Ty muže dobře znal. Zejména Dannyho Blacka a Spuda Glovera. To byli naprosto čestní a poctiví lidé. Tohle se mu nezdálo.

	„Chci vás požádat, abyste tohle nechal na mně,“ řekl klidně.

	„Musíte jednat rychle.“

	„Děkuji za informace,“ řekl Hardcastle a ukončil hovor.

	Hardcastle byl velmi uvážlivý člověk. Nedělal zbrklá rozhodnutí. Seděl na své židli pod černobílou fotografií, na které si potřásal rukou s americkým generálem Petraeusem na velitelství ISAF v Kábulu. Tiskl prsty k sobě a díval se do prázdna. Uplynulo pět minut, než znovu zvedl telefon a vytočil jedno místní útvarové číslo. Na druhém konci linky hovor ihned přijal major Ray Hammond, velitel eskadry B.

	„Hammond.“

	„To jsem já,“ řekl Hardcastle.

	„Ano, pane?“

	„Kdy jsi naposledy slyšel o Dannym Blackovi a jeho týmu?“

	„Předtím než vyrazili za Atlantik, pane. Potom už ne. Američani tuhle operaci chtěli úplně utajit, to jistě víte.“

	„Ano, to vím,“ řekl Hardcastle. Chvíli mlčel, potom Hammondovi řekl stručně vše důležité, co se před chvílí dozvěděl.

	„To není možné, pane,“ řekl Hammond. „Black bývá občas svéráz, to ano. Pár věcí jsme museli zamést pod koberec. Ale s lotry se nepaktuje. V žádném případě.“

	„Američani s nimi přerušili veškeré kontakty. Tak jak to, že nám o tom nedali vědět?“

	Na tohle Hammond nedokázal odpovědět.

	„Chci vědět, kde se aktuálně nacházejí,“ řekl Hardcastle. „Nasaď na to Vládní komunikační středisko. Ale jenom je. Národní bezpečnostní služba se do toho plést nebude. Chci mít spojení na policejní kamery v Mexiku, co pracují s rozpoznáváním obličejů. Chci, aby se dělalo hlasové rozpoznávání veškeré telefonní komunikace v prostoru texasko-mexické hranice. Pokud se zjistí shoda s obličejem nebo hlasem někoho z jednotky, chci o tom okamžitě vědět.“

	„Rozumím, pane.“

	„Koho máme na výcviku v džungli v Belize?“

	„Eskadru D, pane.“

	„A kde je právě teď letecká četa?“

	„Na cvičení v džungli, pane. Mohu je mít v pohotovosti do dvou hodin, pane.“

	„Máme někoho z námořní jednotky, kdo se pohybuje v blízkosti východního pobřeží Ameriky?“

	„Zjistím to, pane.“

	Hardcastle slyšel v Hammondově hlase výraznou nejistotu, Hammond se ale choval profesionálně a neptal se svého velitele, co si o tom sám myslí. Což je dobře, pomyslel si Hardcastle, když položil sluchátko. Právě nyní neměl vůbec žádnou představu, do jakého druhu operace by měl eskadru D vyslat. Mohla to být jednoduchá evakuační operace, pokud se podaří s Dannym Blackem a jeho týmem navázat spojení. Nebo by to mohlo být něco temnějšího, pokud by se ukázalo, že protivný americký hlas z Langley říkal pravdu.

	Jedna věc však byla jistá: Nikdo v kalné vládní nebo armádní hierarchii mu nepoděkuje za to, pokud zachrání životy mužů, kteří se skutečně spřáhli se zločinci.

	„Důvěřuj,“ řekl si pro sebe. „Ale prověřuj.“

	Na tohle přísloví ve své práci nesměl nikdy zapomínat.

	Znovu sepnul prsty rukou proti sobě. Poté po několika minutách vytáhl z kapsy svůj mobil a vytočil číslo. Telefon dvakrát zazvonil, než se ozval příjemce hovoru.

	„Ahoj Dominiku. Páni, už jsme se dlouho neslyšeli.“

	„Richarde, potřebuji laskavost. Informaci.“

	Při své cestě k velitelskému postu u Pluku SAS se Hardcastle seznámil s mnoha vlivnými lidmi. Richard Meeks, vrchní komisař londýnské policie, byl jedním z nich.

	„Povídej,“ řekl mírně nejistým tónem Meeks. Věděl, že mimořádný požadavek vstupu do informačního systému od velitele Pluku SAS bude spojen s určitým porušením pravidel.

	„Jde o Aidena Baileye. Potřebuji vědět, kde ho najít.“

	„O tuhle věc ale můžeš požádat oficiální cestou, Dominiku.“

	„Nemám čas na odesílání oficiálních požadavků.“

	Chvíli bylo ticho.

	„Já se ti ozvu,“ řekl Meeks.

	Telefon ztichl.

	Hardcastle odložil mobil na stůl. Začal si pročítat zprávy, které si žádaly jeho pozornost. Při posledním výběrovém kurzu vážně onemocněli dva uchazeči. S tím byly spojeny obvyklé otázky ohledně toho, zda by nemohlo být výběrové řízení pro službu ve speciální jednotce méně obtížné. Něco takového Hardcastle nehodlal dopustit. Tihle muži se hlásili do SAS, nikoli ke skautům. U Pluku se žertem říkalo, že pokud nevyhovující kandidáti skončí na nižších svazích hory Pen-y-Fan s kapačkou zavedenou do své hýždě, je to ten nejpřirozenější způsob, jak jim sdělit, že neuspěli. Něco na tom bylo.

	Mobil zavibroval. Hardcastle ho okamžitě zvedl.

	„Richarde?“

	„Jeden z našich detektivů dělá pro Baileye,“ řekl Meeks. Šel rovnou k věci. „S naším plným vědomím, samozřejmě. V jednom z Baileyových baráků teď byla přestřelka. MI5 se to z nějakého důvodu snaží ututlat, Bailey ale ztrácí nervy. Domluvil si s naším detektivem schůzku u pódia v Battersea Parku, v sedm hodin večer. Pokud tam budeš mít své lidi, tak si s ním můžete popovídat. Ale Dominiku, ať to přežije. Jestli ho vyloví z Temže, budu muset zahájit vyšetřování.“

	„Jsem ti zavázán, Richarde.“

	„To jsi. Nemysli si, že na to zapomenu.“

	Dominie Hardcastle věděl, že jeho muži schůzku s králem podsvětí bezpečně zvládnou. Ukončil hovor, potom vytočil další útvarové číslo na svém stolním telefonu. Uslyšel mužský hlas. „Jsou Vic Marshall a Russell Hunter na základně?“ zeptal se.

	„Moment, pane. Podívám se.“ Následovala patnáctivteřinová pauza. „Ano pane, jsou zde.“

	„Chci, aby ihned přišli ke mně do kanceláře.“

	Hardcastle musel čekat pět minut, než se ozvalo zaklepání na jeho dveře. Marshall a Hunter vstoupili dovnitř. Oba byli oblečení v civilu. Marshall byl rusovlasý, s krátkým sestřihem. Hunter byl téměř úplně holohlavý. Oba byli vysocí a mohutní. Stáli uctivě před velitelovým stolem. Věděli, že mají mluvit, jen když se jich Hardcastle na něco zeptá.

	Hardcastle potřeboval necelé dvě minuty, aby jim vysvětlil, co od nich chce. Marshall a Hunter jej vyslechli, zdvořile kývli a odešli z kanceláře. Tiše za sebou zavřeli dveře.

	Sluneční paprsky slunce vycházejícího nad texasko-mexickou hranicí ozářily dlouhou řadu aut čekajících před hraničním přechodem a mlhu z výfukových plynů, která se nad ní vznášela. Řidiči některých aut tiše seděli a klidně čekali, jiní troubili svými klaksony, jako kdyby tím mohli něčeho dosáhnout.

	Kleinman se zařadil k těm trpělivým. Jeho kariéra naplněná zdlouhavými dny a týdny sledování jej naučila čekat. Když se blížil ke kontrolním budkám, nasadil si sluneční brýle a ve zpětném zrcátku si ověřil, že jeho kšiltovka s emblémem klubu Dallas Cowboys mu zakrývá oči. Sotva se to dalo považovat za dokonalý způsob jak oklamat software pro rozpoznávání obličejů, s nímž kamery na hranicích pracovaly, ale bylo to to nejlepší, co nyní mohl udělat.

	Jeho zbrusu nový americký pas zněl na smyšlené jméno, pochopitelně. A pokud věděl, CIA o tomhle pasu neměla tušení. Pohraniční policista se na pas sotva podíval. Mávnutím ruky Kleinmana propustil. Na první pohled se zdálo, že za hranicemi kolem silnice stojí více aut federální policie než obvykle, a řady aut čekajících na odbavení a vjezd do Spojených států byly delší. To bylo pochopitelné. Při přestřelce v Nuevo Laredo federální policie přišla o mnoho svých lidí, domnívala se proto, že se střelci kartelu Zeta budou pokoušet uniknout za hranice a ztratit se na nějakou dobu z dohledu. Kleinman však věděl, že členové kartelu budou spíše směřovat dále do vnitrozemí Mexika, hluboko do oblasti ovládané kartely, kde se jich nikdo neodváží ani dotknout.

	Zadíval se na hodinky – od hranice odjížděl přesně v 08:45. Před sebou uviděl tabuli s nápisem Restaurante. Odbočil doprava a zajel na malé parkoviště za restaurací, kde zastavil. Z přihrádky v přístrojové desce vytáhl stanici GPS a zapnul ji. Neočekával, že by mu stanice prozradila polohu jednotky SAS, takže nebyl překvapený, když mu ji skutečně neukázala. Vrátil stanici na své místo. Z cestovní tašky v kufru auta vytáhl notebook a s ním potom odešel do restaurace. Byl to levný podnik, jehož zákazníky byli výhradně mexičtí muži. Podle jejich oblečení odhadoval, že to jsou stavební dělníci. Ve vzduchu se vznášela pronikavá vůně mexického jídla.

	Kleinman přišel k pokladně. Nenápadně se rozhlížel kolem, zda-li nenajde bezpečnostní kamery. Žádné tu neviděl. Dokonalou španělštinou si objednal kávu a heslo pro připojení k wi-fi, poté si našel volný stůl a připojil se k internetu.

	V Langley ještě nevěděli, že se rozhodl neuposlechnout rozkazu k návratu, jeho přístup k zabezpečené části intranetu CIA tak ještě nebyl zablokovaný. Trvalo mu několik minut, než se prokousal všemi zabezpečovacími postupy, ale ve chvíli, kdy na jeho stůl dorazil šálek silné černé kávy, se již dostal tam, kam potřeboval.

	Pracoval rychle. V systému se vyznal stejně dobře jako jeho správci v Langley, takže mu netrvalo ani minutu, než našel seznam pacientů přijatých do místní nemocnice. Pokud byla Ana Rodriguezová postřelená, potom byla nemocnice místem, kde ji s nejvyšší pravděpodobností najde.

	Musel ji najít.

	K přestřelce došlo přibližně v osm hodin večer. Od té doby do nemocnice přijali třicet dva pacientů, nepočítaje v to ty, kteří byli již při příjezdu do nemocnice mrtví. Kleinman si domyslel, že se jednalo o policisty, kteří při přestřelce zahynuli. Pokud se jednalo o mrtvé muže Zeta, ti byli ponecháni na místě, aby se o ně postaral kartel. Kleinman procházel seznamem jmen přijatých osob. Ana Rodriguezová mezi nimi nebyla.

	Nepřekvapilo ho, že mezi nimi není. Byla chytrá. Byla lékařkou. Určitě v nemocnici znala lidi, kteří byli ochotni ji zaregistrovat pod smyšleným jménem. Kleinman byl odhodlán ji vypátrat. I když byla přijata pod falešným jménem, muselo to být ženské jméno. Z třiceti dvou nových pacientů bylo dvacet devět mužů a jen tři ženy: Imelda Castelová, Helena Gomisová a Carmen Satorasová. Imelda a Helena byl umístěny na porodní oddělení.

	Což znamenalo, pokud se Kleinman ve svých dedukcích nemýlil, že se Ana Rodriguezová ukrývá pod jménem Carmen Satorasová.

	„A mám tě,“ řekl si potichu pro sebe.

	Odhlásil se ze zabezpečené sekce intranetu, zjistil si přesnou adresu nemocnice a otevřel si nové okno s aplikací Google Maps, aby zjistil, kde ji najde. Odhadl, že mu jízda k nemocnici potrvá čtvrt hodiny. K tomu bylo třeba připočíst další čtvrt hodinu na vyhledání květinářství a koupi kytice – nezbytné rekvizity pro každého, kdo se chtěl nenápadně pohybovat po nemocnici.

	Sečteno a podtrženo, s Anou Rodriguezovou se setká po půl desáté.

	Zavřel notebook, a aniž by se dotkl své kávy, opustil restauraci. Dokulhal zpátky ke svému autu, otevřel kufr a do cestovní tašky vrátil notebook. Rozhlédl se kolem, aby zkontroloval, že jej nikdo nesleduje, poté z tašky vytáhl pistoli Heckler&Koch a zasunul ji do náprsní kapsy svého saka. Zabouchl kufr auta, sedl si za volant a vrátil se na rušné silnice města Nuevo Laredo. Mířil směrem na západ, k nemocnici. Cestou se díval, jestli někde neuvidí květinářství.

	Ana odpočívala na nemocničním lůžku, omámená morfiem.

	Danny Black a jeho tým ji dopravili do nemocnice právě ve chvíli, kdy na svoji ranní směnu dorazil chirurg Sebastián Zabala, její přítel. To bylo mimořádné štěstí. Když ji Sebastián uviděl, jak se belhá ke vchodu, s pomocí Tysona, toho černocha, co uměl španělsky, rozběhl se k ní.

	„Ano, proboha, co se –“

	Tyson proti lékaři napřáhl ruku. „Ne,“ vydechla Ana. „To je v pořádku, to je můj přítel, lékař.“

	Vzápětí se zhroutila, bledá jako stěna, Tysonovi do náruče. Sebastián se na Tysona nevraživě zadíval.

	„Ano, co se stalo?“ ptal se Sebastián. Rozhlédl se neklidně kolem sebe. „Kartel?“

	Kývla. „Sebastiáne, nepiš do papírů moje jméno.“ Sebastián se zadíval zdráhavé. „Oni tě stejně najdou, Ano,“ řekl. „Během čtyřiadvaceti hodin budou vědět, kde jsi.“

	„Čtyřiadvacet hodin nám bohatě stačí,“ řekl Tyson dokonalou španělštinou.

	Sebastián se na něj znovu zle zadíval a kývl. Neskrýval své rozčilení. Zatímco ji Tyson držel, Ana se přes jeho rameno zadívala na Dannyho Blacka, který zůstal sedět za volantem Chevroletu Tahoe, stojícího na místě vyhrazeném pro sanity. Kývla na něj. Na Dannyho obličej dopadalo slabé světlo ze stropu auta.

	Počkal, až se Tyson vrátí k autu, potom vycouval z parkovacího stání a odjel od nemocnice. Ana nespouštěla oči z koncových světel auta, dokud nezmizela. Poté se jí podlomila kolena. Kdyby ji Sebastián nepodržel, spadla by na zem.

	O několik minut později, poté, co ji Sebastián v rychlosti vyšetřil a zjistil vážnost jejího poranění a ztráty krve, ji položili na lůžko a dali jí kapačku s fyziologickým roztokem a krví. Když ji vezli neútulnými chodbami nemocnice na operační sál, Sebastián kráčel rychle vedle ní. „Kde máš Miguela?“ zeptal se naléhavě. „Kdo se o něj teď postará?“ Z jejího zoufalého pohledu ihned pochopil, že je zle. „Chceš, abych zavolal federálům?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděla Ana. Její hlas zněl velmi slabě. „S tímhle by stejně nedokázali nic udělat.“ Sevřela jeho zápěstí. „Ty papíry, Sebastiáne.“

	„Chápu.“

	Sebastián Anu operoval při lokální anestézii. Bylo to tak rychlejší, ale i tak mu trvalo téměř tři čtvrtě hodiny, než vyjmul střelu a ošetřil ránu. „Měla jsi štěstí,“ řekl jí, když ji odvezli na pokoj. „Střela minula kost o centimetr. Bude to trvat pár týdnů, ale budeš v pořádku.“

	Sebastián jí zařídil jednolůžkový pokoj a osobně se postaral o léky, které měla užívat. Když s ní mluvil, zavedl jí do obou paží kanyly, jednu s fyziologickým roztokem, druhou s morfinem. Ve chvíli, kdy začal morfin působit, pocítila zvláštní pocit úlevy. Věděla, co se stalo. Věděla, že Miguel je v nebezpečí. Náhle však měla pocit, že se jí tyhle události netýkají. Zavřela oči a nechala drogu, aby vykonala své dílo.

	„Musím jít,“ řekl Sebastián. „Ráno se na tebe přijdu podívat. Když budeš cokoli potřebovat, stiskni tohle tlačítko. Sestrám jsem řekl, aby tě tady nechaly samotnou.“ Ana nemusela ani otevírat oči.

	Věděla, že mluví o tlačítku na béžovém ovladači, spojeném kabelem se stěnou. Slyšela, jak Sebastián přechází přes místnost. Otevřela oči právě v okamžiku, kdy došel ke dveřím.

	„Sebastiáne,“ řekla. Otočil se. „Díky.“

	Kývl a vyšel na chodbu. Zavřel za sebou dveře.

	Ana ležela velmi klidně. Znovu zavřela oči. Vedle jejího lůžka pravidelně pípal přístroj, který sledoval její krevní tlak a puls. Uklidňovalo ji to. Před očima se jí míhaly obrazy. Hořící dodávka na pozemku Zety. Danny Black a jeho zamračení přátelé. A samozřejmě Miguel, svírající v ruce Buzze Rakeťáka. Byla sice omámená morfinem, přesto náhle cítila úzkost.

	Přístroj u jejího lůžka začal pípat poněkud rychleji. Otevřela oči a pokusila se posadit na lůžku, byla však vysílená. Bolest ze zranění se znovu připomněla. Znovu si lehla na lůžko a potichu plakala.

	Čas běžel. Nevěděla, jak dlouho tu leží. Měla oči zavřené a zhluboka dýchala. Účinek morfinu postupně slábl. Cítila stále větší úzkost. Potřebovala další dávku, ale nechtěla ji. Připadalo jí, že to není správné, zbavovat se takhle snadno strachu, když nevěděla, kde je její syn.

	Slyšela, jak se dveře otevírají. Věděla, že je to Sebastián. Přišel, jak sliboval, aby ji zkontroloval. „Já už to nechci,“ řekla omámené, aniž by otevřela oči. „Dej mi jen něco proti bolesti.“

	Sebastián neodpověděl. Ana slyšela, jak se dveře zavřely. Měla pocit, že i otevření očí ji stojí spoustu sil, a tak je nechala zavřené.

	„Oni ho najdou,“ řekla. Nemyslela na to, že Sebastián nemusí pochopit, o čem mluví. „Vím, že ho najdou.“

	Slyšela, jak Sebastián kráčí po pokoji.

	A poté, co udělal tři nebo čtyři kroky, si Ana uvědomila, že něco není v pořádku.

	Sebastián chodil pravidelně, docela rychle. Tyhle kroky byly jiné. Nepravidelné. Jakoby patřily někomu, kdo kulhá.

	Anino hrdlo sevřel strach. Prudce otevřela oči. Uviděla neupraveného staršího muže s prošedivělou bradkou a lesklýma očima. V ruce držel velkou kytici lilií. Ana jej poznala, pochopitelně. Představil se jí před třemi roky a nabídl jí ochranu svědků ve Spojených státech výměnou za informace, které by jej dovedly k jejímu bratrovi. A právě včera s ním mluvila po telefonu.

	„Dobré ráno, Ano,“ řekl Kleinman. „Je to už dlouho, co jsme se viděli naposledy, že? Už jsem se bál, že vás nenajdu.“

	Stál metr od její postele. Ana byla rázem ochromená strachem. Kleinman dokulhal několik kroků směrem k ní. V rukou stále svíral květiny. Zahlédla pistoli, ukrytou za papírem ovinutým kolem stonků květin.

	Překonala svůj strach a sáhla po ovladači s poplašným tlačítkem. Její ruce se však třásly a náhlý pohyb způsobil, že jí do celého těla vystřelila bolest. Bezmocně zasténala. K ovladači sice natáhla ruku, nedosáhla jej však pevně sevřít. Strčila do něj, ovladač se svezl z nočního stolku a zůstal na svém kabelu viset ze zdi, kde na něj Ana nedosáhla. Ve stejný okamžik její zápěstí sevřela Kleinmanova ruka. Byla chladná a suchá. Chtěla křičet, Kleinman však odhodil kytici a druhou rukou namířil pistoli přímo do jejího obličeje.

	„Myslím, že bude nejlepší, když nebudeme dělat žádný hluk. Co myslíte, Ano?“
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	Danny, Tyson a Spike strávili dlouhou noc čekáním na východ slunce. Tyson se zmínil o tom, co řekl přítel Any v nemocnici – že během čtyřiadvaceti hodin ji kartel pravděpodobně najde, i když byla do nemocnice přijata pod falešným jménem. V každém případě nevrátit se k Pluku poté, co byla jejich operace zrušena, pro ně znamenalo velké riziko. Dvacet čtyři hodin bez kontaktu s posádkou se ještě dalo obhájit. Pokud by to bylo více, bylo by vysvětlování obtížnější. Znamenalo to, že svůj útok na haciendu, kde se ukrýval Z1, museli uskutečnit následující večer.

	Spolu se dohodli, že nebudou riskovat cestování po mexických silnicích za tmy. Mířili na jih, hlouběji na území ovládané kartelem Zeta. Kartelu tyhle silnice patří – Tyson je o tom ujistil. V průběhu dne mají šanci, že cestou nenarazí na žádnou překážku. V noci to bylo něco jiného. Hlídky Zety zastavovaly náhodně vybraná auta. Civilistům se radilo, aby v noci nejezdili mimo město. Danny sice věřil, že by si jeho tým dokázal poradit s jakoukoli hrozbou, na kterou by narazil, nechtěl však, aby při své cestě na jih za sebou zanechával stopy v podobě mrtvých mužů kartelu.

	A tak se rozhodli počkat. Našli odpočívadlo u hlavní třídy města Nuevo Laredo. Zhasli světla a dali se do důkladné prohlídky celého jejich auta. Pečlivě ho zkoumali odshora dolů a od jednoho boku k druhému. Kontrolovali spodek auta, jeho motor, přihrádku před spolujezdcem a nákladový prostor. Danny se již chystal na řezání do sedadel, když Spike našel tu věc, kterou hledali. Sledovací zařízení bylo veliké jako balíček cigaret. Bylo upevněno k výfuku. Při první prohlídce uniklo jejich pozornosti, protože bylo pokryté vazelínou a prachem a vypadalo jako součást, která sem patří.

	Z auta ho snadno odstranili. Na jeho spodní straně blikala zelená kontrolka. Danny u silnice našel větší kámen, zničil sledovací zařízení třemi prudkými údery a patou ho zašlapal do země.

	Poté se vždy po pětačtyřiceti minutách střídali při spaní a odpočinku – vždy jeden z nich spal a dva hlídkovali. Tak měli jistotu, že se každý z nich alespoň trochu a bezpečně vyspal.

	Na místě zůstali ještě dlouho po východu slunce. Vyjeli až kolem osmé, kdy dopravní špička dosahovala vrcholu a jejich auto bylo jen jedním z mnoha tisíc. Během kličkování po Nuevo Laredo nikdo z nich nemluvil. Nakonec najeli na silnici mířící na jih. Danny řídil, Tyson seděl vedle něj. Vzadu cestoval Spike. Prázdné místo vedle něj jako kdyby křičelo, proč tu Spud není. Byl to zvláštní den.

	S každým kilometrem, který urazili po mexické dálnici vedoucí nudnou krajinou, Danny cítil, jak je jeho vztek čím dál větší. Snažil se, aby na sobě nedal nic znát, vždyť dobře věděl, že zlost nenapomáhá jasnému a chladnému přemýšlení. Stejně jako Danny, také Tyson a Spike měli sluneční brýle, aby se chránili před mexickým sluncem. Sluneční brýle kromě toho dobře maskovaly jejich vlastní emoce. V autě vládlo napjaté ticho.

	Slunce vystoupalo ještě výše. Nad vyprahlou krajinou kolem dálnice se chvěl rozpálený vzduch. Zdálo se, že horizont, který tvořil ostrou dělicí linii mezi hnědým pískem a temně modrou oblohou, se vůbec nehýbe. Napjaté ticho v autě přetrvávalo. A pokaždé, když se Danny zadíval do zpětného zrcátka a viděl prázdné místo tam, kde měl sedět Spud, bylo to, jako kdyby jej bodli nožem do břicha.

	„Mělo nás to napadnout,“ řekl Tyson poté, co jeli asi hodinu.

	„Co nás mělo napadnout?“ zeptal se Danny.

	„To s Kleinmanem. Všechno do sebe zapadá. Měli jsme na to přijít a vyřídit to s ním hned potom, co se podělala ta záležitost s tím letadlem.“

	„Já nevím,“ řekl Danny. „Kleinman byl chytrý. Nemusel nám říct, že v letadle peníze nebudou. Své stopy zametl tím, že nám to prozradil.“ Zadíval se do zpětného zrcátka. Spike sledoval bočním okénkem krajinu.

	Zdálo se, že nemá co říci.

	„Jak dlouho myslíš, že Kleinmana platila Zeta?“

	Tyson pokrčil rameny. „Kdo ví? Ale Chaveze musel přijít na pěkný balík. Mít donašeče přímo v CIA, to muselo stát peněz. Podle mne teď letí někam, kde má luxusní úkryt, a kde jej nikdy nenajdeme, aby tam zbytek života strávil se svými penězi.“

	„Jo, možná že jo,“ řekl Danny. Osobně si však nebyl úplně jistý.

	Danny v hloubi duše dobře věděl, že z Nuevo Laredo utekl od nedokončené práce. Ana se sice v nemocnici zaregistrovala pod falešným jménem, ale nebude těžké ji vypátrat, pokud se ví, že byla postřelena. Ana věděla, kam jedou, a Kleinman bude chtít tuto otevřenou záležitost dotáhnout do konce. Danny proto zůstával stále ve střehu a kontroloval, zdali je nějaké auto nesleduje. Občas zpomalil a zjišťoval, zdali nějaké auto za ním také nezpomaluje.

	Stále měl proto neurčitý pocit, že se s Kleinmanem neviděli naposledy.

	Po dvou hodinách jízdy Danny sjel z dálnice. Neměli času nazbyt, potřebovali se však najíst a napít. A také potřebovali plán. Když urazili deset kilometrů od dálnice, přijeli do malého města. Na první pohled bylo zřejmé, že tohle místo poznamenala zhoubná vláda kartelu. Na předměstí stály polorozpadlé domy se střechou z vlnitého plechu, jejichž stěny pokrývaly kartelové graffiti. Danny kresbám a nápisům nerozuměl, ale prakticky všude rozeznával slova Los Zetas. Projeli kolem několika vyhořelých vraků aut. Také zbytky aut byly pomalovány agresivními graffiti. Střed města byl ponurý a zjevně velmi chudý. Jezdila tu jen malá stará auta. Na chodnících se válely zkorodované sudy od nafty s odpadky.

	Na hlavní ulici, s vozovkou plnou děr, bylo více obchodů zavřených než otevřených. Místní lidé, kterých příliš mnoho nepotkali, sledovali jejich černý Chevrolet Tahoe se zjevnou nedůvěrou. Někteří se tvářili polekaně. Dannyho napadlo, že je považují za členy kartelu.

	Zastavili před něčím, co vypadalo jako restaurace. Před vchodem stálo několik kovových stolků, na výloze do ulice byla namalována reklama na Coca Colu.

	Když z auta vystoupili tři muži, upoutali pozornost dalších chodců. Žádný z nich nevydržel, když se jim Danny zadíval do očí. Dannyho napadlo, že pokud si místní lidé budou myslet, že přijelo auto kartelu, tak jim nebudou dělat žádné potíže. Cítil se proto bezpečně, když s autem zastavil na ulici a spolu s ostatními zamířil k restauraci. „Víš, co potřebujeme?“ zeptal se Tysona, který jako jediný z nich uměl španělsky.

	Tyson kývl.

	Restaurace byla uboze vybavená. Bylo v ní jen několik stolů a židlí. Sedělo v ní pár starých mužů se šálkem kávy. Za pultem stál tlustý mexický mladík ve flekaté zástěře.

	Od chvíle, kdy vstoupili dovnitř, po nich nervózně pokukoval. Danny viděl, jak se Tyson na mladíka dívá s bezstarostným přátelským úsměvem. Z kapsy vytáhl svazek bankovek amerických dolarů a několik jich sevřel v dlani. Tyson mluvil plynule španělsky, jeho monolog občas přerušilo „Si“ od mladíka v zástěře. Asi po minutě Tyson vtiskl mladíkovi peníze do ruky.

	Muž odešel do zadní místnosti. O půl minuty později se vrátil s velmi starým těžkým notebookem. Postavil ho na jeden stůl. Řekl: „Per favor,“ a gestem jim ukázal, že si k němu mají sednout. Vrátil se za pult a připravil pro ně kávu a sklenice s vodou.

	Danny, Tyson a Spike si sedli k notebooku. Danny ho zapnul a spustil internetový prohlížeč. Internetové připojení bylo velmi pomalé. Otevřel si Google Maps, přepnul na satelitní snímky a našel na mapě Ciudad Victoria. Odhadl, že jim zbývá urazit ještě dobrých tři sta kilometrů. Při tempu jejich jízdy tam budou za čtyři hodiny.

	„Je to na severozápad od Ciudad Victoria,“ řekl Spike tiše. „To říkala Ana. Tam, kde řeka přitéká k horám.“ Ukázal na monitor. Skutečně, na sever od města tekla řeka. Směřovala od východu na západ. Na západ od města leželo rozsáhlé pohoří. Spike poklepal přesně na místo, kde se řeka přiblížila k horám. Danny si to místo přiblížil. Chvíli trvalo, než se přenesla všechna data a obraz rozložený na čtverečky znovu dostal smysl. Danny měl se zkoumáním terénu na satelitních snímcích velké zkušenosti.

	Viděl, že terén na úpatí hor tvoří suchá pouštní krajina s křovinatým porostem, podobná té, kterou projížděli ten den ráno. Na první pohled v krajině neviděl žádná místa osídlení. Pouze vyprahlou mexickou krajinu.

	Mladík v zástěře jim donesl kávu a vodu. Danny zkoumal snímek zleva doprava, shora dolů. Jako první to uviděl Spike. „Tady,“ řekl a ukázal znovu na monitor.

	Danny vypil svoji vodu, potom si znovu přiblížil snímek. Spike měl pravdu. Místo, na které ukazoval, bylo jiné než jeho okolí. Leželo na jih od řeky, ze které vedl malý tok k mnohem zelenější ploše, o rozměrech přibližně půl kilometru krát půl kilometru.

	„Tady to bude zavlažovaný,“ řekl Tyson.

	Danny kývl. Uprostřed zelení porostlého pozemku se rýsovala linie obvodové zdi. Měla obdélníkový tvar a pouze jeden vstup ze severní strany. Na stěnou ohraničené ploše stály dvě budovy: jedna téměř uprostřed, druhá poblíž východní stěny. V jihovýchodním rohu byla malá modrá plocha – bazén. Od vstupní brány na severní straně vedla silnice směrem na jihovýchod.

	„Že by Hacienda del Colinas?“ řekl Danny.

	„Může být,“ řekl Spike.

	Danny se zadíval na Tysona, který souhlasně kývl. „Uvědomujete si, jak tohle místo bude střežený? Chavez tam určitě bude mít svoje nejlepší lidi.“

	„Bude je potřebovat,“ řekl Danny.

	„Tak co uděláme?“ řekl Spike. Jeho oči se leskly, z jeho hlasu byla slyšet chuť bojovat. „Jak na ně zaútočíme? A kdy?“

	„Pomalu, mlaďas, pomalu,“ řekl Tyson.

	Danny se díval na monitor. Tohle byl začátek, ale nestačilo to. Pokud chtěl navrhnout strategii útoku, musel Chavezovo sídlo vidět na vlastní oči. Musel zjistit, kolik mužů střeží haciendu, kde jsou hlídkové trasy, jak probíhá střídání stráží. Musel vědět, jak jsou vyzbrojení, musel mít více informací o terénu, nejen ty, které se daly zjistit ze satelitního snímku.

	„Nejdříve se tam musíme dostat. Zřídíme pozorovací stanoviště, podíváme se, jak to tam chodí.“

	„Ale zaútočíme dnes v noci, že? Jenom my tři?“

	„Nemáme na vybranou,“ řekl Danny popuzeně. „Myslím, že to jsme si již řekli.“

	Spike se začervenal. „Musím si odskočit,“ řekl. Zvedl se ze židle a zamířil ke dveřím, na kterých byla jednoduchá kresba mužské postavy. Jakmile zmizel na toaletě, Tyson se ohlédl k Dannymu. „To je ale pěkně šílený, Blacku,“ řekl. „Nepotřebujeme, aby nám tady náš přecitlivělý teenager ztratil hlavu.“

	„Má vztek. To je celý.“

	„My všichni máme vztek. Proto jsme tady. Ale pokud ho nedokážeme zvládat…“

	„Bude v pohodě,“ řekl Danny. Pravdou bylo, že se ve Spikeovi do jisté míry viděl. Danny velmi dobře věděl, jaké to je, když člověk cítí, že se kolem něj snesla červená mlha. Danny se nicméně naučil sebeovládání, dokázal si se svým vztekem poradit. Věřil, že to dokáže i Spike. Kromě toho měl pocit, že musí na Spike trochu dohlédnout, když Spud zahynul. Tyson to určitě chápal.

	Jejich konverzaci ukončil mladík v zástěře, který jim přinesl velké talíře s jídlem – s chlebem, fazolemi a kořením. Dva talíře položil před Dannyho a Tysona, třetí dal na Spikeovo místo. Danny si náhle uvědomil, jaký má hlad. Okamžitě se dal do jídla. „Co tam sakra Spike dělá?“ zeptal se po chvíli Tyson. V tu chvíli již měli v sobě polovinu jídla z talířů. „Nerodí tam?“ V ten okamžik se Spike objevil. Stále se červenal, neřekl však nic a sedl si ke svému talíři. Danny i při jídle nespouštěl oči ze satelitního snímku haciendy. Při rozhovoru s Tysonem dospěl k tomu, co bylo vlastně jasné: Za normálních okolností by Pluk na dobytí takového cíle vyslal celou četu, aby měl jistotu, že útok skončí úspěšně.

	A že Dannyho tým nejen že má málo lidí, ale má i málo výzbroje a dalšího vybavení. Danny a Tyson sice měli zkušenosti, které však vyvažovala Spikeova nezkušenost. Pokud by se rozhodli bojovat proti mužům Zety, proti bývalým vojákům speciální jednotky, potom by čelili ohromné přesile.

	A jak se vlastně měly věci s Kleinmanem? Mohl mít představu, do čeho se pouštějí? Může to zjistit nějakým jiným způsobem? Pokud ano, tak v tom případě kartel varoval, a potom by nečelili pouze převaze počtů mužů a výzbroje, ale navíc by byli očekáváni.

	Udělali taktickou chybu, když nechali Anu naživu, přičemž věděla, co zamýšlejí?

	„Musíme jet,“ řekl Danny, sotva snědl poslední sousto. Znovu si prohlédl mapu v počítači, přiblížil si jejich cíl, uložil si do paměti podobu jejich trasy. Na stole nechali ležet ještě jednu bankovku. Poté vyšli z restaurace na horké polední mexické slunce a vydali se na cestu.

	Vic Marshallovi a Russellu Hunterovi trvalo tři hodiny, než z Herefordu dorazili do Londýna. Déšť, se kterým počítali, se spustil právě v okamžiku, když najížděli na dálnici M25. To bylo v půl šesté večer. Nyní pršelo tak hustě, že viděli sotva na deset metrů. Pomalu pojížděli po ulici Prince of Wales Drive a zastavili na místě, kde bylo zakázáno parkování, přímo před vstupem do Battersea Park. Za okno auta dali tabulku vozidla pro invalidy, poté si ze zadního sedadla vzali své věci do nepohody: Černé pršipláště s kapucí, kterou mohli stáhnout tak daleko přes hlavu, že si zakryli obličej. Zkontrolovali si zbraně – pistole SIG ráže 9 mm Luger, což byla standardní výzbroj speciálních jednotek – a ukryli je, připravené ke střelbě, do kapes svých plášťů do deště. Vysílačky si již připravili, měli je upevněné na opascích.

	Byla již téměř úplná tma. Kolem nich projížděla v obou směrech auta. Paprsky z jejich reflektorů a koncových svítilen se třpytily v dešti. Venku nebyli téměř žádní chodci, což Marshallovi a Hunterovi značně zjednodušovalo situaci. Bylo 18:42, schůzka se měla uskutečnit v 19:00. To znamenalo, že Hunter měl nejvyšší čas vyrazit na dohodnuté místo. Vzal ze zadního sedadla sportovní tašku, vystoupil z auta a zmizel v dešti.

	Marshall v autě čekal do 18:55. Déšť neslábl. Poté, co vystoupil z auta, byla dolní část jeho těla promočená, sotva ušel těch pár metrů, které jej dělily od vstupní brány parku.

	Měl dojem, že v parku touhle dobou nemůže nikdo být. Zamířil ke starému pódiu, vzdálenému sto metrů směrem na severozápad, zahlédl tři nejasné postavy, které se u pódia ukrývaly před deštěm. Když přišel blíže, viděl, že dvě postavy patří ženám. Jedna z nich tlačila dětský kočárek. To bylo dobré. V případě, že by tu začalo být příliš hlučno, se dalo spoléhat na to, že ženy budou chránit dítě, a nebudou se tak plést Marshallovi do jeho práce.

	Třetí postava, kterou spatřil, nepochybně patřila muži. Stál na okraji pódia a díval se kolem. Marshall viděl, že se v jednu chvíli zadíval i na něj. Dospěl k závěru, že to bude jejich člověk, Aiden Bailey. Byl sám, což nebylo nic zvláštního. Hardcastle jim řekl, že Bailey očekává setkání s důstojníkem londýnské policie, a když viděl osamělého muže, mohl si myslet, že je to on. Schůzka jednoho s jedním. Marshall si prohlížel okolí a hledal případná rizika. Nikoho neviděl, dokonce ani Huntera, o němž věděl, že stojí za linií stromů na okraji malého lesíku, vzdáleného patnáct metrů od pódia. Venku v tomhle počasí určitě nebyl nikdo další.

	Marshall měl pocit, že je příliš nápadný. Stáhl si kapuci svého pláště ještě více do čela, aby mu Bailey uviděl do obličeje až v okamžiku, kdy se spolu setkají.

	Když došel až ke schodům vedoucím na pódium, zazněl mu nad hlavou hrom. Šel s hlavou skloněnou a rukama zasunutýma do kapes pláště. V pravé ruce svíral pistoli.

	Od Baileye byl asi deset metrů daleko. Obě ženy byly u vzdálenějšího konce pódia, kočárek byl mezi nimi. Ženy se dívaly do deště. Marshall šel tak, aby nemířil přímo ke svému cíli.

	Ten muž byl nepochybně Bailey – měl na sobě značkový plášť do deště a stylový plstěný klobouk. Marshall cítil, že se pozornost muže soustředí na otevřené prostranství za pódiem. Marshall mířil do středu zastřešené části, poté se k Baileyovi přiblížil zezadu. Pistoli pod pláštěm nenápadně natočil tak, aby přes tkaninu pláště mířila přímo na Aidena Baileye. Do nosu jej udeřila pronikavá vůně pánské kolínské.

	Bubnování deště do střechy nad pódiem bylo překvapivě hlučné. Znamenalo to, že Marshall může mluvit zřetelně a hlasitě bez rizika, že jej uslyší ty dvě ženy.

	„Dokážeš si představit, co se stane s tvými vnitřnostmi, když do nich z týhle vzdálenosti pošlu jen jeden pozdrav ráže 9 mm Luger?“

	Marshall viděl, že Aiden Bailey strnul, ale neotočil se k němu. „A co jsi sakra zač?“ zeptal se Bailey. Navzdory jeho momentální situaci jeho hlas přetékal pohrdáním.

	„Jsem starý kámoš Dannyho Blacka. Snad ti to jméno něco říká,“ odpověděl Marshall.

	Chvíli znělo jen bubnování deště.

	„Setkávám se s mnoha lidmi.“ Baileyův hlas náhle nebyl tak sebejistý.

	„Ano? Tak to se za chvíli setkáš s někým dalším. Vidíš tamhle ty stromy nalevo od tebe? Stojí za nimi jeden chlapík. Hádej, co drží v ruce. Máš dva pokusy.“

	„Asi svýho čuráka.“

	„Kdepak čuráka, pane. Něco mnohem většího. Podívej se na svůj plášť.“

	Marshall se zezadu díval, jak Bailey sklání hlavu. Věděl, kam bude Hunter mířit, i když neviděl malou červenou tečku, kterou jeho zaměřovač vysílal na Baileyův plášť.

	„No a teď my dva spolu půjdeme k němu,“ pokračoval Marshall. „Pokud se pokusíš utéct, tak tě můj kámoš střelí zepředu a já zezadu. Jsme velmi dobří střelci. Naše zbraně míří někam do tvého hrudního koše. Není to úplně příjemné, když můžeš vykrvácet.“

	„Máš vůbec představu, s kým mluvíš?“ vydechl Bailey.

	„Jistě,“ odpověděl Marshall bezstarostně. „Ty seš ta sračka, do který to nasypu, pokud se v příštích pěti vteřinách nezačneš hýbat.“

	Marshall téměř slyšel, co mu Bailey chce odpovědět. Bailey však nakonec neřekl nic. Dostal strach. Marshall to cítil. Od okamžiku, kdy zmínil jméno Dannyho Blacka, se Baileyho vystupování změnilo. Situace byla napjatá. Hrozilo, že Bailey udělá něco hloupého.

	„Zbývají tři vteřiny,“ řekl Marshall.

	Bailey vykročil. Nejistým krokem scházel ze schodů. Marshall šel tři metry za ním. Viděl, jak se Baileyova hlava otáčí směrem k východu z parku. Možná jej napadlo, že by se mohl pokusit utéci.

	„Jen žádné hlouposti, Baileyi,“ zakřičel Marshall přes silný déšť. „Právě mám docela náladu ti jednu šoupnout do zad.“

	Bailey šel dál. „Děláš chybu!“ zakřičel. „S Danny Blackem jsem se nikdy nesetkal…“

	„Běž dál, čuráku.“

	Trvalo jim necelou minutu, než došli ke stromům. Hunter je čekal, schován několik metrů od okraje lesa. O rameno si opíral pušku a nadále mířil na Baileyův hrudník. Zbraň držel zamířenou i poté, co došli až k němu.

	„Klekni si,“ řekl Marshall.

	„Polib si…“

	Bailey nedomluvil. Prudké bodnutí paty zezadu, proti jeho pravému koleni, jej poslalo k zemi. Nyní, když byli ukryti za stromy, Marshall vytáhl z kapsy pistoli a přitlačil ji zezadu k Baileyově hlavě. Baileyova ramena se roztřásla, přesně jak Marshall očekával. Na této poloze něco muselo být, neboť v ní lidé vždy dostávali strach. Marshall si říkal, že možná již někdy předtím viděli snímek nešťastníka, klečícího se zbraní u hlavy a čekajícího na popravu.

	Hunter sklonil pušku a nechal ji zavěšenou kolem svého krku. Svým pohledem dával Baileyovi najevo, jak jím hluboce pohrdá. Klekl si před něj. Poté náhle jednou rukou popadl Baileye za malíček a druhou za ostatní prsty. Usmál se. Náhle jedním prudkým trhnutím vyhnul malíček z řady ostatních prstů. Ozvalo se zlověstné prasknutí. Bailey chtěl zakřičet bolestí, Hunter mu však položil rychle ruku přes ústa a jeho výkřik výrazně utlumil. Bailey se bolestí zlomil v pase, Hunter jej však vzal za bradu a narovnal jej.

	„Víš, počty nikdy nebyly mojí silnou stránkou,“ řekl Marshall, když ustalo Baileyovo přidušené kňučení, „ale myslím, že nám ještě zbývá devět prstů. A hlavně se zlomenejma palcema je to opravdu potíž, Baileyi. Dokážeš si představit, jak se snažíš vychcat se dvěma zlomenejma palcema? Jde to dost blbě, synku. Vážně, dost blbě.“

	„Co chcete?“ řekl odevzdaně Bailey.

	„Hezky mi povíš všechno, co máš společnýho s Danny Blackem a jeho týmem.“

	„Jsem dobrý přítel Tysona. Kdyby věděl, že jste…“

	Hunter jednal rychle. Vzal za ukazováček Baileyovy pravé ruky a stejně snadno, jako by utrhl stehno z pečeného kuřete, jej ohnul o devadesát stupňů. Bailey se prudce nadechl. Snažil se znovu předklonit a znovu jej Hunter chytil za krk a silou narovnal do vzpřímené polohy.

	„Říkal jsi něco?“

	Bailey se třásl po celém těle. Marshall si nebyl jistý, ale měl pocit, že zločinecký boss pláče. Do tváře mu však neviděl.

	„No, a když vyčerpáme prstíky a palce,“ pokračoval Marshall, „tak potom nám už zbývá jen tvůj pinďour. No a potom se otvírá prostor pro naši kreativitu.“

	Hunterův pohled jej umlčel. Ten pohled říkal: Nech toho, už chce něco říci. A skutečně chtěl.

	„Zabijou mě,“ vydechl Bailey.

	Marshall se usmál. Nic neříkal. Poté se předklonil a zašeptal Baileyovi do ucha: „Určitě víš, co se chystám říci, viď drahoušku?“

	Bailey začal vzlykat.

	„Dáme další prst,“ řekl Marshall.

	„Ne!“ vyštěkl Bailey. „Nedělejte to. Já… řeknu vám, co chcete.“

	„Jsme jedno velký ucho, Baileyi. A prosím tě, moc to neprotahuj. Jestli ti nakonec budeme muset šoupnout jednu za ucho, budem potřebovat trochu času na tvý zahrabání.“

	„To je práce Zety,“ vydechl Bailey. „Toho zatracenýho kartelu Zeta. Oni mě k tomu přinutili.“

	„K čemu?“

	Vždycky to takhle chodí, pomyslel si Marshall. Brání se, brání, ale jakmile začnou mluvit, tak jsou k nezastavení.

	S Baileyem to bylo stejné.

	„Měl jsem s nima nějaké kšefty, to je vše. Bral jsem od nich jejich drogy, většinou heroin, nějaké zbraně a další věci. Měli jsme dohodu, fungovalo to dobře – Mexikáni dodali zboží, já jim rovnou zaplatil, bylo to výhodné pro obě strany. A potom minulý týden jsem…“

	Baileyovi selhal hlas.

	„Minulý týden co?“ řekl Marshall. Hunter znovu zvedl Baileyovu skloněnou hlavu.

	„Tyson,“ vydechl Bailey. „Znám ho již dlouho, víte? Já vím, že k vám patří. Přeci není nic špatného mít známé i v takových kruzích. Tyson má rád moji pohostinnost, tak jsem jej pozval na malý večírek, který jsem pořádal. Měli jsme pronajatý soukromý salonek na fotbalovém stadionu. Hrál zrovna Arsenal. Tyson se zeptal, jestli s sebou může přivést své kamarády. Asi z práce, něco takového. Řekl jsem, samozřejmě, bude veseleji. Jenom potřebuji jejich jména na seznam hostů, samozřejmě…“

	Marshall přivřel oči. Baileyovo vyprávění se mu vůbec nelíbilo. „Pokračuj,“ řekl.

	„Nezdrželi se dlouho. Odešli docela naštvaní. Ale když tam byli, tak jsem zaslechl, jak si spolu povídají, víte? Mluvili o kartelu Zeta. Tak jsem zavolal mému kontaktu. S tím chlapem jsem se nikdy neviděl, ani nevím, z jaké je země, neptejte se mě. Řekl jsem mu, co jsem slyšel. Řekl jsem mu, že ta zatracená SAS čmuchá kolem kartelu. To přeci děláte, že? Myslel jsem si, že se mi za tuhle informaci odvděčí.“

	„Hádám, že to dopadlo jinak.“

	„Dostal jsem návštěvu. Hned pár hodin po tom. Toho chlápka jsem nikdy neviděl, ale měl fotky mé dcery, mé matky a mé sestry. Ty svině museli mít o mně informace už dávno předtím, pro případ, že by je někdy potřebovali. Řekli mi, že se můžu vybrat: Buď udělám, co mi řeknou, a budu pokračovat v kšeftech se Zetou, nebo to neudělám a zabijou mi rodinu. To není bůhvíjaký výběr, víte?“

	„A co po tobě chtěli, Baileyi?“

	„Abych se zaměřil na Tysona, nebo na někoho z těch jeho přátel, nezáleželo na tom, na koho. Abych zjistil, kde jsou zranitelní. Jestli mají sestru, bratra, nebo rodiče, co žijí sami. Abych zajistil jejich únos, trochu jim ublížil, však víte. Všechno se mělo natočit na video a poslat kartelu, aby si s tím mohli dělat, co potřebují.“

	„Proč o to žádali tebe? Proč se o to nepostarali sami?“

	„Oni si nešpiní ruce, když vědí, že to za ně může udělat někdo jiný. Kdo by si rád špinil ruce? V každém případě, mám známé. Sehnal jsem soukromého detektiva, na nic se mě neptal, zaplatil jsem mu hotově a předem. Za pár hodin zjistil, že Danny Black má bratra, ale to bylo k ničemu. Den předtím ho zabásli poldové. Když je někdo ve vazbě, tak na něj nemůžete. Dannyho otec sice žije sám, ale je na vozíku. Stačilo by pár ostrých slov a umřel by, kartel však chce, aby se s rukojmím zacházelo drsně, ale aby přežilo. Danny má taky ženskou a dítě, ale…“

	„Ale?“

	„Něco málo vím o vydírání. Danny Black není ten typ, který by se z toho posral. Když máte nějaké zkušenosti, tak to poznáte.“

	Marshallovi se z Baileye zvedal žaludek. Nejradši by to do něj právě teď napálil. Zadíval se na Huntera a věděl, že jeho kolega má podobné pocity.

	„No a koho sis teda vybral?“ vydechl Marshall.

	„Dobře jsem vybral, to víte,“ řekl Bailey. V jeho hlasu se objevila zlomyslnost, která tam dosud nebyla. „Jeho otec žije sám, takže nebylo nic snazšího než na něj skočit. Museli jsme si poradit s jedním pitomým dobrodincem, sociálním pracovníkem, ale jinak to byl normální starý chlap, kterého si nikdo nevšímá, dokud nezhebne.“

	„O kom to mluvíš, Baileyi? Čí je to otec? Koho z týmu Dannyho Blacka Zeta vydírá?“ zašeptal Marshall.

	Bailey se celý shrbil. „Řeknu vám, kde je. Ten stařík. Jestli mě teď zabijete, nikdy ho nenajdete.“

	„Tak podívej, ty sračko, teď hned mi to řekneš. A hned teď mi také odpovíš na otázku. Koho z týmu Dannyho Blacka Zeta vydírá?“

	Chvíli bylo ticho. Bailey se zhluboka nadechl. „Už jsem vám to řekl. Toho nejslabšího. Toho chlapce. Jmenuje se Ramsay. Simon Ramsay. Používá ale to divné krycí jméno.“

	Marshall a Hunter se zadívali jeden na druhého. „Spike,“ řekl Hunter. Bylo to poprvé za celou dobu, kdy promluvil.

	„Ano,“ řekl Bailey. „Ano, to je on. Spike.“

	Žár mexického poledního slunce byl čím dál intenzivnější. Danny měl pocit, že sedí v kaluži vlastního potu. Stále seděl za volantem. Na obzoru, na jihovýchodě, viděl hory, po obou stranách silnice však byla jen vyprahlá poušť. Celý den to bylo stejné. Čím dále byli na jihu, tím méně aut potkávali. Jízda byla zoufale pomalá. Danny odhadoval, že jim zbývá ještě padesát kilometrů.

	Tyson na sedadle spolujezdce spal. Danny věděl, že je to hloupé, ale Tysonův klid ho rozčiloval. Spud byl mrtvý, a kdyby byl Danny na Tysonově místě, určitě by spát nedokázal. Neustále přemýšlel o tom, jak by pomstil svého přítele. Nic příjemného jej nenapadalo.

	Zadíval se do zpětného zrcátka. Spike nespal. Celou cestu bděl. Náhodou se stalo, že se jejich pohledy ve zpětném zrcátku setkaly. A na okamžik Danny ve tváři mladého vojáka viděl něco, co jej zarazilo. Jeho výraz byl temný. Byl ostrý, nečekaný, nebezpečný. Jako kdyby se z tváře mladíka ztratily jeho mladistvé rysy. V tom okamžiku viděl Danny mnohem staršího, mnohem ustaranějšího muže.

	A poté Spike uhnul pohledem a znovu se zadíval oknem ven. Ten zvláštní výraz z jeho tváře zmizel. Spike náhle vypadal stejně jako předtím. Lhostejný. Netečný.

	Danny se znovu zaměřil na silnici před sebou. Mladík byl vyvedený z míry smrtí svého bratrance. Danny to chápal. Ztráta blízkého člověka v boji jeho přátele vždy tvrdě zasáhne. A když je mrtvý současně členem rodiny? Možná že Spike dával Dannymu za vinu, že nechal Spuda zemřít. Dannyho by to nepřekvapilo – v hloubi své duše si to dával za vinu také. Ulpívala na něm děsivá vina. Nedokázal se vyrovnat s tím, že Spud zahynul.

	„Jak to jde?“ zeptal se Danny. Musel trochu zvýšit hlas, aby překřičel motor.

	„Jde to,“ řekl Spike. Jeho hlas zněl chraptivě a chladně. Zřejmě to bylo tím horkem.

	„Spud byl můj nejlepší přítel,“ řekl Danny. „Hodně jsme toho spolu zažili. Dokážu si představit, jak se cítíš.“

	Spike neodpověděl. Jen se strnule díval z okna.

	Ujeté kilometry přibývaly. Danny se pravidelně díval do zpětného zrcátka. Měl pocit, že je tu něco, co není v pořádku. Snažil se zjistit, co to je. Zkrátka jej sžíraly pochybnosti, jestli Spike zvládne úkol, který je před nimi.

	A Danny věděl, že pro akci, která je čeká, bude potřebovat veškerou pomoc, kterou bude moci získat.
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	Postava, kterou Marshall a Hunter vedli přes deštěm zmáčený trávník parku Battersea, byla stínem toho muže, s nímž se tu původně setkali. Každý, kdo by je sledoval z dálky, by viděl potácející se siluetu zlomeného muže, belhajícího se deštěm, zkrouceného bolestí, s jednou zjevně poraněnou rukou opřenou o druhou. Tuto lidskou trosku její průvodci, dva mohutní muži, čas od času pobídli k další cestě. Jenže jediní diváci, kteří tady a teď přicházeli v úvahu, stáli i nadále na pódiu, skrývali se pod jeho střechou a dívali se na opačnou stranu. Marshall se o tom přesvědčil.

	Promočení skrz naskrz nacpali Baileyho do svého auta. Hunter si sedl vedle něj na zadní sedadlo. Do břicha mu zabořil pistoli, aby si Bailey dobře rozmyslel, zdali chce udělat nějakou hloupost. Marshall si sedl za volant.

	„A nyní, příští věc, kterou řekneš, bude adresa, na které vězní Spikeova otce. Mluv.“

	Bailey zakoktal adresu v jižním Londýně. Marshall si ji ihned uložil do paměti. Chvíli trvalo, než si své bezdrátové sluchátko připojil k zabezpečené vysílačce pro spojení s Herefordem. Poté z čelního skla odstranil tabulku vozidla pro invalidy a zapojil se do proudu aut. Vzápětí se spojil se základnou.

	„Tady Marshall,“ řekl po přijetí volání. „Spojte mě s Bohem. Nutné.“

	Během několika vteřin měl na drátě Hardcastlea. „Tak povídej,“ vyzval Marshalla. Hardcastle nikdy neřekl více, než bylo nezbytně nutné.

	Marshall mu sdělil to nejdůležitější, co vyplynulo z rozhovoru s Baileyem. Nemusel svému šéfovi nic vysvětlovat. Hardcastle jej pečlivě vyslechl. Nic neřekl.

	A když mu Marshall tlumočil všechny ty špatné zprávy, které se dozvěděl, zůstal potichu ještě dlouho poté. Tak dlouho, že nakonec Marshall znovu promluvil, aby se přesvědčil, že jsou stále ve spojení. „Slyšel jste mě, šéfe? Spike je zkompromitovaný, Zeta ho má v hrsti. Nejspíš na ně všechno prásknul. Pokud jsou chlapi ještě živí, tak jsou v pěkným průseru.“

	„Rozumím,“ řekl Hardcastle. Jeho hlas byl až provokativně klidný. „Spojím se s Vládním komunikačním střediskem. Vyšleme tým na záchranu toho starého pána.“

	„My bychom to taky zvládli, pane,“ řekl Marshall odhodlaně.

	„Ne, vaším úkolem je dopravit Baileye sem na základnu. V jakém je stavu?“

	„V trošku špatném šéfe, když už se ptáte.“

	„Dobře. Tak mu to udělejte ještě trošku horší.“ A poté Hardcastle spojení ukončil.

	Velitel 22. pluku SAS stále ještě seděl ve své kanceláři. Na displeji jeho stolního telefonu svítil vzkaz od jeho asistenta: „Volej Vládní komunikační středisko, je to naléhavé.“ Rychle stiskl blikající tlačítko, aby přepnul linku.

	Tým Dannyho Blacka v Mexiku spadal pod jeho velení. Za ty muže odpovídal on. Léta zkušeností jej naučila, že koordinovaná vojenská reakce na nějakou situaci nesmí být uspěchaná. Věděl však také, jak důležité je rychlé a rozhodné uvažování. Jeho lidé v terénu byli v ohrožení a nevěděli o tom.

	Pokud byl Spike zrádce, potom Black, Spud a Tyson měli mezi sebou lidskou nálož. Což znamenalo, že nemají příliš mnoho času.

	„Hardcastle,“ řekl do telefonu.

	„Něco jsme našli,“ řekl hlas na druhém konci linky. Hardcastle poznal charakteristický tradiční etonský přízvuk Tima Thoroughgooda, ředitele Vládního komunikačního střediska.

	„Poslouchám.“

	„Filtrovali jsme veškerou komunikaci do pěti set kilometrů od Nuevo Laredo. Všechna obvyklá klíčová slova. Máme také hlasové nahrávky všech čtyř členů vašeho týmu. Náš systém pro rozpoznávání hlasů se pokusil je identifikovat v reálném čase. Je mi líto, ještě to nefunguje tak rychle, jak bychom chtěli, pořád to trvá pár hodin, než dostaneme shodu.

	Tenhle hovor se uskutečnil před 90 minutami z nekódovaného satelitního telefonu v mexické vesnici asi dvě stě kilometrů na jih od Nuevo Laredo.“ Chvíli bylo ticho. „Není to dobré, Dominiku.“

	„Tak mi to zahraj,“ řekl Hardcastle.

	„Dobře. Uslyšíš tam vašeho vojáka Simona Ramsaye, známého jako Spike. Kdo je ten Mexičan, co s ním mluví, to nevíme.“

	Ozvalo se cvaknutí a syčení. A hlasy.

	„Kde jsou ostatní?“

	„Sedíme v restauraci. Odešel jsem na toaletu.“

	„Jestli mi lžeš, tak víš, co…“

	„Je v pořádku?“

	„Zatím ano.“

	„Chci ho slyšet.“

	„Ty tu nemáš co chtít, ty hlupáku. Ty budeš dělat, co my ti řeknem.“ Chvíli bylo ticho. Poté se ozvala jakoby zdálky nahrávka prosebného hlasu starého muže: „Ne… Nedělejte to… Prosím už to nedělejte…“ Nahrávka trvala sice jen pár vteřin, ale stačilo to, aby z ní Hardcastleovi běhal mráz po zádech.

	„Co pro nás máš?“

	„Blížíme se.“

	„Co tím myslíš, že se blížíte?“

	„K haciendě. Ana Rodriguezová nám řekla, kde je.“

	„A Ana Rodriguezová je teď kde?“

	Ticho.

	„Nevím. Skrývá se. Myslí si, že máte jejího syna.“

	„To má pravdu. Jak jste daleko?“

	„Zbývá nám tři sta kilometrů.“

	„V Nuevo Laredo jsme vám zabili jednoho člověka.“

	„Já vím.“

	„Zabijeme i ostatní. Z1 není spokojený.“

	„To by měl být. Udělal jsem vše, co mi řekl. Ať pustí mého otce. Měli jsme dohodu.“

	„Přijeď do haciendy a ukaž se. Ale jen ty sám. Z1 je z tvých přátel již unavený. Zbav se jich dříve, než dorazíš.“

	Ticho.

	„Jsi tam ještě, ty blbče?“

	„Nemůžete po mně chtít…“

	„Je to velmi starý muž, že? I když, stěží se teď dá považovat za muže. Měl bys ho vidět. Zajímalo by mě, kolik toho ještě vydrží. Ještě nějaké otázky, ty pitomče?“

	„Ne… Já…“

	„Dobře. Neposer to. Z1 právě nemá náladu někomu něco odpouštět“

	Nahrávka skončila. Hardcastle nic neříkal.

	„Říkal jsem, Dominiku, že to není dobré. Uvědom si, že to musím poslat výš. Jen jsem ti chtěl ukázat, jak se věci mají.“

	Hardcastle jej sotva vnímal. Díval se do prázdna a vstřebával informaci, kterou právě dostal. Nejméně jeden z jeho mužů je mrtev. Nevěděl, kdo, nebo proč. Dva další měli zemřít. Nevěděl, jestli se již stali něčí obětí, či nikoli. A pokud ne, mohli si jí stát každou chvíli.

	„Můžeš zjistit polohu toho mobilního telefonu, z něhož se volalo?“

	„Je vypnutý. Dokud jej znovu nepoužije, nenajdeme ho.“

	„Máme představu, kde je ta hacienda?“

	„Ne.“

	„Time, podrž to.“

	„Co?“

	„Udělej mi laskavost. Nech mě, abych to vyřídil sám, než to pošleš výš.“

	„Dominiku, nemůžeš na základě tohohle vyslat jednotku…“

	„Ti chlapi zemřou, Time. Sakra, jeden už je mrtvý. Pokud nemůžu ministerstvu zahraničí představit použitelnou strategii, tak si to bílé límečky budou přehazovat mezi sebou tak dlouho, až bude po problému. Jsou to moji lidé. Nech mě, ať to vyřídím.“

	Chvíli bylo ticho. „Jak dlouho potřebuješ?“ zeptal se Thoroughgood.

	„Prostě to podrž, Time. Nepouštěj to dál, dokud ti neřeknu. Můžeš to pro mě udělat?“

	Napjaté ticho.

	„Ale udělej to rychle,“ řekl Thoroughgood a zavěsil.

	Hardcastle odložil vysílačku. Chvíli přemýšlel. Zvedl telefon a vytočil číslo na Raye Hammonda. „Uveďte tým v Belize do stavu pohotovosti. Ať jsou připraveni na bojový seskok v mexickém vzdušném prostoru,“ řekl.

	Byla to sekundární džungle. Patro koruny stromů rostlo velmi nízko – nanejvýš patnáct metrů vysoko. Primární džungli v této oblasti vykáceli již v mayských dobách a uvolnili tak místo pro sekundární džungli.

	Terén džungle byl mírně zvlněný. Scházely zde velké hory, byly tu však četné rokle a v blízkosti říčního břehu mimořádně hustá vegetace.

	Džungle byla plná rizik: vší, blech, červů. Cizopasníci měli pod neprostupným příkrovem z hustých větví, který propouštěl minimum slunečního světla, ideální životní podmínky.

	Byla to džungle pro výcvik vojáků Pluku.

	Ben Brooker z letecké čety eskadry D patřil k nemnohým mužům Pluku, kteří měli smíšený rasový původ. Jeho otec byl Nepálec, jeho matka Britka. V džungli, kde byli všichni zarostlí, zpocení a špinaví, však vypadali všichni stejně. Měli za sebou šest dní desetidenního cvičení v džungli v Belize. Na místo Brookera a jeho devět kolegů z eskadry D dopravil místní vrtulník. Spolu s muži SAS ve vrtulníku cestoval místní průvodce, dva prošedivělí členové výcvikové perutě a zásoby jednotky. Přistávací zóna ležela asi dva kilometry na jihozápad od jejich současné polohy.

	Celý týden byla Brookerova uniforma neustále vlhká kvůli vlhkosti, která v džungli panovala, a navíc propocená. Pouze v noci se mohl jakž takž umýt v nedaleké řece, poté se převlékl do jedné ze svých souprav suchého oblečení, než se uložil ke spánku v přístřešku se špičatou střechou, který si postavil z padlých stromů z džungle. Stmívalo se v sedm hodin večer. Noc v džungli byla skutečně temná. Stejně jak ostatní vojáci i Brooker si večer četl s pomocí čelové svítilny a snažil se zapomenout na kousance a otoky, které pokrývaly jeho tělo těžce zkoušené džunglí. Přirozeně tu nebyla televize ani rádio, které by jim pomáhaly krátit si dlouhou chvíli.

	Nebyl tu alkohol. On i jeho kolegové chápali, že cvičení v džungli, jako bylo toto, má za úkol oprášit dříve nabyté dovednosti.

	Prakticky všechny taktické postupy, které si Pluk vypracoval, vznikly v džungli, proto bylo čas od času nutné se tam vrátit a zopakovat si základy. Byla to dřina, skutečně nepohodlný způsob jak trávit čas. Vojáci páchli, byli špinaví, unavení. Všichni měli zarostlé brady – Brooker měl jako jediný prošedivělou bradku – a jejich kůže svědila. Tohle bylo jen pro muže, kteří dokázali zatnout zuby a vydržet. Až budou mít za sebou tuhle část výcviku, vrátí se zpátky na základnu. Tam je čeká několik cvičení eskadry a poté výsadkářský výcvik pro leteckou četu. Horská četa si dopřeje horolezecký výcvik, námořní četa absolvuje kurz říční navigace a potápění v moři a mobilní četa si připomene postupy při kontaktu vozidel a jízdu na motorce. A potom se vrátí do domovské posádky.

	Nyní bylo krátce po poledni. Muži se chystali vyrazit na střelnici v džungli, kterou pro ně připravili lidé z výcvikové perutě. Našli vhodný pozemek asi kilometr na východ od tábora, za nímž se zdvihal mírný svah, v němž bezpečně končily veškeré zbloudilé výstřely. V džungli proklestili trasu dlouhou dvě stě až tři sta metrů, na které s různými rozestupy rozmístili terče. Cvičení spočívalo v přesunu po střelnici v hlídkové formaci, důsledném provádění všech standardních postupů a střelbě na terče. Bylo to užitečné cvičení pro výuku sledování situace za sebou a v různých vrstvách džungle, a také pro zdokonalování střeleckých schopností v prostředí, kde člověk vždy dobře nevidí na ostatní členy své jednotky. To všechno byly základní dovednosti vojáků SAS, které by však mohly být zapomenuty, pokud by se čas od času neobnovily při výcviku v džungli.

	Brookerovým úkolem bylo oznámit vysílačkou na základnu, že se jednotka vydává na cvičení na střelnici s ostrým střelivem. Tím se kromě jiného zajistilo, že vrtulník eskadry bude v pohotovosti pro případ, že by se někdo z vojáků během výcviku zranil. Právě proto se nyní Brooker skláněl nad vysílačkou ve stanu, sloužícího jako sklad materiálu hlídky. Stan byl rovněž postaven z padlých tropických stromů. Brooker navázal kontakt.

	„Alfo nula, tady je Tango dvě Delta, slyšíš mě? Přepínám.“

	Tři vteřiny ve vysílačce jenom šumělo, poté se ozvalo: „Tango dvě Delto, tady je Alfa nula. Ukončete cvičení, s okamžitou platností. Něco se děje. Odletí s vámi na základnu, další se dozvíte na letišti. Sraz za hodinu na přistávací zóně. Přepínám.“

	Základna, o níž se mluvilo, byla posádkou Výcvikové a podpůrné jednotky Britské armády nedaleko mezinárodního letiště Belize. Brooker překvapeně zamrkal. Zdálo se, že dnešní odpoledne nestráví střelbou na statické terče na členité střelnici v džungli.

	„Rozuměl jsi? Přepínám?“ Hlas ve vysílačce zněl netrpělivě.

	„Rozumím,“ řekl Brooker. „Na přistávací zóně za šedesát minut. Přepínám a končím.“

	Brooker vyběhl ze stanu se skladem materiálu. Malé stany vojáků byly rozestavěny v kruhu. Muži seděli pod svými přístřešky, odpočívali a chystali se na odpolední cvičení. „Přiletí pro nás,“ oznámil Brooker. „Na přistávací zónu, za šedesát minut.“

	Nic víc říkat nemusel. Tábor okamžitě ožil. Všichni vojáci si začali balit věci – každý měl jednu krosnu. Brookerovi trvalo dvě minuty, než měl věci připravené na cestu. Ihned poté se vrátil do stanu s hlídkovým materiálem a začal chystat k přesunu úložné bedny se střelivem, konzervovanou stravou a zdravotnickým materiálem. Věci snášel na hromadu před stanem. Pět minut poté, co vydal pokyn k likvidaci tábora, si všichni vojáci jednotky, včetně dvou mužů z výcvikové perutě, dali na záda své batohy, rozdělili si společný materiál jednotky a čekali na pokyn k pochodu na přistávací zónu. Minutu poté vyrazili.

	Procházeli tiše a pozorně džunglí. Muži z výcvikové perutě, kteří terén znali lépe než kdokoli z jednotky, si rozdělili úlohy – jeden šel na čele sestavy, druhý na jejím konci. Jako druhý šel Brooker, za ním v jednom zástupu následovali ostatní. V tropickém pralese panovalo nesnesitelné horko a vlhko, nyní však již byli na místní klima zvyklí a snadno se s ním vyrovnali. Stoupali po svahu k přistávací zóně, ležící na horském hřebeni. Ještě předtím, než sem dorazila Brookerova jednotka, sem ve vrtulnících přilétli muži výcvikové perutě a spustili se po lánech na hřeben. S pomocí výbušnin pokáceli stromy na hřebeni a vyčistili plochu, aby umožnili přistání velkého vrtulníku.

	Když dorazili na hranici přistávací zóny, byli muži Brookerovy jednotky celí zpocení a špinaví. Brooker se zadíval na hodinky. Bylo 14:24. Vrtulník měl dorazit za šest minut.

	Přiletěl o tři minuty dříve. Zjevně letěl nízko nad vrcholky stromů, neboť ho vojáci slyšeli ještě předtím, než ho uviděli, jak se pomalu zvedá nad linií obzoru. Jednalo se o stejný vrtulník Puma státu Belize, z něhož zde před týdnem seskočili. Stroj s mírným náklonem dopředu doletěl nad přistávací zónu a snesl se dolů.

	V okamžiku, kdy se jeho podvozek dotkl země, již k němu běželi vojáci s bednami s nákladem materiálu jednotky. Muži se předkláněli, aby lépe vzdorovali průvanu od rotoru, který do vzduchu zvedl kusy pralesní vegetace. Osádka vrtulníku otevřela dveře a zakřičela na vojáky, aby rychle nastoupili. Vojáci Pluku věděli, že pokud pro ně takto rychle zajistili letecký odvoz, potom je situace vážná. Během minuty byl veškerý materiál a vojáci na palubě vrtulníku.

	Dveře se zavřely. Brooker se držel sítě, napnuté na stěně kabiny Pumy, a díval se z okna. Když vrtulník vystoupal výše, hustý prales, který byl po celý týden jejich domovem, vypadal jako zářivě zelený oceán, nad nímž se klenula tmavě modrá obloha. Vrtulník se otočil a zamířil na sever. Řev listů rotoru stroje, nabírajícího rychlost, byl ohlušující.

	Podplukovník Dominic Hardcastle se přesunul ze své kanceláře do operační místnosti.

	Bylo tu živo. U počítačů sedělo deset mužů v uniformách. Všichni měli na uších sluchátka, tvářili se vážně a naléhavě mluvili ke svým protějškům na linkách.

	Na velkém promítacím plátnu na vzdálenější stěně svítila mapa Střední Ameriky. Tam, kde bylo letiště v Belize, svítila červená tečka. Tohle místo všichni vojáci Pluku dobře znali. Další červená tečka svítila na jih od letiště. Na další mapě na plátně bylo Mexiko.

	Operační důstojník Ray Hammond se postavil vedle Hardcastlea. „Letecká četa je na cestě, pane,“ řekl. „Mobilní četa je již na nástupišti a připravuje vozidla pro Hercules.“

	„Kolik potřebují času, než budou moci vzlétnout?“ zeptal se Hardcastle.

	„Muži budou na letišti do pětačtyřiceti minut. Ale dalších devadesát minut potřebují na přípravu materiálu pro seskok.“

	„Nemáme nějaké nové informace od našich zdrojů v mexické armádě?“

	„Ne, pane. Můžeme tvrdit, že Mexičané nemají tušení, že jsme na jejich území.“

	Hardcastle kývl. „Nějaké novinky o Blackovi a jeho týmu?“

	„Ne, pane. Nikdo o nich nic neví. Pokud byste souhlasil, kontaktovali bychom Američany.“

	„Ne,“ řekl Hardcastle poněkud ostřeji, než původně zamýšlel. „Nebudeme teď pánům za velkou louží poskytovat žádné laskavosti. Celá tahle operace je pro ně pěkný průšvih. Nepřekvapilo by mne, kdyby právě teď usilovali o to jak Blackův tým zlikvidovat.“ Otočil se k mapě Mexika. „Nebo to, co z něj zbylo,“ řekl potichu.

	„Jenže nevíme, kde jsou, pane,“ připomněl mu Hammond. Z jeho hlasu zaznívala nejistota. „Ta hacienda může být doslova kdekoli v Mexiku.“

	„Ne,“ řekl Hardcastle rozhodně. „Bude v nějaké odlehlé venkovské oblasti Mexika. Někde, kde bude snadné ji bránit. Daleko od úřadů. Jeli na jih. Ty hory na západě tvoří přirozenou bariéru. Pochopitelně, ještě pořád je tu příliš mnoho možností, kde by mohla být.“ Zadíval se na mapu Belize, poté znovu na Mexiko. A poté zpátky. Let stroje C-130 Hercules z Belize na místo poslední známé polohy ohrožené jednotky by trval přibližně hodinu. Jenže spustit takovou operaci bez souhlasu shora? Vniknout s vojenským letadlem do vzdušného prostoru Mexika bez svolení? Sám pro sebe potřásl hlavou. Tohle není možné.

	Obrátil se k Hammondovi. „Spojte mě s ministerstvem zahraničních věcí,“ řekl.

	Puma s výsostnými znaky státu Belize přistála ve vojenské části letiště Belize v 15:15 místního času. Brooker a jeho vojáci rychle vystoupili.

	Batohy a zbraně měli zavěšené přes rameno. Na ploše letiště je čekal zpravodajský důstojník Pluku SAS.

	Od ostatních vojáků se na první pohled lišil: Byl hladce oholen, zatímco Brooker a jeho jednotka měli všichni plnovousy, s nimiž vypadali starší. Zpravodajský důstojník jim ukázal, že mají jít k hangáru vzdálenému dvě stě metrů. Vojáci se k němu ihned vypravili. Napravo od sebe, ve vzdálenosti kolem sta metrů, Brooker uviděl letadlo C-130 Hercules britského letectva. Jeho zadní rampa byla otevřená, kolem letadla se rojili mechanici a lidé z osádky. Přímo před letadlem Brooker uviděl vojáky z mobilní čety eskadry D. Připravovali tři pískově žlutá terénní auta Jackal ke shozu z letadla. Každé auto bylo upevněno na kovovou základnu s tlumicími papírovými podložkami s voštinovou strukturou pod svými koly. Na střechy aut se ukládaly hlavní a vytahovací padáky. Z auta se demontoval kulomet, který se rozebral a uložil na určené místo. Brooker viděl, že auta jsou již téměř úplně připravena pro naložení do břicha Herculesu.

	Uvnitř hangáru na ně nečekal žádný občerstvovací koutek. I tady byli v pohybu lidé kolem vozidel. Zpravodajský důstojník je vedl do prostoru ve vzdáleném tichém rohu hangáru, odděleného přepážkou. „Pánové, poslouchejte mě,“ začal. „Připravujeme se na eventuální bojovou výsadkovou operaci v Mexiku. Cílem je evakuace vojenského personálu. To je vše, co vám v tuto chvíli mohu říci. Příliš mnoho informací nemám, prostě je nutné, abyste byli připraveni vyrazit, jakmile dostaneme svolení k zahájení operace.“

	„Maskáče nebo civil?“ zeptal se Brooker. Prakticky současně s ním se jeden z jeho kolegů zeptal: „Jaké zbraně s sebou povezeme?“

	Zpravodajský důstojník zvedl jednu ruku nad hlavu. „Jak říkám, moc toho nevím… Jsem v trvalém kontaktu s Herefordem a čekám na zprávu z ministerstva zahraničí, zdali se podařilo dosáhnout dohody s mexickou vládou, nebo jestli to proběhne jako utajená operace. Až se dozvím víc, dozvíte se víc. Radím vám, pokud můžete, najezte se a napijte. Auta se do letadla naloží během příštích pětačtyřiceti minut. Pak můžeme očekávat, že dostaneme příkaz k odletu.“

	Zpravodajec se otočil a odcházel. „Ten vojenský personál, to jsou lidi od Pluku?“ zavolal za ním Brooker v okamžiku, kdy byl ještě v doslechu.

	Důstojník se zastavil. Rozhlédl se kolem sebe. Díval se velmi vážně. „Ano,“ řekl. Poté opustil přepažený prostor a zmizel jim z očí.

	Mezi vojáky zavládlo ticho. Pokud předtím byli připraveni bojovat, tak nyní byli dvojnásobně. Nepohodlí z džungle bylo zapomenuto. Čekal je úkol, který chtěli splnit.
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	Satelitní snímky, které studoval na internetu v kavárně, se Dannymu Blackovi vryly do paměti. Dokázal si vybavit nejen polohu komunikací a sídel, ale i další terénní prvky. Před chvílí přejeli přes velkou řeku, směřující ze západu na východ. To bylo krátce před pátou hodinou odpoledne. Nyní ujížděli po planinách na východ od dlouhého členitého pohoří, jehož svahy se začínaly zdvíhat asi pět kilometrů vpravo od silnice, po níž ujížděli na jih.

	Terén po obou stranách silnice se pozvolna měnil. Okolní půda byla stále vyprahlá a spálená sluncem, vyrůstaly z ní však četné stromy s pokroucenými kmeny. Krajina na úpatí hor začínala být zvlněná, dokonce kopcovitá.

	Oblast, kterou projížděli směrem na jih, byla stále chudší. Někde přímo u silnice viděli stavby, které se stěží daly nazývat domy: Omšelé polorozpadlé chatrče, které hrozily definitivním zřícením při příštím silnějším závanu větru. Před mnoha místními domy vyrůstaly stromy, možná proto, aby je chránily před sluncem. U domů parkovaly zrezivělé zaprášené pick-upy. Čas od času viděli prodavače, kteří si u krajnice silnice, poseté odpadky, postavili prodejní stánky, nedokázali si však představit, že by se u nich někdo zastavil a koupil si něco z toho nevkusného, křiklavě zbarveného porcelánu, nebo že by si vybral nějaký levný suvenýr.

	V půl šesté večer zastavili u výrazně zbarvené čerpací stanice s obchodem se smíšeným zbožím, aby natankovali. Danny si všiml, že jej prodavač sleduje podezíravým nepřátelským pohledem, více jej však zajímalo, zdali tu někde nejsou bezpečnostní kamery.

	Žádnou neviděl. Možná že v takovém zapadákově jako tady takové věci nebývají.

	Tyson a Spike byli vzhůru a pozorně sledovali okolí. Zejména Spike. Neustále se díval střídavě doleva a doprava. Občas se ve zpětném zrcátku setkal jeho a Dannyho pohled. Zdálo se, že Spike Dannyho pohled přímo do očí nemá rád. Raději sklonil hlavu.

	Cestou minuli ohromnou skládku odpadků, která se prostírala napravo od silnice. Kolem nebyl žádný plot, zeď nebo alespoň tabule s označením, nic, z čeho by se dalo usuzovat, že to je oficiální skládka odpadu. Vypadalo to, že na tohle místo lidé po celá léta vozí smetí ze svých domovů. Na skládce vegetovalo hejno mrchožravých ptáků, kteří se prohrabovali odpadky a pátrali po potravě.

	„Ana říkala, že sem jezdili na prázdniny,“ řekl Tyson. „Tak tady bych nebyl ani den.“ Ukázal na křižovatku ležící asi sto metrů před nimi. Jedna cesta z ní vedla doprava. „Támhle,“ řekl.

	Danny kývl na souhlas. Zapnul pravý blinkr, zpomalil a sjel z hlavní silnice. Ocitli se na prašné kamenité cestě, na níž nebyly žádné značky. Ujeli asi dvě stě metrů, přehoupli se přes pár pahorků a zmizeli z dohledu od hlavní silnice. Zastavili za malým kopcem. Danny zhasl motor. „Myslím, že jsme tak tři kilometry od haciendy,“ řekl. „Pokud zůstaneme na cestě, riskujeme, že potkáme hlídku Zety. Vidíte to také tak?“

	Tyson a Spike kývli. „Musíme schovat auto,“ řekl Tyson. „Dál půjdeme pěšky.“ Ukázal rukou směrem k jihu. „Není to úplná rovina,“ řekl. „V tom se dá schovat“

	„Souhlasím,“ řekl Danny. „Tak se podíváme, kde necháme auto.“

	Na cestě nikdo kromě nich nebyl. Danny sjel s autem z cesty a vydal se nerovným zvlněným terénem. Uměl dobře řídit i v takových podmínkách. Řadil nízké rychlostní stupně a brzdil motorem, aby auto nedostalo smyk na svazích pokrytých kamennou sutí.

	Po pěti minutách se ocitli v rokli ležící asi dvě stě metrů od cesty. Byla dost hluboká na to, aby v ní auto ukryli před náhodnými kolemjdoucími. Na okraji rokle rostl vysoký strom, který jim poslouží jako orientační bod, až budou potřebovat auto rychle znovu najít.

	Vystoupili z auta, otevřeli zadní dveře a začali si chystat věci.

	Příliš mnoho zbraní neměli. Danny o veškeré vybavení přišel, když jej muži kartelu zajali na pozemku v Nuevo Laredo. Měl pušku Kalašnikov od Spudova hlídače, neměl k ní však žádné náboje, takže ji nechal v autě. Tyson a Spike měli oba své pušky M16 a pistole SIG P226, a kromě toho zaměřovače, dalekohledy a přístroje nočního vidění. Danny si vzal Tysonovu pušku, svému kolegovi nechal pistoli. Měli pár krabiček nábojů pro pušky i pistole, avšak baterie pro jejich vysílačky byly vybité.

	Pohybovali se v hlídkové formaci, v zástupu s rozestupem pět metrů. Danny šel vpředu, následovaný Spikem a Tysonem. Našlapovali opatrně, krčili se k zemi a pozorně sledovali každý pohyb ve svém okolí. Podvečerní slunce stále pálilo. Vždy, když dorazili na vrchol svahu, klesli na všechny čtyři a plazili se. Neustále se rozhlíželi kolem sebe. Postupovali pomalu. Po celou hodinu a půl špinavé nepohodlné cesty jim slunce stále bušilo zezadu do jejich hlav jako železná tyč. V půl osmé však měli cíl na dohled.

	Hacienda del Colinas, pokud to skutečně byla ona, byla ostrovem šťavnaté zeleně uprostřed vyprahlé pouště. Ze tří stran byla chráněna kopcovitým terénem a připomínala tak ohromný přírodní kráter. Sledovali usedlost z dobrého místa pro pozorování z mírného svahu, ze vzdálenosti asi 300 metrů od obvodové zdi, postavené kolem pozemku usedlosti. Na úpatí pohoří tekla asi půl kilometru od usedlosti říčka. Dannymu bylo jasné, že říčka se nějakým způsobem využívá k zavlažování pozemku kolem haciendy. Se svojí bohatou zelení by se dobře vyjímala i na anglickém venkově, kde neustále prší. Pozemek kolem usedlosti byl ploty rozdělen na několik pravidelných čtvercových ploch. Na jedné z nich pod přístřeškem postávali tři ryzáci. Danny s uspokojením zjistil, že zelená plocha přesně odpovídá satelitnímu snímku, který viděli na internetu.

	Část obvodové zdi haciendy, kterou viděli ze svého místa, byla asi sedmdesát metrů dlouhá a pět metrů vysoká. Byla omítnuta zářivě bílou omítkou. Tým se díval na severní okraj pozemku, kde vedla silnice k robustní kovové bráně. Dvacet metrů od brány stál jednoduchý strážní domek, dlouhý i široký kolem čtyř metrů. Vedle domku parkovalo terénní auto. Před domkem stáli dva muži. Měli útočné pušky, zavěšené přes hrudníky. Když Danny, Tyson a Spike sledovali usedlost, zjistili, že další dva strážce vidí po obou koncích sledovaného úseku zdi. V ideálním případě by zlikvidovali všechny hlídky současně, to však nepřicházelo v úvahu – byli jen tři, měli jen dvě pušky a žádné odstřelovačské vybavení. Museli by počkat, až budou strážní u zdi z dohledu, vyřídit strážné u domku a se zbylými dvěma to vyřídit později. Ale i kdyby se jim to podařilo, obvodová zeď byla příliš vysoká, nezdolatelná bez vybavení, a brána vypadala příliš robustně na to, aby se ji pokusili prorazit se svým Chevroletem Tahoe.

	„Musíme zjistit, jestli tu není ještě nějaký vchod,“ řekl Danny.

	„Souhlasím,“ kývl Tyson.

	Místo, z něhož haciendu pozorovali, však nebylo natolik vyvýšené, aby z něj měli nerušený výhled na vzdálenou stranu obvodové zdi, ani na stavby na pozemku haciendy. Pokud by měli udělat kompletní průzkum objektu, nejméně jeden z nich by musel haciendu celou obejít.

	„Já to udělám,“ řekl Danny. „Zůstaňte tady a dívejte se.“ Zadíval se k obloze. „Ale počkám, až se setmí.“

	Do soumraku zbývala hodina. Využili ji rozumně. Neměli žádné polní lopatky, s nimiž by si vyhloubili okopy. Neměli maskovací sítě. Strážní se však soustředili na bezprostřední okolí haciendy. Nevšimli si mužů, kteří se ukrývali na svahu, na místě vzdáleném 300 metrů, leželi velmi klidně a sledovali pozorně každý jejich pohyb. Dívali se na strážné pozorovacími dalekohledy s velkým zvětšením.

	Tyson a Spike své dalekohledy střídavě půjčovali Dannymu. Přístroji prakticky viděli pot na tvářích strážných. Přesně určili čas, který strážní potřebují na to, aby obešli obvodovou stěnu haciendy. V průměru to trvalo 17 minut od okamžiku, kdy jim strážný zmizel z dohledu za rohem obvodové stěny, do chvíle, kdy se znovu objevil na protějším rohu té části stěny, na kterou měli výhled. Přesně ve 20:00 se strážní střídali. Otevřela se brána a ven vyšlo pět mužů. Brána se za nimi znovu rychle zavřela. Dva ze skupiny příchozích vystřídali muže, kteří střežili obvodovou stěnu.

	Zbývající tři spěchali k strážnímu domku a vyměnili se s dosavadními strážci – třetí vystoupil ze strážního domku – kteří potom zamířili zpátky k bráně haciendy. Jeden z mužů řekl něco do své vysílačky a brána se znovu otevřela. Muži vstoupili dovnitř a brána se za nimi ihned zavřela.

	„Takže to znamená, že si musíme poradit nejméně s deseti strážci,“ řekl tiše Tyson.

	„Bude jich víc,“ řekl Danny. „Chavez má určitě také osobní strážce. Bude tu nejméně patnáct mužů.“

	Nikdo nic neříkal. Nebylo nutné říci to, co bylo všem jasné: Byli tři proti patnácti. Čísla mluvila v jejich neprospěch.

	„Musíme se tam dostat jinudy.“

	Bylo půl deváté. Slunce mizelo za obzorem. Danny se připravil vyrazit. „Sledujte to dál,“ řekl ostatním. „Musíme zjistit, jestli je režim střežení v noci stejný jako ve dne.“

	„Tak už běž, ať něco zjistíš,“ řekl Tyson. Díval se na haciendu dalekohledem. Spike se ohlédl na Dannyho. Jeho oči se zaleskly ve světle zapadajícího slunce. Na okamžik v nich Danny zahlédl stejný výraz, jakého si všiml v autě. Ostrý. Nebezpečný. Opět zmizel.

	„Za Spuda,“ řekl Danny Spikeovi.

	Spike se zadíval k haciendě. „Ano. Za Spuda,“ řekl.

	Danny se odplížil z hřebene kopce. Zvedl se ze země a rychle seběhl po svahu. Plánoval, že půjde tak daleko od obvodové stěny, aby jej nikdo nemohl vidět. Bude usedlost obcházet pod hřebeny svahů, které se zdvíhaly kolem ní. Dostane se až k jižní straně zdi a zjistí, zda tam nenajde další vchod.

	Právě nyní však šel na sever. Před sebou měl svah, jehož hřeben byl vzdálený kolem třiceti metrů. Rozhodl se jej překročit a až poté se vydat na okružní cestu kolem haciendy. Bude daleko, nikdo ze strážných jej neuvidí.

	V okolí haciendy nebyly žádné výrazné orientační body. Krajina vypadala stejně v jakékoli směru: nevýrazná, zvlněná, posetá kamením. Tu a tam na ní rostly kaktusy, a i ty vypadaly, jako kdyby se jim příliš nedařilo. Zvedl hlavu. Viděl jasně zářící hvězdy. Nízko nad obzorem spatřil srpek měsíce. Danny rychle našel souhvězdí Orion – tři hvězdy jeho opasku a méně výrazné hvězdy jeho meče. Souhvězdí Orion vycházelo jako vždy na východě. Danny věděl, že bude-li mít Orion po levé straně, že směřuje přibližně na jih. Vydal se nejdříve jihovýchodním směrem, aby obešel hřeben svahu před sebou.

	Měsíc vrhal na okolí jeho dlouhý stín. Jeho světlo Dannymu postačilo, aby viděl poměrně dobře své nejbližší okolí. Zhruba každých třicet kroků se zastavil, přikrčil se k zemi, naslouchal a díval se kolem sebe, zdali nezjistí něco podezřelého. Nikoho a nic neviděl, všude byl klid. Postupoval rychle. Po dvaceti minutách znovu vyhledal Orion, změnil směr své cesty a zamířil na jihozápad. Po dalších dvaceti minutách přesunu vystoupal po svahu nahoru. Na hřebeni zjistil, že je přesně tam, kde potřeboval být: nad jihovýchodní stranou haciendy, asi půl kilometru od obvodové zdi. Viděl, jak z pozemku ohraničeného zdí září teplé světlo.

	Jediný pohled na obvodovou zeď mu však prozradil, že nemá štěstí. Bílá omítka odrážela měsíční světlo a Danny mohl sledovat jižní i východní okraje úseku stěny. Pozorovacím dalekohledem si podrobně prohlédl stěnu, ale jen si potvrdil, co již viděl prostým okem: Nebyl tu žádný další vchod. Dokonce i přiblížení k haciendě otevřeným terénem by bylo obtížné. Pastviny kolem haciendy byly rozděleny na čtvercovité plochy, oddělené vysokým drátěným plotem. Pastviny byly evidentně víceúčelové: Snadno se pozorovaly a posilovaly obranu haciendy. Chavezovo sídlo byla skutečná pevnost. Danny si připomněl, že Chavez má výcvik speciálních jednotek.

	On i jeho muži dobře věděli, co dělají.

	Danny měl náhle pocit úplného vyčerpání. Zaklel. Spud mu nyní chyběl více než kdykoli jindy od chvíle, kdy jej ztratili. A navíc jej sžíraly pochybnosti. Pro to, že budou pronásledovat Z1, se rozhodli unáhleně, ve chvíli, kdy je ovládal vztek, smutek a touha se brutálně pomstít. Nyní, když měl nad sebou jasnou mexickou noční oblohu, si Danny uvědomil neúprosnou pravdu. Rozhodli se špatně. Nechali Anu v situaci, která byla nebezpečná, která dokonce mohla ohrozit její život. Příliš snadno se rozhodli, že nebudou v kontaktu s Plukem a vydají se bojovat na vlastní pěst.

	Určitě bylo správné se snažit vypátrat, kam zavlekli jejího syna, Danny ale dobře věděl, že jim šlo hlavně o to pomstít Spuda. Útok na haciendu mohl nakonec ohrozit i život malého Miguela.

	Na chvíli zavřel oči. Přemýšlej, nařídil si. Bylo jich málo, neměli zbraně. Jejich operace byla odsouzena k nezdaru od samého počátku.

	Danny cítil, jak se jej zmocňuje zlost na sebe samotného. Zlost na Augusta Chaveze. Zlost na zabijáka Zety s potetovanými víčky, který zabil Spuda. A ze všeho nejvíc, zlost na Ethana Kleinmana. Danny si vybavil jeho obličej, jeho malé lesklé oči. Náhle si uvědomil, co všechno jeho zrada způsobila.

	Kleinman. Ten agent Zety, který od počátku informoval kartel o všem, co dělají. Vybavil si Kleinmanovu prošedivělou bradku, jeho tichý klidný hlas. Vzpomněl si na jeho rozhovor s Ravem, který tehdy mluvil o své nedůvěře vůči Tysonovi. Kleinman tehdy jeho pochybnosti rázně zamítl.

	Pentagon je v přímém kontaktu s velitelstvím SAS v Herefordu. Každý člen jejich týmu byl důkladně prověřován.

	Danny znovu otevřel oči.

	Ve světle toho, co všechno nyní věděl, tahle konverzace nedávala smysl. Rav poskytl Kleinmanovi příležitost zasít nějakou dezinformaci. Kdyby byl Kleinman skutečně špionem Zety, potom by nepochybně po takové příležitosti sáhl a řekl: Ano, Rave. Možná na tom něco bude, Rave.

	Máš skvělý postřeh, Rave, výborně se na tuhle práci hodíš. Budeme sledovat situaci. Ano, možná že s tím Tysonem nebude všechno v pořádku, že to jen není na první pohled jasné…

	A pokud by se potom někdo v Langley ptal, proč šla operace do kytek, Rav mohl klidně využít cestičku, kterou mu Kleinman tak pěkně připravil. Již dříve jsem vyslovil pochybnosti o Tysonovi. Kleinman se mnou souhlasil. Řekli jsme si, že se na něj zaměříme…

	Tady něco nesedělo. Danny si uvědomil, že i v něm již delší dobu hlodají pochybnosti o tom, zdali byla správná jejich domněnka, že je Kleinman zrádce. Co to Tyson řekl, když dnes jeli na jih? Že pokud jde o Kleinmana, že je to mělo napadnout. Že to měli vědět již ve chvíli, když zjistili, že v letadle žádné peníze nebyly. Danny na to tehdy reagoval instinktivně. Kleinman byl chytrý. Nemusel nám říci, že v letadle peníze nebudou. Své stopy zametl tím, že nám to prozradil…

	Danny zaklel. Náhle viděl vše jasně. Uvědomil si, že udělal základní chybu zpravodajské práce: Vytvořil si teorii, do které zapadalo vše, co považoval za pravdivé. Co když Kleinman tehdy nezametal stopy? Co když jim v dobré víře podal pravdivou informaci o tom, že peníze v letadle nebyly. Co když on nebyl tím informátorem Zety, za kterého ho považují?

	A co z toho vyplývá?

	Kartel Zeta věděl, co chystají, byl připraven na každý jejich pohyb. Kdo mu potom dodával informace? Byl to někdo z Kleinmanových lidí? Rav? Hernandez? To si Danny nemyslel. Byli bezvýznamní. Proč by se jimi Zeta měla zabývat? Proč by o nich vůbec měla vědět?

	Pokud však kartelu neudávali Kleinmanovi lidé, potom zbývala již jen jediná možnost.

	Danny měl náhle pocit, že mu krev tuhne v žilách.

	Rychle přiložil dalekohled k očím. Nyní nechtěl sledovat haciendu. Pozornost obrátil k místu, kde měli Tyson a Spike své pozorovací stanoviště. Neviděl je. Že by byli tak dobře ukrytí? Nebo se tam stalo něco jiného?

	Zatímco po nich pátral, najednou mu v hlavě do sebe postupně zapadaly drobné díly, vedoucí k vyřešení této hádanky. Vzpomněl si na útok v konzervárně. Vybavil si Spikeův hlas. Slyšel, jako kdyby v ten okamžik stál vedle něho, jak říká: Jasně, jsem mladej bulík, tak zůstanu tady a budu hlídat.

	Touto jednou větou se distancoval od průšvihu, který poté následoval.

	Nato se mu vybavilo, jak Spike couval s jejich Chevroletem Tahoe po Avenida Hidalgo k bráně pozemku Zety. Přestřelky, která tomu předcházela, se vůbec nezúčastnil. Stříleli po mně, nemohl jsem vůbec nic dělat, opakoval tehdy několikrát. Dorazil jsem tak rychle, jak jsem jen mohl. Dannyho a Tysona tehdy vůbec nenapadlo, že by nemluvil pravdu. Ale jestli jej střelci kartelu drželi v šachu, jak se z toho vlastně dostal? Ani nepomysleli, že by se jej na to vyptávali. Byli příliš zaujatí tím, že Spud zahynul.

	„Ty malej hajzle,“ vydechl Danny. Měl pocit, že na něj padá celý svět. Rychle se odplížil z hřebene, seběhl po svahu dolů, a co nejrychleji se vracel k místu, kde nechal Tysona se Spikem. Náhle mu bylo úplně jasné, co se stalo.

	Jasné bylo ještě něco dalšího: Tyson byl v nebezpečí, které mu nehrozilo od strážných Zety, ale od mladíka, který ležel na zemi vedle něho. Mladík, o němž si všichni mysleli, že je na jejich straně.
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	Noc byla teplá, Spikeovi však byla zima. V ústech měl sucho. Jeho nohy byly těžké jako dva balvany. Věděl, že právě nyní má nejlepší příležitost, ale nevěděl, jestli s tím dokáže potom žít.

	Spolu s Tysonem leželi vedle sebe na zemi a sledovali haciendu. Tyson se na ni právě díval dalekohledem, ale i prostým okem Spike viděl, že se oba strážní, obcházející obvodovou zeď haciendy, právě ukázali u stěny, na kterou měli výhled. „Jsou pravidelný jak hodinky,“ řekl potichu Tyson. „Pokud by se Chavez dozvěděl, že to dělají takhle rutinně, pořád stejně, tak by si dal jejich koule ke snídani. Taková základní chyba.“

	„No, to jo,“ řekl Spike.

	Zadíval se na hodinky. 20:45. Danny Black odešel před čtvrt hodinou. Touhle dobou je možná naproti protilehlé stěně obvodové zdi. Spike se ani nesnažil po něm pátrat. Black byl zkušený voják, dokázal se v terénu pohybovat tak, aby ho nikdo neviděl, dokonce ani s dalekohledem. Byl však daleko, a to bylo to, co Spike potřeboval. Věděl, že kdyby měl vyřídit současně oba dva, neměl by šanci. Ale jeden proti jednomu? To by mohl zvládnout.

	Sáhl pro pistoli. Cítil, jak se mu chvěje ruka. Vyděsilo ho to. Snažil se dýchat zhluboka a stisknout ruku tak, aby zastavil třes.

	„Co to s tebou je, sakra?“ řekl Tyson, aniž by odložil dalekohled.

	„To nic,“ řekl Spike tiše. „Jenom jsem… ale nic.“

	Rozevřel pěst. Ruka se přestala chvět. Jeho prsty objaly rukojeť pistole.

	Spike pochopitelně věděl, že nemůže s pistolí vystřelit. I když měl zbraň s tlumičem hluku, její výstřel by byl slyšet a varoval by Dannyho, že se něco děje.

	Ne. Spike to musí udělat potichu. A rychle. Pistoli použije v případě největší nouze.

	Byl celý zpocený. Cítil, jak mu trne kůže. Ne, nedokáže to udělat.

	Zavřel oči. Jeho obličej se svraštil. Představil si obraz, který je pronásledoval. Starý muž sedící na omšelé pohovce. Kolem úst a hlavy má omotánu lepicí pásku. Další páskou má svázána zápěstí. K holé kůži na krku má přitisknutý nůž. Jeho vyděšené oči se bezmocně a zoufale rozhlížejí po místnosti.

	Spikeovi se udělalo zle. Znovu otevřel oči. Nedokázal se uvolnit, jeho obličej zůstával zkroucený do šklebu. Byl jako zvíře lapené do pasti. Zahnané do kouta.

	Znovu se zadíval na Tysona. Útok na jeho kolegu musí být rychlý, tichý a naprosto brutální. Agrese musí vycházet ze Spikeovy mysli. Připomněl si všechny okamžiky minulého týdne, kdy se k němu Tyson choval přezíravě, kdy jej ponižoval. Vybavil si, jak mu říkal: Klídek, mlaďas. Tyhle věci nech velkým klukům, mlaďas.

	Spike věděl, že musí zpracovat sám sebe, přesvědčit svoji mysl. Tak nějak to zabíralo. Odteď nebude Tysona označovat jeho jménem. Nyní to pro něj bude jen cíl. Jasně, cíl. Protože právě tím nyní je.

	Jak to ale udělat? Cíl je dobrý bojovník. Je silný. Pokud mu Spike poskytne příležitost, podnikne tvrdý protiútok. Spike udělá nejlépe, pokud využije hmotnost svého těla. Skočí cíli na záda. Pistole cíle leží třicet centimetrů od jeho pravého ramene. Spike musí zbraň odmrštit a potom svoji silnější pravou ruku zaklesnout pod jeho krk. Ruce cíle v tu chvíli budou volné, ale bude pro něj obtížné sáhnout dozadu a účinně se bránit, zatímco jej Spike bude zezadu škrtit.

	Kromě toho pro Spikea měl útok zezadu tu výhodu, že se při něm nemusel dívat cíli do očí, až v nich bude uhasínat život.

	Znovu se zhluboka nadechl, ale tentokrát potichu. Vnímal ticho mexické noci, které kolem nich panovalo.

	V duchu odpočítával.

	Tři.

	Dva.

	Jedna.

	Teď.

	Danny instinktivně cítil, že musí běžet. Neměl čas kontrolovat polohu hvězd nad svojí hlavou, neměl čas se zastavovat a naslouchat, zdali odněkud neuslyší zvuk prozrazující přítomnost nepřítele. Neměl čas na nic, musel běžet a běžet. Spoléhal na svůj orientační smysl, myslel na to, že se musí ovládat, aby jej nezachvátila panika. Směrem na sever jasně zářil měsíc. Běžel směrem k němu. Za jiných okolností by přemýšlel o tom, zdali někdo nemůže vidět jeho stín, nyní však na takové detaily neměl čas. Musel se dostat k Tysonovi dříve, než Spike něco udělá.

	Cítil, jak jej pálí plíce a tuhnou svaly. Snažil se to překonat, snažil se běžet ještě rychleji.

	Spike zaútočil rychle. Věděl, že proti protivníkovi, jakým byl jeho cíl, nemá jinak šanci na úspěch. V pravé ruce sevřel pistoli a vzepřel se na pěstech. Chystal se vrhnout plnou vahou na záda cíle.

	Cíl však byl rychlejší, než Spike předpokládal. Instinktivně vycítil, že se po jeho boku něco děje, pustil dalekohled, pootočil se doleva na bok, a ihned sáhl po zbrani ležící na zemi vedle něj. V ten okamžik byl ke Spikeovi otočen zády.

	Spike ve zlomku vteřiny změnil další postup. Věděl, že pokud se cíl zmocní zbraně, že nemá šanci. Rychle se oběma rukama natáhl po pravé ruce cíle, sahající po zbrani, prudce za ni trhl a převrátil cíl na záda.

	Prudkým pohybem se vrhl na cíl. Svým trupem těžce dopadl na hrudník cíle. Cítil, jak v hrudním koši při nárazu zapraštělo. Cíl věděl, co bude následovat. Přitlačil bradu k hrudníku, aby uchránil svůj krk. Spike však byl ve výhodnější poloze a snadno vtlačil předloktí pod bradu cíle. Vší silou tlačil proti jeho jazylce.

	Bylo to doslova učebnicové škrcení. Spike měl pravé koleno ohnuté a opřené o zem vedle pravé ruky cíle, ležícího na zádech. Levou nohu měl plně nataženou. Pravá paže cíle sice svírala Spikeův trup, tlačila však na ni Spikeova levá paže. Obranný hmat cíle tak neměl potřebný účinek. Cíl se levou rukou natahoval po zbrani, ta však ležela o dobrých pět centimetrů dále.

	Cíl usilovně kopal nohama a snažil se uvolnit Spikeovo sevření. Pokud by to nebyl Spike, ale někdo slabší, méně zkušený, potom by to možná fungovalo. Spike však nepovolil. Dokud Spike držel cíl pevně na zemi, neměl cíl šanci se vyprostit.

	Spike dále pevně stlačoval krk cíle. Z jeho rtů vyšel drásavý a přiškrcený zvuk. Spike se důsledně vyhýbal pohledu do očí cíle. Místo toho se soustředil na malou plochu půdy nalevo od jeho hlavy. Nedívej se mu do očí, říkal si pro sebe. Nedívej se tomu pitomci do očí…

	„Spikeu…“

	Sípavý přiškrcený hlas. Cíl ze sebe dostal jedno jediné zoufalé slovo. Tohle Spike nečekal. Instinktivně se zadíval Tysonovi do obličeje.

	To bylo špatně.

	Ve vyvalených Tysonových očích se mísil strach a údiv. Mírně pohnul hlavou, více mu tlak Spikeova předloktí na krk neumožňoval. Jakoby se snažil říci: Tohle nedělej. To se dá vyřešit…

	Spike cítil, jak ve svém sevření ochabuje. Jeho tělo se roztřáslo. Najednou se mu ztěžka dýchalo. Třeštil oči na Tysona, chtěl uhnout svým pohledem, ale nedokázal to.

	„Je mi to líto,“ zašeptal.

	Tyson znovu potřásl hlavou. Snažil se něco říci, ale nedokázal to. Spike zamrkal. Cítil, jak mu po špinavých tvářích, z nichž se vytratila krev, stékají slzy. Hlavou mu bleskla myšlenka, že to ještě může zastavit. Nechat Tysona žít. Vysvětlit mu, co se stalo.

	Co by mu jeho otec řekl, aby udělal?

	Postupně, téměř nevědomě, povolil sevření Tysonova krku. Jeho roztřesené předloktí přestalo tlačit na jazylku. Již se neopíral celou svou hmotností o Tysonův trup…

	Danny dýchal, co mu plíce stačily. Snažil se odhadnout svoji polohu a čas, který mu zbývá k cíli. Říkal si, že pokud udrží tempo, tak tam bude za tři minuty. Dokáže to. Jasně, že to dokáže. Hlavou mu rezonovala myšlenka, že Spike od počátku zrazoval všechno, co dělali. Spud, jeho nejlepší přítel, zemřel proto, že je zradil jeho bratranec. Ale proč? Nabídla mu Zeta peníze? To se Dannymu nezdálo. Jak by se vůbec dozvěděli o Spikeovi? Jak by se k němu dostali?

	A náhle to věděl. Bylo to, jako kdyby dostal tvrdý úder do břicha. Aiden Bailey. Tysonovo žvanění na fotbale před týdnem. Danny věděl lépe než mnozí jiní vojáci Pluku, že je dobré být nenápadný. Možná že Tysonovo prořeknutí bylo tím, co potopilo jejich operaci.

	Kartel Zeta měl na Spikea nějakou páku. Danny nesměl připustit, aby tomu tak bylo i nadále.

	Nesměl připustit ztrátu dalšího muže svého týmu.

	Zatnul zuby a běžel dál.

	Spikeovo předloktí stále tisklo Tysonův krk, ale sotva poloviční silou. „Jen klid,“ vydechl. Uvědomil si, že se mu hlas třese stejně jako jeho tělo.

	Možná by se s tím ještě dalo v tuhle chvíli něco udělat. Možná by se našla cesta zpět…

	Tysonův protiútok Spikea překvapil. Celé Tysonovo tělo se vypjalo nahoru. Byl to náhlý prudký pohyb. Tyson se posunul o několik centimetrů doprava.

	Téměř se mu podařilo dosáhnout na pistoli ležící na zemi. Jeho prsty se napínaly několik centimetrů od rukojeti. A Spike v tu chvíli pochopil, že z tohoto souboje vyjde živý jen jeden z nich.

	Nemá jméno. Je to jenom cíl.

	Přitiskl své předloktí plnou silou k Tysonovu krku. Jejich oči se setkaly. Spike cítil, jak se jeho obličej zkřivil do výrazu čisté agrese. Cíl se pokoušel vymanit se z jeho sevření a přemoci jej, Spike se však o jeho krk opíral plnou silou. Oči cíle byly doširoka otevřené. V měsíčním světle Spike viděl, jak se cíli do obličeje hrne krev. Nepovoloval v tlaku na krk cíle a cítil, jak jeho soupeř slábne a jeho odpor ochabuje.

	Oči cíle se obrátily v sloup. Jeho prsty se přestaly natahovat k pistoli. Jeho tělo ochablo.

	Danny odhadoval, že mu k místu, odkud vyrazil na průzkum, zbývá ještě dvě stě metrů. Rozeznal pokroucený kmen stromu, vyrůstající z půdy malého dolíku. Potřeboval se dostat na linii hřebene. Až bude u ní, bude mu zbývat k pozorovacímu stanovišti Tysona a Spikea posledních padesát metrů.

	Musel se pohybovat co nejtišeji. Pokud by nebyl opatrný, mohl by Spike něco zaslechnout a udělat nějakou hloupost.

	Běžel do svahu, pot z něj jen tekl, tělo jej pálilo a hrozilo ztuhnutím.

	Urazil dalších třicet metrů, když zaslechl nějaký hluk. Rychle se přitiskl k zemi. Byl to zvuk motoru auta. Danny se přikrčil a zhluboka dýchal. Zvuk auta přicházel ze severního směru. Motor řval ve vysokých otáčkách. Od Dannyho byl vzdálen padesát až sto metrů. Auto jelo určitě po cestě vedoucí k haciendě. Danny nemohl riskovat a vystavovat se někomu, kdo se blíží k pevnosti kartelu, a určitě by bylo velmi riskantní, kdyby dorazil k linii hřebene v době, kdy by bylo auto v doslechu.

	Musel se přemáhat, aby zůstal v klidu na místě, kde se ukryl. Zmocňovala se jej úzkost. Plíce jej pálily.

	Spike nebyl hlupák. Věděl, že bezvědomí předchází smrti, a bezvědomí se dá snadno předstírat.

	Takže i když se tělo cíle přestalo pohybovat, když s ním cíl přestal zápasit, dále stlačoval jeho krk. Znovu se mu roztřásly ruce. Po špinavé tváři mu stékaly slzy. Stále škrtil cíl. Půl minuty. Minutu.

	Z dálky zaslechl zvuk motoru auta. K haciendě zřejmě někdo přijížděl. Nyní by se neodvážil lidem z kartelu ukázat. Teď ještě ne. To byl další důvod, proč musel zůstat v naprostém klidu.

	Stále myslel na to, že musí jednat opatrně. Pokračoval v tlaku na krk a levou rukou sáhl na krční tepnu. Nenahmatal žádný puls.

	Až poté se Spike pohnul z místa.

	Tysonův obličej strnul ve smrtelné křeči. Oči zůstaly doširoka otevřené a zalité krví. Obličej mrtvého byl oteklý. Spike se díval na mrtvého a nedokázal se pohnout. Uvědomil si, že nyní již není cesty zpět. Zašel příliš daleko. Roztřesenýma rukama zvedl dalekohled a zadíval se k haciendě.

	Všude byl klid. Nikde žádné známky přítomnosti strážných, kteří byli na obchůzce. Další muži byli stále uvnitř strážního domku.

	Bylo ticho. Tísnivé, zlověstné ticho, přerušené pouze zvuky, které způsobil Spike, když mrtvé tělo převracel na břicho. Tyson byl mohutný muž. Spikeovi trvalo obrácení těla poněkud déle, než očekával. Položil jej tak, aby to při pohledu z dálky vypadalo, že Tyson stále sleduje své okolí. Potom Spike rychle sebral svoji pušku a pistoli a rychle vyběhl z pozorovacího stanoviště, které bylo němým svědkem jeho zločinu. Uvědomil si, že má v očích stále slzy.

	Danny Black se mohl vrátit každým okamžikem. Spike musel přemýšlet rychle, pokud jej chtěl zabít.

	Vzdálený zvuk motoru utichl. Danny si uvědomil, že nevidí světlo vycházející z reflektorů. Znamenalo to, že řidič jede potmě, nebo se dočasně skryl za terénní vlnou? Danny nevěděl.

	Věděl však, že se musí dát do pohybu. Silou vůle se přinutil pokračovat v běhu k linii hřebene. Věděl, že při cestě ze svého současného místa by měl procházet dolíkem vedoucím k druhé rovnoběžně vedoucí linii hřebene, kde zřídili stanoviště pro pozorování haciendy.

	Nyní byl od linie hřebene vzdálen sotva třicet metrů. Odtud uvidí, co se kolem haciendy děje.

	Když byl od linie hřebene na pět metrů, lehl si na zem a po čtyřech se plazil k místu, kde opustil Tysona a Spikea. Měsíc svítil vysoko na obloze. Jeho světlo dopadalo do dolíku a na svah kopce. Danny měl pocit, že je světlo jako ve dne. Zadíval se na jejich pozorovatelnu.

	Viděl jednoho člověka. Jen jednoho. Ležel na břiše.

	Danny měl pocit, že vše vnímá jako ve zpomaleném filmu. Zadíval se na pozorovatelnu zaměřovačem své pušky M16.

	Zaostřil a položil záměrný kříž na hlavu ležící postavy.

	Nemýlil se. Poznal Tysonovo oblečení. A také viděl, že jeho hlava leží na zemi.

	Danny cítil, jak jej svědí kůže po celém těle. Instinktivně se chtěl ihned rozběhnout k Tysonovi. Co nejrychleji začít se srdeční masáží. Jenže nevěděl, kde je Spike. Prohlížel okolní prostor zaměřovačem pušky, vlevo i napravo od pozorovatelny. Nyní byl jeho soupeřem Spike, a byl na něj sám. Spikea však nikde neviděl.

	Danny polohlasně zaklel. Přemýšlel, co může dělat. Spike nevěděl, že Danny pochopil, co se děje. Pokud by se Danny chtěl k pozorovatelně přiblížit ze svého současného místa, musel by přejít přes snadno pozorovatelný terén. A jestli je Spike stále někde poblíž, bude na něj mít ideální výhled. Takže tahle možnost nepřicházela v úvahu.

	Danny stále pátral po svém okolí. Zaměřovačem na pušce se snažil najít místo, kde se Spike ukrývá. Hledal něco, co vypadalo jako skryté střelecké stanoviště. Hledal něco jako maskování, úkryt.

	Jenže nic nenacházel.

	Kde sakra…

	A náhle to věděl. Sklonil svoji pušku. Měsíc vrhal dlouhý stín postavy, stojící přímo za ním. Ten člověk musel stát několik metrů od místa, kde ležel Danny, někde na svahu pod linií hřebene. Byl to stín stojícího muže se svěšenými rameny a mírně vystupujícím jedním loktem. Ten člověk zřejmě držel pušku a mířil s ní na svůj cíl.

	Danny věděl, že je to Spike.

	Nikdo se nehýbal.

	„Polož tu bouchačku, chlape,“ vydechl Danny. „Dohodneme se. Všechno bude v pořádku.“ Usilovně se snažil, aby mluvil klidně a nechvěl se mu hlas.

	Spike neodpovídal.

	Dannyho ovládl podivný klid. Spike na něj nevystřelil. To znamenalo, že je šance se s ním domluvit.

	„Já se teď otočím, kámo,“ řekl Danny. „Jen klid, není v tom žádný podraz. Já s tebou chci jen mluvit…“

	„Jestli se pohneš, zastřelím tě,“ přerušil jej Spike. Jeho hlas zněl vyčerpaně, zlomeně. Byl to hlas zoufalého muže. A Danny dobře věděl, že zoufalí muži jsou nejnebezpečnější. Snažil se odhadnout, jak daleko od něj Spike stojí. Tři, možná čtyři metry. Víc ne.

	„Musíme se postarat o Tysona,“ vydechl Danny. „Dát mu první pomoc, masáž srdce. Možná bude…“

	„Je mrtvej,“ řekl Spike stroze. „Masáž srdce by mu byla platná stejně jako Spudovi. A teď polož tu pušku.“

	Danny cítil, jak se mu svírá žaludek, neměl ale na vybranou. Odložil pušku napravo od sebe. Zhluboka dýchal. „Spikeu, ty mě přeci nechceš zastřelit. Najdeme řešení, jak –“

	„To se mi taky snažil říct,“ vyštěkl Spike. „Jenže potom se mě pokusil zabít.“

	„Co na tebe mají, Spikeu?“ řekl Danny tiše. „Čím ti kartel Zeta vyhrožuje?“

	„To není jen pitomý vyhrožování! Je to v hajzlu. Ani nevím, jestli ještě žije.“

	„O koho jde?“ Danny si v tu chvíli vzpomněl na svého bratra Kylea. „O bratra? O sestru?“

	„Já kurva nemám bráchu ani ségru.“

	„Takže o mámu? O tátu?“

	Spike neodpověděl.

	„Jde o tvého otce, Spikeu? Oni ho unesli?“

	Spike stále nic neříkal. Danny tušil, že ho odhadl správně.

	„Já to chápu, Spikeu. A rozumím ti.“

	„Ničemu nerozumíš,“ řekl Spike přes stisknuté zuby. „Ani nevíš, co s ním udělali.“

	„Mě se to taky stalo, chlape. Nějaký hajzlové unesli moji dceru. Spud mi je pomohl najít. Chceš vědět, kolik nábojů jsme jim nacpali do hlavy? Pluk se postaral, aby se nikdo nic nedozvěděl. Přísahám ti, Spikeu, když dáš pryč tu zbraň, tak ti pomůžu najít ty svině, co maj tvýho tátu.“

	Spike váhal. Říkal Danny pravdu? Skutečně ho nezabije, když bude mít možnost? Vážně ho dokáže nezabít? Spike nevěděl. Jednou věcí si však byl jistý: Danny moc dobře věděl, že jeho puška leží na zemi ne více než čtyřicet centimetrů od jeho pravého ramene. „Začnem s těmi, co jsou v haciendě, kamaráde. Ty a já.“

	„Neplácej blbosti. Kartel byl pokaždé o krok před tebou od chvíle, kdy jsme přišli do tyhle země.“

	Danny viděl, jak se Spikeův stín kroutí. Jako kdyby poněkud změnil svoji polohu. Jako kdyby se chystal k výstřelu.

	Danny cítil, jak se mu prudce rozbušilo srdce. Dýchal zhluboka a myslel na to, aby se jeho srdce zklidnilo. Potřeboval klid, aby dokázal chladně přemýšlet.

	„Spud by byl na tebe hrdej, příteli. Kdyby tu teď byl, řekl by ti to. Pochopil by, že ses snažil pomoci svému otci.“

	„Neřekl jsem jim, kde je Ana,“ řekl Spike. „To jsem si nechal pro sebe. Bude v bezpečí…“

	„To jsi udělal moc dobře, hochu. Nejspíš si jí zachránil život. Jediný, co teď musíš udělat, že dáš pryč tu bouchačku a pak to budeme moci skončit.“

	„Zabijou ho,“ vydechl Spike. „Když neudělám, co mi řeknou, zabijou ho.“

	Danny mlčel. Slyšel, jak se Spikeův dech chvěje.

	„Tak hele, já se teď obrátím,“ řekl Danny. „Obrátím se velmi, velmi pomalu. Myslím to vážně.“

	Spike nic nenamítal.

	Danny zdvihl ruce, aby ukázal, že nemá žádnou zbraň. Pozvolna se překulil na stranu, kde ležela jeho puška. Cítil, jak se jí dotkl levým ramenem. Zadíval se směrem ke Spikeovi.

	Mladý voják stál vzpřímeně, jeho postoj však prozrazoval, že je zlomený. Danny si ihned všiml jeho pokleslých ramenou. Jako kdyby se Spike snažil propadnout sám do sebe. V rukou držel pušku a mířil s ní na Dannyho, nedokázal však zabránit tomu, aby se mu netřásly ruce.

	„Nech toho, mladej,“ řekl Danny. „Dej pryč tu pušku, potom si můžeme promluvit.“

	Spike pomalu skláněl pušku ústím k zemi. Danny sledoval jeho tvář. I v noční tmě poznal, že je Spike na dně. Jeho obličej byl zkrušený žalem.

	Pokrytý slzami. Nejhorší byly oči. Vyčerpané. Děsivé. „Neměl jsem na vybranou,“ zašeptal Spike. Puškou mířil šikmo dolů do země.

	„Já vím,“ řekl Danny chápavě.

	„Oni… oni ho chtěli zabít.“

	„Já to chápu.“ Danny myslel na to, že se nesmí podívat stranou, na svoji pušku, cítil ale, jak se jí dotýká. Její hlaveň mířila na sever, směrem ke Spikeovi. Byla zajištěná. Danny odhadoval, že potřebuje přibližně dvě vteřiny na to, aby ji uchopil, odjistil a vystřelil. Spikeovi na výstřel postačila polovina vteřiny, a nepochybně by vystřelil, pokud by mu k tomu dal Danny důvod. Danny se soustředil na Spikeovy pohyby. Hledal drobné výmluvné příznaky toho, že se chystá vystřelit. Polohu prstu na spoušti. Hmouření dominantního oka. Napínání pravého ramene, připraveného zachytit zpětný ráz výstřelu. Neviděl nic, co by nasvědčovalo tomu, že výstřel hrozí bezprostředně, Spike však stále pušku pevně držel, byť ji skláněl k zemi. Pořád s ní mířil na Dannyho.

	„Dej pryč tu zbraň, chlapče,“ řekl Danny. „Promluvíme si, ale nejdřív dej pryč tu zbraň.“

	Stalo se to ve zlomku vteřiny. Danny si všiml změny výrazu Spikeova obličeje dříve než jiných varovných signálů. Byl to ten náhlý zákeřný výraz, který předtím zahlédl ve zpětném zrcátku auta. A instinkt muže, zvyklého na bojové situace, mu řekl, že se jeho týmový kolega na něj chystá vystřelit.

	Nemýlil se. Spike pozvedl pušku. Přivřel oči. Pažbu vtlačil pevně do ramene. Ve stejný okamžik Danny vyrazil. Věděl, že má jedinou šanci. Pravou rukou sáhl po pušce, překulil se doleva a současně zbraň odjistil.

	Ve chvíli, kdy znovu ležel na zádech, držel pušku v jedné ruce a mířil s ní přímo na Spikeův hrudník, nejširší část jeho těla a nejsnadnější cíl.

	Spike však byl rychlejší. Svoji zbraň držel pevně a mířil přesně na Dannyho.

	Zazněl hluboký zvuk tlumeného výstřelu.

	
KAPITOLA 26

	Čas se zastavil.

	Danny byl připravený na to, že jej zasáhne střela ze Spikeovy pušky. Cítil, jak se při tlumeném výstřelu celé jeho tělo zachvělo. Skutečně jej šokovalo, že nakonec Spike vystřelil, jenže necítil, kam jej střela zasáhla. Do trupu? Do nohou? Do ramene?

	Zatímco Dannyho mozek pracoval naplno a zjišťoval, co se po výstřelu stalo s jeho tělem, Spike se zhroutil na zem.

	A Danny si v tu chvíli uvědomil, že výstřel, který slyšel, nezasáhl jeho, ale Spikea. Mladý voják padl na levý bok. Z pravé strany jeho krku se valila krev. Nebyl to pěkný konec. Spike neměl šanci takové zranění přežít. Dopadl na zem se silným žuchnutím, provázeným prasknutím nějaké kosti.

	Danny reagoval instinktivně. Svoji zbraň držel zamířenou, dýchal ztěžka, pot z něj jen tekl. Výstřel přišel ze severozápadního směru. Natočil se tak, že zbraní mířil tam, kde mohl být ukryt střelec. Sledoval ten prostor zaměřovačem. Viděl nevysoký strom se silným kmenem. Z jeho pohledu strom stál mírně nalevo, po svahu dolů, asi dvacet pět metrů od něj. Větve stromu mířily na všechny strany. Strom, jehož stín při svitu měsíce sahal téměř až k Dannymu, byl jediným místem, které v nejbližším Dannyho okolí mohlo poskytnout útočiště ukrytému střelci. Ukrýval se tam nějaký strážce haciendy? Danny si na okamžik vybavil muže s potetovanými víčky. Nepříjemná vzpomínka. Sklonil pušku a zaujal polohu střelce s oporou o koleno. Přemohl pokušení střílet naslepo směrem ke stromu.

	A poté jej uviděl.

	Červená tečka laserového zaměřovače tancovala nejdříve po jeho tváři, poté se přesunula na levou stranu hrudníku, někam mezi srdce a rameno. Tam se zastavila. Danny zoufale hledal, kam by se schoval. Chtěl se překulit, aby před laserem unikl, ale věděl, že střelec by jednoduše přesunul bod zamíření spolu s ním. Nebylo úniku. Danny ležel na otevřeném prostranství jako snadný terč.

	Tak proč ten člověk nestřílí?

	Ze severozápadního směru se nocí rozlehl mužský hlas. Mluvil anglicky, avšak s americkým přízvukem. „Odhoď zbraň!“

	Danny přivřel oči. Ten hlas znal.

	„Odhoď zbraň!“

	Danny sklonil pušku. Zajistil pojistku. Odhodil zbraň několik metrů od sebe. Puška se po zemi svezla po svahu ještě o půl metru níže.

	„Ruce vzhůru!“

	Danny udělal, co mu hlas nařídil. Laserová tečka se přesunula na střed jeho hrudníku. „Ukaž se!“ zakřičel Danny, ale již v ten okamžik, kdy zavolal, viděl, jak se ze tmy vedle stromu vynořila postava. Měsíc vrhal její stín několik metrů před ní. Ten člověk stále držel zbraň zamířenou tak, aby při výstřelu zasáhla Dannyho hrudník.

	Ten člověk vykročil směrem k Dannymu. Kulhal.

	Pomalu se blížil. Když byl od Dannyho asi deset metrů, Danny pochopil, že má nasazený přístroj nočního vidění. Viděl, že nemá smysl se sklonit pro pušku, kterou odhodil na zem. Muž se blížil. Byl pět metrů daleko, potom tři. Nakonec se zastavil přímo před Dannym. Chvíli stál a ani se nepohnul. Poté sklonil zbraň. Danny viděl jeho prošedivělou bradku, a když si muž sundal přístroj nočního vidění, tak také jeho malé lesklé oči.

	„Je to těžké tě najít, chlapče,“ řekl Ethan Kleinman. „Kdybys nedal pryč tu sledovací krabičku, tak bych se sem dostal rychleji.“

	Danny se střídavě díval na Spikeovo mrtvé tělo a agenta CIA, který stál proti němu. Kleinman byl ten poslední člověk, kterého by tu čekal.

	„A jak jste se sem…“ Ještě než dořekl otázku, znal odpověď. „Ana,“ řekl.

	„Musel jsem ji trochu přesvědčovat, aby mi řekla, kam jste se vydali, chlapče,“ řekl Kleinman. „Ještě nikdy jsem neviděl člověka tak vyděšeného. Doufám, že to již nikdy nebudu muset udělat. Asi si myslela, že pracuji pro jejího bratra. Taky mě podezírala, že jsem ji našel jen proto, abych ji zabil.“ Dokulhal k místu, kde ležela Dannyho puška, shýbl se pro ni a podal ji Dannymu. „Naštěstí jste ji moc dobře neukryli. Když pochopila, že se mě nemusí bát, tak mi cíl vaší výpravy prozradila docela rychle. Řekla mi, že se chystáte zaútočit na Chavezovu haciendu, abyste osvobodili jejího syna.“ Zhluboka se nadechl a povzdechl si. „Mimochodem, jak jste s tím daleko?“

	„Máte s sebou nějaké posily?“ zeptal se Danny.

	Kleinman se usmál. „Posily? Jsem tu na soukromém výletu, chlapče. Firma tu naši malou operaci potopila. Myslela si, že jste kompromitovaní.“ Zadíval se na Spikea. „To vypadá, že měla pravdu.“

	„Jenom on,“ řekl Danny. „Zeta unesla jeho otce. Vydírali ho.“

	Pokud to Kleinmana překvapilo, nedal to na sobě znát. „No jo, rodina,“ řekl skepticky. „To je na hovno.“

	„Práskal kartelu všechno od chvíle, kdy jsme přistáli.“

	Kleinman lehce pokýval hlavou. „Říkal jsem si, že asi mezi sebou někoho takového máte. Když jsem viděl, jak na tebe míří puškou… řekl bych, že jsem dorazil právě včas.“ Přivřel oči. „Augusto Chavez má spoustu nesplacených účtů.“ Dokulhal ke Spikeovi, sklonil se k němu a začal šacovat jeho oblečení. Když se znovu napřímil, držel v ruce starý mobilní telefon. Přístroj měl vyndanou baterii, aby nebylo možné jej sledovat. „Myslím, že s tímhle komunikoval s lidmi ze Zety… Tohle myslíš vážně, chlapče?“

	Danny svojí puškou mířil na Kleinmana. „Kleinmane, mám tři mrtvý chlapy. Nehodlám být tím čtvrtým. Jestli CIA zrušila operaci, tak proč tu sakra jste?“

	Kleinman se na něj upřeně zadíval. „Přijel jsem, abych ti pomohl zabít Z1,“ řekl stručně. „CIA mě odvolala zpátky do Langley, ale to bych si vyčítal do smrti, že jsem propásl takovou šanci. I kdybych mým šéfům řekl, že vím, kde se Chavez ukrývá, stejně by mě stáhli. To, že byl Spike práskačem Zety, to pro ně byla příliš velká komplikace. Za pár hodin vyšlou na jih všechny lidi, co budou moci, aby mě našli. CIA skutečně nemá ráda, když si někdo z jejích lidí dělá, co chce. Takže, jestli mě chceš zabít, no tak prosím, ale řekl bych, že mám pro tebe dobrou nabídku.“

	Muži stáli naproti sobě. Danny cítil, že Kleinmanovi může věřit, ale zatím nic neříkal. Věděl, že mlčení je někdy tím nejlepším nástrojem jak někoho přinutit k tomu, aby mluvil. Kleinman se zlomyslně zasmál. Nejspíš pochopil, jak Danny uvažuje. „Já ti nevyčítám, že jsi cynik, chlapče,“ řekl. „Kdybych byl já na tvém místě…“ Zadíval se směrem, kterým ležela hacienda, i když z jeho místa vidět nebyla. „S Augustem Chavezem máme nevyrovnaný účet,“ řekl. „Měl jsem syna. Jmenoval se Mikey. Před sedmi lety se vypravil na výlet do Mexika.“ Kleinman se zhluboka nadechl a Danny si uvědomil, že se snaží potlačit dojetí. „Varoval jsem jej, ať neopouští bezpečná místa, ale víc jsem udělat nemohl. Měl vlastní hlavu. Narazil na Chaveze a jeho lidi. To bylo v době, kdy Zeta začínala. Chtěli se tehdy ukázat, aby svět věděl, co jsou zač. A proto…“ Znovu se zhluboka nadechl. „Víš, co je to El puerco espín? Co je to dikobraz? To je symbol brutality tohohle kartelu. Je to mrtvý muž, do jehož těla je zabodáno dvacet nožů. El puerco espín je můj syn. Takže můžeš pokračovat, chlapče. Klidně mě zastřel. I to pro mě bude úleva. Ale pokud mě zastřelit nechceš, tak dej pryč tu bouchačku a nech mě být. Augusta Chaveze zabiju, ať už s tvojí pomocí, nebo sám. Nebo se o to aspoň pokusím, i když mě přitom zabijou. Pomáhej mi Bůh.“

	Uplynulo pět vteřin.

	Danny sklonil pušku.

	„To bylo vaše auto, co jsem slyšel asi před čtvrt hodinou?“

	Kleinman kývl.

	„Kde ho máte?“

	Kleinman ukázal směrem ke stromu, který mu posloužil jako úkryt. „Tudy, asi dvě stě metrů.“

	„A co máte s sebou?“

	„Jen to, co jsem mohl vzít v motelu. Pušku. Pistoli. Přístroj nočního vidění a střelivo.“

	„Granáty?“

	Potřásl hlavou.

	„Satelitní telefon?“

	„Ano.“

	„Kódovaný?“

	„Ano.“

	„CIA k němu má přístup?“

	„Ne.“

	„Říkal jste, že máte sledovací GPS?“

	Kleinman kývl.

	Danny chvíli přemýšlel. Útok na haciendu nepřicházel v úvahu. Bez mužů jeho týmu, kteří zahynuli, by to bylo čiré bláznovství, a nezáleželo na tom, jak moc Kleinman lační po Chavezově krvi.

	Zbývalo jediné: přivolat pomoc. Před čtyřiadvaceti hodinami Danny a jeho tým přerušili spojení s Plukem. Za obvyklých okolností by za něco takového tvrdě pykali. Jenže jeho situace zdaleka nebyla obvyklá. Tři muži SAS zahynuli. V poradních místnostech, v hangárech eskadry a na střelnicích v Herefordu to něco znamenalo. Spud, Tyson a Spike zemřeli kvůli jednomu muži, Augusto Chavezovi. Z1.

	Ať už si ten muž říkal jakkoli, nyní byl pro Dannyho Blacka cílem číslo jedna. Zloba a nenávist, které proudily v Dannyho žilách, byly pro vůdce kartelu Zeta problémem. Danny však předpokládal, že jeho osobní energie nebude ničím ve srovnání s kolektivní zuřivostí 22. pluku SAS, až se jeho muži dozvědí, že jejich kolegové se stali obětí manipulace a vydírání a že byli zabiti.

	Potrestají velitelé SAS Dannyho za to, že se rozhodl jednat na vlastní pěst? Nebo využijí své moci k tomu, aby ztrestali kartel za jeho útok na muže Pluku způsobem, jak to umí jen SAS?

	Danny si nebyl jistý.

	„Tak co uděláme, chlapče? Nějaký plán?“ Chvíli bylo ticho. „Blacku, já nemám zkušenosti s vojenskými operacemi. Chceš přivolat posily. Dobře. Ale udělej to rychle, protože jakmile Chavez zjistí, že Spike je mrtvý, tak pochopí, že se něco chystá.“

	Situace se změnila. Zatímco ve Státech to byl Kleinman, kdo dával rozkazy, nyní bylo na Dannym, aby velel. A Kleinman čekal na jeho rozhodnutí.

	Danny se zadíval směrem k haciendě, poté znovu na Kleinmana. „Spojíme se s Plukem,“ řekl.
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	„Máme Blacka. Spojil se s námi.“

	Bylo nemyslitelné, aby operační důstojník Ray Hammond vrazil do kanceláře velitele bez toho, že by předtím zaklepal. Právě nyní tohle udělal. Bez klepání vstoupil dovnitř a ihned za sebou zabouchl dveře. Bylo půl čtvrté. Oba muži vypadali vyčerpaně, ale ani jeden neuvažoval o tom, že by šel spát. Hammond vytáhl mobilní telefon a položil jej na Hardcastleův stůl. Syčivý zvuk z reproduktoru veliteli napověděl, že nemusí přístroj držet u ucha.

	„Slyšíš mě?“ zeptal se.

	„Slyším.“ Blackův hlas zněl velmi vzdáleně. V reproduktoru chrastilo.

	„Spike je zrádce,“ řekl Hardcastle.

	„Spike je mrtvý. Spud taky. A Tyson taky.“

	Hardcastle cítil známou úzkost, která se dostavila vždy se zprávou o smrti některého z jeho vojáků. „Pověz mi o tom,“ řekl.

	Danny Black jej poslechl. Stručně, věcně řekl, co se stalo. Jeho klidný hlas neprozrazoval nic o nepříjemných pocitech, které zažíval. Hardcastle si je dokázal představit. Spolu s Hammondem napjatě poslouchali. Dannyho informace je šokovaly. Když Danny domluvil, v místnosti se rozhostilo hrobové ticho.

	„Slyšíte mě, pane?“ ozval se znovu Blackův hlas z reproduktoru.

	„Slyšíme tě,“ řekl Hardcastle. „V Belize máme v pohotovosti leteckou četu eskadry D. Vzlétne v příštích pěti minutách. Připravte se na bojový seskok, asi za hodinu. Do svítání máte sedm hodin. Víte, co máte dělat.“

	„Ano, pane.“ Danny se na chvíli odmlčel. „Máme svolení k útoku na haciendu Zety?“

	„To se spolehni, že máte svolení,“ řekl Hardcastle. „Slyšeli jsme Spikeovu konverzaci s jeho kontaktem. Čekají, že se Spike zbaví tebe a Tysona, a až potom se jim ukáže, takže je můžete překvapit. Ukažte těm grázlům, co se stane, když nám zabijou naše lidi. Blacku?“

	„Ano, pane?“

	„To dítě není priorita. Velíš jednotce. Postarej se, aby se všichni vrátili v pořádku.“

	Chvíli bylo ticho.

	„Rozumím, pane.“

	Hardcastle se zadíval na operačního důstojníka. „Tak jedem,“ řekl.

	Nejhorší věcí na čekání začátku bojové operace je právě čekání. Po několika letech služby to Ben Brooker dobře věděl. Právě nyní to bylo něco málo přes šest hodin, co čekali v hangáru. Zpravodajský důstojník se k nim však choval férově. Slíbil jim, že je bude průběžně informovat, a to také dělal.

	Každých dvacet minut přinášel nové informace. „Hercules je naložený a připravený ke vzletu.“

	„Máme svolení ministerstva zahraničí ke vstupu do mexického vzdušného prostoru.“

	„Pokud dostaneme povel k zahájení akce, potom na bojiště vyrážíme utajeně. Plná bojová výbava, žádné dokumenty nebo identifikátory. Znáte pravidla.“

	A právě nyní dorazil se zprávou: „Spojili jsme se s naším mužem na místě. Máme pokyn k uskutečnění bojového seskoku. Změna bojového požadavku: Sejdete se s naším člověkem na místě a připravíte k okamžitému útoku a osvobození rukojmích. Akce!“

	Muži byli plně připraveni. Všichni měli maskovací stejnokroje, neprůstřelné vesty, kevlarové přilby, vysílačky, hrdelní mikrofony, vše připravené k okamžitému vyražení do boje. Další věci a zbraně již byly naloženy v Herculesu. Broker a jeho muži vyběhli z hangáru několik vteřin poté, co dostali rozkaz k zahájení akce.

	„Kdo je to?“ zeptal se Brooker zpravodajského důstojníka. „Myslím toho našeho člověka na místě.“

	„Danny Black,“ odpověděl zpravodajský důstojník.

	Brooker kývl. Black byl u vojáků Pluku dobře znám. O něm skutečně platilo, že jej jeho pověst předchází. Mělo to tu výhodu, že jej Brooker pozná, až se s ním na místě setká.

	Zadní nakládací rampa letadla C-130 byla stále otevřená a vrtule motorů se roztáčely. Když se vojáci blížili k letadlu, otáčky motorů vzrůstaly a jejich ječivý zvuk nabýval na intenzitě. Brooker po rampě vyběhl do nákladového prostoru. Tři terénní auta Jackal, s nimiž vyrazí do akce, byla upevněná ve středové části prostoru. Muži mobilní čety spojili auta pomocí popruhů s tlumicími přistávacími podložkami a připevnili k nim vytahovací a hlavní padáky. Na předním vozidle byl namontovaný kontejner, o němž Brooker věděl, že je v něm uložen univerzální kulomet. Vozidla spočívala na kolejnicích, po kterých hladce sjedou a opustí letadlo, až se nad seskokovým prostorem uvolní lana, která je fixují k podlaze letadla.

	V hloubi nákladového prostoru byla v jeho středové části uložena a upevněna těžká letecká bedna s vybavením pro operaci. Jeden nakladač vojáky pobízel, aby rychle postupovali dovnitř podél pravé strany letadla. Padáky, batohy a pušky již byly naloženy a čekaly na ně uvnitř. Muži se posadili a opřeli o měkce obloženou stěnu letadla. Sedělo jich pět po obou stranách nákladového prostoru. Na stěně letadla za nimi byla napnutá oranžová síť, nad hlavou jim probíhalo ocelové lano. Muži se připoutali a nasadili si sluchátka zavěšená na stěnách nákladového prostoru. Polstrovaná sluchátka do jisté míry tlumila hluk letadla. Nakládací rampa se zavřela a uvěznila vojáky v břichu Herculesu. Bylo tu teplo, hlučno, páchlo to tu a bylo tu docela těsno. Jackaly zabraly značnou část nákladového prostoru. Poté, co si vojáci sedli, jim mnoho místa pro pohyb nezbývalo.

	Ve sluchátkách se ozvalo zapraskání. Ozval se aristokratický tón kapitána letadla. Co si Brooker vzpomínal, všichni kapitáni letových posádek, kteří je odváželi do akcí, zněli právě takto. „Tak pánové, za dvě minuty vzlétáme. K seskokové zóně je to asi hodina letu. Ve 23:00 místního času uskutečníme bojový seskok z výšky asi 200 metrů. Je to utajený let, takže patnáct minut před výsadkem počítejte s tím, že všechna světla budou zhasnuta. Letová osádka připravila výtažná lana pro seskok. Znovu se vám ozvu za dvacet minut a sdělím vám případné nové informace z Londýna. Nyní vás přepojím do Herefordu.“

	Ve sluchátkách znovu zapraskalo, poté se ozval jiný hlas.

	„Letecká četo, tady je Hereford. Ztratili jsme tři muže Pluku a bylo uneseno dítě. Na místě máme dva muže, kteří vyznačí světly přistávací zónu a budou koordinovat útok. Jeden je z Pluku, druhý od CIA, nejedná se však o operaci schválenou americkou stranou. Opakuji, nejedná se o operaci schválenou Američany…“

	Muži se na sebe zadívali, nikdo z nich však nic neřekl. Brooker zavřel oči. Věnoval chvíli tomu, aby si nové informace srovnal ve své hlavě. Vnímal, jak se letadlo rozjelo. O minutu později cítil, jak mohutný stroj zrychluje. Hercules nabral rychlost a odpoutal se od země.

	Kleinmanovo auto stálo u okraje cesty, dvě stě metrů od místa, kde měli muži SAS pozorovatelnu. Danny nejdříve k autu odnesl Spikeovo tělo, poté se znovu vrátil pro Tysona. Kleinman mu dal jasně najevo, že s tím nesouhlasí, protože to znamenalo zdržení, nicméně pro odklizení mrtvých byly dobré taktické důvody. Nedalo se vyloučit, že se v okolí haciendy pohybují hlídači kartelu. Pokud by našli mrtvé muže, ihned by vyhlásili stav pohotovosti.

	Byla to neradostná, těžká dřina se dvěma mrtvými těly, u kterých již nastupovala posmrtná ztuhlost. Mrtvé usadili na zadní sedadlo béžového zrezlého Lexusu, který Kleinman nechal nedbale stát vedle cesty směřující k haciendě. Když byl Danny se svým dílem hotov, byl celý zpocený a špinavý od krve vytékající z rány na Spikeově krku. Sedl si za volant. Raději by jel s autem terénem, ale věděl, že tohle auto se na to nehodí a navíc neměli času nazbyt. Danny nechal světlomety zhasnuté, nasadil si Kleinmanův přístroj nočního vidění a jel tři kilometry k místu, kde jeho tým předtím nechal svůj Chevrolet Tahoe. Když byli téměř u cíle, sjel s Lexusem z cesty a vyrazil s ním do terénu. Sedan těžce zápolil s nerovnostmi, Danny však byl skvělý řidič a dokázal s autem pokračovat v jízdě i za obtížných podmínek. K ukrytému Tahoe dorazili za dvě minuty. Mrtvá těla nechali v autě, přestoupili do terénního auta a vzali s sebou veškeré vybavení, včetně stanice GPS, kterou měl Kleinman uloženu v přihrádce palubní desky.

	Za minutu se Tahoe rozjel zpátky k cestě.

	Bylo 22:00. „Máme jen 53 minut,“ řekl Kleinman netrpělivě. Uháněli k hlavní silnici. Nyní, když byli dále od haciendy, měli světlomety auta zapnuté. „Díky za info,“ odsekl Danny.

	„Jak budou vědět, kde mají seskočit?“ řekl Kleinman.

	„Oni to budou vědět,“ řekl Danny nevrle. Neměl náladu to Kleinmanovi vysvětlovat. Musel se soustředit na to, co jej čeká. Museli vše připravit. Poté mu však vnitřní hlas připomněl, že mu Kleinman právě zachránil život a Danny se bez jeho pomoci neobejde.

	„Když jsme jeli sem, tak jsme minuli velké smetiště,“ řekl. „Nejdříve se zastavíme tam.“

	Kleinman se na něj udiveně zadíval, ale na nic dalšího se neptal.

	Během pěti minut dojeli ke skládce. Při jízdě směrem na sever spatřili velkou hromadu odpadků po levé straně silnice. Během dne na ní posedávalo hejno mrchožravých ptáků. Danny dojel ke skládce a zastavil. Když vystoupil z auta, viděl, že ptáci na noc odlétli. Když se prohraboval v odpadcích na okraji hromady, zaslechl nedaleko od sebe nějaký šramot. Zjevně se tu pohybovala nějaká noční zvířata, přivábená odporným smradem hnijících zbytků jídla.

	Ve tmě rozeznal siluetu kojota. Zvíře se od Dannyho drželo v bezpečné vzdálenosti. Danny se hrabal v odpadcích a hledal. Ve světle měsíce viděl veškerý možný odpad, který se sem odvážel. Igelitové pytle se zbytky jídla. Staré elektrické přístroje. Obaly z jídel z fastfoodů. Bylo tu všechno možné. Trvalo mu sotva minutu, než našel, co hledal: Čtyři prázdné konzervy, v nichž byly původně různé druhy fazolí, a dvě prázdné plechovky od barvy. Na jiném místě našel velký kus plátna. Možná to dřív bylo prostěradlo nebo ubrus. Nyní byla látka špinavá a potrhaná, důležité však bylo, že byla suchá. Danny zabalil plechovky do látky a se svým úlovkem se rozběhl zpátky k autu. Na poslední chvíli jeho pozornost upoutala stará pračka. Přední panel pláště byl pryč a byl vidět buben pračky, pokrytý vodním kamenem. Ze zadní stěny pračky vystupovala asi metr dlouhá pryžová přívodní hadice.

	Danny vytrhl hadici ze zadní stěny pračky a rozběhl se se svou kořistí zpátky k autu. „Dejte mi satelitní telefon,“ řekl poté, co hadici hodil na zadní sedadlo. „A GPS.“

	Kleinman mu podal telefon a Danny zavolal do Herefordu. „Slyším vás,“ řekl hlas na druhém konci linky.

	„Požaduji souřadnice pro operaci ve Střední Americe,“ řekl Danny.

	„Rozumím, určili jsme potenciální seskokovou zónu. Zůstaňte na příjmu, pošleme souřadnice.“

	Po několika vteřinách začal hlas odříkávat osmiciferné řady souřadnic zeměpisné šířky a délky. Danny je zadal do stanice GPS. Displej ukázal místo vzdálené přibližně patnáct kilometrů přímo na jih od haciendy. Bylo 22:18. „Souřadnice přijaty, končím,“ řekl Danny. Ukončil spojení a nastartoval auto. Otočil jej na silnici do protisměru a vyrazil na jih.

	Hercules dosáhl určené letové hladiny. Brooker a jeho muži si nasadili padáky a zkontrolovali veškeré vybavení a zbraně. Stále měli na hlavách sluchátka, zapojená do stěny letadla. Všichni drželi v ruce karabinu na konci jasně žluté výtažné šňůry, vedoucí z padáku. Po téměř hodinovém letu jednotvárné hučení motorů letadla téměř nevnímali.

	Náhle Brooker cítil, jak letadlo ztrácí výšku. Téměř ve stejný okamžik ve sluchátkách znovu zazněl hlas kapitána.

	„Zbývá dvacet minut do seskoku,“ řekl. „Opakuji, dvacet minut.“

	Brooker se zadíval ke středu nákladového prostoru. Několik členů letové posádky mělo napilno kolem terénních aut. Po obou stranách vozidel se začali řadit vojáci a připravovat se k seskoku. Brooker se k nim také připojil.

	Na silnici byl tou dobou prakticky nulový provoz. Danny s Kleinmanem spěchali na jih. Zanedlouho urazili patnáct kilometrů. Lidé z kartelu Zeta, pobývající na haciendě, nebudou mít tušení, že se tu chystá seskok jednotky, která na ně zaútočí.

	Od vážných tváří Dannyho a Kleinmana se odráželo světlo z palubní desky. V protisměru je čas od času minulo malé nákladní auto. Nic víc se nedělo. Kleinman v ruce držel stanici GPS. Danny si všiml, že ji svírá křečovitě, určitě mnohem větší silou, než bylo potřeba.

	„Až naši chlapi dorazí, musíte se schovat. Nesmí vás vidět. Rozuměl jste?“

	Kleinman se díval strnule před sebe. „Teď velíš ty,“ řekl potichu. „Ale až přijde čas, Z1 je můj. Slib mi to.“

	Danny neodpověděl. Věděl, že Kleinmanovi nic takového slíbit nemůže. Bojový tým fungoval jako jednotný celek, ne jako sešlost individualistů.

	„Tady,“ řekl Kleinman. Ukázal na odbočku po pravé straně, vzdálenou padesát metrů. Poklepal na displej GPS, aby upozornil, že se již blíží k místu se souřadnicemi, které Danny zadal do přístroje. Danny zapnul blinkr a odbočil na úzkou silnici. Podle stanice GPS měli pokračovat v jízdě dalších pět kilometrů na západ. Projížděli neobydlenou krajinou. Neviděli žádné domy, nepotkávali auta. „Tak jsme tady,“ řekl nakonec Kleinman. „Tady to je.“

	Danny sjel k okraji silnice, zhasl motor a světla. Vystoupil z auta a pozorovacím dalekohledem se zadíval na terén jižně od silnice. Tady Hereford stanovil seskokovou zónu, zřejmě na základě satelitních fotografií. Snímky z družic však mohou klamat. Často se stávalo, že nezachytávaly důležité terénní útvary. Žádný satelitní snímek nevypovídal o přítomnosti nepříznivých nebo neočekávaných vlastností zobrazeného prostředí.

	Danny však určené místo podrobně prohlédl a dospěl k závěru, že jej Hereford vybral dobře. Jednalo se o dokonale rovnou plochu o velikosti dvou fotbalových hřišť, pokrytou vysušenou a tvrdou půdou. Neviděl žádné výrazné propadliny nebo výstupky, neviděl žádné známky toho, že by v blízkém okolí někdo bydlel a mohl tak vidět nebo slyšet seskok herefordské jednotky.

	Danny odložil dalekohled a z auta vzal věci, které našel na smetišti. Látku roztrhal na šest pásů, poté do každé plechovky nacpal jeden pás. Nyní potřeboval již jen nějakou hořlavinu. Otevřel nádrž auta a zasunul do ní gumovou hadici z pračky. Poklekl vedle kola, druhý konec hadice si zasunul do úst a vysával z ní vzduch, dokud v ústech nepocítil odpornou chuť benzinu.

	Ucpal konec hadice palcem, poté sáhl po jedné plechovce a napustil benzinem z hadice látku nacpanou v plechovce. Takhle napojil benzinem z nádrže všechny plechovky s látkou. Otočil se ke Kleinmanovi. „Musíme osvítit seskokovou zónu,“ řekl.

	„S tímhle?“ řekl Kleinman pochybovačně.

	„Letová posádka má nasazené přístroje nočního vidění. Naše signální ohně uvidí z velké dálky. Plechovky zapálíme nejdříve pět, nejpozději dvě minuty před seskokem.“

	Každý z nich poté vzal tři plechovky s napuštěnou látkou. Plechovkami vyznačili obdélník dlouhý dvě stě a široký sto metrů. Danny se rozběhl ke vzdálenějším rohům v jižním směru, Kleinman dokulhal k bližším severním rohům nedaleko jejich auta. Poté se setkali uprostřed obdélníku, kam položili dvě poslední plechovky, ve vzdálenosti deset metrů od sebe a ve směru sever-jih. Když se vrátili k autu, Danny potřetí navázal spojení s Herefordem. „Slyším vás,“ ozvalo se z telefonu.

	„Seskoková zóna je vyznačena,“ řekl Danny. „Očekávám váš pokyn k jejímu osvětlení.“

	„Udržujte spojení a čekejte.“ Po dvaceti vteřinách se hlas ozval znovu. „Nyní vás přepojíme na posádku letadla.“

	V telefonu zachrastilo. Ozval se jiný hlas. „Tady je let Delta tři Bravo, slyšíte mě? Přepínám.“

	„Slyším. Přepínám.“

	„Jsme pět minut od cíle, opakuji, pět minut od cíle. Rozsviťte světla.“

	Přesně na tento pokyn Danny čekal. Otočil se ke Kleinmanovi a ukázal směrem na západ. „Jděte co nejdále tímto směrem,“ řekl mu. „Nejméně dvě stě metrů od seskokové zóny,“ řekl. „Přistane tu několik docela velkých aut.“

	Kleinman kývl a začal kulhat pryč od jejich auta. „Kleinmane,“ zavolal Danny. Agent CIA se otočil. „Váš zapalovač.“

	Kleinman zalovil v kapse a vytáhl zapalovač, s nímž si neustále pohrával. „Neztrať mi ho,“ řekl. Hodil jej Dannymu, který jej chytil a ihned se s ním rozběhl k nejbližší plechovce v severovýchodním rohu seskokové zóny.

	Přiložil zapalovač k látce napojené benzinem. Ve chvíli, kdy prudce vzplála, již Danny běžel k další plechovce. Neměl ani pět minut na to, aby osvítil seskokovou zónu a utekl z ní. Seskok jednotky vybavené auty byla nebezpečná věc.

	Brooker a jeho muži stáli připraveni v jednom zástupu k seskoku. Všichni si zasekli karabiny svých výtažných šňůr za ocelové lano nad svými hlavami. V čele zástupu stál nakladač. Muži měli u nohou své krosny s vybavením a zbraně, upevněné k popruhům jejich padáků a pět metrů dlouhé šňůře. Všichni měli nasazené přístroje nočního vidění a přilby. V nákladovém prostoru byla naprostá tma. Svítilo pouze červené výstražné světlo, které se v okamžiku zahájení seskoku mělo změnit na zelené. Letadlo stále klesalo, v jekotu motorů zanikaly veškeré další zvuky. Letadlo silně vibrovalo a s ním i muži a auta.

	Letadlo se naklonilo na bok. Brookerovi jeho vnitřní kompas napověděl, že zatímco dosud letěli na severozápad, nyní pokračovali na sever. Povel k seskoku nyní mohli čekat každým okamžikem. Brooker cítil, jak se jej zmocňuje napětí. Bojové seskoky s vozidly byly nebezpečné. Auta opouštěla letadlo značnou rychlostí. Pokud by se s nimi někdo z mužů potkal za letu, zemřel by.

	To bylo jisté – Brooker takovou situaci zažil při nedávném cvičení v Belize. Tehdy zahynul mladý voják, který sotva skončil výběrový kurz. Když jej našli, jeho tělo bylo rozbité napadrť.

	Záďová rampa se začala otevírat. Brooker viděl, jak se nejdříve objevil úzký pás noční oblohy, a poté z ní viděl stále větší část. Rampa se úplně otevřela. K řevu motorů se nyní přidalo svištění vzduchu kolem letadla. Uvnitř nákladového prostoru se ochladilo a vzduch, který až dosud páchl naftou a olejem, stejně jako všechny vojenské transporty, byl nyní čerstvější. Noční obloha byla temná, posetá hvězdami. Za okrajem rampy Brooker zahlédl zemi. Odhadl, že jsou dvě stě metrů nad ní. Do zahájení seskoku letadlo klesne nanejvýš o několik desítek metrů. Otevřely se boční dveře na obou stranách nákladového prostoru. Zástup mužů vyrazil kupředu. Pohyby vojáků byly rychlé ale neohrabané, ztížené krosnami s výstrojí, které měli upevněné u svých nohou.

	Nakladač zvedl ruku se třemi vztyčenými prsty. Sklonil jeden, potom druhý. Spustil ruku.

	Tři palety s vozidly sjely po kladkovém dopravníku, hladce a úžasnou rychlostí. Za auty následovala bedna s vybavením. Za každým autem i za bednou následoval malý výtažný padák. Celý náklad opustil letadlo během několika vteřin.

	Vzápětí zhaslo červené a rozsvítilo se zelené světlo. Brooker cítil, jak jej nakladač povzbudil poplácáním po rameni. S těžkým batohem u nohou se co nejrychleji kolébal k bočním dveřím. Karabinu výtažné šňůry táhl po železném laně nad svojí hlavou. Postavil se do dveří, zdvihl ruce, zpevnil tělo, aby padal stabilně, a vrhl se do prázdnoty.

	Seskakovali z výšky kolem sto padesáti metrů. Brooker cítil, jak se do jeho těla padajícího k zemi opřel vzduch. Při seskoku z malé výšky bylo nutné, aby se padák otevřel co nejrychleji. Brookerův padák fungoval spolehlivě, výtažná šňůra odvedla dobře svoji práci. Ucítil prudké trhnutí. Padák se naplnil vzduchem a rychlost prudce klesla. Ostatní vojáci ze zástupu za Brookerem opustili letadlo krátce po něm. Když se zadíval nad sebe, uviděl devět padáků. Současně viděl a slyšel, jak Hercules prudce změnil směr letu a znovu začal nabírat výšku. Během deseti vteřin bylo letadlo pryč.

	Na zemi pod sebou viděl ohně vyznačující seskokovou zónu. Danny Black svou práci odvedl dobře. Brooker přistával v jižní polovině vyznačeného obdélníku. Nad sebou viděl další vojáky, jak řídí směr svého letu, aby dopadli na vyznačenou plochu.

	Během několika vteřin jeho výška klesla na dvacet metrů nad zemí. Odepnul šňůru, která držela krosnu u jeho těla. Krosna spadla dolů a zakývala se pod ním. O pět vteřin později krosna dosedla na zem a po dalších pěti vteřinách přistál i Brooker.

	Danny ležel na břiše na zemi a Kleinman vedle něj. Danny sledoval seskok jednotky přístrojem nočního vidění, který si vzal od Kleinmana. Celým tělem mu vibroval ohlušující hluk motorů Herculesu. Viděl, jak se od mohutné černé siluety neosvětleného letadla k zemi snášejí tři vozidla a velká letecká bedna. Ihned po dopadu vozidel v rychlém sledu za sebou přistálo deset mužů. Ihned poté, co se dotkli země, shazovali své padáky. Seskok celé jednotky byl záležitostí několika vteřin. Hercules zatočil, začal nabírat výšku a mexickou noční oblohou zamířil k pobřeží.

	Provizorní pochodně, vyznačující seskokovou zónu, dále hořely. Muži Pluku ihned zaujímali střeleckou pozici s oporou o koleno. Za nimi se k zemi snášely jejich padáky. Danny namířil svým laserovým zaměřovačem na prvního muže, který přistál na zemi. Třikrát v rychlém sledu za sebou zapnul a vypnul svoji infračervenou svítilnu. Její paprsek viděl svým přístrojem nočního vidění. O pár vteřin později obdržel stejnou odpověď na svůj signál: Noční tmu protnuly tři krátké záblesky mířící na něj.

	„Zůstaňte tady,“ řekl Danny Kleinmanovi, když se zvedl ze země. Nečekal na odpověď a ihned se rozběhl do seskokové zóny, přímo k muži, s nímž si vyměnil světelné signály. Za běhu si zvedl přístroj nočního vidění, aby si jeho oči zvykly na přirozené světlo. Muž, k němuž mířil, zůstával ve střelecké pozici, se zamířenou zbraní. Rysy jeho obličeje nemohl Danny rozeznat. Muž měl plnou vojenskou výstroj: maskovací stejnokroj, kevlarovou přilbu, přístroj nočního vidění, mikrofon. Až když byl Danny dva metry před ním, tak jej muž poznal. Sklonil pušku a z očí si sundal přístroj nočního vidění. „Black,“ řekl.

	„Ty jsi Brooker, že?“ Danny jej znal z doslechu. Napůl Nepálec, napůl Brit. V Herefordu byl váženou osobou.

	Brooker kývl.

	Danny se rozhlédl kolem. Na seskokové zóně bylo rozmístěno devět dalších mužů. Ve svitu měsíce viděl, že v jižní části seskokové zóny bezpečně přistála tři vozidla. Poznal jejich černé ježaté siluety.

	„Dostali jste informace?“ zeptal se Danny.

	„Řekli nám, že jste ztratili tři muže. To je mi líto, kámo.“

	„Odsud dvacet kilometrů na sever leží hacienda kartelu Zeta. Drží tam desetiletého chlapce, kterého je třeba vysvobodit. Měl by tam být muž, který je hlavou kartelu. Říkají mu Z1. To on je odpovědný za smrt našich lidí. Ať se stane cokoli, musíme ho dostat.“

	Brooker se na něj chladně zadíval.

	„Naším úkolem je nepodřizovat průběh operace osvobození rukojmího.“ Nezapřel, že má v sobě krev Gurkhů. Byl brutální jako peklo.

	„Určitě vám také řekli, že útoku jednotky velím já. To dítě osvobodíme. Máš s tím nějaký problém?“

	Brooker potřásl hlavou. „Taky nám řekli, že tu je s tebou ještě někdo další.“

	„Je to agent CIA, který zběhl.“

	„Vážně ho tu chceme? Nepotřebujeme s sebou mít někoho, kdo bude přítěž.“

	Danny se ohlédl přes rameno. Kleinmana nikde neviděl. Zjevně respektoval, co mu Danny řekl. Danny chvíli váhal. „Vezmeme ho s sebou. Až zajistíme haciendu, vstoupí s námi dovnitř.“ Znovu se rozhlédl po seskokové zóně. Muži sesbírali své padáky a zdálo se, že čekají na další pokyny.

	„Dáme se do toho.“ řekl Danny. „Do pěti minut sundáme auta z palet a připravíme je k akci. Musíme zaútočit před úsvitem.“
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	Seskoková zóna ožila. Všichni se chvatně pustili do práce. Danny se spolu s Brookerem a jeho muži rozběhl k autům. Uvolnili vozidla z přistávacích palet a sjeli s nimi na vyprahlou mexickou půdu. Jackaly budily respekt: Měly mohutné pancíře, ohromná kola, pod místy řidiče a navigátora silné protivýbuchové štíty. Příď vozidla chránila robustní mříž, další chránila otevřený vnitřní prostor pro osádku. Každé vozidlo bylo vybaveno robustní radlicí pro případ, že by se muselo samo vyprostit, Danny však nepředpokládal, že to bude nutné. Auta měla vysokou průchodivost, byla velmi odolná proti výbuchům a zásahům, byla určena k zajišťování palebné podpory a provádění rychlých útoků. Danny zahlédl siluety dvou vojáků, kteří z jednoho auta vykládali přepravní bednu. Ihned si uvědomil, že v bedně je rozebraný univerzální kulomet: Muži jej složili a upevnili na lafetu na místě střelce.

	Další dva muži otevřeli velkou přepravní bednu. Brooker dal Dannymu vše, co potřeboval a co mu scházelo od přestřelky na pozemku kartelu v Nuevo Laredo. Dostal maskovací stejnokroj, neprůstřelnou vestu, kevlarovou přilbu a vysílačku nastavenou na frekvenci jednotky. Vzal si zbraň, karabinu Diemaco C8 v provedení pro speciální jednotky, se zaměřovačem a taktickou svítilnou Surfire. Oblékl si taktickou vestu vybavenou vším potřebným, včetně tříštivo-trhavých granátů a výbušek, s místem pro uložení střeliva pro karabinu. Zatímco se Danny ustrojoval, Brooker mu vykládal, co všechno s sebou přivezli. „Máme dvě odstřelovačské pušky G3SG/1, protitankový komplet Javelin…“ Ukázal na jedno vozidlo. „Ale jen jeden univerzální kulomet.“

	„Máte drony?“ zeptal se Danny.

	„Máme čtyři černé minidrony. Mají dosah kolem půldruhého kilometru, takže se můžeme ukrýt v bezpečné vzdálenosti od cíle a podívat se, co nás čeká.“ Brooker mluvil stručně, jasně, jako dobře připravený voják.

	Danny z toho měl dobrý pocit.

	„Máme neprůstřelnou vestu pro našeho agenta?“ zeptal se Danny a pověsil si karabinu kolem krku. Brooker kývl. Danny z hromady výstroje vytáhl jednu neprůstřelnou vestu a zavřel leteckou bednu. „Chlapi, naložte to,“ řekl dvěma mužům, kteří připravovali druhé bojové vozidlo.

	O tři minuty později byly Jackaly připraveny vyrazit. V jednom sedělo pět mužů, čtyři v druhém, ve třetím – vybaveném lafetou s kulometem – cestoval Brooker a Danny. Brooker řídil. Jel jako první v konvoji. Danny mu řekl, aby nejdříve ujel nejdříve pár set metrů k místu, kde se ukrýval Kleinman. Ležel stále na zemi. Když se postarší agent CIA dokulhal k vozidlu a posadil se, Brooker k tomu nic neřekl. Ani nic říkat nemusel: Jeho lehce mrazivé mlčení mluvilo samo za sebe. Danny podal Kleinmanovi jeho neprůstřelnou vestu, kterou si agent CIA oblékl tak zručně jako někdo, kdo to dělal mnohokrát předtím.

	Vozidla jela v zástupu, s rozestupem dvaceti metrů. Na čele zůstalo Brookerovo auto. Jeli potmě. Danny si sedl na místo střelce z kulometu. Byl rád, že mohl dělat něco, co zaměstnávalo jeho myšlení. Události posledního večera jej vyčerpaly. Spike zradil, a Danny si vyčítal, že to na to nepřišel dříve. Bylo to břemeno, které stěží unesl. Tyson zahynul. A předtím Spud… Když na to Danny pomyslel, zatínal zuby. Nyní, když se mohl na něco soustředit, se cítil lépe: Čekal je útok na Z1. Ten lotr zaplatí za to, co způsobil.

	Během jízdy Danny pozorně sledoval okolní terén. Jeli v bezpečné vzdálenosti od silnice a překonávali členitý hrbolatý terén, kterým by žádné normální cestovní auto nemohlo projíždět. To však nebyly důvody pro to, aby vojáci polevili v ostražitosti. Na obou dalších vozidlech jednotky zkoumali okolí tři vojáci. Sledovali ho zaměřovači svých pušek. Pokud narazí na hlídku Zety, budou ihned reagovat.

	Nikoho však nepotkali. Konvoji SAS nestálo nic v cestě k jeho cíli. Auta řízená zkušenými řidiči jela rychlostí kolem 20 km/h a poměrně potichu. Měsíc nyní stál vysoko na obloze. Blížila se půlnoc. Auta čelila stále těžšímu a nepředvídatelnému terénu, v rukou svých řidičů však bez potíží překonávala vzdálenost, která je dělila od haciendy kartelu. Na situace, jako byla tato, se vojáci intenzivně připravovali při výcviku, a nyní si počínali zcela přirozeně a suverénně.

	Jeli asi hodinu a právě projížděli údolím mezi dvěma svahy, když Kleinman, který sledoval jejich polohu na stanici GPS, ohlásil: „Zbývají nám necelé dva kilometry.“ Od jeho tváře se odráželo slabé světlo displeje přístroje.

	Brooker zastavil a zadíval se na Dannyho. „Ty to tady už znáš,“ řekl. „Jak moc se můžeme k tomu místu přiblížit?“

	Danny chvíli přemýšlel. Mířili k jižní straně pozemku haciendy. Ze stejného směru haciendu pozoroval i on. Pozemek mohli sledovat ze vzdálenosti půl kilometru, pro konvoj aut však bylo riskantní přijet tak blízko a dlouho před zahájením útoku. Pro průzkum haciendy mohli využít drony. „Zůstaneme tady,“ rozhodl Danny. „Vypustíme drony a pak si řekneme, co uděláme.“

	Brooker vysílačkou oslovil ostatní osádky, poté auto natočil přídí směrem na jih pro případ, že by odtud museli rychle zmizet.

	Řidič druhého auta udělal to samé, třetí své auto natočil na východ. Vozidla tak vytvořila obrannou hradbu kolem prostoru otevřeného směrem na jih. Danny šesti mužům nařídil, aby kolem sestavy z aut zaujali obranné pozorovací pozice, ve vzdálenosti asi padesát metrů od vozidel. Muži se tiše vytratili do tmy. Po minutě Danny nedokázal říci, kde se vojáci ukrývají. Rozhostilo se naprosté ticho. V prostoru ohraničeném vozidly zůstali Danny, Kleinman, Brooker a dva zbývající vojáci Pluku. Říkali si jen to nejnutnější. Nesvítili. Vysílačky byly tiché. Dokonce i vlastní dýchání v tu chvíli Dannymu připadalo jako příliš hlasité.

	Uvědomil si, že se snaží dýchat tišeji, ne tak zhluboka. Spolu s ostatními se krčil uvnitř ochranné vozové hradby postavené z Jackalů.

	Brooker tiše pokynul jednomu z vojáků, který vzápětí se svojí puškou zaujal pozici, z níž kontroloval jižní směr. Další voják, který zůstal u aut, připravil ovládací stanici minidronu – vypadala jako větší béžový iPad – a nabíječku z letecké bedny s vybavením jednotky. Upevnil si ovládací stanici na svoji taktickou vestu. Ke stanici připojil robustní anténu, poté po pravé straně stanice otevřel úložný prostor, v němž byly uloženy dva minidrony. Jeden vytáhl a podržel jej ve výšce své hlavy.

	Minidron Black Hornet byl skutečně miniaturní, dlouhý sotva deset centimetrů. Připomínal malý vrtulník, měl hlavní a ocasní rotor. V malém přístroji se soustředila nejmodernější technika. V každém takovém minidronu byly tři kamery: Jedna mířila dopředu, další dolů a třetí byla odkloněna o 45° od podélné osy dronu. Každá kamera disponovala schopností nočního vidění. „Tahle legrace stojí sto padesát tisíc dolarů,“ řekl Brooker, když operátor dronu zapnul ovládací stanici. „Za to by se dala koupit půlka Nepálu.“ Rotory dronu se začaly otáčet. Vydávaly bzučivý zvuk, připomínající rozzlobenou vosu. Operátor vypustil stroj do vzduchu a začal ho řídit s pomocí ovládací stanice. Bzučivý zvuk rázem zmizel. Po deseti vteřinách byl dron v nedohlednu. V letové výšce 150 metrů byl neviditelný dokonce i za dne, zejména v oblastech se slunečním klimatem, kde lidé jen zřídkakdy zvedají hlavy a dívají se nad sebe. V noci bylo vyloučeno, aby dron někdo zpozoroval.

	„Řekni mi, až s tím něco uvidíš,“ řekl Danny operátorovi. Otočil se ke Kleinmanovi, který se díval směrem ke svahu, za nímž ležela hacienda. „Až zaútočíme,“ řekl Danny, „bude to tvrdé a rychlé. Musíte zůstat stranou. Až nebude nic hrozit, řekneme vám.“

	Kleinman se na něj zadíval s hlavou lehce skloněnou na stranu, jako by tím chtěl naznačit, že jej Danny zcela nepochopil. „Máš vůbec představu, jak dlouho čekám na příležitost dostat se takhle blízko k Augusto Chavezovi? Jestli si myslíš, že se teď budu schovávat někde vzadu…“

	„Jinak vám ale nemohu zaručit vaši bezpečnost.“

	„Bezpečnost? Vážně si myslíš, že mi záleží na tom, abych byl v bezpečí? Je mi jedno, jestli tuhle noc zemřu. Ten chlap zabil mého syna. Víš, Danny Blacku, co to znamená? Když budeš tak blízko muži, co ti zabil dítě, co uděláš?“

	Danny sklonil hlavu. Pravdou bylo, že on sám se ocitl v takové situaci, nebo přinejmenším ve velmi podobné. A ti muži, co ohrožovali jeho dceru? Ti už jsou ze hry. Potom, co jim spolu se Spudem udělali, již nikoho ohrožovat nebudou.

	Spud. Každá vzpomínka na mrtvého parťáka Dannyho bodla do srdce.

	„Vidíme cíl,“ oznámil operátor.

	„V každém případě,“ řekl Kleinman, když se k němu Danny obrátil zády, „vím, jak se střílí. Zeptej se svého přítele Spikea.“

	Vyměnili si dlouhé pohledy. Poté Danny odešel k operátorovi dronu. Brooker se k němu připojil. Voják odepnul displej od jeho popruhu, aby na něj všichni dobře viděli. Muži tiše několik minut sledovali obraz na displeji a snažili se pochopit, co všechno jim dron ukazuje. Kamera pracovala v režimu nočního vidění. Navzdory malým rozměrům dronu byl přenášený obraz velmi ostrý. Danny a ostatní jasně viděli pozemek s haciendou a jeho nejbližší okolí. Bylo zřejmé, že se Danny nemýlil, když tvrdil, že se lze dovnitř dostat jedinou cestou: Bránou, kterou spolu s Tysonem a Spikem viděli na severní straně obvodové zdi haciendy. Jasně viděl i cestu, směřující na sever od brány, kolem strážního domku. Před domkem nikoho neviděli, Danny si však byl jistý, že uvnitř byli nejméně tři strážní. Na záznamu kamery viděl i oba strážné hlídkující u obvodové zdi. Blížili se k místu uprostřed jižní stěny, kde se míjeli a dále pokračovali po své hlídkové trase.

	Samotná hlavní budova haciendy, kterou Danny a jeho tým nemohl ze svého stanoviště sledovat, stála přesně uprostřed pozemku. Stěny stavby probíhaly rovnoběžně s protilehlými stěnami obvodové zdi. Na východní straně měla stavba terasu a osvětlený bazén. V bazénu se něco hýbalo: Byl tam člověk, který si dopřával půlnoční plavání.

	Danny jej pečlivě sledoval. On nebo ona právě vystoupil z bazénu, někdo další vyšel z domu a plavce ovinul do osušky. „Jeden muž, jedna žena,“ řekl Danny.

	„Taky to tak vidím,“ kývl Brooker. Spolu pokračovali ve sledování displeje.

	V severovýchodním rohu pozemku parkovala tři auta. Zdálo se, že jsou tam dva pick-upy a velký Ford Transit. Na pozemku se kromě hlavní budovy nacházela již jen jedna další stavba. Stála v jihovýchodním rohu pozemku a těsně přiléhala k obvodové zdi. Danny ukázal na displej. „Musíme zjistit, k čemu je tohle stavení,“ řekl.

	Brooker souhlasně kývl. „Kdy musíme nad cíl vyslat další dron?“ zeptal se operátora.

	„Tenhle může snímat ještě patnáct minut. Za deset minut vyšlu ten druhý.“

	Danny a Brooker upírali oči na displej. Plavec a jeho doprovod odešli do domu. Dannyho pozornost upoutal zelení zarostlý prostor za bazénem, u západního úseku obvodové zdi. „Můžeš přepnout kameru do termálního módu?“ požádal operátora.

	Voják kývl a upravil zobrazení displeje. Uviděli vibrující teplotní mapu pozemku. Dvě budovy zářily žlutě. Bazén byl oranžový, stejně jako tři auta. Na kapotách aut neviděli žádné známky vyšší teploty, což znamenalo, že vyzařovala pouze teplo, které absorbovala během dne. U zarostlé plochy u bazénu uviděli dva jasné body s vyšší teplotou. „To jsou ukrytí střelci,“ řekl Danny.

	Brooker kývl. „Že by náš muž byl tak trochu paranoidní?“

	„To by měl být,“ řekl Danny a zadíval se směrem ke Kleinmanovi, který stál obrácený zády k nim a díval se do tiché mexické noci.

	Operátor dronů ukázal na místo s vyšší teplotou, ležící u severního okraje hlavní budovy. „Nejsem si jistý,“ řekl, „ale myslím, že tohle je elektrický generátor.“

	Danny si jeho poznámku uložil do paměti.

	„Jak je možné, že tohle místo dokázali tak dlouho utajovat?“ řekl Brooker. Danny pokrčil rameny. „Nejspíš každému, kdo o něm věděl, pohrozili zabitím jeho rodiny. A nejspíš taky kvůli tomu pár lidí zabili, aby ukázali, že to myslí vážně.“

	Danny se znovu zadíval na displej. Na pozemku haciendy i kolem něj byl klid, původcem změn tak byli jen dva strážci obcházející kolem obvodové zdi. „Už jsem jim to měřil,“ řekl Danny. „Jedna obchůzka jim zabere sedmnáct minut, plus mínus.“

	Strážní téměř dokončili celou obchůzku, když operátor dronů vyslal do terénu druhý minidron. K cíli dorazil pět minut předtím, než se k ovládací stanici vrátil první dron. Operátor jej připojil k nabíjecí stanici. Danny na chvíli nechal Brookera u displeje samotného a přistoupil k okraji ochranné vozové hradby z Jackalů. Všude bylo naprosté ticho, ale neklidné, napjaté. Danny si připomněl, že kolem je kordon střelců Pluku SAS, kteří nepozorováni ve svém okolí pátrají po podezřelém pohybu. Danny v tu chvíli zapochyboval, zdali má Pluk přesné informace. Mohl Z1 očekávat útok? Předpokládal, že Spike vyřídí Dannyho i Tysona? Čekal, že se mu Spike ozve? Jakákoli útočná strategie, s níž chtěli vyrazit do akce, vyžadovala, aby vzali v úvahu všechny možnosti.

	„Něco tu máme,“ řekl Brooker tiše, ale naléhavě. Danny se rychle vrátil k místu, kde Brooker spolu s operátorem sledovali obraz snímaný kamerou dronu. Zadíval se na displej. Z malé stavby v jihovýchodním rohu pozemku se vynořilo pět postav. Držely se blízko sebe a kráčely k bráně pozemku. Když došly k bráně, zastavily se. Zjevně čekaly, až k nim z druhé strany dorazí strážní obcházející obvodovou zeď.

	Danny se zadíval na hodinky. Byla jedna hodina po půlnoci. „Střídání stráží proběhlo v osm hodin,“ vydechl Danny. „Před pěti hodinami. To znamená, že příští výměna stráží bude pravděpodobně v šest ráno. Musíme zaútočit v polovině hlídkového času, v půl čtvrté.“

	„Dobře,“ řekl Brooker. Nepotřeboval další vysvětlování. Dobře věděl, že časné ranní hodiny se obecně považují za nejlepší dobu pro účinný útok. Lidé tou dobou zpravidla spí, zejména strážní, kteří v tu chvíli mají polovinu své služby za sebou a odpočívají ve strážním domku. A i když muži ve stráži počítají s tím, že v noci může k útoku dojít, v půl čtvrté ráno u nich převáží přesvědčení, že tuhle noc se již nic nestane.

	Danny však věděl, že ani v tuhle dobu nebude útok jednoduchou záležitostí. „Nesmíme zapomínat, že tihle hoši mají výcvik speciálních jednotek,“ řekl. „Pokud jsou stejného druhu jako ti lidé z kartelu, které jsem již zažil v boji, potom to jsou velmi dobří vojáci. Musíme je vyřídit rychle.“

	Zatímco mluvil, objevil se na displeji další pohyb. Brána se otevřela. Dva strážní, co končili službu, vstoupili na pozemek, jejich místa zaujali dva noví strážní. Zbývající tři muži zamířili ke strážnímu domku. Až poté, co vstoupili dovnitř, opustila domek trojice mužů z předcházející směny a zamířila k bráně pozemku. Poté, co vstoupili dovnitř, se brána zavřela. Danny, Brooker a operátor společně sledovali, jak se pětice mužů vystřídané hlídkové směny vydala k rohové budově, zatímco dva noví strážní zahájili hlídkový okruh kolem obvodové stěny pozemku. Ve stejnou dobu z rohové budovy vyšli další dva muži a šli vystřídat střelce ukryté v zarostlém prostoru v blízkosti bazénu.

	Brooker poklepal na displej. „V tom baráku bydlí personál,“ řekl. „Jestli nechceme, aby se nám pletli do akce, musíme je vyřídit.“

	Danny kývl, ve svých úvahách však již zašel dále. „Musíme počítat s tím, že jsou tu celkem tři směny po sedmi mužích,“ řekl. „V té budově v rohu bude nejméně čtrnáct mužů, další dva se budou ukrývat tady v tom houští a pět bude hlídat haciendu zvenčí.“ Zadíval se k letecké bedně s vybavením jednotky a vzpomněl si na výčet materiálu, jak mu jej přednesl Broker. Odstřelovačské pušky, pancéřovka Javelin, univerzální kulomet. Tři obrněná vozidla. Deset mužů, plus Danny a Kleinman.

	Upřel svoji pozornost znovu k displeji. Sledoval, jak se do rohové budovy vrací vystřídaná směna, současně se snažil si představit, jaké možnosti poskytuje sledování haciendy ze severu a jihu. Uvažoval, jaké možnosti útoku se nabízejí. I když dorazil Brooker a jeho lidé, lidé kartelu nad nimi pravděpodobně stále měli početní převahu. To ovšem nevadilo.

	Pouze to znamenalo, že Danny a ostatní musejí bojovat tvrději a chytřeji. Musejí využít stávající situaci ve svůj prospěch, musejí se postarat, že jejich útok bude tak rozhodný a rychlý, že muži kartelu doslova nebudou mít tušení, kdo na ně útočí. Pokud Danny a jeho lidé dobře odvedou svoji práci, pochopové Z1 budou mrtví dříve, než jim dojde, co se děje.

	„Sleduj to dál,“ řekl operátorovi. „Pokud zjistíš nějaký pohyb lidí, dej mi vědět.“

	Operátor dronů kývl.

	Danny se otočil k Brookerovi. „Máš papír a tužku?“

	Brooker ze svého batohu vylovil blok a propisku. Podal je Dannymu, který v rychlosti načrtl schéma haciendy a jejího okolí.

	Do hotového nákresu zakreslil šipky směřující k obvodové zdi z východu a severu. Svůj výtvor ukázal Brookerovi. „Tohle je plán útoku,“ řekl. „Rozdělíme se na tři týmy. Dva muži s Javelinem, dva muži s odstřelovačkami a sedmičlenný útočný tým.“

	„Sedmičlenný plus jeden,“ řekl Brooker a zadíval se na Kleinmana.

	„Dobře,“ řekl Danny stroze. „Sedm plus jeden.“

	„Má nějaké bojové zkušenosti? Nemůže se nám tu jen tak motat.“

	„On ví, že se má držet zpátky, dokud haciendu nezajistíme.“

	Brookerovi se to zjevně nelíbilo, ale nic dalšího nenamítal. Bylo jasné, kdo je velitel a kdo podřízený. „Až tam vlítneme, nikdo to tam nepřežije,“ řekl. „Ani ženy, ani děti. Neví se o nás. Nesmí tu zůstat žádní svědci. To je rozkaz vedení.“

	„Dobře, ale s výjimkou toho chlapce,“ řekl Danny. „Toho, co drží jako rukojmí. Toho odsud odvezeme.“

	Danny to slíbil Aně a nemínil připustit, že by mu v tom lidé z kartelu zabránili.

	„Je to tvoje rozhodnutí,“ řekl Brooker.

	Danny kývl. „Pustíme se do toho. Máme dvě hodiny na to, abychom to zvládli.“

	Pro sebe si pomyslel, že mají dvě hodiny, aby Augusto Chavezovi a lidem z kartelu ukázali, co se stane těm, co se rozhodnou utkat s muži Pluku SAS.
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	02:00.

	Muži Pluku vyrazili do akce.

	Pro jejich útok měla zásadní význam bojová vozidla Jackal. Vůz v čele konvoje řídil Brooke. Jeho kulomet obsluhoval Danny, vedle Brookera seděl Kleinman.

	V prostoru na jih od haciendy nechali dva muže, spolu s jedním vozidlem a protitankovým kompletem Javelin s řízenou střelou a řídící jednotkou. Jejich úkolem bylo zřídit stanoviště pro pozorování východní části obvodové zdi a mířit na tu její část, která tvořila vnější zeď budovy pro personál haciendy. Muži měli s pomocí řídící jednotky zajistit zaměření cíle. Protitanková řízená střela Javelin zničí značnou část zdi a zneškodní osazenstvo budovy pro personál. Muži čekali s výstřelem, až k němu dostanou povel od Dannyho.

	Konvoj poté zamířil na východ. Vozidla jela pomalu, aby způsobila minimum hluku. Jejich řidiči měli nasazené přístroje nočního vidění. Operátor dronů s pomocí jednoho ze svých miniaturních přístrojů sledoval cestu, aby se přesvědčil, že konvoj nenarazí na žádné nečekané překvapení, nikde však nic nezjistil. Okolní terén byl opuštěný. Když byli kilometr na východ od haciendy, obrátili se na sever. Po dvaceti minutách se jim otevřel výhled na cestu, která se stáčela ke vstupní bráně haciendy. Sledovali zatáčku ze vzdálenosti asi půl kilometru. S bojovými vozidly zastavili v dolíku, kde byli chráněni proti případným pozorovatelům.

	Nastal čas připravit hlavní sestavu, která měla zaútočit na severní okraj haciendy.

	Z druhého vozidla vystoupili dva muži. Každý nesl odstřelovačskou pušku G3SG/1, vybavenou zaměřovacím dalekohledem a opěrnou dvojnožkou. Spolu s Dannym a Brookerem se vypravili ke svému palebnému postavení. Zbývajících pět mužů mezitím vytvořilo obranný kruh kolem stojících bojových vozidel.

	Muži zmizeli ve tmě stejně jako předtím, když jednotka vyčkávala v prostoru na jih od haciendy.

	Tým odstřelovačů, vedený Dannym, šel potichu na místo, odkud bude sledovat haciendu. Nad okolní krajinou se rozhostilo napjaté ticho, tu a tam přerušované slabým skřípěním jejich kroků. Muži mířili obezřetně, v hlídkové formaci, směrem ke stejnému svahu, kde Kleinman zastřelil Spikea.

	Danny se snažil nemyslet na to, co se tu odehrálo. Spolu s odstřelovači mířil přesně tam, odkud haciendu sledoval spolu se Spikem a Tysonem. Na hřebeni svahu se přikrčili k zemi a pokračovali dále.

	Před nimi se otevřel výhled na haciendu. Zpoza obvodové zdi zářilo světlo, nedokázali však přesně určit, z jakého místa vychází. Neviděli sice žádné strážné, ale věděli, že to nic neznamená. Dva muži střežící haciendu byli v tu chvíli jednoduše u jiné části zdi, a odpočívající členové směny se zdržovali uvnitř domku, stojícího padesát metrů od brány. Ze svého místa Danny neviděl žádná okna domku, u spodního okraje dveří však zářil pruh světla, vycházející zevnitř. O tom, že tam strážní byli, neměl žádné pochyby.

	Odstřelovači si rychle, potichu, zručně, připravili své zbraně. Ve chvíli, kdy měli pušky opřené o dvojnožky a namířené k obvodové zdi, se u rohů sledované stěny objevili oba strážní. Odstřelovači si ověřili, že jsou ve vzdálenosti 300 metrů. Strážní kráčeli stálým tempem k bráně a nepochybně neměli nejmenší tušení, že je sledují dva střelci, připravení je zabít, až to bude zapotřebí.

	Zatím však střílet neměli. „Strážné u zdi budeme označovat Tango jedna a Tango dva,“ řekl Danny. „Až vám řeknu, počkáte do okamžiku, kdy Tango jedna i dva poodejdou asi patnáct metrů od rohů stěny, směrem k bráně. Až mi potvrdíte jejich polohu, vyrazíme do útoku. Jasné?“

	„Jasné,“ řekli oba střelci, aniž by oddálili oči od svých dalekohledů.

	Danny s Brookerem opustili stanoviště odstřelovačů a vrátili se k vozidlům.

	Bylo 02:45. Do zahájení akce zbývaly tři čtvrtě hodiny. Když Danny s Brookerem dorazili k ostatním, měsíc zakryl osamělý oblak. Odkudsi z dálky zakřičel noční pták. Vojáci i nadále setrvávali ve svých pozicích, odkud sledovali okolí vozidel. Danny si sedl ke kulometu a vysílačkou se spojil s prvním týmem. „Tým Javelin, jak jste na tom?“

	Chvíli bylo ticho, poté ve sluchátkách zašumělo a ozval se hlas, přerušovaný praskáním. „Cíl je zaměřený, opakuji, cíl je zaměřený.“

	„Rozumím.“ Poté oslovil tým odstřelovačů. „Jak to vypadá u vás?“

	„Sledujeme cíl.“

	Danny se otočil ke Kleinmanovi, který stále seděl na místě vedle řidiče. Prsty rukou tlačil proti sobě. Vypadal zvláštně, jako kdyby se modlil. „Kleinmane, víte, co se bude dít?“

	Kleinman klidně kývl. Ukázal na druhé vozidlo. „Až dáš rozkaz k útoku, tohle vozidlo vyjede jako první. A tohle vyrazí, až budou strážní zneškodněni.“

	„A co budete dělat vy, až pojedeme k haciendě?“ zeptal se Danny.

	Kleinman se na něj dlouze zadíval. „Zůstanu schovaný tady, chlapče.“

	Bylo jasné, že se Kleinmanovi nelíbí, že musí vydržet ukrytý ve vozidle. Danny a Brooker si vyměnili pohledy. „Kdyby to bylo na mně,“ řekl Brooker, „nenechal bych ho v autě, ale rovnou tady.“

	Brooker měl pravdu. Za jiné situace by Dannymu vadilo, kdyby měl v týmu člověka, který nezná standardní bojové postupy. Danny však Brookerovi neřekl, jaký velmi osobní důvod vede Kleinmana k tomu, že se chce útoku zúčastnit. Brooker chtěl alespoň Kleinmanovi ukázat, že je tu k ničemu. „Tak hlavně se do ničeho nepleťte,“ řekl agentovi CIA.

	„Kde myslíš, že se bude ukrývat náš člověk?“ zeptal se Brooker.

	„Sázím na to, že bude na prvním patře,“ řekl Danny. „Ale až uslyší, co se děje, tak se možná přesune někam jinam. Řekl bych, že si toho kluka bude držet u sebe.“

	Znovu se zadíval na hodinky. Bylo 02:55.

	Do začátku akce zbývalo třicet pět minut.

	Danny zapnul vysílačku a spojil se s vedoucím útočného týmu. „Útočný týme, zaujměte výchozí postavení,“ řekl. „Opusťte hlídkové pozice.“

	Ve vysílačce neslyšel žádnou odpověď, během půl minuty se však všech pět vojáků vynořilo z okolní tmy. Potichu obsadili svá místa ve vozidlech. Kleinman zůstal v Jackalu s kulometem. Danny a Brooker si nastoupili do druhého Jackala se třemi dalšími muži útočného týmu. Pušky si připravili ke střelbě. Vozidla nastartovala a vyrazila směrem na sever. Jela velmi potichu, stoupala do svahu a přes zvlněný terén směrem k cestě.

	Všechny Dannyho smysly pracovaly naplno. Cítil se jako tichá šelma, která obchází kolem nebezpečného zvířete. Čas od času zvedl hlavu a snažil se zahlédnout minidron, o němž věděl, že tam někde je a sleduje cíl. Minidron se mu zahlédnout nepodařilo. Pomyslel si, že je to vlastně dobré. Úspěch jejich útoku byl založen na rychlosti a momentu překvapení. Muži s kompletem Javelin a odstřelovačský tým měli stabilní ukrytá postavení. Vozidla útočného týmu představovala potenciální slabý článek. Pokud by je někdo viděl přijíždět k haciendě, mohlo by se stát, že by se muži Zety pokusili útok odrazit. To se nesmělo stát. Danny velmi dobře věděl, v čem spočívá úspěch útoku: Útočník se postará, aby se se soupeřem neutkal ve férovém boji. Pokud se útočníkovi podaří nepřítele překvapit, stane se pánem vývoje situace.

	Znovu se s vozidly zastavili na místě, kde je nikdo nemohl sledovat, padesát metrů od cesty. Čas: 03:12. Zbývalo osmnáct minut do zahájení útoku. Danny potichu přemýšlel. Odhadoval, že na to, aby se vrátili na cestu, jim stačí 45 vteřin. Na cestě potom potřebují minutu na to, aby dorazili ke strážnímu domku. Polovinu z toho času pojedou tak, že je strážní neuvidí ani v tom případě, že se právě budou zdržovat před domkem. Danny se spojil s odstřelovačským týmem: „Jaká je aktuální pozice Tango jedna a Tango dva? Opakuji, jaká je aktuální pozice Tango jedna a Tango dva?“

	„Před přibližně patnácti vteřinami nám zmizeli z dohledu,“ odpověděl hlas ve vysílačce. Strážným trvalo přibližně 17 minut, než obešli celý hlídkový okruh. Což znamenalo, že až je příště uvidí před haciendou, dojde ke spuštění útoku.

	„Týme Javelin, máte cíl stále zaměřený?“

	„Potvrzuji.“

	„Útok začne přibližně za 14 minut. Týme odstřelovačů, ozvěte se, až se znovu objeví Tango jedna a Tango dva.“ Zadíval se na hodinky: Bylo 03:14. „Útočný týme, k cestě vyrazíme v 03:26.“

	Vysílačka utichla. Všichni muži útočného týmu ztichli. Z východu vanul lehký čerstvý vítr. Danny věděl, že odstřelovači nepochybně vezmou směr a rychlost větru v úvahu, aby příslušně upravili zamíření svých zbraní. Cítil, jak se potí za krkem.

	03:17. Čas se vlekl. Danny měl pocit, jako kdyby noc měla trvat věčně. A i když byl kolem klid a mír, uvnitř Dannyho hlavy bylo hlučno. Slyšel výstřel, který zabil Spuda. Slyšel Anu, jak zoufale křičí kvůli svému unesenému synovi. Slyšel Spikea, jak třesoucím hlasem vysvětluje svoji zradu. Snažil se na nic nemyslet. Soustředit se na operaci, která byla před jeho jednotkou. Snáze se to řekne, než udělá.

	03:19.

	Vybavil se mu obraz muže s tetovanými víčky. To on zabil Spuda. Napadlo jej, kde je ten grázl právě nyní. Cítil, jak se mu rozbušilo srdce, když začal přemýšlet o tom, co by bylo třeba udělat, aby toho vraha dostal. Chtěl udělat pro Spuda to, co si myslel, že by Spud udělal pro něj…

	Soustřeď se… V jeden okamžik mysli jen na jednu věc…

	03:23.

	„Útočný týme, zbývají tři minuty,“ vydechl Danny do mikrofonu vysílačky. Muži, kteří kolem něj seděli v Jackalu, se ani nepohnuli. Danny cítil, že napětí, které tu panovalo, by se dalo krájet. Uvědomil si, že dýchá pomalu a snaží se uklidnit, aby se zpomalila jeho tepová frekvence. Zadíval se doleva. Uviděl Kleinmana, jak sedí v Jackalu s kulometem. Jejich oči se setkaly. Kleinman kývl. Danny odvrátil pohled.

	03:24.

	„Útočný týme, buďte připraveni,“ řekl Danny.

	Řidiči obou aut vzápětí nastartovali. Pomalu se rozjeli po povrchu členitého vyprahlého terénu. Snažili se, aby motory hlučely co nejméně. Jeli se zhasnutými světly. Znovu se před nimi objevila cesta vedoucí k haciendě.

	Dannyho odhad, že potřebují necelou minutu k tomu, aby se na ni vrátili, byl dobrý. Obě vozidla zahnula doleva a najela na cestu. Danny se zadíval na hodinky. O deset vteřin později se na nich objevil čas 03:25.

	„Útočný týme, zbývá přibližně jedna minuta do útoku. Týme Javelin, připraven?“

	„Připraven.“

	„Tým odstřelovačů, připraven?“

	„Připraven.“

	Znovu se rozhostilo ticho. V dálce se znovu ozval ten samý noční pták, kterého slyšeli již předtím. Danny cítil, jak mu srdce bije až v krku. S napětím čekal, až tým odstřelovačů ohlásí, že se před přední stěnou haciendy znovu objeví Tango jedna a dva.

	03:25.

	Nic. Ticho. Všude byl klid.

	A potom…

	„Tým odstřelovačů. Vidíme na Tango jedna a dva.“

	„Jdeme na to,“ oznámil Danny.

	Nikdo neváhal. První Jackal zvýšil otáčky motoru a rozsvítil světlomety. Vozidlo zrychlilo na padesát kilometrů v hodině a uhánělo po cestě vedoucí k haciendě. Danny počítal s tím, že prudké světlo dočasně znemožní strážným zjistit, že se na ně řítí vojenské auto, a že jejich příjezd pobídne strážné v domku k tomu, aby vyšli ven a zjistili, co se děje. Přesně to vojáci Pluku chtěli: Dostat je před ústí svých zbraní.

	„Týme odstřelovačů, týme Javelin, připravte se!“ zakřičel Danny do vysílačky přes hluk motoru. Před autem se objevil úsek cesty jižně od haciendy. Vzdálenost k cíli: sto metrů. Danny se vůbec nestaral o strážné na obchůzce – věděl, že to je záležitost odstřelovačů. Soustředěně sledoval strážní domek. Řidič jel záměrně na nízký rychlostní stupeň, aby motor dělal co nejvíce hluku a přivábil pozornost mužů v domku.

	K bráně haciendy jim zbývalo urazit 75 metrů. Ukazovalo se, že Dannyho záměr vyšel.

	Dveře domku se otevřely.

	Ven proniklo světlo zevnitř, vyšel jeden muž. Pušku nedržel namířenou v rukou, měl ji jen zavěšenou přes hruď. Když se ve dveřích objevil druhý muž, první se přivřenýma očima zadíval na přijíždějící vozidlo.

	„Počkejte,“ řekl Danny. Cítil, jak napětí v jeho hlasu narůstá. Vozidlo se blížilo k bráně haciendy. Danny nechtěl dát povel ke střelbě, dokud z domku nevyjde i třetí muž.

	Vzdálenost: 65 metrů. Třetí muž nikde.

	Padesát metrů.

	Ve dveřích se objevila postava.

	„Střílejte!“ zavelel Danny.

	Reakce se dostavila okamžitě.

	Odstřelovači vystřelili současně. Zazněl zvuk dvou výstřelů, vycházejících z místa vzdáleného 200 metrů za Dannym, po jeho levé straně. Danny se nedíval, jak dopadla střelba na Tango jedna a dva: Byl si naprosto jistý, že střelci neminuli. Ze svého místa v Jackalu, s puškou přepnutou do režimu střelby dávkou, vypálil na Tango tři, čtyři a pět. Současně s ním na muže před strážním domkem vypálil i Brooker.

	Strážní se bezvládně zhroutili na zem. Nebyl slyšet žádný křik, nebyla vidět krev. Pouze okamžitá smrt. Přesně tak, jak Danny plánoval. Řidič zhasnul světlomety. Splnily svůj účel a nyní jednotka pokračovala v jízdě potmě.

	Jeden z mužů v domku vstoupil na cestu. Jeho tělo leželo přímo před prvním jedoucím vozidlem, jeho řidič jej však neobjel – pokračoval v přímém směru k haciendě. Danny naprosto klidným hlasem dával další rozkazy.

	„Týme Javelin, pal!“

	V příštím okamžiku kola Jackalu přejela přes tělo mrtvého muže kartelu. Ozval se nepříjemný zvuk kostí drcených těžkým vozidlem. Současně se okolním prostorem rozlehl ječivý zvuk. Vycházel z jihovýchodního rohu haciendy a Danny věděl přesně, co jej způsobilo: Plyny vytékající z trysky řízené střely Javelin, letící ke svému cíli.

	V příští vteřině střela cíl zasáhla.

	Horkou mexickou nocí zavibrovala mohutná exploze. První Jackal byl necelých dvacet metrů od haciendy. Danny zahlédl krátký záblesk oranžového světla, vycházející z jihovýchodu. Sotva odezněl zvuk brutálního výbuchu, ozval se vzdálený zvuk hroutícího se zdivá a střepin padajících na zem.

	Danny věděl, že zásah rakety měl ohromný dopad. Všichni, kdo byli v tu chvíli v budově pro personál, zahynuli nebo utrpěli vážná zranění.

	Jackal zrychlil směrem k bráně. Danny se rychle ohlédl. Ve vzdálenosti asi sedmdesát pět metrů uviděl v měsíčním světle siluetu druhého Jackala. Rozeznal obrysy kulometu na vyvýšené lafetě. Také druhé vozidlo přijíždělo rychle k bráně haciendy. Danny se znovu zadíval přes příď vozidla a připravil se na náraz.

	Následoval dvě vteřiny poté. Jackal tvrdě zasáhl vrata haciendy. Mohutný náraz otřásl celým Dannyho tělem. Dobře pancéřované vozidlo, jehož konstrukce takový náraz snesla, způsobilo na vratech více škody, než samo utrpělo na své ochranné příďové mříži a náraznících. Těžká vrata se výrazně prohnula. Řidič Jackala prudce zařadil zpátečku. Danny se připravil na další náraz. Myslel na to, že druhé vozidlo je možná dvacet metrů za nimi. První Jackal znovu narazil do vrat, která se tentokrát již otevřela.

	Danny se na okamžik zadíval na hlavní budovu haciendy, krásně osvětlenou bodovými světly na zemi kolem ní. Stěny domu obrůstaly nádherné květiny. Odkudsi z pozemku haciendy byl slyšet bolestný nářek. Mužské hlasy. Dannyho napadlo, že zřejmě patří těm, kteří byli v budově pro personál. Snažil se je nevnímat a místo toho se soustředil na další zvuky. Nic neslyšel. První Jackal znovu prudce zacouval od vrat a uhnul doleva, aby vozidlu s kulometem umožnil průjezd branou a další cestu na pozemek haciendy.

	Danny a všichni ostatní vojáci seskočili z vozidel. Jackal s kulometem se postavil k vjezdu na pozemek. Muž u kulometu se zbraní zamířil dovnitř pozemku. Danny věděl, že míří přes bazén směrem k zarostlému místu, kde termovizní kamera dronu odhalila dva ukryté odstřelovače. V okamžiku, kdy se Danny s namířenou puškou rozběhl ke vchodu do budovy, vzduchem zazněl další pronikavý zvuk: dobře známý rachot univerzálního kulometu, pálícího na vegetaci na druhé straně bazénu. Palba trvala deset vteřin. Ve chvíli, kdy skončila, všichni muži útočného týmu, s výjimkou kulometníka a Kleinmana, vstoupili na pozemek haciendy. Kleinman se i nadále ukrýval v zádi vozidla.

	Ostatní vojáci mezi sebou udržovali třímetrové rozestupy a zaklekávali s puškami zamířenými připravenými ke střelbě.

	Danny se rychle zorientoval. Povrch kolem hlavní budovy byl posypán hrubým štěrkem. Jednalo se o jednoduché bezpečnostní opatření: Po štěrku se nedalo chodit neslyšně. Napravo od sebe uviděl trojici parkujících aut, dva terénní pick-upy a jednu velkou bílou dodávku Ford Transit. Před sebou, ve vzdálenosti padesát metrů, viděl hlavní budovu, nasvícenou z obou stran bodovými světly na zemi.

	Naproti nejbližší stěně domu, přesně na tom místě, kde minidron odhalil intenzivní zdroj tepelného záření, byla dřevěná bouda vysoká dva a široká čtyři metry. Z boudy vycházelo slabé hučení. Danny si byl jistý, že je to elektrický generátor. Nikde kolem haciendy neviděl žádné elektrické vedení, musela tedy mít svůj vlastní zdroj elektřiny.

	Hlavní budova mu do jisté míry bránila ve výhledu na bazén, z něhož tak na pravé straně viděl jen několik metrů od jeho konce. Také bazén byl osvětlený. Po levé straně viděl budovu pro personál, nebo spíš její trosky. Z budovy se valil hustý dým. Zásah raketou Javelin dům zcela zničil. Střecha se propadla, čelní stěna se z větší části zhroutila. Dým páchnoucí spálenou gumou dráždil ke kašli. Z jednoho místa zbořeniště šlehaly oranžové plameny. Po úvodní střelbě z kulometu Dannymu pískalo v uších, ale i přesto si byl jistý, že jediný zvuk, který právě slyší, je bolestný křik přicházející od budovy pro personál. Stejný křik slyšel již předtím, než vstoupil na pozemek haciendy, nyní však byl slabší. Danny ho napadlo, že poranění muži kartelu rychle krvácejí a docházejí jim síly.

	Obrátil svoji pozornost zpátky k hlavní budově. Měla dvě podlaží a pultovou střechu. Nejbližší stěny budovy obrůstaly popínavé květiny. Neviděl, že by se v domě nebo jeho nejbližším okolí něco hýbalo.

	Křik ustal a celou haciendu ovládlo zlověstné ticho. Hluk provázející jejich příjezd a útok netrval déle než jednu minutu.

	„Rozstřílej generátor,“ zavelel Danny do vysílačky.

	Kulometčík reagoval ihned. Do dřevěné budky u domu vypálil krátkou dávku.

	Následoval hlučný výbuch. Z budky se vyvalila ohnivá koule, která se po několika vteřinách změnila v oblak hustého dýmu. Všechna světla haciendy v ten okamžik zhasla, včetně vnějšího nasvícení hlavní budovy a světel v bazénu. Ticho, které poté zavládlo, se bez světla zdálo o to hlubší.

	Danny si na oči nasadil přístroj nočního vidění, stejně jako všichni ostatní vojáci. Prostor haciendy v ten okamžik viděl stejně dobře jako za dne, byť s nazelenalým nádechem. Pozemek protnul paprsek jeho infračerveného laserového zaměřovače. Danny viděl čtyři další paprsky zaměřovačů ostatních vojáků, mířící do různých směrů a pokrývající celý prostor haciendy.

	Náhle se z doutnající budovy pro personál vynořil člověk. Šel velmi nejistě, ale jen krátce. Voják nalevo od Dannyho ani nemusel upravovat zamíření své pušky, ten muž mu jednoduše vstoupil do rány. Danny zaslechl hluk tlumeného výstřelu. Muž padl na zem.

	Znovu se rozhostilo ticho.

	„Útočný týme, vpřed,“ zavelel Danny.

	Danny, Brooker a dva další muži se dali po pohybu. Kulometník zůstal na svém místě, stejně jako zbývající voják, který střežil prostor budovy pro personál a zaparkovaná auta. Danny šel v čele formace, ostatní se přesouvali za ním a neustále sledovali okolní prostor. Danny našlapoval opatrně, aby štěrk pod jeho nohama vrzal jen minimálně, byl si však jistý, že obyvatelé haciendy vědí, že se k nim blíží. Byl připraven vystřelit při sebemenším náznaku ohrožení. Pažbu pušky vtlačoval tvrdě do svého ramene a otáčel s ní spolu se svým tělem. Prst měl lehce položený na spoušti.

	K nejbližší stěně hlavní budovy jim zbývalo dvacet metrů. Danny koutkem oka viděl dva vojáky, jak se vydali doleva kolem domu k jeho vzdálené stěně, aby jej obklíčili. Danny postupoval pomalu vpřed, napravo od něj šel Brooker, nalevo další voják.

	Náhle se ozval křik. Byl jiný než ten, který slyšeli předtím. Byl vyšší.

	Danny se zastavil a zdvihl ruku. Oba muži, kteří postupovali za ním, se ihned zastavili. Křik patřil ženě nebo dítěti, vyděšenému a uplakanému.

	Křik netrval déle než dvě vteřiny. Poté zevnitř haciendy zazněl tlumený zvuk. Křik rázem ustal. Definitivně.

	Danny cítil, jak se mu svírají vnitřnosti. Nemohl to být Miguel? To si Danny nemyslel. Tenhle hlas zněl jinak. Snažil se představit, co se stalo. Možná, že některá z žen, které v haciendě žily, ztratila hlavu a na to ji Chavez nebo některý z jeho mužů umlčel. Danny postupoval dále. Když byl pět metrů od zdi domu, pokračoval dále ve směru rovnoběžném se stěnou. Díky rozšířenému zornému poli svého přístroje nočního vidění viděl po pravé straně obě vozidla Jackal. Kulometník pozorně sledoval prostor bazénu. Pozemek haciendy se znovu pohroužil do ticha. Danny neslyšel nic, kromě skřípění štěrku pod svými botami, a tlukot svého srdce.

	Došel k rohu domu. Otevřel se před ním výhled na celý bazén. Po lidech, kteří se předtím v bazénu koupali, tu nezůstaly žádné stopy. Hladina vody v bazénu byla mírně zvlněná, Danny však tušil, že to mohl způsobit výbuch rakety Javelin v budově pro personál. Nikde neviděl žádné muže kartelu. Nebo přinejmenším žádné živé. U vzdálenější strany bazénu ležela na břiše dvě těla střelců, které zabila dlouhá úvodní dávka z kulometu.

	Na terase mezi bazénem a domem stálo neuspořádaně několik mohutných dřevěných stolů, lehátek a složených slunečníků. U přední strany domu byla vyvýšená zastřešená veranda, do níž se stoupalo po třech schodech. Hlavní vchod do budovy byl naproti schodům, před verandou byla vysoká zeď. Danny ji převyšoval o hlavu. Nyní byl od schodů vzdálen asi dvacet metrů. U vzdáleného konce terasy Danny zaznamenal pohyb, rychle však zjistil, že je to jeden z vojáků, který se vydal na obchůzku kolem budovy. Danny zdvihl jednu ruku a ukazováček namířil ke schodům z terasy. Vykročil ke schodům. Napravo vedle něj šel Brooker, nalevo měl zídku verandy. Voják, který přišel z druhého konce terasy, šel stejným směrem.

	Byli deset metrů od schodů, když se vchodové dveře otevřely. Danny se instinktivně natočil tak, aby mířil na dveře. Zahlédl, jak ze dveří vypadl na verandu malý oválný předmět.

	„Granát,“ vyhrkl do mikrofonu. Přikrčil se k zídce verandy, přitiskl se k zemi. Brooker a voják udělali to samé. O dvě vteřiny později granát vybuchl. Hlasitý výbuch doprovodila smršť střepin. Nikomu z Dannyho mužů se nic nestalo, všichni se dobře chránili. Danny se znovu napřímil a uviděl, že vchodové dveře zůstaly otevřené. Postupoval dále ke dveřím. Došel k nim ve stejný okamžik jako voják přicházející z druhé strany. „Kryj mě,“ vydechl Danny. Voják kývl, potom obrátil svoji zbraň k otevřeným dveřím a vypálil do nich tři tlumené výstřely. Střely se zaryly do dřeva dveří, které se pootevřely ještě o něco více.

	Danny začal stoupat po schodech s puškou namířenou přímo na otevřené dveře. Paprsek jeho infračerveného zaměřovače pronikl do prostoru za dveřmi. Vedle něj se objevil druhý paprsek. Danny věděl, že patří Brookerovi, který šel vedle něj. Přístrojem nočního vidění Danny zjistil, že za dveřmi není chodba, ale široká hala. Nikde neviděl žádný pohyb. Postupoval dále ke dveřím.

	V prostoru za dveřmi, uvnitř domu, se náhle objevil muž. Stál asi dva metry od dveří a měl pistoli, kterou držel oběma rukama na úrovni ramen. Z jeho postoje bylo zřejmé, že se zbraní umí dobře zacházet, nedokázal však reagovat dostatečně rychle.

	Paprsek zaměřovače Dannyho pušky na jeho hrudník mířil již v okamžiku, kdy se muž objevil. Danny jednou vystřelil. Muž ani nedokázal výstřel opětovat a padl na zem. Danny prstem ukázal na místa po stranách dveří. Pokračoval dále spolu s Brookerem. Když se postavil za zárubeň dveří, vytáhl z taktické vesty výbušku, vytrhl z ní pojistnou závlačku a vhodil ji dovnitř.

	O několik vteřin později zazněl silný výbuch, provázený intenzivním zábleskem. Na okamžik bylo na verandě světlo jako ve dne. Zevnitř domu zazněly vystrašené hlasy několika mužů. Danny zvedl ruku se třemi vztyčenými prsty.

	Sklonil jeden, poté druhý.

	Spolu s Brookerem vnikli za vchodové dveře. Pušky namířili do místnosti. Danny sledoval její levou polovinu, Brooker pravou. Uviděli tři cíle, dospělé muže. Byli ozbrojení, avšak zjevně dezorientovaní po odpálení výbušky. Bezradně se rozhlíželi po místnosti a nevěděli, kam mířit a střílet Během pěti vteřin je Danny s Brookerem složili. Výstřely jejich pušek neomylně našly svůj cíl.

	Znovu se rozhostilo ticho.

	Periferním viděním Danny zahlédl další tělo – ženské – ležící tváří k zemi. Vzpomněl si na křik a tlumený zvuk, který slyšel asi před minutou. Místnost byla velká a luxusně vybavená. Uprostřed stála mramorová socha nahé ženy, vyšší než Danny. Všude stály čalouněná křesla a pohovky, u stěn byla knihovna plná knih, na stěnách visely obrazy. Na stěně vlevo byly dveře, na protější straně byly další. Ve stěně naproti dveřím se otevíral přístup k nádhernému točitému schodišti do prvního patra.

	Danny si uvědomil, že do místnosti vstoupili další čtyři vojáci. Nepoznával je, neboť měli nasazeny přístroje nočního vidění, ale věděl, že k haciendě dorazili odstřelovači a muži z týmu Javelin a posílili útočnou jednotku. Novým příchozím ukázal prstem, že se mají postarat o vyčistění místností za dveřmi vlevo a vpravo. Instinkt mu však napovídal, že je-li tu Z1, bude se ukrývat v horním patře. Od zahájení útoku na pozemek haciendy uplynuly čtyři minuty. Chavez tak měl dost času na to, aby se připravil k boji. Danny si připomněl, že musí očekávat nečekané. Spolu s Brookerem vykročil kolem sochy ke schodišti. Zbraně měli opřené o ramena, pohotově připravené ke střelbě.

	Danny šel jako první. Puškou mířil před sebe. Prostor nad schodištěm viděl přístrojem nočního vidění jasně a ostře, s typickým zeleným nádechem. Když byli v polovině schodiště, zaslechl nějaký zvuk. Zastavil se a soustředěně naslouchal. Bylo to pláč. Slabý, zoufalý. Znělo to jako pláč dítěte.

	Danny opatrně postupoval dále.

	Schodiště se stáčelo doprava. Postupně se před ním otevřel výhled na prostor nad schodištěm. Byl patnáct metrů široký a možná dvacet metrů dlouhý, s mramorovou podlahou.

	Na stěnách visely obrazy a zrcadla. Na obou bočních stranách bylo několik dveří, jedny dveře byly na konci.

	A také tu byl Miguel, syn Any.

	Chlapec klečel uprostřed místnosti, deset metrů od místa, kde stál Danny. Ruce měl za zády, Danny však neviděl, zdali je má svázané. Na jeho obličeji, zalitém slzami, byly modřiny a krvavé šrámy. Měl rozbité rty. Oblečený byl v pyžamu, které plandalo na jeho útlém těle. Jeho oči se dívaly ustrašeně.

	Přibližně pět metrů za ním byly dvoje otevřené dveře, jedny na levé a druhé na pravé straně. Danny na první pohled poznal, že se jedná o past. Za některými z těchto dveří, možná že za obojími, byl muž s puškou namířenou na Miguela. Na životě dítěte lidem z kartelu nezáleželo. Danny pochopil, že pokud půjde dál, že Miguela zastřelí. Malý chlapec zíral bezmocně do tmy, která v místnosti panovala. Z jeho chování Danny pochopil, že Miguel přesně ví, jaký osud jej čeká.

	Miguel ovšem nebyl vycvičený v situační obezřetnosti tak jako Danny Black, který jednání v takovýchto situacích dlouhodobě trénoval. Dokázal reagovat naprosto automaticky. A podobně jako hráč šachu, také Danny se snažil uvažovat o několik tahů dopředu. Pokud Danny půjde až k dítěti, co se stane? Lidé kartelu Zeta rádi používali ruční granáty. Byl si jistý, že pokud se k Miguelovi přiblíží, že po něm hodí jeden nebo více granátů, aby jej zabili, a to že přitom zemře i dítě, to je nezajímalo. A pokud lidé z kartelu počítali, že jednoduše zabije jejich rukojmí, aby jim způsobil ještě větší škodu, zaútočili by stejným způsobem: Hodili by granáty na Dannyho v okamžiku, kdy by se prozradila jeho přítomnost.

	Danny na vrcholu schodiště poklekl na jedno koleno. Snažil se nedělat žádný hluk. Chlapec v naprosté tmě, která jej obklopovala, zjevně netušil, že tu Danny je. Stále se díval do prázdna, kamsi nad Dannyho hlavu.

	Danny jednou rukou Brookerovi ukázal, aby si klekl vedle něj. Voják naprosto neslyšně zaujal polohu, kterou mu Danny naznačil.

	Miguel náhle otočil hlavu směrem k nim. Jako kdyby vycítil, že jsou tady. Danny mu nechtěl nic říci, nechtěl mu ničím naznačit, že jsou nedaleko od něj.

	Chlapec začal dýchat poněkud ustrašeněji než dosud, nic však neřekl, nevydal ze sebe žádný zvuk, nepohnul se.

	Danny ukázal na oboje otevřené dveře, poté potichu přepnul svoji pušku na střelbu dávkou. Brooker udělal totéž. Danny pokračoval ke dveřím po levé straně, Brooker směřoval ke dveřím vpravo.

	Chlapec nejspíš něco uviděl. Možná stín ve tmě. Možná si všiml nějakého pohybu. Jeho oči se obrátily přímo k Dannymu. Vykřikl.

	„Střílíme,“ zavelel Danny.

	Spolu s Brookerem vystřelili téměř současně na otevřené dveře. Mířili přibližně do poloviny výšky dveří, tak, aby zasáhli hlavu u střelce opřeného o koleno, nebo břicho u stojícího střelce. Střely pronikly mohutnými dveřmi, jako kdyby to nic nebylo. Na zem padla dvě mrtvá těla. Danny i Brooker ihned přispěchali ke dveřím a s puškami stále připravenými ke střelbě rychle zkontrolovali místnost. Chlapec se strachy zhroutil na zem.

	Když k němu Brooker došel, shýbl se a bez velkých ohledů mu pomohl se postavit. Poté jej postrčil, aby šel ke konci místnosti. „Rukojmí zajištěno,“ řekl do vysílačky. „Je nahoře nad schodištěm.“

	Danny postoupil na úroveň obou otevřených dveří. Muž vlevo se nehýbal. Muž vpravo se prudce třásl, jako by nedokázal ovládat své končetiny. Pušku měl zavěšenou kolem krku, z ruky se mu vykutálel neodjištěný granát. Dannymu se naježily chlupy, když muže zahlédl. Nejdříve jednou preventivně střelil do mrtvého těla muže nalevo, poté zamířil k tomu druhému.

	Dávka z Brookerovy pušky, která prošla dveřmi, muže zasáhla do levé poloviny trupu. Jeho rány silně krvácely.

	Dýchal povrchně a zrychleně. Danny se soustředil na mužův obličej, který přístrojem nočního vidění vnímal jako černozelený obraz. Byl to obličej muže, který se nad ním skláněl na pozemku kartelu v Nuevo Laredo. Stejný obličej viděl za hořícím vozidlem. Byl to obličej muže, který zabil Spuda. Jeho oči se na okamžik zavřely a odhalily tetování na víčcích. Když se znovu otevřely, Danny pochopil, že navzdory tmě, která je obklopovala, zraněný muž ví, že nad ním někdo stojí.

	Postačilo jej jednou střelit do hlavy. Dannymu to však právě v případě tohoto muže připadalo málo. Chtěl, aby tenhle grázl zažil špatnou smrt. Aby umíral ještě hůře než právě nyní. A také chtěl, aby tetovaný muž věděl, kdo jej dostal. „A teď tě můžu zabít, kdykoli budu chtít. Věř mi, bude to bolet.“ Řekl muži ta samá slova, která od něj slyšel v Nuevo Laredo.

	Oči muže se nenávistně přivřely. Pochopil, kdo je u něj. Danny puškou namířil na jeho koleno a bez váhání do něj střelil.

	Muž nevykřikl, ale z toho, jak se roztřásl ještě více, bylo jasné, že jej to velmi bolí. Danny znovu zamířil puškou na obličej muže. Jeho oči s potetovanými víčky vyzařovaly nenávist. Danny chvíli čekal, poté do jednoho oka jednou vystřelil.

	Výstřel hlavu muže zcela zdevastoval. Střela vyrvala velký kus mozkové tkáně ze zadní části lebky. Všude kolem se rozlétly krev a malé části mozku. Tělo muže zůstalo ležet bez hnutí na zemi.

	„Tak co, už sis pohrál?“ řekl Brooker. Stál dva metry za Dannym, za jeho levým ramenem. Danny neodpověděl. Za dveřmi na zadní stěně místnosti, vzdálené pět metrů, se ozval křik. Oba muži tím směrem ihned zamířili své zbraně.

	Z vysílačky se ozvalo „Přízemí zajištěno. Postupujeme po schodišti do patra.“

	„Hlídej dítě,“ nařídil Danny Brookerovi. Nespouštěl oči z dveří. Oba muži na chvíli znehybněli. „Že by pokoj toho zlobivého pána?“ řekl potichu Brooker.

	„Možná,“ řekl Danny. Všiml si, že ze schodiště do místnosti vstoupili další členové útočného týmu. Danny a Brooker postupovali směrem ke dveřím.

	Danny směřoval k pravé straně, kde se dveře otevíraly. Brooker šel doleva. Danny opatrně vzal za kliku.

	Dveře byly zamčené.

	Ustoupil o krok dozadu, namířil pušku na kliku a vystřelil dávku. Dřevo kolem kování se roztříštilo. Danny ustoupil stranou a dveře se vzápětí do široka otevřely.

	Z místnosti zazněl další křik. Byl slyšet ženský a možná dětský hlas. Danny si připravil druhou výbušku. Čekal, jestli z místnosti nebude někdo střílet. Nikdo nestřílel. Vhodil výbušku do místnosti a zavřel oči, aby jej přístroj nočního vidění neoslepil. O několik vteřin později následoval mohutný výbuch, provázený jasným zábleskem. Danny otevřel oči a zadíval se do místnosti.

	Byla to ložnice, přepychově vybavená. Naproti dveřím stálo velké dvojlůžko, nad ním viselo v ozdobném rámu široké zrcadlo. Po levé straně byla sedací souprava, po pravé straně byly otevřené dveře, které zřejmě vedly do koupelny. Na dvojlůžku byli tři lidé: žena a dvě děti. Žena byla nahá a snažila se ukrýt pod prostěradlem. Danny na jejím levém zápěstí uviděl velký náramek zdobený diamanty. Určitě to byla Chavezova žena. Tiskly se k ní dvě děti oblečené v pyžamu. Jedno z nich plakalo, druhé jen tiše a bezradně zíralo do tmy, strnulé hrůzou.

	Danny a Brooker vstoupili do místnosti. Zkontrolovali všechna její zákoutí, teprve poté se zajímali, kudy by se odtud dalo jít dále. Augusto Chaveze tu nikde neviděli, avšak z vedlejší místnosti zaslechli nějaké zvuky. „Dohlédni na ně,“ řekl Danny. Zamířil přes ložnici k otevřeným dveřím po pravé straně, s prstem na spoušti, připravený ihned střílet.

	Když došel ke dveřím, uviděl svůj cíl.

	Augusto Chavez, Z1, muž, po kterém pátrali od svého přistání v Americe, muž, který je až dosud přelstil při každé příležitosti, byl nyní oblečen pouze ve spodcích. Stál ve tmě na okraji velké vany s vířivkou a snažil se dosáhnout k oknu na protější stěně místnosti pod stropem.

	Ztratil rovnováhu a jeho prsty sklouzly po římse před oknem, kterým chtěl uprchnout.

	Danny jej nechtěl ihned zastřelit. To nestačilo. Jeho nenávist a zloba vyžadovaly něco jiného. Vstoupil do místnosti, vzal Chaveze za kotník a trhnul za něj. Muž spadl do vířivky. Stranou své hlavy narazil do stěny vany a po tváři mu nyní stékala krev. Danny se postavil nad něj a pušku mu namířil na hrudník.

	„Udělal jsi chybu, tlusťochu. Nasral jsi nás.“

	Chavez se ve tmě pohrdavě ušklíbl. Danny odhadl, že jej nevidí, protože se díval upřeně nalevo od něj. „Jak se vede vašemu mladému příteli?“ vyštěkl Chavez. Mluvil anglicky se silným španělským přízvukem. „Malý Spike. Kolik vás nakonec zabil?“

	Danny se musel ovládat vší silou. „Za chvíli se jej na to budeš moct zeptat sám.“ Chystal se Chaveze střelit do kolene, když se z vysílačky ozval lhostejný hlas. „Je tu ten člověk ze CIA a chce dovnitř.“

	Danny chvíli váhal. „Dům a pozemek jsou zajištěné?“

	„Ano.“

	Zadíval se na Chaveze a připomněl si, proč jej Kleinman tak nenávidí. A Kleinmanovi vděčil za svůj život, o tom nebylo pochyb.

	„Pusťte ho nahoru,“ řekl. Sundal si přístroj nočního vidění a zapnul taktickou svítilnu na své pušce. Namířil ji na obličej Chaveze, který před prudkým světlem křečovitě zavřel oči. „Vylez z vany,“ řekl Danny.

	Chavez se s námahou vyškrábal z vířivky. Po celou dobu nespouštěl oči z Dannyho, který svojí puškou neustále mířil na Chavezův hrudník.

	Když se polonahý muž postavil, Danny mu pokynul, aby šel do ložnice. Žena a obě děti stále vzlykaly. Broker a další voják na ně mířili svými puškami. Také oni již měli nyní zapnuté svítilny. Chavezova rodina nyní byla osvětlená. Uslzené oči ženy a dětí se leskly v prudkém světle. Danny Chavezovi ukázal, aby si klekl na zem, dva metry napravo od postele. Drogový boss se díval vzdorně a pohrdavě. Buď si neuvědomoval, jak směšně při tom vypadá, nebo mu to bylo jedno. Danny cítil, jak jej nenávidí.

	Někdo se objevil ve dveřích. Kleinman. V ruce držel pistoli Heckler&Koch. Rychle kulhal do místnosti. Danny se zadíval na jeho tvář. Kleinman se tvářil lačně. Postavil se před Dannyho. Světlo z Dannyho svítilny dopadalo na jeho záda a vrhalo dlouhý stín na klečícího vládce kartelu a protější zeď.

	Zdálo se, že zde dojde k něčemu mimořádnému. Danny se otočil ke dvěma vojákům u dveří. „Nechte nás tu o samotě,“ řekl. Brooker a jeden z jeho mužů chvíli nehnuté stáli, poté se zjevnou nevolí opustili ložnici a zavřeli za sebou dveře.

	„Víš, kdo jsem?“ zeptal se Kleinman.

	Chavez neodpověděl, jen si odplivl.

	„Jsem otec ‚El puerco espín‘,“ řekl Kleinman. „Jsem otec dikobraza.“

	V místnosti zavládlo ticho, přerušované pouze vzlykáním jednoho z dětí na lůžku.

	„Zabiju tě,“ vydechl Kleinman. „A na tobě záleží, jestli to bude dobrá nebo špatná smrt.“

	„Ať už uděláš cokoli,“ řekl Chavez vzdorně, „nebude tak špatná jako ta, kterou měl ten tvůj idiotský syn.“ A znovu si odplivl.

	Zavládlo ticho.

	Kleinman vystřelil nečekaně. Danny sebou trhnul. Výstřel nezasáhl Chaveze, ale ženu. Zhroutila se u čela postele a prostěradlo, kterým se zakrývala, se zbarvilo krví. Obě děti začaly křičet.

	Vnitřní hlas Dannyho nabádal, aby tohle Kleinmanovi nedovolil. Jiný vnitřní hlas mu však připomínal, co Danny kdysi udělal, když bylo v ohrožení jeho vlastní dítě.

	„Jmenoval se Mikey,“ řekl Kleinman. „A ty mi teď řekneš, kde je můj syn pohřbený.“

	„Copak na tom záleží?“ řekl Chavez. Stále se snažil působit suverénně, jeho hlas se však třásl.

	„Na tom záleží,“ řekl Kleinman.

	„V nějaký díře,“ řekl Chavez. „Nikdy ho nenajdeš.“

	Danny zatajil dech. Věděl, co bude následovat. Kleinmanův druhý výstřel byl stejně přesný jako první. Malé děvčátko na lůžku zůstalo nehybně ležet. Danny slyšel, jak Chavez těžce vydechl. Chlapeček se rozplakal.

	„Takže,“ řekl Kleinman, „teď už zbývá jen tvůj syn. Zbývá jen on, jediný dědic. Chceš jej nechat žít, nebo jej pošleš za jeho matkou a sestrou?“

	Chavez neodpověděl.

	„Máš ten můj zapalovač, chlapče?“ požádal Kleinman Dannyho.

	Danny kývl. Vytáhl zapalovač z kapsy a podal jej Kleinmanovi, který odložil pistoli, aby si jej mohl vzít. Danny namířil na Chaveze pušku.

	„To je legrační, jak jednoduché věci mohou být užitečné,“ řekl Kleinman a škrtl zapalovačem. „Mikey mi ten zapalovač dal, když jsme se spolu viděli naposledy.“ Poprvé od chvíle, kdy se s ním Danny setkal, nechal plamínek rozhořet. Vykročil k Chavezovi a podržel mu zapalovač pod bradou.

	Narkobaron byl tvrdý chlapík. Vydržel bolest, kterou mu plamen působil, dobrých sedm nebo osm vteřin. Místnost se zaplnila pachem seškvařené kůže. Chavez nakonec bolestně vykřikl a zaklonil hlavu. Ožehlá kůže pod bradou byla zarudlá a pokrytá puchýři.

	„Takže znovu,“ řekl Kleinman. V ruce držel zapalovač s plamínkem. „Kde je pohřbený můj syn?“

	Chavez zhluboka dýchal. Když nakonec promluvil, jeho hlas byl zlomený. „Je pohřbený u silnice, která vede na jih od vesnice Guayalejo,“ zašeptal. „Je tam vedle silnice malá kaplička. Tam jej moji muži pohřbili spolu s ostatními.“ Odmlčel se. „Tak dělej!“ vyštěkl.

	„Ó, ano,“ řekl Kleinman. Zhasl zapalovač a dal si jej do kapsy. Znovu zamířil pistoli a vystřelil. Ne na Chaveze, ale na vzlykajícího chlapce na lůžku. Jeho zoufalý pláč rázem ustal.

	Kleinman ustoupil stranou. Dannyho svítilna mířila jen na Chaveze. Stále klečel, Danny však měl dojem, že musí vynaložit všechny své síly, aby se nezhroutil na zem.

	Jeho obličej byl zkroucený do grimasy, ve které se mísila nenávist a zármutek. Střídavě se díval na Kleinmana a na lůžko.

	„Já jsem s ním skončil,“ řekl Kleinman. „Dělejte si s ním, co chcete.“ Otočil se zády ke klečícímu muži a kulhal ke dveřím ložnice.

	Danny i dále mířil na cíl. Augusto Chavez, Z1. Ramena narkobarona se třásla. Věděl, co jej čeká. Věděl, že nyní pocítí, jaké jsou důsledky toho, když se někdo dostane do křížku s vojáky Pluku. Věděl, že prohrál.

	Nebylo, co říct více. Danny jednou vystřelil. Zasáhl Chaveze do čela. Vládce drogového kartelu padl na zem. Nyní byl jen hromadou nahého, zakrváceného masa. Měl obyčejnou, potupnou, nepříjemnou smrt. Nic jiného si nezasloužil.

	Danny se otočil zády ke krvavé scéně v ložnici a následoval Kleinmana z místnosti.

	
EPILOG

	V operační místnosti v Herefordu bylo cítit napětí. Několik posledních hodin všichni, včetně velitele Pluku Dominika Hardcastlea a operačního důstojníka Raye Hammonda, sledovali elektronickou mapu malé oblasti na území Mexika. Signály GPS odeslané vysílačkou eskadry D se na mapě zobrazovaly jako svítící body. Viděli body přibývat od chvíle, kdy jednotka seskočila, rozdělila se na tři týmy a přesunula se k cílovému pozemku. Zdálo se, že všechno probíhalo tak, jak mělo. S jistotou to však budou vědět až poté, co jednotka naváže spojení se základnou. K čemuž došlo v 11:00 greenwichského času.

	„Pane, máme spojení,“ oznámil oběma důstojníkům voják v maskáčích, s nasazenými sluchátky a mikrofonem.

	„Přepněte ho na reproduktor,“ řekl Hardcastle.

	Voják kývl a řekl do mikrofonu: „Můžeš mluvit.“

	Ozval se známý hlas. Danny Black. „Všechny cíle dosaženy. Rukojmí zajištěno. Přepínám.“

	Hammond a Hardcastle si mezi sebou vyměnili pohledy plné úlevy. „Máte jak se přepravit na bezpečné místo, kde vás vyzvedneme?“ řekl Hammond.

	„Ano, jsou tu jejich auta, která můžeme použít.“

	„Máme letoun Merlin britského letectva na lodi, která se blíží k mexickému pobřeží. Zůstaňte na příjmu, pošleme souřadnice místa vyzvednutí, čas 0:00.“ Kývl na vojáka se sluchátky.

	„A, Blacku?“

	„Ano, pane?“

	„Nenechejte za sebou žádné stopy.“

	„Rozumím, pane,“ řekl Black.

	Miguel byl vyděšený. Celý se třásl, nedokázal říct jediné slovo. Jenže nyní nebyl čas na to jej utěšovat. Vojáci Pluku udělali práci, kvůli níž sem byli vysláni. Nastal čas odtud zmizet. Rychle. Jeden z Brookerových mužů Miguela odvedl do rohu pozemku, kde parkovala tři auta Zety. V haciendě našel deku, do které malého chlapce zabalil. Zamračený voják nechal Miguela schouleného u kola bílého Transitu a vydal se pomoci zbytku týmu s úklidem domu.

	Poté, co se spojili s Herefordem, vojáci potichu a důkladně prošli celou haciendu, ověřili, že nikdo nezůstal naživu, a postarali se o to, aby nic neukazovalo na to, že pobití obyvatel haciendy je dílem britské jednotky. Největší potíž představovaly Jackaly. Obrněná vozidla jim dobře posloužila, Pluk však nemohl riskovat vyslání vrtulníků, které by je vzaly do podvěsu a odlétly s nimi ze země. S Jackaly nebylo možné vyrazit na mexickou dálnici, aniž by si jich nikdo nevšimnul. Nezbývalo než je zničit. Vojáci z nich demontovali veškeré zbraně a příslušenství, které naložili do dodávkového Transitu, potom s auty dojeli ke zbořené budově personálu. V každém Jackalu byla uložena protitanková tyčová mina – metr dlouhý pás trhaviny. Vojáci položili minu do středu vozidel, spojili trhavinu s časovým odpalovačem, odešli do bezpečné vzdálenosti a vozidla dálkově odpálili. Existenci Jackalů ukončil ohromný výbuch. Usedlost zahalil mohutný černý dým. Ti, co do haciendy později dorazí, zde najdou jen tři ohořelá zkroucená torza.

	Když vojáci otevřeli nákladový prostor dodávky, našli v něm několik palet naložených sáčky s hnědým práškem. Drogy dali pryč z auta a dovnitř naložili veškeré své zbraně a vybavení. V nákladovém prostoru auta stále zbývalo dost místa pro většinu mužů jednotky.

	Vojáci tu přečkají nepohodlnou cestu na místo, kde je vyzvedne letadlo. Během dvaceti minut byli připraveni haciendu opustit. Když vojáci nastupovali do zádi dodávky, Danny se rozhlížel kolem a hledal Kleinmana a Miguela. Uviděl je stát u vchodu do hlavní budovy haciendy. Chlapec byl stále ještě zabalený v dece. Kleinman klečel, aby byl ve výšce chlapce, a něco mu říkal. Když se k nim Danny blížil, Kleinman se na něj zadíval.

	„Řekl jsem mu, že jeho matka je v pořádku,“ řekl Kleinman. „A že se o něj vojáci postarají do doby, než se s ní sejde.“

	Otřel si nos. „Postaráte se o něj, že?“

	Danny Kleinmana chvíli upřeně sledoval. Před chvílí se stal svědkem toho, jak tenhle muž chladnokrevně zavraždil Chavezovy děti, a nyní se strachoval, zda bude Chavezův synovec, blízký příbuzný jeho úhlavního nepřítele, v bezpečí. Snažil se pochopit, jak Kleinman uvažuje. A řekl si, že ho možná chápe.

	„Pojede s námi,“ potvrdil Danny. „Zařídíme to.“

	„Až to bude bezpečné, spojím se s Anou,“ pokračoval Kleinman. „Řekněte jí, ať se domluví s britskou ambasádou. Tam ji vyzvednou.“

	Danny kývl. „A co vy?“ řekl.

	Kleinman se zadíval k otevřené bráně haciendy. „Musím ke svému autu,“ řekl. „Mám před sebou cestu.“

	Brooker rychlým krokem došel k Dannymu. „Jsme připraveni. Můžeme jet,“ řekl.

	Danny odvedl Miguela k Transitu, aby jej svěřil do péče svých kolegů jednotky, poskládaným v nákladovém prostoru auta mezi věcmi, které vezli zpátky. Chlapec řekl něco ve španělštině a ukázal na Dannyho. „Chce zůstat s tebou,“ řekl Kleinman.

	Danny potřásl hlavou. Měli před sebou dlouhou cestu na místo, kde je vyzvedne letadlo. Ne, nyní nechtěl mít chlapce na očích. Danny, Brooker a Kleinman si nastoupili do kabiny Transitu. Danny si sedl za volant. Projel branou haciendy a kolem mrtvých strážných. Najel na křivolakou cestu vedoucí od haciendy. Neohlížel se.

	Za pět minut dojeli na místo, kde Danny sjel s Kleinmanovým starým sedanem mimo cestu.

	S dodávkou pokračoval po nerovné tvrdé půdě, kterou horké mexické slunce vysušilo na kámen. Po několika minutách uviděli Kleinmanovo auto. Danny zajel s Transitem vedle něj. Všichni tři muži vystoupili z kabiny dodávky.

	Vyložení těl Tysona a Spikea z Lexusu byla náročná záležitost. Danny měl pocit, že tuhle věc musí udělat on sám. Z nosů, očí a úst mrtvých již začala vytékat tekutina, jejich těla začínala tuhnout. Zatímco Danny vytahoval mrtvé z auta, Brooker připravil dva dlouhé igelitové pytle. Nepřicházelo v úvahu, aby zde své kolegy nechali. Ani Spikea tu nemohli nechat. Nepsaným pravidlem SAS bylo, že se o své mrtvé vždy důstojně postaral. Pluk nikoho ze svých mužů neopustí.

	Když byla těla uložena v pytlích, Danny a Brooker si je přehodili přes ramena a donesli k zádi dodávky, kde je převzali ostatní vojáci. Poté, co se postarali o uložení těl, se Danny obrátil ke Kleinmanovi, který stál a díval se směrem na západ.

	„Můžete jet s námi,“ řekl Danny. „Míříme do neobydlené oblasti u pobřeží. O půlnoci tam pro nás přiletí Merlin. Můžete s námi odletět.“

	Kleinman potřásl hlavou. „Opustit Mexiko?“ řekl. „To nejde, chlapče. Teď pojedu na jih. Musím navštívit jeden hrob.“

	„A potom?“ zeptal se Danny.

	Kleinman pokrčil rameny. „Potom? Na tom skutečně nezáleží.“

	Danny se na něj zadíval. Potom se znovu otočil k autu, otevřel zadní dveře dodávky a vytáhl odtamtud jednu malou robustní rycí lopatu, která byla původně součástí vybavení Jackala. Zavřel dodávku a podal lopatu Kleinmanovi. Ten kývl a vzal si nástroj. Nebylo třeba vysvětlovat, k čemu je určený.

	„Jestli se v příštích několika hodinách nevrátíte do Langley, začne se CIA zajímat, kde jste,“ řekl Danny.

	„Hledat mě můžou,“ řekl Kleinman. „Ale nenajdou mě. Nevrátím se.“ Sklonil hlavu. „Myslel jsem, že se budu cítit jinak,“ řekl.

	„Proč?“

	„Pomstil jsem se. Pronásledoval jsem Augusta Chaveze celá léta. A nyní je mrtvý… Není to tak úžasný pocit, jak se říká.“

	Danny chvíli přemýšlel. Vybavilo se mu, jak zabil tetovaného muže kartelu, Spudova vraha. A potom zabil i Z1. Cítil se nyní lépe? Vlastně ani ne. „Neděláme to proto, abychom z toho měli dobrý pocit.“

	„Ne, to ne.“ Kleinman rezignovaně pokýval, poté Dannymu podal ruku. „Jsem rád, že jsem tě poznal, Danny Blacku,“ řekl. „Myslím, že už se asi nikdy neuvidíme.“

	„Myslím, že ne.“ Danny mu potřásl rukou. „Doufám, že najdete, co hledáte.“

	Kleinman odcházel ke svému autu, v půli cesty se však zastavil. „Je mi líto, co se stalo tvému příteli, Spudovi,“ řekl. Ukázal směrem k dodávce. „Je mi líto jich obou, samozřejmě. Ale Spud… Já jsem také přišel o přátele. Chápu to.“ Vytáhl z kapsy zapalovač, na chvíli se na něj zadíval, potom jej hodil Dannymu. Danny jej chytil jednou rukou. Kleinman na něj kývl, poté odkulhal zpátky ke svému autu, nastoupil a nastartoval. Danny si schoval zapalovač do kapsy a spolu s Brookerem se vrátili k dodávce.

	Jeli po hrbolaté vyprahlé půdě zpátky k cestě. Kleinman jel za nimi ve svém Lexusu. Danny se necítil dobře. Chtěl odsud co nejrychleji zmizet. Měli před sebou dlouhou cestu na místo, kam pro ně vyšlou letadlo. Nejlepší na přesun byly časné ranní hodiny, kdy se po silnicích pohybovalo co nejméně policistů. A brzy ráno zločinci spali.

	Kleinman však spěchal ještě více. Jakmile dorazili na cestu, jeho starý sedan předjel bílou dodávku a zmizel v oblaku zvířeného prachu, který vycházející slunce zbarvilo do zlatova. Danny se díval za ním. Představil si starého muže s bradkou, jak se belhá k mexické, typicky křiklavě vybarvené kapličce se soškou Panny Marie, za kterou je v hromadném hrobě pochován jeho syn.

	„Blacku,“ řekl Brooker. „Vnímáš mě?“

	Danny kývl. Kleinmanovo auto zmizelo v dáli. Z kapsy vytáhl sluneční brýle, které nějakým zázrakem přežily celou operaci bez úhony, a nasadil si je. „Jedeme,“ řekl. „Musíme stihnout naše letadlo.“
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